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முகவுரை. 


தரும தீபிகை என்னும்‌ இச்தூல்‌ அருமையான பல உறுதி 

ஈலங்களை யுடையது. இக்‌ நில வுலகில்‌ நிலவு இன்ற பலகோடி. 

உயிரினங்களுள்‌ மனிதன்‌ மிகவும்‌ தலைசிறந்து கித்இன்றான்‌. அச்‌ 

நிலை உணர்வொளியால்‌ சன்கு உனுதி பெற்றுள்ளது. தன்‌ கண்‌ 

எதிரே காணாதவற்றையும்‌ கருஇ யுணருச்‌ இறம்‌ மனித வுருலில்‌ 
மருவி யிருக்கன்றது. சென்றதையும்‌ நிகழ்வதையும்‌ எ.இர்வதை! 
யும்‌ எண்ணி ஆராய்ந்து நுண்ணிய சருமல்கள்‌ செய்து புண்ணி। 
யங்கள்‌ புரிச்‌.து புனித நிலையை அடைய மனிதன்‌ இனிது முயல்‌। 
இன்ரான்‌. முயன்‌.றும்‌ கருதியது கை கூடாமல்‌ மறுக யுழல்கின்‌ 
முன்‌. இன்பமே விரும்பும்‌ இயல்புடைய மக்கள்‌ தன்பமடைச்து 
நுடி.த்தயர்கின்‌ றனர்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ வினை என விளம்பி 
வெருண்டு கிற்கின்றுர்‌. வினை என்பது மனம்‌ மொழி மெய்‌ என்‌ 
னும்‌ மூன்று நிலைகளில்‌ தோன்றி விளைகின்‌.ற.த. இம்‌ முக்கரணவ்‌ 
களும்‌. மன்மையில்‌ படிர்துவரின்‌ ஈல்லிலையாம்‌; இமையில்‌ 
தோய்ர்‌.துவரின்‌ இவினையாம்‌; ஈல்லினை இன்பம்‌ பயக்கும்‌; இவினை 
துன்பம்‌ விளைக்கும்‌. ஆகவே இன்பம்‌ வேண்டுவோர்‌ துன்ப 
மூலங்களான தீய வினைகளை யாண்டும்‌ தீண்டலாகாது. தூய 
செயல்களையே தொடர்ச்து பழட வர வேண்டும்‌. ஒருவனுடைய 
கருமம்‌ புனிதமானால்‌ ௮வன்‌ தருமவானாய்த்‌ தழைத்து இருமை 
யின்பங்களையும்‌ எளிதே எய்துகின்ருன்‌. இத்தகைய விதிவிலக்கு 
களை விளக்கி உயிர்களை உத்தம நிலையில்‌ உய்த்தலால்‌ ௮ற நூல்கள்‌ 
உயிர்க்கு உறுதியான உயர்நூல்களாக மதிக்கப்பட்டுள்ளன. 





பெ௮தற்கு ௮ரிய சிறந்த மக்கட்‌ பிறவியை அடைத்தும்‌ 
இப்பேற்றின்‌ ௮ருமையை மறக்.து வெம்மை நெறிகளில்‌ உழந்து 
புன்மை புரிர்து தவிக்கும்‌ மனுக்குலத்திற்கு இனித்த முழையில்‌ 
செய்யும்‌ இறங்களை விளக்கி உய்யும்‌ வகைகளை யுணர்த்திக்‌ கால 
நிலைகளுக்கு ஏ.ற்ப நூல்கள்‌ பல தோன்றி வருகின்றன. 

அற்‌ நூல்களும்‌ நீதி நூல்களும்‌ பண்டு தொட்டே மது 
தமிழ்‌ மொழியில்‌ மிகவும்‌ பெரு, வந்துள்ளன. ஆயினும்‌, இந்‌ 


மூகவுரை 

“நூல்‌ இனியவளஞ்்‌ சுரக்து புதிய மணவ்‌ கமழ்க்‌து அரிய நலங்கள்‌. 
பல மலிக்து புத்தொளி மிஞக்து தத்துவ சோக்குடன்‌ தலை சறச்‌ 
துள்ளது. இவ்‌ வண்மையை எவரும்‌ இதனுள்‌ உய்த்துணர்ந்து 
கொள்ளலாம்‌. உணர்வின்‌அளவு உண்மை தெளிவாகி வருகிறது. 

'இக்த நூல்‌ விளைச்‌.து வந்த நிலையை எண்ணுக்தோறும்‌ என்‌ 
உள்ளம்‌ இன்பமீதார்கின்‌.ற.து. திருக்குறட்‌ குமரேச வெண்பா 
என்னும்‌.அரிய பெரிய நூலை சான்‌ எழுத முடித்தபின்‌ என்‌ 
கருத்துள்‌ தோன்றிய எண்ணங்களை ஒரு புண்ணிய நூலாகப்‌ 
புனைங்து வந்தேன்‌. மேற்குறித்த பெரு நூலை வெளியிடுங்கால்‌ 
இதிலிருச்‌.து சில பாடல்கள்‌ :௮,தனிடையே வெளி வர கேர்க்தன. 
அவற்றைக்‌ கண்ட அறிஞர்‌ பலர்‌.ஆர்வமுடன்‌ உவந்து பாராட்டி. 
அூல்‌ முழுவதும்‌ வேண்டும்‌ என ஸிழைச்து எழுதினர்‌. ஏறக்‌ 
குழையப்‌ பத்தாண்டுகளாக இடையிடையே ௮ந்த எழுத்துக்கள்‌. 
அழுத்தமாய்‌ வக்து கொண்டிருக்கின்‌ றன. ௮ம்‌த அன்பர்களு 
டைய உரிமையான வேண்டுகோள்களே இது பொழுது இச்‌ 
ஸல்‌ உரையுடன்‌ வெளி வருதற்கு,த்‌ தாண்டு கோல்களாயின. 

அற கலங்களை யுணர்த்தி ௮றிவொளி பரப்பி ௮.றியமையா 
இய ௮௧ இருளை நீக்கு யாண்டும்‌ உயர்வருளும்‌ இயல்பின.து 
ஆதலால்‌ இ.து தரும தீபிகை என வக்த.து. மனிதனிலை உடல்நிலை 
மனகலம்‌ இனகலம்‌ சீர்மை சீலம்‌ முதலிய நூறு ௮இகாரவ்களை 
யுடையது. அதிகாரம்‌ தோறும்‌ பத்துப்‌ பாக்கள்‌ அமைக்த.து. 

இக்ரல்‌ முழுவதும்‌ சேரிளை வெண்பாவால்‌ கிறைக்துள்‌ 
எ.து. கவிகளெல்லாம்‌ கெளிவும்‌ தெளிவும்‌ உடையனவாயினும்‌ 
கருத்‌ துக்களின்‌ ௮ருமை பெருமைகளை அழகுற உணர்த்தி உள்‌ 
சூறை க ஈயல்களைத்‌ தெள்ளிதின்‌ விளக்கக்‌ கலைகலங்கள்‌ கனிச்‌ 
துள்ளமையால்‌ இவ்‌ வுரை எல்லார்க்கூம்‌ இதமாய்‌ இனிமை 
பயர்து வருமென்று ஈம்புகின்றேன்‌. ்‌ 

இச்‌ நூலும்‌ உரையும்‌ ஞாலம்‌ இன்புற கலம்‌ பல தக்து 
என்னும்‌ நின்னு கிலவும்படி. எம்பெருமான்‌ இருவடி. மலர்களைச்‌ 
இக்திதது நிற்கின்றேன்‌. 
திருவள்ளுவர்‌ நிலையம்‌. ர 'இக்‌ஊனம்‌, 

முழை. செகவீரபாண்டியன்‌. 


இதில்‌ அடங்கி யுள்ளவை. 
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24. த அஸ்காம்‌ மித்‌ தை 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. 





புண்ணியநூல்‌ இதுவென்று புலவரெலாம்‌ 
புகழ்ந்த த்தப்‌ போக மேய 
எண்ணியல்‌ வேதமென யாவருமே 
போற்றிவர இனிமை ஓங்கி 
விண்ணியலும்‌ மண்ணியலும்‌ விழியெஇரே 
தெளிவாக விளங்கி நிற்கக்‌ 
கண்ணியநூல்‌ அருளினான்‌ செகவீர 
பாண்டியனாம்‌ கவிஞர்‌ வேந்தே, 


தரும கிண்ட 


கடவுள்‌ வாழ்த்து. 
அன்பர்‌ உளமேவி ஆருயிர்செய்‌ நல்வினையோர்ம்‌ 
,தின்பம்‌ உதவி யிடர்களைந்து--தன்பதம்பின்‌ 
காணவருள்‌ யானையைமுன்‌ காட்டி வந்த பெம்மானைப்‌ 
பேணவரும்‌ இன்பம்‌ பெரிது. (1) 
இதன்‌ பொருள்‌ ்‌ 
அன்பர்களுடைய உள்ளங்களில்‌ ௮மர்ந்‌.து, உயிர்கள்‌ செய்‌ 
இன்ற மல்லிவைகளை அறிக்து, அவற்றிற்கு இயைய இன்பங்களை 
உசளி, இட..ர்களை நிக), முடிவில்‌ பரமபதமும்‌ அருளுகன்‌.ற 
யாடமும 48. முகன்மை கொண்டுள்ள முருகப்‌ 





அண்ணி, 









பெருிவைப்‌ பி டறுலார்‌ பேரின்பம்‌ காணுவார்‌ என்பதாம்‌. 


(பனி ஒரிரு டிவி வ 





அருள்‌ என்னும்‌ ஐச்‌.து வினைகளை 
பும்‌ யாக்கும்‌ பம்பா னுக்ளும்ட தனித்தனியே கூட்டி கோக்‌ 
ருசி. தன்பால்‌ வு்பால்‌ உழு வரிக்கு அருள்‌ புரிச்‌.து இன்பம்‌ 
உதிரியும்‌ அல்லா தார்க்ம அவரவர்‌ வினையளவறிர்து பயன்‌ ஈல்இ 
யும்‌ வறம்‌ பயர்‌ என்க. 





பெம்மான்‌ என்பது பெருமான்‌ என்‌றதன்‌ செல்லப்‌ பேர்‌. 
இறைமையாளமாய்த்‌ தலைமை பெற்றுள்ள பெருமையுடையார்‌ 
எவர்க்ஞூம்‌ முருகன்‌ உரிமைச்‌ செல்வமா யிருக்கும்‌ அருமை கருதி 
வம்‌. பெரு ॥பகிமைகவையுடையான்‌ பெருமான்‌ என நின்றான்‌. 
பேண இன்பம்‌ பெரிது வரும்‌ என்றது பேண எண்ணிய 
வடனேயே பேரின்பம்‌ காணியாய்க்‌ கண்முன்‌ கைவரும்‌ என்ற 
படி.. இண்பத்தை இவர்‌ விழையாமலே ௮து தானாகவே இவரை 
லிழைர்‌.து வரும்‌ என்க. 
'இளையபெருமாளை ஏத்த மூத்த பிள்ளையார்‌ முன்வச்‌தருளினர்‌. 
இன்ப ஷூர்‌.த்தியாகய முருகக்‌ கடவுளை அன்பு கூர்ந்து 
வழிபடுமின்‌ றவர்‌ இம்மை மறுமை என்னும்‌ இருமையிலும்‌ 


8 தருமதீபிகை 


விழுமியரா யுயர்ந்து 'இன்பமீஅர்க்இருப்பர்‌ என்பது கருத்து. 
உண்மை தெரிக்து உரிமையுடன்‌ உய்க என்பது குறிப்பு. 
வணக்கம்‌ 

வானும்‌ கடலும்‌ மலையும்‌ நிலமுதலா 

ஊனும்‌ உயிரும்‌ உளவெல்லாம்‌--பானுமதி 

கண்ணாக நின்ற கருணைப்‌ பரமனென 

எண்ணாக இன்பம்‌ எழும்‌. (2 

இ-ள்‌ 

சூரியனையும்‌ சந்இரனையும்‌ கண்களாகக்‌ கொண்டுள்ள 
பரம்பொருள்‌ வான்‌ ஆதி எல்லாப்‌ பொருள்களுமாய்‌ எங்கும்‌ 
பரவியுள்ளது; ௮க்த உண்மையை உணர்க்.து. வழிபடின்‌ உலவா 
இன்பம்‌ உடையனவாய்‌ உயிர்கள்‌ உயர்க்‌து விளங்கும்‌ என்க. 

உண்மையாக ஓர்ச்‌.து உணர்ச்து ஒழுக வுரிய விழுமிய 
நிலையை விழி தெரிய இது விளக்கியருளிய.து. 

பானு-- சூரியன்‌. மதி ச௪ற்இரன்‌. 

'இர்த இரண்டு ஒளிகளும்‌ பரமனுக்கு இரு விழிகள்‌ என 
உருவகம்‌ செய்தது அகண்ட பரிபூரணனய்‌ அகிலமும்‌ நிலவி 
நிற்கும்‌ அவனது அற்புத நிலைமையை உய்த்து உணர. 

ஆருயிர்கள்‌ உய்யும்படி. யசண்டும்‌ பேரருள்‌ செய்யும்‌ 
பெருமான்‌ .ஆதலால்‌ கருணைப்‌ பரமன்‌ என நின்றான்‌. 

பரமன்‌ விண்ணாதி பூதமாய்‌ விளங்கியுள்ளான்‌. என்னும்‌ 
மெய்யுணர்வு தோன்‌.றியவுடனே உயிரில்‌ ஆனந்த வூற்‌று. ஓங்கி 
உயரும்‌ என்ப.து, “எண்‌ ஆக இன்பம்‌ எழும்‌?” என்‌.ஐ.தனால்‌ அறிய 
வக்த.து. எண்‌ என்றது இக்கே தத்துவக்‌ காட்டுயை. 

தோன்றிய தோற்றங்கள்‌ யாவினும்‌ தோன்றுத்‌ துணையான 
ஒரு தனிமுதல்‌ இனிதமைக்‌துள்ளத; ௮.கன்‌ மகிமை அளவிட 
லரியது; அதனை உறுதியாக கம்பி எவ்வுயிர்க்கும்‌. 'இனியனய்‌ 
ஒருவன்‌ உரிமையுடன்‌ ஒழுஇவரின்‌ அவ்வொழுக்கம்‌ கடவுளின்‌ 
புனித வழிபாடாய்ப்‌ புண்ணியம்‌ பெருக்கிக்‌ கண்ணியம்விளைக்‌.து 
எண்ணரிய இன்ப ஈலண்களை இனிது பயம்‌து இறுஇியில்‌ அரிய 





உயர்‌ கதியில்‌ அவைத்‌ தனியிய உய்த்தருபடிம்‌ வண்ட 


தருமதிபிகை 8 


இறைவன்‌. எங்கும்‌ நிறஹைக்து எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ 
தங்கியிருத்தலால்‌ யாண்டும்‌ யாதும்‌ வெய்யன புரியாது தெய்வ 
இந்தனை செய்து மனிதன்‌ உய்ய வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 

நூல்‌ வந்த நிலை 

பூந்திரைசூழ்‌ ஞாலம்‌ புனிதமூ.றப்‌ போ.த௩லம்‌ 

ஏந்திசைகொண்‌ டெங்கும்‌ இனிதே.ற--மாந்தர்‌ 

ம.இலங்கண்‌ டுய்ய வருமொரு.நூல்‌ செந்தில்‌ 

அதஇபதியால்‌ கண்டேன்‌ அகம்‌. 8) 

இ-ள்‌ 

உலகம்‌ புனிதம்‌ அடையவும்‌ ஞான ஈலம்‌ மேன்மையுடன்‌ 
எங்கும்‌ பெரு வரவும்‌, உயிர்கள்‌ உணர்வொளி பெற்று உய்‌.இ 
யுறவும்‌ செர்‌இத்‌. பெருமான்‌ இருவருளால்‌ என்‌ உள்ளே ஒரு 
நூலைக்‌ கண்டு ௮.தனை வெளியே கொண்டு வக்தேன்‌ என்பதாம்‌. 

புனிதம்‌ உற பாவ அழுக்கு சீங்‌இப்‌ பரிசுத்தம்‌ அடைய. 
உய்யவரும்‌ நூல்‌ என்‌ற,தனால்‌ இதன்‌ உறுதி நலன்‌ உணரலாகும்‌. 

புதுமையும்‌ அருமையும்‌ தெரிய ஒரு வர்தது. செந்தில்‌ 
அஇபதி என்றது திருச்செந்திலம்பதியில்‌ எழுக்தருளியிருக்கும்‌ 
முருகக்கடவளை. உள்ளம்‌ கவர்ச்து உயிருருக்க என்னைக்‌ கொர்‌ 
,சடிமை கொண்டுள்ள குலதெய்வம்‌ ஆதலால்‌ புத்தமிர்தனைய 
(இரத உத்தம நூலை என்னிடம்‌ இனிதா உய்த்தருளியதென்க. 
உரிய அடி.மையிடம்‌ அரிய படிமையை அருளியுள்ள.து. 

திருவருளால்‌ வந்துள்ளமையால்‌ உலகமெல்லாம்‌ நலமுற 
இர்‌.மூல்‌ என்றும்‌ நின்று நிலவி இன்பம்‌ அருளிவரும்‌ என்பதாம்‌. 

நூலின்‌ பெயர்‌ 

உள்ளத்‌ இருள்கடிக்‌ தானமிலா ஞானமெலாம்‌ 

அள்ளி யருளி அறம்விளக்க-ஒள்ளியபே 

ரின்பம்‌ தரலால்‌ இதுதரும தீபிகையென்‌ 

(நின்பமுற வந்த இசைந்து. (2) 

இ-ள்‌ 

அஞ்ரநானமசகய கொடிய இருளை கக்கி, மெய்ஞ்ஞான 

துளியை இனி பரப்பி, அ.றகலலவ்களைத்‌ துலக்‌இ, அரிய பேரின்‌ 
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பப்‌ பேறுகளை ஆருயிர்களுக்கு கேரே அருளுதலாரல்‌, இச்‌ நூல்‌ 
தரும தீபிகை எனப்‌ பேர்‌ பெற்றுச்‌ ருடன்‌ வந்தது என்க. 

இச்‌ நூலுக்கு இட்டுள்ள பெயருக்குக்‌ காரணம்‌ காட்டிய 
படியிது. உண்மைப்பொருளை உணர ஒட்டாமல்‌ மறைத்தது உயி 
ரைக்‌ குருடுபடுத்தியிருத்தலால்‌ அஞ்ஞானம்‌ இருள்‌ என வர்த.து. 
இருண்ட மயக்கத்தில்‌ உயிரினங்கள்‌ புரண்டு உழலுகின்றன. 
ஊனம்‌ இலா ஞானம்‌-- ஐய விபரி.தங்களில்லா,த மெய்‌ யுணர்வு. 
இவ்‌ வுணர்வொளி ஓங்கி எழின்‌ பிறவித்துன்பம்‌ முதலிய ஊனவ்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே ஒழிர்‌து போம்‌ என்க. 

பிறத்தலும்‌ இருத்தலும்‌ இறத்தலும்‌ ஆ௫யசெய ல்கள்‌ 
உலக இயல்புகளாய்‌ ஓயாது உலாவி வருகின்றன. துன்பத்‌ 
அுடி.ப்புகனால்‌ எவ்வியும்‌ வர்கள்‌ தோய்ந்து மாய்ந்து சழுலு 
இன்ன. மாயச்‌ சுழல்கள்‌ மாயாது நிகழுகன்‌ றன. 

பிறரது இருர்‌.து மஜைக்‌.து போவது மாயா மருமங்களாய்‌ 
மருவி நிழற்‌. றலால்‌ அச்‌ நிலைகள்‌ ௮தஇ௪சய வி௫த்திரங்களாய்த்‌ 
தோன்பறுகன்‌, றன. 

பிறர்‌ தவர்‌ எவரும்‌ இன்பம்‌ பெறவே விரும்புகின்றனர்‌. 
துன்பம்‌ நேர்க்து விடலாகாதே! என்னு யாண்டும்‌ யாவரும்‌. 
அஞ்சி வருதலால்‌ தன்பங்களோடு அவர்‌ தொடர்க்து தோய்க்து 
வச்‌.துள்ள நிலைமையை உணர்ச்து கொள்ளச்‌ செய்கிறது. 

தொலையாத துன்பங்கள்‌ யாவும்‌ தொலைந்து நிலையான. 
பேரின்ப நிலையை அடைவதே உயர்ந்த மனிதப்‌ பிறப்பின்‌ 
இறந்த பயனாய்‌ அமைக்துள்ளது. பொறி புலன்களை ௮டக்இ 
கெறியே ஒழுக உள்ளம்‌ புனிதமாய பொழுதுதான்‌ தெளிவான 
ஞானம்‌ வெளியாகின்றது. ௮க்‌,.க ஞான ஒளியில்‌ மனிதன்‌ உண்‌. 
மைகளை உணர்கிறான்‌; உணரவே உடையவனை கரடி. உரிமை 
யோடு உய்தி பெறுகிறான்‌. அவ்வாறு பெழ்‌.த. ஒரு பெரியவர்‌ 
ஈசனை நோக்கி எதிரே பேகியுள்ள' நிலையை அயலே வருகிற 
பாகரத்தில்‌ சாம்‌ ஆசையோடு காண வருகிறோம்‌. 

“சோதஇச்‌ சுடரொளி ஆ.௫.க்‌ கனிப்பொருள்‌ 
ஏக நாயக/ யோக நாயக 
யான்ஓஒன்று உணர்‌,த்துவது உளதே யான்முன்‌ 
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நனந்தலை யுலக,க்து அனக்‌,ச யோனியில்‌ 
பிறக்துழிப்‌ பிறவாது கறங்கெனச்‌ சுழன்‌அழி.க்‌ 
கோற்னறும்‌ பொழுதின்‌ ஈற்றுச்‌ துன்பத்து 
ஆயு துயரமும்‌ யாணுு துயரமும்‌ 
இறக்கும்‌ பொழு. இன்‌ அ.றப்பெருக்‌ துன்பமும்‌ 
நிீயலது அ௮.றிகுஈர்‌ யாரே? அ.கனால்‌ 
யாண்‌.இனிப்‌ பிற,க்‌.தல்‌ ஆற்றேன்‌ அ.ஃகான்று 
உற்பவம்‌ துடைக்தல்‌ நிற்பிடி,ச்‌ கல்லது 
பிறிதொரு நெறியின்‌ இல்லை; அக்கெறிக்கு 
வேண்டலும்‌ வெறு,ச்‌,தலும்‌ ஆண்டொன்‌.தி.ஜ்‌ படசா 
உள்ளம்‌ஒன்‌ டைமை வேண்டும்‌; அஃ,கன்‌.றி 
ஐம்புலன்‌ ஏவல்‌ ஆணைவழி கின்று, 
தானலது ஒன்றைச்‌ கான்‌ என நினையும்‌ 
இதுஎன.து உள்ளம்‌ ஆகலின்‌ இதுகொடு 
நின்னை நினைப்பது எங்கனம்‌? முன்னம்‌ 
க.ழ்புணை யாகக்‌ கடல்‌ £ர்‌ 8ீந்‌இனர்‌ 
எ.ற்பிறர்‌ உளரோ? இறைவ/ கற்பம்‌. 
கடக்‌. தல்யான்‌ பெறவும்‌ வேண்டும்‌, கடத்‌தற்கு 
ினை,ச்‌.தல்யான்‌ பெறவும்‌ வேண்டும்‌, கிளை தற்கு 
ரெஞ்சுநெறி நிற்கவும்‌ வேண்டும்‌, கஞ்சுபொ.த 
உறை எயிற்று உரகம்‌ பூண்ட 
கஹறைகெழு மிடற்றுஎம்‌ கண்ணு, க லோயே/”” 
பரமனை கோக்கப்‌ பட்டினத்து அடிகள்‌ இவ்வாறு உரிமை 
யோடு ௨௫௫ உரையாடி யிருக்கமுர்‌. பிறவிக்‌ துன்பங்களைக்‌ 
ரூரித்தும்‌ காட்டிப்‌ பிறவா நிலையைப்‌ பெற வேண்டும்‌ என்று 
ர ௮வர்‌ பரிவோடு பேணி மூண்டுள்ளது பெரிதும்‌ கருத வுரிய.து. 
நூலின்‌ பயன்‌ 
அறங்கண்டேன்‌ ஆன்ற பொருள்கண்டேன்‌ இன்பத்‌ 
திறங்கண்டேன்‌ வீடும்‌ தெரிந்தேன்‌. நிறங்கொண்ட 
செவ்வேளுட்‌ கொண்ட செகவீரபாண்டியனார்‌ 
இவ்வே ளொரு.நூலால்‌ இன்று. (5) 
இ-ள்‌ 
ஒனிமயமாயுள்ள. முருகனை உள்ளத்தில்‌ கொண்டுள்ள 
செகவிரபாண்டியனர்‌ அருளிய இக்ழூலால்‌ ௮ம்‌ பொருள்‌ 
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இன்பம்‌ விடு என்னும்‌ ௮ரிய பொருள்களைக்‌ கண்டு பெரிய 
இன்பல்கள்‌ பெற்றேன்‌ என்பதாம்‌. ர 
நிறம்‌ கொண்ட என்றது சோதிசடர்ப்‌ பிழம்பாய்‌ கிற்‌ 
கும்‌ ௮ப்‌ பெருமானது திருமேனியின்‌ திவ்விய நிலைகருதி வச்‌ 
தது. சிறம்‌--தளி. இனிய சோதி இன்ப ஒளி வி௫யுள்ள.த. 

“பலர்புகழ்‌ ஞாயிறு கடற்கண்‌ டாஅங்கு 

ஓவ இமைக்கும்‌ சேண்விளக கவிரொளி"' 

நீலக்கடல்மேல்‌ நிலாவிகிற்ஞும்‌ பாலசூரியன்‌ போல்‌ கோல 
மயில்மேல்‌ குூமாரக்கடவுள்‌ கசூலாவியிருக்கும்‌ என சக்இரர்‌ 
இக்கனம்‌ குதித்திருக்கறார்‌. 

வேள்‌ என்பது மன்மதனுக்குப்‌ பேர்‌. அவன்‌ கரியகோல 
மேனியனாதலால்‌ செஞ்சோ இத்‌ இருமேனியனான முருககரதன்‌ 
செவ்வேள்‌ என கின்ருன்‌. அளவிடலரிய ௮இ௫சய அழகும்‌ ௮ம்‌ 
புதநிலையும்‌ துதிசெய்ய வந்தன. 

ஆயிரம்‌ கோடி.காமர்‌ அழகெலாம்‌ இரண்டொன்றாகி 

மேயின எனினும்‌ செவ்வேள்‌ விமலமாஞ்‌ சரணக்கன்னின்‌ 

தூயகல்‌ எழிலுக்‌ காற்றா தென்மிடின்‌இனையககொல்லோன்‌ 
மாயிரு வடி.விற்‌ கெல்லாம்‌ உவமையார்‌ வகுக்க வல்லஈர்‌?”” 
(கந்தபுசாணம்‌) 
என்‌. ஐதனால்‌ எம்பெருமானது ஓனிவளர்‌ உருவும்‌ இளமை 
சலனும்‌ எழில்‌ நிலையும்‌ அதசயமுடையன என்பது அதியலாகும்‌. 
அவனது இவ்கிய சவுந்தரியத்‌தி.ற்கு யாண்டு யாரும்‌ எல்லை 
காணமுடியாது. உள்ளம்‌ உருக கோக்கியவர்‌ உவகை மீ.தார்க்து 
உய்இ பெறுகின்றார்‌. 

'இவ்‌ வேள்‌ ஒருதூல்‌ எண்‌ற.து யாவரும்‌ விரும்பிப்‌ போ்‌.ற 
தீதக்கதும்‌, இனிய பு.துமையுடையதும்‌ ஆகிய அரிய ஓர்‌ தனி 
சூல்‌ என்றவானு. வேள்‌--கிருப்பம்‌. உயிர்களுக்கு உ௮திப்‌ 
பொருளாகக்‌ கருதப்பட்டுன்ள அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ விடு 
என்னும்‌ சான்கினையும்‌ இனிதாக இஃது உணர்த்திபுள்ளதென்க. 


இக்‌.நாலின்‌ இயல்பும்‌ பயனும்‌ இதஞல்‌ இனிது புலனாம்‌. 
பாயிம்‌ மூற்றிற்று. 


முதல்‌ அதிகாரம்‌: 
மணிதன்‌ நிலை. 


'இ.து, மனிதனுடைய நிலைமையை உணர்த்துகன்‌ றது. -௮ற 
கலங்கனெல்லாவற்றையும்‌ ஆராய்க்து விதிவிலச்குகளை ஓர்ந்து 
தெளிக்‌.து மதிரலத்துடன்‌ஒழுகஉய்திகாணும்‌ உயர்கிலையடையன்‌ 
ஆதலால்‌ அந்தத்‌ தனி உரிமைதெரிய மனிதனிலை முதலில்‌ வக்த.து. 


ங£ ம, அன்பும்‌ அறிவும்‌ அருளும்‌ அமைந்தெங்கும்‌ 
இன்பம்‌ படிய இனிதொழுக-- முன்பிருந்த 
பேராத இன்பப்‌ பெருகிலையைப்‌ பேணுவதே 
நேரா மனிதன்‌ நிலை. (க) 
இதன்‌ பொருள்‌ 
அன்பு முதலிய பண்புகள்‌ அமைச்சு எவ்வுயிர்க்கும்‌ இனி 
யனாப்‌ யாண்டும்‌ இன்புற ஒழுக முன்பு இருந்த பேரின்பப்‌ 
பெருவாழ்வைப்‌ பெற்று மகிழ்வதே மனிதனது உண்மையான 
உஹுதிநிலை என்பதாம்‌. நிலைமை தெரிச்‌.து தலைமை பெறுக. 
அன்பை முதலில்‌ வைத்தது அதன்‌ பண்பும்‌ பயலும்‌ கருதி. 
இச்த அரிய உடம்புள்‌ ௮மைக்து மனிதன்‌ எ ன்னும்‌ பேருடன்‌ 
உயிர்‌ இங்கே .வர்‌.துன்ளதற்குே. வாய்த்த பயன்‌ யாது? எனின்‌, 
எங்கும்‌ ஆகாவாய்‌ அன்பு செய்தலே யாம்‌. எடுத்த பிறப்பை 
இன்புடையதாக்கும்‌ பண்புடைமையால்‌ ௮.து முன்புற வந்தது. 
எந்த உயிருக்கும்‌ இரங்கி இசம்புரிவதே அன்புருவமாம்‌. 
அன்பின்‌ பெருக்கே அருள்‌ என்க. இந்த அன்பும்‌ ௮௬ 
கரும்‌. உயிரை உருக்கி உயர்‌ பரம்‌ ஆக்கும்‌. உயிர்‌ அன்புடன்‌ 
கனியல்‌ கனிய அது செம்பொருளாய்ச்‌ சறர்‌.து திகழுகின்‌ ற.த. 
அன்பே சிவம்‌'? எனக்‌ கருஞூலவ்‌ கட்டத்த திருமூலர்‌ கூறி 
புள்ளமையாணன்‌ அதன்‌ ஒரு மூலமான ௨ யிர்மூலம்‌ உணரலாம்‌. 
வுன்பு இன்ப சிலையம்‌; அகனைப்‌ பேணிப்‌ பேரானந்தம்‌ காணுக. 


அறிவை. இடை நிறுத்தியது அவ்விருமையுடனுள்ள அதன்‌ 
தகைமை தெரிய. அன்பும்‌ அருஸம்‌ அறிவினுடைய இரு கண்‌ 
களாய்‌ இனிது ஒனிசெய்து வரும்‌? ௮வ்வுற வுரிமையால்‌ அதன்‌ 
இரு மருங்ளும்‌ மருவி அவை இழமை கொண்டு கின்றன. 
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அருளில்லாத ௮.றிவு கணணில்லாத குருடன்‌ போல்‌ கடை 
யாய்‌ இழிந்துபடும்‌. எவ்வளவு பேர.றிவுடையளஞயினும்‌ ஆருயிர்க 
ளிடம்‌ அருள்புரியானாயின்‌ அவன்‌ பேரிழவுடையனாய்ச்‌ சரழிச்து 
போன்றான்‌. போகவே அந்த அறிவு பாழா யழிக்தது. 


“அறிவினான்‌ ஆகுவ துண்டோ பிறிதினோய்‌ 
தந்ேநோய்போல்‌ போற்றாக்‌ கடை."” (கு.தள்‌, 815) 
அறிவுக்குப்‌ பயன்‌ அருளே) அஃது இல்லையாயின்‌ ௮வ்‌ 
வறிவால்‌ யாதும்‌ பயனில்லை என வள்ளுவப்‌ பெருச தகை இவ்‌ 
வாறு உள்ளுற வணர்த்இயுள்ளார்‌. உண்மையை ஓர்ச்து உணர்க. 
எங்கும்‌ என்‌ஐது ஓத்த மச்களிடமட்டுமே யன்றிப்‌ புழு 
பூச்சி எறும்பு முதலிய சிறிய பிரரணிகளிடத்‌.தும்‌ உரிமையுடன்‌ 
அருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ தெரிய வந்ததது. 


இறந்த அறிவினையுடைய உயர்ச்த மக்கட்‌ பிறப்பை அடைக்‌ 
தவன்‌ எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ இரங்கி இதம்‌ புரிச்‌.து ஒழுகிய 
பொழுதுதான்‌ பிறந்த பயன்‌ பெழ்‌்.றவனாய்ப்‌ பெரிய பதவியை 
அடைகின்றான்‌. மன்னுயிர்க்கு இரங்க அளவு தன்னுயிர்‌ இன்‌ 
யிராய்‌ இன்பம்‌ பெறுகின்றது. 

முன்பு இருந்த என்றது ஆதியில்‌ பரமனோடு உயிர்‌ ஒன்றி 
யிருந்த நிலைமையை. “எண்று நீ அன்னு கான்‌'' என்றபடி. பரத்‌ 
துடன்‌ தொடர்பு, ற்றுள்ள பழமையை யுணர்ச்‌.து இழமை புரிக்‌.து 
விழுமிய நிலையில்‌ உளம்‌ உயர்ச்‌.து உய்க என்பதாம்‌. 

பேசாத--நிலை குலையாத, என்றும்‌ குன்றாத இன்பநிலை 
என்சு. பரனோடு ஆன்மா கேன தநிலையினது ஆதலால்‌ கேர்‌ 
ஆம்‌ மனிதன்‌!” என கின்ருன்‌. முன்பு கேர்‌ ஆயிருக்தவண்‌ நிலை 
'இரிச்தமையால்‌ அத்தலைமையை யீழச்‌.து இத்தரையிலிழிர்‌து இவ்‌ 
கனம்‌ தாழலாயினான்‌. இத்‌ தாழ்விலிருக்‌ த உய்யவேண்டுமாயின்‌ 
யாண்டும்‌ அருள்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்க. 

உள்ளம்‌ இரவ உயிர்களுக்கு இனியனாய்‌ ஒருவன்‌ ஒழுகி 
வரின்‌ அவண்‌ பேரின்பமுடையனாய்ப்‌ பெருமகிழ்வடைவான்‌ 
என்பது கருத்து, அருள்‌ வ ஆனக்தம்‌ வருது. 


1. மனிதனிலை டு 


8. இனிய மொழியும்‌ இதமார்‌ செயலும்‌ 

கனிவு தருநெஞ்சும்‌ கண்டான்‌. புனித 

மனிதன்‌ எனநின்றான்‌ வானும்‌ வணங்கும்‌ 

முனிவன்‌ அவனே முதல்‌. (6) 

இ-ள்‌ 

கெஞ்சில்‌ இரக்கமும்‌, வாக்கில்‌ இனிமையும்‌, செயலில்‌. இத 
மும்‌ ஒரு மனிதன்‌  உடையஞாயின்‌ அவன்‌ புனிகஞய்‌. விளங்கு 
வான்‌; அவனை வானவரும்‌ வணவ்ளுவார்‌; அவனே முனிவருள்‌ 
முதல்வன்‌ என்பதாம்‌. 

கனிவு-- தண்ணளி. கண்டான்‌ முதல்‌ என்‌.று. கண்க. 

மனம்‌ மொழி மெய்கள்‌ இன்ன கிலையில்‌. இருக்கவேண்டும்‌ 
என்னு சூ.றித்தபடி.யி.த. முக்கரணங்களும்‌ இங்கனம்‌ இனிமைப்‌ 
பண்புகள்‌ வாய்ந்தருப்பின்‌ அவ்வுயிர்‌ 'இவ்விய சோதியாய்த்‌ 
'இகழ்ச்‌.து வானும்‌ வணக்க, வையமும்‌ துதிக்க) உய்கதியடைச்து 
உயர்ர்துபோம்‌.இனியசெயல்கள்‌ ௮ரியகலங்களை அருளுகின்‌ றன. 

மொழியும்‌, செயலும்‌, கினைவும்‌, இனிமையும்‌ இதமும்‌ கனி 
வும்‌ கனிச்திருப்பின்‌ மனிதன்‌ ,கனிமுதல்‌ நிலையைத்‌ தலைப்படு 
வான்‌ என்‌.றது தரும நீர்மைகளின்‌ பெருமை தெரிய வர்த.து.. 

புனித மனிதன்‌ என்றது. பரிசூத்தன்‌ என்றவாறு. பரவ 
அழுக்குப்‌ படியாமையால்‌. உள்ளம்‌ புனிதமாக. த) அர்தச்‌ 
இத்த ௭த்இ பரமபரிசுத்தனான கின்மலனை கேரே காணச்‌ செய்‌ 
:இற த? ஆகவே மாச௮ காட்சியஞய்த்‌ தேசுமிகப்‌ பெற்றுச்‌ சற 
ச்‌.து இகழ்வன்‌ என்ச. அருள்‌ ஒழுக்கம்‌ ௮இ௫ய விழுப்பமாம்‌. 

5. ஈச னிடமிருந்தே எல்லாரும்‌ வந்துள்ளோம்‌ 

மாசகன்று நின்றால்‌ மனிதனே. ஈசன்‌: 

எனமே லெழுவான்‌ இழிவு,றினோ ரீசன்‌ 

எனவே விழுவான்‌ இழிந்து. ுூ 

இ-ள்‌. 

சாம்‌ எல்லோரும்‌ ஈசனிடத்தலிருக்‌.து. பிரிந்தே இவ்வாறு 
வச்இிருக்கறோம்‌; அத்த உறவுரிமையை உணர்க்து உள மர்சூதீர்‌ 
ந்து உயர்க்து போகவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


டி 


10 தரும்‌ தீபிகை 


ஏண்‌ பிரிந்தோம்‌! எப்பொழுது வந்தோம்‌? எதற்காக இப்‌ 
படி. வேறு வேறு உருவாய்‌ மாறுபாடு மண்டி.ச்‌ சரழிகின்றோம்‌? 
எனின்‌, அ௮ப்பேரிழவு பேசும்‌ தரமண்று? கூரிய சரிய தத்துவக்‌ 
காட்சியால்‌ ஒருவாறு உய்ததுணரலாமண்றி எத்‌.துணையும்‌ உரை 
க்க இயலாது; ஒருவேளை இயன்‌ உ அளவு எழுத முயன்முல்‌ 
ஈண்டு இடம்‌ பெருகும்‌ என்க. உணர்வு தாய்மையரன பொழுது 
அவ்வாய்மை தானேபுலனாம்‌. உண்மைதெரிய சன்மை வருகிறது. 


சீவன்‌எனச்‌ சவன்‌என்ன வேநில்லை; 

௪ீவனார்‌ சிவனாரை ய.நிகலர்‌; 

சிவனார்‌ சிவனாரை அஅறிந்‌,தபின்‌ 

௪வனார்‌ சிவனா மிட்டிருப்பரே.!" (இருமந்இரம்‌) 

என்னும்‌ இம்‌ மச்திரம்‌ ஈண்டு ஈன்கு இர்இக்கவேண்டும்‌. 

மாச மனக்குற்றம்‌. என்றது பாவத்திமைகளை. இந்த 
ஈனத்‌்திமையால்‌ மனிதன்‌ ஈனன்‌ ஆகின்றான்‌); ஆகவே புண்ணிய 
மூர்த்திபால்‌ போக முடியாமல்‌ புலைப்பட்டு உழல லாயினன்‌. 


ஈசன்‌, தருமவுருவன்‌; ௪த்தியலன்‌; தயாநிதி. இப்பண்பு 
களை எவ்வளவுக்கு எவ்வளவு ஒருவன்‌ ௮டைகன்றரானோ௮வ்வள 
வுக்கு அவ்வளவு அவண்‌ ஈசனை அணுகுகின்றான்‌; எவ்வளவு 
இழசக்‌.துள்ளானோ அவ்வளவு தாரம்‌ அவனை அ௮கண்னறு போய்‌ 
'இழிச்‌.து ஒிகின்றான்‌. நிலைமை குலையத்‌ தலைமை காலைக்க.து. 


மனிதன்‌, ஒருபடி. மேல்‌ ஏறினால்‌ மகாத்துமா? இன்னும்‌ 
ஒரு படி. மேலே போனால்‌ பரமாத்துமா ஆகின்றான்‌. அவண்‌, ஒரு 
படி. கீழ்‌ இறங்கினால்‌ .துராத்‌.துமா:மீண்டும்‌ ஒருபடி. கழே சென்‌ 
முல்‌ ௮அதமாத்துமாவாப்‌ ௮தோகஇயில்‌ வீழ்க்து யாண்டும்‌ ௮வ 
(லமாய்‌ அலமச்து உழல்கின்றான்‌ என்க. தன்னை உயர்த்தவும்‌. 
| தாழ்‌த்தவும்‌ தானே காரணனாய்‌ மனிதன்‌ பூரண வுரிமை பெற்‌ 
1றுன்ளமை இதனால்‌ இனிது புலஞம்‌. 

பாவ எண்ணங்கள்‌ மனிதனை நீசனாக்கி காச௫ப்படுச்தும்‌ 


ஆதலால்‌ ௮வற்றை அறவே ஒழித்து உய்ய வேண்டும்‌ என்பது 
கருத்து. ஈசன்‌: ஆகுக? நீசன்‌ ஆகாதே. 
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4, ஆர.றிவு வாய்ந்த அருமை மனிதன்‌ றன்‌ 
பேர.றிவுக்‌ கசானபயன்‌ பேசினோ--பேராத 
வன்பிறவி மீன வராவழி முந்தேறித்‌ 
குன்பிறவி தாண்டலே தான்‌. (ு) 
இ-ள்‌ 
சிறந்த மனிகனுடைய உயர்ச்த அறிவுக்குத்‌ தஞூச்த பயன்‌. 
மீளவும்‌ தான்‌ பிறர்‌.து உழலாமல்‌ பிழைத்துக்‌ கொள்ளுவதே. 
பிறவி இர்க்‌.து பேரின்பம்‌ பெறுவதே உயிரின்‌ உ௰ வுரிமையாம்‌. 
ஆர்தல்‌--நிஹைதல்‌. விலங்கு முதலிய பல பிராணிகளினும்‌ 
மனிதன்‌ நிஜஹைர்த அறிவுடையண்‌ .இதலால்‌ இர்‌ அறிவு'*கூ.ற 
வந்தது. பேரறிவு என்‌ஐ.து பெருல வச்துள்ள உரிமை தெரிய. 
மக்கள்‌ தாமே ஆறறி வுயிரே” (தொல்காப்பியம்‌) 
என ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ ஓரறிவு முதலாகக்‌ கூறி 
வரது மனிதனிடம்‌ இங்கனம்‌அ.றிவைப்‌ பூர்த்தி செய்திருக்கிறார்‌. 
அருமை என்றது பெறுதற்கரிய பிறவியைப்‌ பெற்றுள்ள 
பெருமையும்‌ பெற்றியும்‌ தெரிய நின்றது. பிறவிக்கு வன்மை 
யாவது எவரும்‌ எளிதில்‌ கடக்க முடியாதபடி. பெருகி கி.்‌.௰ல்‌. 
பிறவி எவ்வழியும்‌ பெருக்.துயருடைய.து ஆதலால்‌ ௮. தனை 
தவே நீக்குவது உயரறிவுக்குப்‌ பயனாம்‌ என்க. பேராத பிற 
வியைப்‌ பேர்த்து எறிவோனே பிறக்‌.த பயனை யடைந்த சிறந்த 
பேருளன்‌ .ஐூன்றுன்‌. அல்லாதவர்‌ அல்லல்‌ நிலையில்‌ ஆழ்கன்றார்‌. 
. எடுத்த பிறவிக்குப்‌ பயன்‌ அடுத்த பிறவியை ௮டையாதி 
ருத்தலேயாம்‌. ஆவதை அறிச்துஅடைவதை விரை துகொள்ளுக. 





8, தன்னை யறியத்‌ தகவான மானுடம்போல்‌ 
என்ன பிறவியும்‌ இல்லையே--இன்ன 
பிறவியைப்‌ பெற்றும்‌ பெறும்பே உடையா 
குறவொழிதல்‌ அந்தோ அவம்‌. (௫) 
இ-ள்‌. 
மனிதப்‌ பிறவியே எல்லாவ,ற்திலும்‌ மிகவும்‌ இறக்த.து; ௮ 
திகையஅரிய பிறவியைப்‌ பெற்றும்‌௮த.ற்கு. உரிய பயனைப்‌ பெரு 
மல்‌ வறிகே கழிக்து ஒழிவது பெரிதும்‌ பரிதாபம்‌ என்பதாம்‌. 


12 தருமதிபிகை 


ஏகாரம்‌ இரக்கம்‌ தோன்ற கின்றது. பெறும்பே௮ு-- பெறத்‌ 
தக்க பயன்‌. பேர்‌ ஊர்‌ சாஇ குலம்‌ முதலியனவாய்த்‌ தோன்று 
இன்ற சாம உருவங்களின்‌ வெளித்தோற்றங்களை யெல்லாம்‌ 
ஒஜித்‌.து உண்மையான ஆன்ம நிலையை உணர்ந்து உய்யத்தக்க 
தன்மை மனிதப்‌ பிறவிக்கே தனியுரிமையாய்‌ இனிதமைச்துள ௮. 
ஆகவே தன்னை அறியத்‌ தகவான மானுடம்‌'” என வந்தது. 
இத்தகைய அரிய உயர்‌ பிறவியைப்‌ பெற்றும்‌ அதன்‌ 
பயனைப்‌. பெருமல்‌ வீணே விளிக்தொழிவ.து மிகவும்‌ வெறுக்கத்‌ 
தக்கதாம்‌. பிறக்க பயனை விரைந்து பெறுக என்பது சூறிப்பு. 
6. பயிரில்‌ களைகளைந்து பண்பாற்றி நிற்கும்‌ 
செயிரில்‌ உழவனெனச்‌ சேர்ந்‌ த--உயிரில்‌ 
பழிபாவம்‌ யாதும்‌ படியாமல்‌ காத்தான்‌ 
அுியாவாழ்‌ வுற்றான்‌ அமர்ந்து. (௬) 
இ-ள்‌. 
உழவன்‌ களைகளைக்‌ களைச்.து நீக்இப்‌. பயிரை வளர்ப்பது 
போல்‌ பழிபாவங்களை : ஒழித்‌.து ஓ.துக்கு உயிரைப்‌ பாதுகாப்ப 
வன்‌ என்றும்‌ அழியாத இன்ப வாழ்வை ௮டைவான்‌என்பதாம்‌. 
மளைகள்‌ பயிரைக்‌ கெடுப்பதுபோல்‌ பிழைகள்‌ உயிரைக்‌ 
கெடுக்கும்‌ ஆகலால்‌ அவை அணுகா வகை அறிந்து பேணுக. 
மனதில்‌ மாசு படாமல்‌ ஓழுக வருபவன்‌ ஈசனை அ௮டைஇன்ருன்‌. 
நாளும்‌ புகழ்‌ புண்ணியங்களைப்‌ பேணி ஒழுக என்‌.றும்‌ காணி 
யாகப்‌ பேரின்ப ரிலையை நேரே பெறுக என்பது கருத்து. 
. அழுகல்‌ சிறிதோர்‌ அருங்கனியில பட்டால்‌ 
மூழுதும்‌ கெடுமம்‌. முறைபோல்‌--வழுவான 
சமை யணுவுளத்தில்‌ சேரினும்‌ தீங்கா௫ப்‌ 
போமே புலையாய்ப்‌ புரண்டு. (௪), 
அருமையான இனிய மாவ்களியில்‌ சிறிது அழுகல்‌ உறினும்‌ 
அது முழுதும்‌ பழுதாய்‌ விரைவில்‌ அழியும்‌? அதுபோல்‌, மனத்‌ 
இல்‌. ௮ணு அளவு தீமை புகினும்‌ மனிதன்‌ தயனாய்‌ அடியோடு 
கெடுவான்‌) கெடு நிலைகளைக்‌ கடிது சடிக என்பதாம்‌. 
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கனியை எதிர்‌ எடுத்துக்‌ காட்டியது மனிதனது இயல்பான 
இனிமையும்‌ அருமையும்‌ தெரிய. இளிமைப்‌பண்புகளுடைய 
மனம்‌ ௮தமதுரமான கனியை ஒத்துள்ளது; ௮ல்‌ தீய எண்‌ 
ணம்‌ சிறிது மருவினும்‌ அதனை யுடையவன்‌ இழிர்‌து தானாகவே 
விரைச்து அழிர்து போவான்‌; ௮்‌,த அழிவுகேராமல்‌ விழுமிய 
நிலையில்‌ தெளிந்து வாழுக. இழிவு நீங்க உயர்வு ஓங்கி வருகிறது. 

தலைமையாய்‌ நிலவி நிற்கின்ற மனிதனை நிலைதிரித்து நீசப்‌ 
படுத்‌.தும்‌ ஆகலால்‌ ௮ந்த்‌ நீசமான தீமையை நாசகாரியாக 
அஞ்சு ஒதுங்க எவ்வழியும்‌ இனிய நீர்மையனாய்‌ ஒழுகவேண்‌ 
டும்‌. அவ்வாறு ஓழுகவரின்‌ இவ்விய நிலைகளை அடைகின்றான்‌. 

செஞ்சைப்‌ புனிதமாகப்‌ பாதுகாத்து. வருக; அதனால்‌ இனிய 
பல மகமைகள்‌ உன்பால்‌ எளிது வர்‌.து சேரும்‌. 





8, காட்சிக்‌ குரிய கருவிழியில்‌ மாசுபடின்‌ 

மாட்சி யிழந்துபோய்‌ வன்குருடாம்‌--ஆட்சியுறும்‌ 

உள்ளம்‌ கெடினோ உயிர்கெட்‌ டொளியின்‌ றி 

எள்ளல்‌ உறுமால்‌ இழிந்து. (௮) 

இ-ள்‌ 

கண்‌ ளியுள்‌ மாசுபடின்‌ உடல்‌ குருடாய்‌ இழிந்து படும்‌; 
உள்ளம்‌ கெடின்‌ உயிர்‌ ஒளிஞுன்‌.தி ஒழிக்து கெடும்‌ என்பதாம்‌. 

கருலிழி என்றது கண்ணுள்‌ கடுவே மிளிர்கின்‌ற ஒளியை. 

, உடல்‌, கண்‌, கண்மணி என்னும்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ உயிர்‌ 

கெஞ்சு உள்ளம்‌ என்பவற்திற்கு முறையே ஒப்பாம்‌. 

உடற்கு விழியொளி போல்‌ உயிர்க்கு உள்ளம்‌ என்றதனால்‌ 
அதன்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ அறியலாகும்‌. உவமையை 
உய்த்து கோச்டப்‌ பொருள்‌ நிலையை ஊன்றி யுணர்ச்து கொள்க. 

கண்‌ கெட்டாலும்‌ குருடஞயிருக்‌.து ஒருவாறு கதி பெற 
லாம்‌; உள்ளம்‌ கெடினோ, எவ்வாற்றானும்‌ உய்‌இயின்றி உயிர்‌ 
இஜிர்‌.து போம்‌ என்க. ஆகவே, உயிர்‌ நிலையமான அந்த உள்‌ 
ளத்தைப்‌ புனிதமாகப்‌ பாதுகாத்து மனிதன்‌ உய்ய வேண்டும்‌ 
என்பது கருத்து. உண்மையை ஒர்க்து தெளிக்து உய்தி பெறுக, 





ர்க்‌ தரும தபிகை 


9. உள்ளம்‌ புனித மூடையான்‌ உயர்ந்தினிய 
தெள்ளமிர்தம்‌ என்னத்‌ இகழுவான்‌--உள்ளமைந்த 
உள்ளத்தே ஈல்லவியல்‌ பில்லான்‌ உலகிற்கோர்‌ 
கொள்ளித்தேள்‌ என்றே குறி. (௯). 

இ-ள்‌ 


மனம்‌ அாய்மையாயுள்ளவன்‌ எவர்க்கும்‌ இனியனாய்‌ உலஇல்‌ 
உயர்ந்து கிளங்குவான்‌; உள்ளம்‌ தீயவன்‌ கொள்ளித்‌ கேள்‌ 
போல்‌ எல்லார்க்கும்‌ கொடி.யனாய்‌ கெடிதோக்க நிற்பன்‌ என்க. 
ஈல்ல மனமுடையவன்‌ சொல்லும்‌ செயலும்‌ எல்லார்க்கும்‌ 
'இனிமையாய்‌ இன்பம்‌ பயந்து நிற்கும்‌ ஆதலால்‌, ₹:அவன்‌ தெள்‌ 
ளமிர்தம்‌” என கின்ருன்‌. உள்ளம்‌ கனிய உலகம்‌ கனிஇன்‌,ற௮. 
மனம்‌ புனிதமானால்‌ மனிதன்‌ அமிர்தமயமாகன்றுன்‌; ௮.து 
'இயேதாயின்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ கொடிய இயஞய்க்‌ கொடுமை மண்டி. 
நிற்‌இன்முன்‌. அசத செஞ்சின்‌ படு கொடுமை தெரியக்‌ கடு ஈஞ்சு 
வந்த.த. கொள்ளித்தேள்‌ எண்ற.து தேள்களுள்ளே கொடிய 
விடமுடைய.து7 உயிர்க்கேடு புரிவது என்க. 
உருவத்தால்‌ மனிதன்‌ னாலும்‌ உள்ளத்தே ஈல்ல இயல்பு 
இல்லையானால்‌ அவன்‌ பொல்லாத ஒரு கொள்ளித்‌ தேளாக என்‌ 
எப்‌ படுவான்‌ என்‌.றதனால்‌ ௮வன.து ஈன நிலை எளிது புலனாம்‌. 
ப்ரட்‌ ஐ௦௦ வநட, ஐவஷ நக ]ம% & %ஸந்6ம2 1வயம்‌ ௦8 ராயர்‌? 
எஈல்ல இயல்பு இல்லையானால்‌ அச்த மனிதன்‌ ஈச்சுப்‌ புழு 
வைப்‌ போல்‌ தொல்லையே செய்வான்‌'” என ஆங்கிலப்‌ பெரும்‌. 
புலவராகிய பேக்கன்‌ (8௧௦௦௦) என்பவர்‌ இங்கனம்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
மனத்‌ இமை. மனிதனது உயர்வை யெல்லாம்‌ ஒருங்கே 
னழித்துவிடும்‌ ஆதலால்‌ ௮,தனை ஒழித்‌.தப்‌ புனித மனமுடைய 
னாய்‌ யாண்டும்‌௮வன்‌ இனிது ஒழுக வேண்டும்‌ என்பது கருத்து, 
20. தூயமனம்‌ பேரின்பம்‌ அுய்ப்பிக்கும்‌ தோமான 
'இயமனம்‌ இரரகில்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌--ஆயறிலை 
ஆய்ந்து மனக்தூய்மை யாயினான்‌ அவ்வளவே 
தோய்ந்தான்‌ பரம சுகம்‌. (இ 
ள்‌ 
தாய மனம்‌ பேரின்ப.த்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ திய மனம்‌ நர 
கத்தில்‌ தள்ளும்‌ ஆதலால்‌ இந்த நிலைமையை ஈன்கு ராய்ச்து 
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தன்‌ மனத்தைத்‌ தூய்மை செய்து கொண்டவன்‌ என்றும்‌ குன்‌ 
ரூக இன்ப வாழ்வை எய்‌இ மஒழ்வான்‌ என்பதாம்‌. 

அவ்வளவே தோரய்க்தான்‌ என்றது மனத்தைப்‌ பரிகூத்த 
மாகப்‌ பண்படுத்திய வுடனேயே திவ்விய மகிமையுடைய பரம 
பசக்கியவானாய்‌ அவன்‌ விளங்குவான்‌ என்‌றவா..ு. 

இதந்த காலத்தால்‌ கூறியது விரைந்து பயன்பெனுதல்கருதி. 

புனிதமான ஈல்ல எண்ணங்கள்‌ புண்ணியங்களாய்ப்‌ யொவ்‌ 
இயெழும்‌ ஆதலால்‌ ௮ச்த எண்ணங்களுக்கு மூலமான மனம்‌ 
இன்பப்‌ பேத்திற்கு ஏ.துவாயத; இமையசன நினைவுகள்‌ பாவங்‌ 
களாய்‌ பல்கி வருகின்‌ றன; வரவே ௮வ.ற்ஹையுடைய மனம்‌ 
ஈர௫ துன்பத்திற்குக்‌ காரணமாய்‌ சாசம்‌ புரிஇன்‌ற.த. 

தோம்‌--சூற்றம்‌. என்‌.ற.து பொறுமை வஞ்சகம்‌ குரோதம்‌ 
முதலிய இமைகளை. இந்தத்‌ தய மாசுகள்‌ மனத்தில்‌ சிசமாய்‌ 
வளர்ச்‌து மனிதனை நாசமாக்கும்‌ ஆதலால்‌ அவற்றை ஈண்ணா.து 
நீக்கத்‌ தண்ணளி புரிர்‌து புண்ணியங்களை எண்ணிப்‌ புனிதமு.ற 
வேண்டும்‌. இனிய எண்ணங்கள்‌ இன்ப வுருவங்களாய்ப்‌ 
பெருகி வருகின்‌ றன. 

மனிதன்‌ தன.து ஆஇ மூல நிலையை ஓரர்.து இது மூலங்கள்‌ 
'இர்ர்‌.து செவ்விய லெங்கள்‌ தோய்ட்‌து திவ்விய நிலையை ௮டைய 
வேண்டும்‌ என்பது இதுகாறும்‌ கூறி வச்தவற்றின்‌ இரண்ட 
பொருளாம்‌. சூஜித்தள்ள சூதிப்புகள்‌ கூர்க்‌து இந்‌இக்க வுரியன. 

21. இந்த அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 

மனிதன்‌ கடவுளுடன்‌ நெருங்கிய உறவுரிமை யுடையவன்‌. 

அன்பும்‌ அருளும்‌ ௮வனை இன்பமாக்கும்‌. 

மா௯ இர்க்தால்‌ அவன்‌ ஈ௫னாவன்‌. 

அவனுடைய அறிவுக்குப்‌ பயன்‌ ஆதியைப்‌ பெ௮ுதலே. 

அது பெறாவழி அவன்‌ பிறளியால்‌ பயனில்லை. 

பாவச்‌ செயல்‌ அவனைப்‌ பாழாக விடும்‌. 

ய எண்ணத்தால்‌ தய னாடன்றுன்‌. 

உள்ளம்‌ மாகூதின்‌ உயிர்‌ நீனமும்‌. 

புனித எண்ணமுடையவன்‌ அமிர்த மயமாவண்‌. 

சாய மனமுடையவன்‌ பேரின்பம்‌ அடைஇன்றான்‌. 


முதலாவது மனிதனிலை முற்றிற்று. 


இரண்டாவது அதிகாரம்‌ 
உடல்‌ நிலை. 
ட்‌ இஃது இக்த உடம்பினது நிலைமையை உணர்த்து இன்றது. 
அதம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு என்னும்‌ அரிய பொருள்களை உயிர்‌ 
அடைதற்கு உரிய துணையாய்‌ உடனின்று உதவி வருகின்றமை 
யான்‌ மனிதனிலையின்‌ பின்‌ உடல்‌ நிலை வைக்கப்பட்டது. 
17. ஆவிக்‌ இனிய அழூய ஆலயமாய்‌ 
மேவி யிருக்குமிம்‌ மெய்ந்்‌ிலையில்‌--நாவினால்‌ 
சொல்லற்‌ கரிய தொழிலுயர்‌ நுட்பங்கள்‌ 
எல்லை யிலகாண்‌ இசைசர்து. (க) 
இ-ள்‌ 
உயிர்க்கு அழகிய இனிய கோயிலாய்‌ அமைக்‌இருக்கன்‌.ற 
இந்த விழுமிய உடலில்‌ ௮ளவிடலரிய அ்பு;.த நிலைகள்‌ அடங்கி 
யுள்ளன? உண்மையை உணர்ந்து உரிய பயன்‌ பெறுக என்க, 
கடவுட்‌ கூருகய ஆன்மாவுக்கு நிலையமாய்‌ நிற்றலின்‌ உடல்‌ 
ஆலயம்‌ என வந்தது. மேலி இருக்கும்‌ என்றது அரிதாக 
அமைகச்துள்ள இதன்‌ ௮ருமை தெரிய என்க. இம்‌ மெய்‌ என்‌ 
னும்‌ ௮ண்மைச்‌ சட்டு உரிமை தோன்ற வற்‌.ஐ.த. மெய்யான 
உயிர்க்கு மெய்யா யிருத்தலின்‌ தேகம்‌ மேய்‌ என நின்றது. 
மெய்‌-- உடல்‌, உண்மை. பேர்‌ நிலை ஓர்‌ நிலையாய்‌ வக்.த.த. 
தொழில்‌ நுட்பங்கள்‌ என்றது காவில்‌ நீர்‌ ஊறல்‌, உதிரம்‌ 
உலாவல்‌, காடி.துடி.த்தல்‌ முதலிய வினை கலங்களை. உணவையும்‌ 
சீரையும்‌ உள்ளே கொண்டு போய்த்‌ தக்க இடங்களில்‌ பிரித்துச்‌ 
சேர்த்துப்‌ பக்குவப்‌ படுத்திப்‌ பதனுறுத்‌ ர்‌ திறன்‌ ௮திசய 
எக்திரல்கள்‌ எதனிலும்‌ மிஞ்சி விதி கியமங்களா யுள்ளது. 
கண்ணுள்‌ மிளிரும்‌ சிறிய கரு விழியின்‌ ஒளி எண்ணரிய 
தொலைவிலுள்ள பெரிய விண்ணொளியையும்‌ - கவர்ச்து வெளி 
செய்து விளங்கும்‌ வித்தக நிலை எத்தணை வியப்புடையத£ 
எவ்வளவு ௮இ௫௪யல்கள்‌! உய்த்துணர வேண்டும்‌. 
உயிர்‌ நிலையமான இச்சு உடலில்‌ அமைக்துள்ள கருவித்‌ 
இரள்களின்‌ அருமைப்‌ பாடுசளை உரைகளால்‌ உரைக்க இயலா 
தெய்வ இரு “டியின்‌ அற்புத கிவேரில்‌ இத சலை இறக்துள்ள து. 
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“அண்ட நிலையை அறிக்‌ கள விடினும்‌ 
பிண்டஙிலை யறி.தல்‌ பெரிதும்‌ அரி.தாம்‌.!" 
என்றதனால்‌ இவ்‌ வுடம்பின்‌ அமைதியும்‌ அருமையும்‌ உணர 
லாகும்‌. உயிரின்‌ கிலையமாய்‌ உடல்‌ ஒளி புரிர்‌துள்ள த. 
இத்தகைய அற்புத உருவைப்‌ பொழ்புடன்‌ போற்றி இதன்‌ 
பயனை விரைந்து பெற வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 


72. எண்ணரிய தோற்றத்துள்‌ இம்மா னுடம்பெறுதல்‌ 
நண்ணரிய புண்ணியத்தின்‌ ஈஉற்பயனே--விண்ணரிய 
பேறெல்லாம்‌ பெற்றுப்‌ பெருமையுற வு.ற்றவீதன்‌ 
சீரெல்லை யில்லை தெளி. (அ) 

இ-ள்‌ 
அளவிடலரிய பல பிறவிகளையும்‌ தப்பி இந்த மானுட யாக்‌ 
கையைப்‌ பெற்றது பெரிய புண்ணியத்தின்‌ பயனாம்‌; அரிய 
பேறுகள்‌ பல அடையும்படி. உயிர்க்கு உறுதியாய்‌ வச்துள்ள 
இவ்‌ வுடலின்‌ பெருமை உரையிடலரிய.து என்பதாம்‌. 

தோற்றம்‌ என்றது பல்வேு உருவங்களில்‌ தோன்றி கி. 
சூம்‌ சவெகோடி.களை, புல்‌ பூடு செடி. கொடி. மரம்‌ புழு பறவை 
விலங்கு முதலிய பலவகைப்‌ பிறவிகளையும்‌ கடந்து இக்த இனிய 
மனித வுடம்பை அடைச்தது மிகவும்‌ அதிசயம்‌ என்க. 

கடலைக்‌ கையினால்‌ கதக்‌ கரையேறிய,து போல்‌ இவ்வுடலை 

காம்‌ அடைக்தருக்கிறோம்‌. இந்தப்‌ பேற்றின்‌ அருமையைக்‌ 
ஞூறித்து அறிஞர்‌ பலரும்‌ வியர்‌.து கூறியுள்ளனர்‌. சில அடியில்‌ 
வருகின்றன. கருதக்‌ காணுக. 

“பரவை வெண்டிரை வடகடற்‌ படுறுக,த்‌ துகயுள்‌ 
'இரைசெய்‌ தென்கடல்‌ இட்டதோர்‌ கோன்கழி சவணி 
௮௪/ ௮.க்‌.துளை அகவயிற்‌ செறிக்தென அரிதால்‌ 
பெரிய யோனிகள்‌ பிழை,க்‌இவண்‌ மானிடம்‌ பெறலே."" 

(வக சிக்‌.தாமணி) 

“வினைபல வலிமினாலே வேறுவே நியாக்கை யாக 
நனிபல பிறவிதம்மூன்‌ துன்பு.றூஉம்‌ ஈல்லுயிர்க்கு 
மனிதரின்‌ அரிய தாகும்‌ தோன்றுதல்‌.”  (வயாபஇி: 

2 ன்‌ 


1 
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“மக்கள்‌ உடம்பு பெற,ற்கு அரிது." (அதகெறிச்‌ சாசம்‌), 
“புன்மரம்‌ நெளிபுழுப்‌ புள்‌ விலங்கெனும்‌ 
பண்மைய தஅுயர்செயும்‌ பவங்கள்‌ கப்பியே 
வன்மைகொள்‌ நிலமிசை மக்கள்‌ ஆகுதல்‌ 
கன்மைகொள்‌ உயிர்க்கலால்‌ அரிது நந்‌.இயே."” 
(பிரபுலிங்க லீலை) 
“அரிதாம்‌ பிறப்புள்‌ உயர்‌ மானிடத்‌ இன்‌ அடைவுற்று 
வைகல்‌” (கணிகைப்‌ புராணம்‌) 
“உற்ற யோனிகள்‌ தம்மில்‌ உற்பவியாமல்‌ மஈணுடஉற்பவம்‌ 
பெற்று வாழுதல்‌ அரிது."” (பார,தம்‌), 
எடுதரிற்‌ சது யுகமிரண்டாயிரம்‌ ந£ட்டிங்க ளாண்டு 
ஓரின்‌ ௮ம்‌ நூ.ற்தில்‌ அயன்மாண்டு உகாக்தமூ முற்துத்தென்பால்‌ 
சேரும்‌ நுக,த்துகயுள்‌ வடபா.ற்கழி செல்‌ எளிது 
சாரும்‌ பிறப்பொழி,த்‌ இம்மானிட,க்‌.இ.ற்‌ சனிக்கரித.!" 
(அதிவானக்கு ௪,தஇ) 
“அண்டசம்‌ சுவே,குசங்கள்‌ உற்பிச்சம்‌ சரயு ௪,ச்‌ ஈடு 
எண்தரு காலெண்பத்து நான்கு நூ ராயிர,க்கான்‌. 
உண்டுபல்யோனியெல்லாம்‌ ஒழித்து மானுட,த்‌.து.இ,க்‌,சல்‌ 
கண்டிடடி.ற்‌ கடலைக்‌ கையால்‌ 8ீக்‌இனன்‌ காரியங்காண்‌. 
(சிவஞான ௪.க்‌.இயார்‌) 


்‌ “அரிது அரிது மானுடரா,கல்‌ அரிது." (ஒளவையார்‌), 
* ஏண்ணாரிய பிறவிதனில்‌ மானுடப்‌ பிறவிதான்‌ 
யச.இனும்‌ அரி.து அரி.துகாண்‌."” (கொடுமானவர்‌) 


இவ்வாறு நூலோர்‌ பலரும்‌ நுவன்றிருத்தலால்‌ இப்‌ பிறவிப்‌ 
பேற்றின்‌ அருமையை மேலோர்‌ எவ்வாறு எண்ணியுள்ளனர்‌ 
எண்பது எனிது புலனாம்‌. ௮ரிய இதனால்‌ உரியதை ௮டைக, 


19. பெறலரிய பேறாகப்‌ பெற்ற வுடல்தான்‌ 
'இறலெளிதா யூற்‌.உ இயல்பால்‌---௮.றகலனை 
ஓர்ந்து விரைந்தே உறுதிசெய்க ஓராமல்‌ 
சோர்ந்தாய்‌ இழந்தாய்‌ துணை. (௯) 
இ-ள்‌ 
பெரிதும்‌ ௮ரிதாகப்‌ பெறப்பட்டுள்ள இவ்‌ வுடம்பு மிகவும்‌ 
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எனளிதாகஅழியும்‌ இயல்பினது ஆகலான்‌ இஃது உள்ளபொழுதே 
உயிர்க்கு நல்லது செய்து கொள்ளுக என்‌. தவாறு. 

இம்‌ மனித யாக்கை பெறுதற்கு அரியது? பெற்றாலும்‌ 
நெடிது நில்லாது; கடி.தே ஒழியும்‌ முடிவினை யுடையது; அக்கிலை 
மையை நினைக்து விரைவாக நிலைபேறடைக. அரிதாக அமைவது? 
எனிதாக அறிவது; அறிநிலையுடைய இது கழியுமுன்‌ கதிவழி 
காணுக, காணாது நின்றால்‌ வீணே இழிக்ததாம்‌. 

வரவு செலவுகளின்‌ ௮ருமை எனளிமைகளை ஒருங்கே உணர்‌ 
த்தியது உளகாளைப்‌ பழுது படுத்தாமல்‌ பயன்‌ படுத்த என்க. 

இறல்‌-- அிதல்‌. அழிவு கேருமுன்‌ ஆவதை அடைக. 

மின்னல்‌ எனமறையும்‌ மெய்யடைந்தும்‌ மெய்யடையார்‌ 

இன்னல்‌ அடைவர்‌ இழிந்து. 

இவ்‌ வுண்மையை உன்னி யுணர்க்து உய்ய வேண்டும்‌ என்க. 


24, வானாதி பூத வகையால்‌ வனைந்‌தஇவ்‌ 

வனாதி யான உடம்புதான்‌--தானாக 

வந்தெளிதாய்‌ வாய்த்‌.தும்‌ வரவறிந்‌ துய்யாரேல்‌ 

அந்தோ அழிந்தார்‌ அவர்‌. (௪) 

இ-ள்‌ 

அரிய மனித வுடம்பை அடைந்தும்‌ அதற்குரிய பயனை 
அடையாமல்‌ வறிதே ஒழிவது பெரிதும்‌ பரிதாபம்‌ என்பதாம்‌. 

வான்‌ ஆதி என்றது ஆகாயம்‌ முதலிய ஐவகைப்‌ பூதங்களை. 
நிலம்‌ ர்‌ இ வனி வாணன்‌ எண்ணும்‌ ஐக்.து பூதவ்களின்‌ கலவையி 
னால்‌ இவ்‌ வுடலம்‌ .தகியுள்ள.து. ஆக்கம்‌ கோக்கி உயர்க. 

ஊன்‌ ஆதி என்றது தசை எலும்பு தோல்‌ ஈரம்பு உதிரம்‌ 
மூதவிய எழுவகைத்‌ தாது மூலங்களை. 

ஆருயிர்க்கு உரிய துணையாய்‌ எல்லா அறிவு கலங்களுக்கும்‌ 
இனிய இடமாய்‌ இம்‌ மனித வுடல்‌ தனி௮மைக்துள்ளது; இது 
கொண்டு ஈன்மை அ௮டையாதார்‌ வேறு யாண்டும்‌ உய்கின்‌.றி 
அவமே யிழிகந்து புன்மை யு௮கின்றுர்‌. உடல்‌ ஓழிர்‌.து போமுன்‌ 
உயிரின்‌ பயனை அடைந்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்பு குறிப்பு, 





20. தரும தீபிகை 


25. வான நிலையறிய வாரி வளனறியத்‌ 

கானமுயர்‌ பூமி தனையறிய--.ஆனகலை 

யாவும்‌ அறிய அமைந்த வுடல்நிலையை 

மேவி அறியார்‌ மிகுந்து. (௫) 

இ-ள்‌ 

வானம்‌ கடல்‌ பூமி முதலிய நிலைகளையும்‌, பலவகைக்‌ கலை 
களையும்‌ உயிர்‌ உணர்க்‌.து தெளிதற்கு உறுதுணையாய்‌ இவ்‌ வுடல்‌ 
அமைக்துள்ளது; அத்தகைய அருமைப்‌ பாடுடைய இவ்‌ வித்தக 
வுஉம்பின்‌ நிலைமையைப்‌ பலர்‌ உய்‌.த.துணராது வீணே ஓழின்‌ 
ரூர்‌; அவ்‌ ஒழிவால்‌ இழிவுகள்‌ பல எய்‌.துஒன்றார்‌ என்க. 

ஆன்மாஅறிவுடையதாயினும்‌ வேறு உடம்புகளில்விளல்‌கத்‌ 
தோன்றாத; இம்‌ மானுட தேகத்திலிருக்தே மதி மாண்பு மிகுக்‌.து 
கதி கரணுகின்ற.து. அரிய கரட்சியை உணர்ந்து உரிய மாட்டு 
யை விரைந்து பெறுக. 


76. பெற்ற வுடம்பின்‌ பெருமை அருமைகளை ._ 

மூற்றும்‌ உணராமல்‌ மூடமாய்ச்‌-- சுற்றிக்‌ 

கெடுவழியில்‌ ஓடியே கேட.ரக வீணே 

படுகின்றாய்‌ என்னே பழி. (௬) 

இ-ள்‌ 

அரிதாகக்‌ இடைத்துள்ள இவ்வுடம்பின்‌ ௮ருமை பெருமை 
களை ஒரு சிறிதும்‌ உணராமல்‌ கெடு மடமையாய்க்‌ கெடு வழி 
யில்‌ திரிதல்‌ படுபழியாம்‌ என்றவாறு. 

மனிதப்‌ பிறப்பு பெறலரிய பேருய்க்‌ இடைத்துள்ளத; 
இதனால்‌ ௮டைய வுரியதை விரைவில்‌ அடைந்து கொள்ள 
வேண்டும்‌; அடையாது கழியின்‌ கடையாய்‌ இழிர்துபடகேரும்‌. 


உற்ற தேகம்‌ உகுமுன்‌ உயர்கதி 
பெற்‌.௦ யோகர்‌ பெறலரும்‌ பேறினர்‌. 
என்றது ம.ற்‌.ஐ மூகரது வறு கிலையை உய்த்துணர வந்தது. 


இம்‌ மெய்யின்‌ மெய்யை உணர்ந்து உப்க என்பது கருத்து. 


9, உடல்‌ நிலை 91 


17. புல்லிய எல்லாப்‌ பிறப்பும்‌ புறந்தள்ளி 
நல்ல பிறப்பி.து ஈண்ணியுள்ளாய்‌--ஒல்லையினி 
என்றும்‌ பிறவா இயல்பை இனிதாய்க்து 
நின்று புரிக நிலைத்து. (௪) 
இ-ள்‌ 
இஹி பிறவிகள்‌ யாவும்‌ கடக்து உயர்‌ பிறவியை அடைந்‌ 
துள்ள £ இனி உயர்வற உயர்ந்த பேரின்ப கிலையை உடனே 
பெறுக; பெறாது சின்ரால்‌ பேரிழவாம்‌ என்க. 
புல்லிய என்றது புழு பறவை மிருகம்‌ முதலிய உடம்புகளை. 
புறம்‌ தள்ளி என்‌ஐ.து அவற்றைக்‌ கடக்து வக்துன்ளன ௧இ நிலை 
தெரிய. புன்மை யாவும்‌ நீவ்கு உன்மை யடைதற்கு மனிதப்‌ பிற 
வியே தனியுரிமை யுடையது ஆதலால்‌ **நல்ல பிறப்பு? என 
வந்தது. இப்‌ பிறவியால்‌ பெ.றத்தகுவதை விரைவாகப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்க. பிறந்த பே௮ பிதவி இர்ச்‌.து பேரின்பம்‌ பெழனுவதேயாம்‌. 





78, பெற்ற பிறப்பால்‌ பெறலரும்‌ பேரின்பம்‌ 

பற்ற முயலும்‌ பயனுடையார்‌--மற்றுமோர்‌ 

புன்பிறப்பில்‌ ஆழ்த்‌.தும்‌ புலைநிலையில்‌ போராடித்‌ 

துன்படைய நில்லார்‌ தொடர்ந்து. (௮) 

இடன்‌ 

பெற்௮ள்ள இப்‌ பிறவியால்‌ பெறுதத்குரிய பேரின்ப நிலை. 
யை சேரே பெறுகன்த பேரறிவுடையவர்‌ வேஹே உறு வழி 
களில்‌ இரிர்‌து £ரழியார்‌ என்‌றவா.று. 

புலை சிலை என்‌ற.அ பழி பாவங்கள்‌ விளையும்‌ இழி செறிகளை. 

பயனுடையார்‌ என்றது உடம்பின்‌ பயனை உடன்‌ அடைய 
முயலும்‌ சயனுடைமை கருதி. கல்ல மனிதப்‌ பிறப்பை அடைக்‌ 
தவர்‌ தமக்குரிய உறுதி சலனைக்‌ காலமுள்ள பொழுதே. கருதிக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. கொள்ளாதொழியின்‌ பொல்லாச்‌. துயரவ்‌ 
களுக்கு ஆளாய்ப்‌ புல்லிய பிஐப்பில்‌ ஆழ்க்.து புலையாடிப்‌ 
போவர்‌; அங்கனம்‌ ஈனமா யிழிக்து : பேசகாமல்‌. ஞானமாய்‌ 
உயர்ந்து செல்லுக. உரிமை யு௮பவர்‌ பெருமை பெ.ுகன்றார்‌. 
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29. நீரில்‌ குமிமியென சேரழியும்‌ என்றுடலை 

ஓரின்‌ உளபோதே உய்யாமல்‌--பாரில்‌ 

பழுதே பகலைப்‌ பழியாக்‌ கழித்தார்‌ 

அழுதே விழுவர்‌ அளறு. (௯) 

இ-ள்‌ 

இவ்‌ வுடல்‌ 8ீர்மேல்‌ சூமிழி போல்‌ விரைவில்‌ அழியும்‌; அர்‌ 
நிலைமையை உய்த துணரச்‌. து உடனே கல்ல பயனை அடைக? 
அடையாதொழிந்தவர்‌ கடையாய்‌ இழிந்து கதறிஅழுவார்‌ என்க, 


உடலைக்‌ குமிழி என்‌ற.து தோற்றக்‌ கேடுகளின்‌ தொடர்பு, 
கோக்க. மண்மேல்‌ தோன்றி மடிவதற்கு நீர்மேல்‌ எழுச்.து 
ஓழிவ.து உவமையாய்‌ வக்த.து. கண்‌ எதிரே கடி.து மஹைவதற்குக்‌ 
காட்டு ஒன்றைச்‌ சாட்சி எடுத்தக்‌ காட்டிய படியிது. 

“நீரில்‌ குமிழிஎன நீள்வானில்‌ மின்‌என்னப்‌ 

பாரில்‌ உடலழியும்‌ பார்‌.'? 

என்றபடியே நாளும்‌ பசர்த்து வருகிறோம்‌. வச்‌.தும்‌ பலன்‌ 
ஒன்றும்‌ பாராமல்‌ பழுதே கழிகின்மோம்‌. இக்‌ கழிவு எவ்வளவு 
அழிவினை யுடையது! .இய்க்து சக்திக்கவேண்டும்‌. ஈல்ல பகலை 
நாசமாக்காமல்‌ ஓல்லையில்‌ , உயிர்க்கு உறுதிசெய்‌.துகொள்ளுக) 
இல்லையேல்‌, எல்லையில்‌ காலம்‌ அல்லலில்‌ அழுக்த கேரும்‌ என்க. 
அளறு ரகம்‌. பகலைப்‌ பழுதே கழித்தவர்‌ பின்பு அழுதே விழு 
வர்‌ ஆகலான்‌ அவ்வாறு கழிக்திழியா.துஉயரக்தெழுக என்பதாம்‌. 





80. பேராது நின்ற பிறவிப்‌ பெருங்கடலை 

நேராக்‌ கடக்கும்‌ நெடுங்கலமாச்‌-- சீராகப்‌ 

பெற்ற உடலிதால்‌ பேரின்ப மு,த்திநிலை 

உற்றவரே உய்ந்தார்‌ உடன்‌. (2) 

இ-ள்‌. 

பெரிய பிறவிக்கடலைக்‌ கடத்தற்கு உரிய கலமாய்‌ இவ்வு 
டல்‌ அமைக்துள்ள.த) இதனால்‌ பேரின்ப நிலையமான முத்தத்‌ 
தலத்தை அடைந்தவரே என்றும்‌ நித்திய முத்தராய்‌ நிலைபேற 
டைந்து தலைமையாய்‌ உயர்ச்தார்‌ என்றவாறு, 
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இம்‌ மனித உடம்பு பெத்.ததற்குப்‌ பயன்‌ துன்பத்தொடர்பு 
நீங்கி இன்பப்‌ பேறடைதலே யாம்‌. ஆகவே அவ்வுயர்‌ பயனை 
அயராது உடனே பெறுக. ௮துவே பெரும்‌ பாக்கயமாம்‌. 

உற்‌.றவரே உய்க்தார்‌ என்றதனால்‌ மற்‌.றவர்‌ உய்வின்றி 
வெய்ய.துயரில்‌ வீழ்க்‌.து உழல்வார்‌ என்பது பெறப்பட்டது. 
பயனை இழக்து பாழ்படுவ.து பரிதாபமாம்‌. 


அறிவு நலங்கனிக்த இவ்வுயரிய உடலாலன்றி வேறு வகை 
யில்‌ பிறவியை £க்‌இ உயிர்‌ உய்தி காண முடியாது; அவ்‌ வுண்‌ 
மையை உவமைக்‌ சூறிப்பால்‌ உய்த்‌ துணரர்‌.து கொள்ளலாம்‌. 

உயிர்க்கு உறுதித்‌ துணையாய்‌, முடி.விலின்பத்திற்கு மூல 
காரணமாய்‌ இம்மனித வுடம்பு இனிதமைந்துள்ளது; இது 
கொண்டு செய்வன செய்து விரைக்து உய்ய வேண்டும்‌ என்க. 


கடலினை எளிது நீர்இக்‌ கடத்தற்குக்‌ கலம்போல்‌ இந்த 
உடலினை அ௮டைந்துளாய்‌ நீ உற்ற இத்‌ துணை யினாலே 
அடலு.று பிறவி நீங்கி ஆனந்தம்‌ அடையா யாயின்‌ 

மடமையா யிழிந்து துன்ப வாரியில்‌ வீழ்ந்தாயந்தோ/ 


இந்த உண்மையை உணர்ந்து உய்தி பெறுக. 


ர இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
மனித உடம்பு ஆன்மாவுக்குப்‌ புனித நிலையம்‌. 
௮.து பெறலரும்‌ பேருகப்‌ பேர்பெற்அுள்ள ௮. 
௮ஃது எளிதே அழியும்‌ இயல்பின து. 
அது பழுது படாமுன்‌ பயனடைய வேண்டும்‌. 
அதன்‌ நிலைமை தெரிவது தலைமை அதிவாம்‌. 
அறியா தொழியின்‌ அவலம்‌ ஆகும்‌. 
பிறவாகிலையை அதனால்‌ பெறலாம்‌. 
அதன்‌ பயனை யடைந்தவர்‌ உயர்ந்து விளவ்குவர்‌. 
பழுதே கழித்தவர்‌ அமுதே அயர்வர்‌. 
அதன்‌ அருமை தெரிச்து உரிமை செய்து கொள்க. 


இரண்டாவது உடல்ரிலை முற்றிற்று. 





மூன்றாவது அதிகாரம்‌ 
ப ௫. 


அஃதாவது ப௫ியினது கன்மை. சூடலிடையுறைக்‌து உடல்‌ 
உயிர்களை இயக்கி உலகை ௩டாத்தி வருகின்றது ஆகலான்‌ ௮வ்‌ 
வு.றவரிமை யுணர உடல்‌ நிலையின்‌ பின்‌ இது வைக்கப்பட்டது. 
5.7. ஊனுயிர்கட்‌ கெல்லாம்‌ உறுபசியே உள்ளுயிராய்த்‌ 

தானமைக்து நின்று தணனியியக்க--ஆனதொழில்‌ 

எல்லாம்‌ புரிய இயற்றி இயங்குமே 

வல்லான்‌ உருவா? வந்து. (க) 

இ-ள்‌ 

ப உயிரினங்களுக்கு ஆதாரமாய்‌ நின்று இஹஜைவன்‌ 
போலஅ௮வ.ற்றை யாண்டும்‌ ஆட்டி. அருள்கின்‌௦.து என்‌றவாறு. 

௨௮ ப௫-உயிர்க்கு உறுதியாக உற்ற. பசி. உயிர்‌ உடல்‌ 
உற்‌ பொழுதே பசியும்‌ உடனுத்‌.ஐது ஆகலான்‌ உறுபசி என 
வக்த.த. பிள்ளை பிறந்தவுடனே அழச்செய்வ.து அசன்‌ உள்ளுறை 
ப௫ியே. அங்கனம்‌ அழுகன்‌ 2௨ அளவைப்‌ பொறுத்தே அதனு 
டைய ஆயுள்‌ நீட்டு அளக்கப்‌ பட்டுள்ளது. பிறந்த பொழுது 
குழந்தை வாய்‌ இறச்‌.து அழுவில்லையானால்‌,௮.அ விரைர்‌து இறர்‌.து 
போதற்கு அதிகூறி என்ப. எனவே பசியின்‌ பான்மை பசல்‌ 
குழலிபால்‌ இங்கனம்‌ அ.திய வக்த.து. 

சிவ கோடிகன்‌ யாவும்‌ அலைந்து இரிக்‌து ப.றம்‌.து தொழில்‌ 
புரிதற்ஞுக்‌ காரணம்‌ பசியேயாஸ்‌; அது இல்லையாயின்‌ அவை 
யாதும்‌ செயலத்திருக்கும்‌ ஆகலான்‌ “*எல்லாம்‌, புரிய இயற்‌? 
என அதன்‌ வல்லாண்மை கூற நின்றது. 

வல்லான்‌ என்றது கடவுளை: எல்லாம்‌ செய்ய வல்லன்‌ ஆத 
லால்‌ இச்‌ சொல்லால்‌ ௬ட்ட கின்றான்‌. பசியை வல்லான்‌ ஓடு 
ஓப்பவைத்த.து உயிர்களை இயக்கி உலகை கடத்தி வருதல்‌ கருதி. 

பூ வண்ணம்‌ பூலின்‌ மணம்போல்‌ உலசூயிர்கள்‌ எங்கணும்‌ 
பரக்து எல்லாவற்றையும்‌ இயக்வெருளும்‌ இவண்ணன்‌ எண்‌ 
'இவண்ணமான ப௫யும்‌ வர்களை இயக்கி யுள்ளது என்க. 

தெய்வத்‌ தன்மையுடைய இக்‌ தகைய பதியை உய்வைத்‌ 
தரும்படி, உணர்க்து போத்தி ஒழுக வேண்டும்‌ என்ப. கருத்து. 

'இதனால்‌ ப௫ியின்‌ பெருமை கூறப்பட்டது. 
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29. ஆடும்‌ பொ.றிகளைநன்‌ காட்டுபவன்‌ போலமைநர்து 
கூடும்‌ உயிர்களைமுன்‌ கூட்டுகின்றாம்‌--பாடமைந்த 
'இன்பசியே ரீயொருவன்‌ இல்லையெனில்‌ இவ்வுலகம்‌ 
என்படுமோ எண்ணுவார்‌ இல்‌. (6) 

ள்‌ 

பரவைகளை ஆட்டும்‌ ததன்‌ போலப்‌ பசியே! நீ உள்ளு 
றைக்து உடலயிர்களை வெளியே ஆட்டி. வருஒழுய்‌; 8 இல்லையா 
மின்‌ இவ்வுலகம்‌ என்னாம்‌? இவ்வுண்மையை ஊன்றி உணர்வார்‌ 
இல்லையே என்றவா. பொறி -சூத்திரப்பாவை.. 

கண்ணுக்ளுக்‌ தெரியாமல்‌ உள்ளே இரகசியமாய்‌ உறைர்‌ 
முருக்கு கொண்டு உடதுயிர்கலைப்‌ புறத்தே இனிதாக ஊக்க 
ஈட சதி வருதலால்‌ பட சூத்திரதாரி எனச்‌ சுட்ட நின்றது. 


அண்டு 






ரடிகளை அது ஆட்டியருள்இன்‌ற விர்தை௮இ௫ய 
பூன அது ஊட்டி, வருவதால்‌ உயிர்கள்‌ உலாவி 





புக பு 


வருவம்‌ வட 









பரு ப்பி பண்றது உயிரை உடலில்‌ 
மிது சைய ட்டபப்பும்‌ 1. பிய உயிரினங்களை 
உலலல்‌ பூ பசில வலி! ௫ அட்‌ அல்லாவு நிலை தெரி 
சுது அகவை உழவுிவவைப உ மரக்‌ மெொல்வ வேண்டும்‌. 
ப பட அக்கு ப பபிங்பும் வன்றுன்களை 








ம்வயுறமம்‌ பெொல்னுவலுாம் ம ண்மை 
வல்லம்‌ அருவ இரு 


ஷ்யாம்‌ அறிவர்‌ மா 


ஆனாலும்‌ 

துணையாய்‌ கிற்றாமுன்சீர்‌ 

ன்‌. (௩) 
பிய! உன்னால்‌ மானம்‌ அழியும்‌, மரபு அறியும்‌ எண்று 

பலரும்‌ உண்டை இகற்ம்‌ து பேசுவர்‌? ஆனாலும்‌ உயிர்க்கு உணுதி 

யான அரிய கலங்களை மல்கியருஞம்‌ உன்‌னுடைய வள்ளன்மை 









யை ய்து கல்லார்‌ புகற்க்து பேசற்அுவர்‌ என்றவாறு. 

இரும்‌ பெரிய. அடைதற்கு அரிய பெரிய பேனுகளைஉயிர்‌ 
உள்‌ எனிதடைய உடனிருக்து உதவி வருதலால்‌ ப௫:*இருந்‌ துணை?* 
எனநின்ற.து. செய்துவரும்‌ இதம்‌ இக்தனைக்கு உரியது. 

பலி எழுக்து முதலில்‌ சோதனை புரியுங்கரல்‌ வேதனைவரியும்‌;: 
விரியவே மானம்‌ முதளியன அழியவும்‌: வரினும்‌ அதனை ஞான 
நிலையில்‌ பொ௮த்.து கிற்பின்‌ இறுதியில்‌ உயிர்க்கு கலம்‌ பல விளை 

ஃ 


26 தரும தீபிகை 


யம்‌ ஆகலான்‌ இன்பமெல்லாம்‌ அருள இருக்துணையாய்‌ திற்கும்‌ 
என அதன்‌ பண்பும்‌ பயனும்‌ பாராட்ட வர்‌.தன. 

பொன்னைத்‌ 2 சடசட ஒளியும்‌ மாற்றும்‌ அதிகமாகும்‌, 
அது போல்‌ உயிரைப்‌ ப௫த்‌ இ வாட்ட ௮.து அருக்தவமுடைய 
தாய்‌அமைக்‌துகின்று றர்த தேசுடன்‌ உயர்ம்துவிளவ்கும்‌என்க. 

கல்லார்‌ என்றது விரத ஒழுக்கங்களையுடைய புண்ணிய 
சிலர்களை. பச ஊனினை உருக்கினும்‌ உள்ளொளி பெருக்கி ஞான 
நல முடையார்க்கு வானுயர்‌ இன்பம்‌ வழங்கியருளும்‌ என்க. 

24. ஆற்றுதவ மெல்லாம்‌ அளிபசியே உன்னுடைய 

ஏற்றமதில்‌ ஏறி யிருக்குமெனத்‌--தேற்றியநால்‌ 

எல்லாம்‌ புகழ இனிதிருந்தாய்‌! உன்பெருமை 

சொல்லார்‌ எவருலகில்‌ சொல்‌? (௬) 

இ-ள்‌ 

இனிய ப௫ியே! அரிய தவமெல்லாம்‌, உனது உருவ நிலையில்‌ 
உறைச்துள்ள.து7 இவ்வுண்மையை உணர்ம்து உயர்‌ நூல்கள்புகழ 
8 உவர்திருக்கன்றுய்‌! உன்னுடைய பெருமையை முறவும்‌ 
தெளிக்து கொண்டவர்‌ உன்னை யாண்டும்‌ வியக்து புகழ்க்து 
சொல்லுவர்‌ என்றவாறு. 

ஞான யோகங்களை வளர்த்து உயிர்க்கு உன்மை அளித்து 
வருதலான்‌ அளிபசி என வக்த.து, .அ.ற்‌.வ தவம்‌ எல்லாம்‌ ப௫யின்‌ 
ஏஜ்‌. றம.தில்‌ ஏறியிருக்கும்‌. என்றது. பா“டினியனவே படிமை 
என்பது கருதி. 
“உற்ற கோய்‌ கோன்றல்‌,கவம்‌”' என்றது பொய்யாமொழியும்‌. 

“ஓவாதுடசண்டுவவும்‌ அட்டமியும்‌ பட்டினிவிட்டு ஒழுக்கம்‌ 

காத்தல்‌, ,காவா.க்‌ தவம்‌" [சவகசிக்‌,காமணி,547] 

“பாவனை மரிஇப்‌ பட்டினியொடும்‌ 

,இவினை கழமூஉம்‌ இர்‌,க்‌,கன்‌ ”” 

என இன்னவாறு பசியின்‌ பெருமை பாராட்டப்‌ பட்டுள்‌ 
எமை காண்க. இதனால்‌ அதனது புண்ணிய விளைவு புலஞம்‌. 
போகமோகங்கள்‌ ஒழிச்த பொழுதுதான்‌ யோக ஞானல்கள்‌ 
எழுக்து இகழும்‌; அச்த எழுச்‌௫ பசியால்‌ இசைக்து வருகிறது. 

பூத்‌. பாவத்தைக்‌ கழுலி நீக்க உயிரைப்‌ பரிகுத்தமாக்கும்‌ 
ஆதலால்‌ அதன்‌ தூய்மையை யுணர்ச்து வாய்மை காத்து வருக 
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என்பதாம்‌. தவம்‌ உயிர்க்கு உறுதியானது கூற்றையும்‌ கடப்‌ 
பது) அத்தகைய அரிய தவத்திற்ஞூப்‌ பசி உரிய துணையாயுறைக்‌ 
இருத்தலால்‌ இதன்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ உணரலாகும்‌. 

25. சயொடுகேர்‌ வைத்துன்னைத்‌ திட்டுவார்‌ அத்தீயைத்‌ 
தூயபரன்‌ என்று துஇப்பர்பின்‌--ஆயதுபோல்‌ 
சந்தமிகு தன்மை தருபசியே நீபெறுவாய்‌ 
நிந்தையிதில்‌ என்னோ நினை. (௫) 

ள்‌ 

2 மிகவும்‌ கொடியது என்னு இட்டுவார்‌; ௮ங்கனம்‌ இட்டி. 
ஹம்‌ அதனைத்‌ தெய்வம்‌ என மக்கள்‌ வணங்குவார்‌; ௮.து போல்‌ 
படியே! உன்னையும்‌ வெளியே கிக்‌இப்பர்‌; உண்மையை யுணர்க்து 
பின்‌ வந்இப்பர்‌ என்றவாறு. 

வர்தனைகள்‌ இர்தனைகள்‌ தோய்க்து வ்‌.துள்ளன. 

வத்னை விளைத்து உயிர்க்கு. ஒளியும்‌ எழிலும்‌ உயர்வும்‌ 
கருகலால்‌. “ஏந்தமிரு தன்மை தருபசியே!'” என அடையடுத்து 
வர்துமு சந்தம்‌ புறா. அன்றேோஇ என்க. 

பிபைக்‌ சிபியாடு ஒப்புறாத்தது அதன்‌ செயல்‌ இயல்களை 
சோல்ல,  பரியையும தண்ணியையும்‌. சவர்க்து நிமாவியாக்கக்‌ 
சப்பல்‌ முதலிய பெரிய வற்று வுருவள்களைச்‌ 2 இயக்கி வருதல்‌ 
பபால்‌ உண வைய சிமையம்‌ உட்கொண்டு உயிர்ப்புண்டாக்க 
உடலுபிர்கவேப்‌ படி. இயக்கி வருகன்ற.த? ஆகையால்‌ தீயும்‌ 
படியும்‌ கேச எண்ண நின்றன. பசியை உதராக்கினி என வழங்கி 
வருதலும்டகசண்க. சூடு காட்டிப்‌ பசடு காட்டுகன்‌.ற.௮. 

9 இல்லையானால்‌ உலகம்‌ ஒளிகுன்‌.தி ஒழியும்‌; ப௫ யின்றேல்‌ 
உயிர்‌ பாடி.ழம்‌.து பொன்றும்‌ என்க. எனவே பசியின்‌ பான்மை 
பும்‌ மேன்மையும்‌ அதியலாகும்‌. 

படி இல்லையாயின்‌ உயிரியக்கம்‌ இல்லை; உலகமும்‌ தொழிற்‌ 
படா? இக்கிலைமைகளை உணர்ந்து அதன்‌ தலைமையைத்‌ தெளிந்து 
தக்கவாறு பேணித்‌ தகவுடன்‌ ஒழுகு. 

96. உன்வரவை நோக்கி உணர்ந்திருந்து வந்தபின்பு 
இன்வரவா எண்ணியுடன்‌ ஏத்தியுண்டால்‌-பின்வருகோய்‌ 
| ஒன்றேனும்‌ உண்டோ ஒனளிர்பசியே நீயின்றேல்‌ 
பொன்றுவார்‌ கோய்வாய்க்குட்‌ போய்‌. (௬) 
இ-ள்‌ 


ப௫யே! உன்‌ வரவை எ.ிர்பார்த்திருக்து நீ வந்த பின்பு 
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உணவை உண்டால்‌ உயிர்களுக்கு என்றேனும்‌ பிணிகள்‌ உள 
வாகுமா? யாதொன்றும்‌ உண்டாகாது; நீ இல்லாமல்‌ உண்டவர்‌ 
கேய்வாய்ப்பட்டு அல்லலுமுக்‌.து அழிவார்‌ என்‌.றவா.ு. 
சன்றாகப்‌ ப௫த்த பின்‌ பு௫த்தால்‌ வாடிய பயிர்க்கு கீர்‌ 
வரர்த்தது போல்‌ உயிர்‌ செழித்து விளங்கும்‌; ப௫ியாமல்‌ உண்‌. 
டால்‌ பிணிகள்‌ பல மண்டி, அவலமான அழிவுகள்‌ கேரும்‌ என்க. 
உணர்க்து என்றது பசியளவை ஓர்ந்து அறிந்து என்ற 
வா. ப௫ியதியாமல்‌ உண்டால்‌ உண்டவுணவு ஈஞ்சாய்‌ உயிர்‌ 
க்கேடு செய்யும்‌; உண்மையை உணர்ந்து உறுதி காணுக. 
“வாய்க்குணவே மண்டி வயிறறியா துண்டுவந்‌,கான்‌ 
கோய்க்குணவாய்‌ நொந்து படும்‌!" 
என்ற,கனால்‌ பசியின்‌.றி யுண்டவர்‌ படுதுயரம்‌ அறியலாம்‌. 


27. செல்வர்‌ சிலர்நின்னைச்‌ சேராமல்‌ சேர்ந்தவெல்லாம்‌ 
புல்லி விழுங்கப்‌ புரண்டெழுவார்‌---அல்லல்பின்‌ 
கொண்டு குலைவார்‌ குலப்பசியே உன்பெருமை 
கண்டு தெளியாரோ காண்‌. (௪) 

இ-ள்‌ 

ப௫யே! சிலர்‌ உன்னைக்‌ காணாமல்‌ கண்டவற்றை யெல்லாம்‌ 
உண்டு கடும்பிணி கொண்டு வருக்.துஒரூர்‌; வருந்தியும்‌ உனது 
பெருந்தன்மையை உணராது மேலும்‌ மேலும்‌௮ருக்‌்தி உழல்கின்‌ 
மூர்‌ என்றவாறு. புல்லி-- அன்னி. 

விழுங்கி என்‌ற.து இஜிவு கோன்ற கின்‌றது. 

ப௫௮றிர்து உண்ணும்‌ பண்புடையாளர்‌ பலர்‌ உளர்‌ஆகலால்‌ 
இங்கே இலர்‌ என வந்தார்‌.  சூலப்படு என்‌.ற.து மனுக்குலம்‌ 
தழைக்க வர்துள்ள அதன்‌ மாட்சி கருதி. 

கண்டு தெளியாசரோ? என்‌ஐ.து வயித.கியாதுண்டமையால்‌ 
கேர்க்ததுயர.ல்களை அணுபவித்தறிர்தும்‌ மறுபடியும்‌ படுதீனியா 
ளராய்க்‌ கொடுகோய்‌ கொண்டு கெடுவாரைக்‌ சூறித்துப்‌ பரிக்து 

' கூறியபடியிது. 
“குடல்காம ஓர்ந்து கு.றிக்கொண்‌ டருக்‌இன்‌ 
உடல்காய மாகும்‌ உயிர்க்கு!" 


என்பதை உணர்ச்தொழுகி யுயர்சலம்‌ அடையவேண்டும்‌ என்க. 
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ட 86. வேல்வல்லார்‌ வாள்வல்லார்‌ மேதினியி லேதெளிக்த 
ரநூல்வல்லார்‌ இது நுவல்கில்லார்‌--சால்பெல்லாம்‌ 
கொண்டா ரெனினுமுனைக்‌ கூர்ந்துகுறிக்‌ கொள்ளாரேல்‌ 
கண்டாரே மண்டுபிணி கள்‌. (௮) 

இ-ள்‌ 

விரர்கள்‌ புலவர்சள்‌ ஆசார ர்கள்‌ அருந்தவ நிலையின்‌. 
வேது யாவராயினும்‌ பசியை உணர்ந்து மதித்து ஒழுகாராயின்‌ 
பிணிகள்‌ தொடர்க்‌,து மிதிக்க அழுவார்‌ என்றவாறு. 

குடல்‌ அழத்‌ இன்றவரை கோய்கள்‌ உடல்‌ அழத்‌ தின்னும்‌ 
ஆகையால்‌ பிணிகள்‌ ஈண்டு எண்ண வக்தன. 

மண்டுதல்‌-- நெருக்குதல்‌. பிணியுறா.து பேணி ஓழுகுக. 

ப௫ியுணர்வு அருமருக்தென அருள்‌ சுரக்துள்ள.து என்சு, 

89. ஒதுகட லாடை.. உலகமெலாம்‌ ஓர்குடைக்‌&ழ்க்‌ 
கோதுபதி யாதாளும்‌ கொற்றவரும்‌---நீதிபதி 
யானவரும்‌ நீவந்தால்‌ அக்கணமே தாமெழுந்து 
மானவருள்‌ செய்வார்‌ மதித்து. (௯) 

இ--எள்‌. 

உலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஒரு கூடைக்‌கழ்‌ ஆளும்‌ மகர 
சக்கரவர்த்தகளும்‌ பசியைக்‌ கண்டால்‌ எழுச்து மரியாதை 
செய்வர்‌ ஆகவே அதன்‌ மகிமை அறிக என்பதாம்‌. 

வணங்காமுடியரையும்‌ பசி வணக்கி யருளுகின்‌ ஐ.து. 

மன்னர்‌ மன்னவரும்‌ பசி வக்‌.து விட்டால்‌ என்ன காரியவ்‌ 
களாயினும்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ இகழ்ச்‌து தள்ளிவிட்டு உணவு 
கொள்ளப்‌ போவர்‌ ஆதலால்‌ அவ்லியல்பு இங்கனம்‌ புனைற்‌து 
கூற வந்தது. ப௫ வர யாவரும்‌ பணிக்‌து வருஒறார்‌. 

ஒரு பெரிய மனிதன்‌ வக்தால்‌ அனைவரும்‌ எழுச்து மரியா 
தை செய்கின்ற வணகச்கக்காட்டு இங்கே காண வந்தது. 

50 ஈசனுக்குப்‌ பூசனையென்‌ றேவெளிக்குக்‌ காட்டிப்பின்‌ 
தேசுமிகு பண்டமெலாம்‌ சேர்த்தெடுத்து- _நேசரு டன்‌. 
உன்பால்வைத்‌ இன்ப மூ, 'றுகின்றார்‌ மன்பதைகள்‌ 
அன்பால்‌. 'அருள்பசியே ஆய்‌. (6) 


ப௫ியே!அரிய இனிய உணவுப்பண்டவ்களையெல்லாம்‌ கடவு 
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ளுக்கு என வெளியே கரணப்‌ படைத்துப்‌ பின்பு: உனக்கே 
கொடுத்து மக்கள்‌ இன்புறுஇன்‌ தனா; இதனால்‌ உனத தனி மக 
மை உணர நின்றது என்றவாறு 

பண்டங்கள்‌ ஈசனுக்கு என்று இசைக்தருக்கும்‌ வரையும்‌ 
'இன்பமில்லை; எடுத்‌.து உண்டபொழு.து.தான்‌ உயிரினங்கள்‌ உவ 
கையுதுகன்‌றன ஆதலால்‌, உன்பால்‌ வைத்து இன்பம்‌ உறு 
கன்ருர்‌'” எனப்‌ பசியின்பால்‌ யாவருக்கும்‌ இயல்பாக வுள்ள 
அண்பு நிலை கூற வந்தது. 

கடவுளினும்‌ பசி உட ஓயிர்களுக்கு உரிமை மிக வுடையதா 
யுள்ளே மருவியுள்ளமையால்‌ பிரியமா ௮து பேணப்‌ படுகிறது. 

உடல்‌ அமைப்பில்‌ ர்‌ அரிய தத்‌.துவமாய்‌ உள்ளுறைக்‌அ உயிர்‌ 
களை ஆட்டிவருகின்ற ஆற்‌.ஐலுக்குப்‌ பசி என்று பெயர்‌. உண்ட 
உணவுகளைத்‌ த௫ித்தொதுக்கி உயியாதாரமாய்‌ ௮.து ஒனிசெய்.துள்‌ 
ளது? ௮தன்‌ நிலைபையையும்‌ தலைமையையும்‌ உணர்ந்து நெறி 
செய்தொழுகின்‌ பொ.ழறிபுலன்கள்‌ ஈலமாய்‌ உடல்‌ வாழ்க்கை 
நெடிதோங்கி வரும்‌; அதனால்‌ உயிர்‌ வாழ்வு சுகமாய்‌ உயர்‌ 
பேரின்பம்‌ உண்டாம்‌ என்பது இதன்‌ திரண்ட பொருளாம்‌. 

பயை முன்னிலைப்படுத்தி ௮கன்‌ இயல்புகளைப்‌ பலபடி. 
யாக இதுவரை பகர்ந்து வச்சது மானுட சிருட்டியின்‌ ௮.ல்புக 
நிலையை நுட்பமாக வுணர்க்து ஈற்பயன்‌ அடைய என்க. 

இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 

பசி கடவுள்‌ என கின்னு உடலுமிர்களைஇயக்க வருகிறது. 

அஃது இல்லையாயின்‌ உமிர்கள்‌ இயங்கா. 

எல்லா நலங்களும்‌ ௮,கன்கண்‌ உள்ளன. 

அதனால்‌ ,சவம்‌ விக£கின்‌ றது. 

ஒளி வளர்கின்றது. 

உமிர்‌ உயர்கன்ற.து. ்‌ 

அதனைப்‌ பேணாது உண்டால்‌ பிணிகள்‌ பெருகும்‌. 

யாவரும்‌ பசிமுன்‌ ௮டங்‌௫ நிற்பர்‌. 

அரசரும்‌ ௮,சனை ஆதரி) கழுவர்‌. 

கண்கண்ட தெய்வமாய்‌ ௮.து யாண்டும்‌ கனிந்துள்ளது. 


௩-வது பசி மூற்றிற்று. 


ட ௪ 
நான்காவது அதிகாரம்‌ 
பழக்கம்‌ 

இது மனிசனுடைய பழக்கத்தின்‌ பாண்மையை உணர்த்து. 
இன்ற.து. சடைமுறையில்‌ காளூம்‌ பழக விளைதலால்‌ பழக்கம்‌ என 
வ்க்த.து. செயற்கை கிலையில்‌ இரண்டு யாண்டும்‌ தொடர்ச்து மக்‌ 
களை இயக்‌ வருதலின்‌ இயற்கையான ப௫யின்‌ பின்‌ இது வைக்‌ 
கப்பட்டது. பழய வாசனை வழியே பிறவிகள்‌ வக்‌.துள்ளன. 

91. பாரில்‌ மனிதன்‌ பழக்கத்‌.இன்‌ கட்டாக 
நேரில்‌ நிமிர்ந்து நிலவுகன்றான்‌.... ஓரின.து 
ஈல்லதெனின்‌ ஈல்லனாம்‌ ஈகண்ணியது தயதேல்‌ 
புல்லவென நிற்பன்‌ பொலிட்‌து.. (க) 

இ-ள்‌ 

மனிதன்‌ பழக்கத்தின்‌ பிண்டமாய்‌ வெளிப்பட்டு விளங்கு 
இன்றுன்‌, அப்பழக்கம்‌ சல்லதாயின்‌ அவன்‌ ஈல்லவனும்‌; இயதா 
னால்‌ தயன்‌ எனத்‌ இகழ்க்.து கிற்பன்‌ என்றவாு. 

புல்லன்‌-- அ.ஜ்பன்‌. ஈல்ல.து பழ ஈல்லவஞய்‌ உய. 

நேரில்‌ என்‌,௰து பாரிய வெளியே சோனி நிகழ்‌.தலை. 

பழக்கத்தின்‌ கட்டு என்றது தான்‌ பழ வக்‌.துள்ள பழக்‌ 
கத்தின்‌ அனவே மனிதன்‌ தலை எடுத்து உல௫ல்‌ கிலவுகின்ருன்‌ 
என்னும்‌ அக்த கிலை தெரிய கின்‌.ஐ.து. ்‌ 

கட்டு என்ற சூறிப்பினால்‌ ௮௮ உயிர்களைப்‌ பிணித்திருக்கும்‌ 
பிணிப்பும்‌ அதற்கு மாமுக மீறியாதும்‌ அவை வேறுபட. முடிய 

என்பதும்‌ உணமலாகும்‌. 4 
பழக்கத்தின்‌ வயப்பட்டடே. மனிதன்‌ பழுத்து வருண்‌ 

முன்‌) அவன்‌ இனிப்பதும்‌ புளிப்பதும்‌ அதன்‌ இயல்பைப்‌ 

பொனுத் துள்ளன. 

மனிதனைப்‌ பெரியவனுக்கவும்‌ சிதியவளுக்கவும்‌ பழக்கம்‌ 
வல்லது ஆதலால்‌ அதை கல்லதா க சன்ளு ஆராய்ச்து கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 

92. பொல்லாப்‌ பழக்கம்‌ புகுந்தகாள்‌ தாமரை நூல்‌ 
புல்லவியது போன்மெலிதாய்ப்‌ பூண்டுநிற்கும்‌--மெல்ல 
'இருநாள்‌ கழியின்‌ இருக்தேர்‌ வடம்பின்‌ 
ஒருவா இருப்புத்‌ தொடர்‌. ட) 

இ-ள்‌ 
பொல்லாத பழக்கம்‌ முதல்‌ காள்‌ மெல்லிய தாமரை ஷால்‌ 
போல்‌ மெலிக்திருக்கும்‌? மறுகான்‌ கயிருய்‌ வரும்‌? இருகாள்‌ 
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கழியின்‌ தேர்‌ வடமாய்ப்‌ பெருக யெழும்‌; அதன்பின்‌ வலிய 
இரும்புச்‌ சல்லி போல்‌ மெடிதாய்‌ நிமிர்க்து அது நிண்டு 
நிற்கும்‌ என்பதாம்‌ 

இரும்பு என்பது இருப்பு என வலிக்து வந்தது. தொடர்‌ 
௫ங்‌ஒலி. ஒருவுதல்‌-- சீங்குதல்‌. சீக்கமின்‌.தி விக்‌ நிற்கும்‌ தொட 
ரின்‌ தொடர்பு தெரிய இத்‌ தொடர்‌ மொழி வந்தது. 
பொல்லா என்றது குடி சூது கோள்‌ முதலிய தீய தொடர்புகளை. 

ஒரு கெட்ட பழக்கம்‌ முதலில்‌ படிச்த பொழுது மிகவும்‌ 
மெலிதாயிருக்கும்‌; அச்‌ ௪மயம்‌ அதனைத்‌ துடைத்து விடுதல்‌ எனி 
தாம்‌) துடையாது நின்றால்‌ ௮.து வலிதாய்‌ வளர்க்து உள்ள த்தை 
யும்‌ உணர்வையும்‌ சுவர்ச்‌து. கொள்ளும்‌: கொள்ளவே உயிர்கள்‌ 
அதன்‌ வசமாயிழிக்து பஜி வழிகளில்‌ உழச்‌.து பாழாய்‌ ஒழிச்து 
போம்‌ என்க. 

நூல்‌, கயிறு, வடம்‌, சங்கிலி என்‌ஐ சூறிப்பினால்‌ பழக்கத்‌ 
தை ஒருசாள்‌ சிலைக்க விட்டாலும்‌ மறுகான்‌ அதனை நிக்க முடி. 
யாமல்‌ மனிதன்‌ நிலை தளர்வான்‌ என்பது புலனாம்‌. 

பழக்கம்‌ இரும்புச்சக்கலிபோல்‌ மனிதனை இ௮கப்‌ பிணித்து. 
விடும்‌; அப்‌ பிணிப்பிலிருக்‌.து கப்ப இயலாத; இச்‌ நுட்பத்தை 
உய்தி துணார்து கெடுதலான பழக்கம்‌ யாதும்‌ படியாமல்‌ அடி. 
காளே அடியோடு௮,தனை ஓழித்‌.து விடவேண்டும்‌என்ப.து கருத்‌.து. 
99. தொட்டி.ல்‌ பழக்கம்‌ சுடுகாடு மட்டும்பின்‌ 

ஓட்டிச்‌ தொடரும்‌ உறுதியால்‌--கெட்ட 

பழக்கம்‌ சிறிதும்‌ படியாமல்‌ கல்ல 

வழக்கம்‌ வளர வளர்‌. (௩) 

இ-ள்‌ 

இளமையில்‌ பழகிய பழக்கம்‌ இ திவரையும்‌ உறுதியாகத்‌ 
தொடரும்‌ .நதலால்‌ முதலிலேயே தீயதை ௮ணுகாமல்‌ ஈல்லதை 
நாடிக்‌ கொள்க என்றவாறு. 

தொட்டில்‌ பழக்கம்‌ சுகா மட்டம்‌” என்பது இக்‌ காட்‌ 
டில்‌ வழல்‌வரும்‌ பழமொழி. மனிதன.அ நிலையையும்‌ பழக்க 
தன்‌ இயல்பையும்‌ இது எவ்வளவு அழகாக உணர்த்தி கி.றகி.ஐ.த! 

பிள்ளைப்‌ பருவத்தில்‌ ஈல்ல பழக்கங்களைப்‌ பழகிக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌; இல்லையானால்‌ சாகசூம்‌ வரையும்‌ தொல்லையாகும்‌/ 
செத்தொழிக்தாலும்‌ தொட்டு வந்த கெட்ட பழக்கம்‌ விட்டொ 
ழியா.த; இதனை உய்த்துணர்ம்‌.து உயர்‌ ஈலம்‌ தழுவி உய்தி பெறுக. 


4. பழக்கம்‌ 9௨ 


ஒரு காள்‌ பழகியது உள்ளத்தில்‌ படிந்து உடல்‌ அழிந்தாலும்‌ 
தான்‌ அழியாமல்‌ உயிரைத்‌ தொடர்ந்து நித்கும்‌ ஆகலான்‌ கல்ல பழக்‌ 
கத்தை இளமையிலேயே நலமுற ஆராய்ந்து கொள்க. படியாமல்‌, 
என்றது இருபொருள்பட கின்றது, . தீயதை ரீ பழகக்கொள்ளாமலும்‌, 
உன்னிடம்‌ ௮து படிந்து விழாமலும்‌ பாதுகாத்து வருக என்றவாறு. 

கொஞ்சமும்‌ கூடாவகை கெஞ்சம்‌ பேணுக என்பார்‌ சிறிதும்‌ 
என்றார்‌. கெட்டது ௮ணுவளவே ஆயினும்‌ எட்டிவிதைபோல்‌ இன்னல்‌ 
௧௯௭ விக்கும்‌ ; ௮.து எவ்வழியும்‌ யாதும்‌ ஈகண்ணாதபடி. கண்ணூன்்‌ றி 
நோக்கக்‌ களைந்து போக்கு எண்ணூன்றி யருள்க என்பதாம்‌. 

கெட்ட பழக்கம்‌ உயிரைக்‌ கெடுத்துவிடும்‌ ஆதலால்‌ அதனை 
யாண்டும்‌ ஒட்டாது ஒழுகுக என்பது கருத்து. 


94. தீய பழக்கம்‌ இனையளவே ஆனாலும்‌ 
கேய முடன்சிலகாள்‌ நீளவிடின்‌--மாய 
மலையாய்‌ வளர்ந்து வலுதீய னாக்கிப்‌ 
யுலையாடச்‌ செய்யும்‌ புகுக்‌.து. (௪), 
இ-ள்‌. 
தனை அளவு தீயபழக்கமும்‌ நாளடைவில்‌ மலையளவாய்ப்‌ பெருக. 
நல்ல மனிதனையும்‌ பொல்லாத கொடியனாப்‌ புலைப்படுத்திவிடும்‌ என்ப 
சாம்‌, வலுதியன்‌--எவ்வழியும்‌ திருந்தாத தண்ணிய தவினையாளன்‌. 


இனை என்பது தானிய வகையுள்‌ ஒன்று. நுண்ணிய உருவினது. 
கடுக ௮ணு என்பனபோலச்‌ சிறிய அளவுக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாக 
ண்டு அது இசைந்து நின்‌ றது. 


காலமும்‌ பமித்சியும்‌ சாலவும்‌ சுறிதே யாயினும்‌ தீயபழக்கம்‌ மாய 
மலையாய்‌ வளர்ந்து தாய உயிர்களைத்‌ தீயனவாக மாத்தி மாயச்‌ செய்‌ 
யும்‌ என்க. எனவே அதன்‌ தீமையும்‌ திண்மையும்‌ நன்கு புலனாம்‌. 

நொடிப்பொழுது தொட்ட பொடிப்‌ பழக்கமும்‌ பின்பு யாதும்‌ 
விமப்பரியதாய்‌ மனிதனை வடுப்‌ படுத்திக்‌ குடிப்பழி செய்து வருதலைப்‌ 
படிப்படியாக உலகம்‌ பார்த்து வருகின்றது. 


புலையாடச்‌ செய்யும்‌ என்றது தலைமையான நிலைமை மாறி ஈன 
மாய்‌ இழிக்துபடும்படி மோனமா அது இயற்றிவிடும்‌ எண்றவா.து. 
புருந்து என்றது. வலிந்து: இடங்கொண்டு அஃது அடியூன்‌.நி நிற்கும்‌ 
அடல்‌ தோன்ற கின்றது. உள்ளே புகவிடாதே என்பதாம்‌. 
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பழக்கத்தின்‌ வளர்ச்சயும்‌ வன்மையும்‌ வியத்தகு நிலையின ; தீயதை 
முகாயிலேயே உள்ளி எறிக; எறியாமல்‌ ஏமாந்து இருப்பின்‌ அது வலி 
தாய்‌ ஓங்‌ உன்னை நிலைதிரியச்செய்து நீசன்‌ ஆக்‌ முடிவில்‌ எரிவாய்‌ 
௩௫ல்‌ கொடி.தாய்த்‌ தள்ளிவிடும்‌ என்பது குறிப்பு. 


எள்ளள வேனும்‌ இழிபழக்கம்‌ ஈனமெல்லாம்‌ 
உள்ளள வீனும்‌ உணர்‌: (அரும்பொருளமுதம்‌) 


என்பதை உணர்ந்து உறுதி கலம்‌ பெறுக என்பது கருத்து. 


95. சார்ந்த இனத்தின்‌ தகவே உ.யிரினங்கள்‌ 
நேர்ந்து திகழும்‌ நிலைமையால்‌--ஒர்ச்‌ துமுன்‌ 
கல்லாரை நாடி ஈயக்க நயமிலாப்‌ 
பொல்லார்‌ ஓழிக புறம்‌. ்‌ (௫) 
இ-ள்‌. 
தாம்‌ மருவிய இனத்தின்‌ இயல்புக்குத்‌ தக்கபடியே உயிரினங்கள்‌. 
உயர்வு தாழ்வுகளை அடைகின்றன ; ஆகலான்‌, பொல்லாரைப்‌ புதம்‌ 
ஒதுக்க நல்லாரை நாடிச்‌ கூடிக்கொள்க என்றவாறு. 
மனிதர்‌ மாத்திரமே யன்றி மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ கூடத்‌ 
தாம்‌ சேர்ந்த இனத்தின்படியே செயல்கிலைகள்‌ நேர்ந்து வருகின்‌ றன ). 
ஆதலால்‌, உயிர்‌ இனங்கள்‌ எனா வந்தது. - பண்றியோடு செர்ந்தால்‌: 
கன்றும்‌ மலம்‌ இன்னும்‌ 7? என்னும்‌ பழமொழி இம்காட்டில்‌ எங்கும்‌ 
வழங்‌ வருகின்றது. இதனால்‌ ஈனச்‌ சேர்க்கையால்‌ விளையும்‌ இழி 
நிலை தெளிவாம்‌.. 
கல்லாமை நாடி கயக்க என்றது சொல்லாலும்‌ செயலாலும்‌ பல்‌ 
வகையிலும்‌ ஆமாய்ந்து ஈல்லவழைத்‌ தெளிந்து தமராகத்‌ தழுவிக்‌ 
கொள்க என்றவாறு. கயத்தல்‌--கஈயக்து பேணுதல்‌. 
பளிங்கு போலவே மனிதன்‌ சார்ந்ததன்‌ வண்ணமாய்‌ நேர்ந்து 
விடுகின்றான்‌ ஆதலால்‌ முதலிலேயே புன்மையாளரைப்‌ புதம்‌ ஒதுக்கி 
நன்மையாளை அவண்‌ ஓர்ந்துகொள்ளவேண்டும்‌. என்க. 
கல்லார்‌ என்றது தருமகுண சலமை. 
பொல்லார்‌ என்றது தீவினை யாளழை. 


மயம்‌ இலா என்றது அவரது இயல்புணர வந்தது, 
நயம்‌ நன்மை, அறம்‌. பயன்‌ உணர்ந்து பயில்க என்றபடி. 


புறம்‌ ஒழிக என்றது அயலே யாம்‌ அணுகலாகாது என்றவாறு. 


4. பழக்கம்‌ 95 


தீவினை புரியும்‌ பாவகாரிகளுடன்‌ ஒரு சிறிது பழகினும்‌ உள்ளம்‌ 
பழுதாய்‌ ஊனங்கள்‌ விளையும்‌ ஆகலான்‌ அவ்வீனங்களை யாண்டும்‌ 
அணுகாமல்‌ அமைந்து ஒழுகவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 


*: தீய ரொசிறிது சேரிணும்‌ தூயரும்‌ 
பேயராய்‌ வீழ்வர்‌ பிறழ்ந்த. £? 


என்‌.றதனால்‌ பொல்லாச்‌ சேர்க்கையின்‌ புலைகிலை புலனாம்‌. 


96. ஈகல்லனெனக்‌ தீயனென கானிலத்தில்‌ மானிடன்மேல்‌ 
ஓல்லை கிலவி ஓளிர்‌தல்‌.கான்‌--தகொல்லையின்‌ கண்‌ 
உற்ற பழக்கத்தின்‌ உள்ளளவே ஆதலினால்‌ 
பற்றுக நல்ல பரிகுது. (௯), 

இ-ள்‌. 
தன்‌ உள்ளத்தில்‌ படிந்த பழக்கத்தின்படியே ஒரு மனிதன்‌ கல்ல 
வன்‌ அல்லது தீயவன்‌ என உலகத்தில்‌ வெளிப்பட்டு வருகின்றான்‌ ; 
ஆகவே ஒருவண்‌ நலமுத வேண்டின்‌ முதலிலேயே கல்ல பழக்கத்தை 
நயந்து கொள்க என்றவாறு. 


தொல்லையின்கண்‌ என்றது ஆதியில்‌ என்றவாறு. 


பிறந்த மறப்பின்‌ இளமையையும்‌, இறந்த மறப்புக்களின்‌ பழமை. 
யையும்‌ ஒழமையாக அது சூறித்து கின்றது, 


கினைவரும்‌ கிலையில்‌ வினைவயப்பட்டு உயிர்கள்‌ பிறவியில்‌ உழன்‌அு 
வருகின்றன. அவ்வ.ரவில்‌ மூன்று வாசனைகள்‌ அவற்றைத்‌ தோய்ச்‌ 
துள்ளன. அவை கமூலவாசனை, சூலவாசனை, காலவாச&ளை, எணப்‌ 
படும்‌. மறப்பதற்கு மூண்ணும்‌, கருவுற்திருக்கும்‌ காலத்தும்‌, பிறந்த 
மின்னும்‌ என மூவகை நிலைகள்‌ உமிரின்கண்‌ உறைந்திருக்‌கன்‌. றன. 
அந்தப்‌ படிமூறைகளில்‌ படிந்துள்ள தொடர்புகளை வாசனை எண்பர்‌. 


முன்னது பூர்வ வாசனை ; இடையது கருப்ப வாசனை ; பின்னது 
பழுக்க வாசனை என்க. ஆதியில்‌ உள்ள அது புனித மூடையதாயிண்‌ 
அம்மனிதன்‌ எவ்வழுியும்‌ தனி உயர்ந்து தகழ்வன்‌. இரண்டாவது 
கருவாசனை, தாய்‌ தந்‌ைதையர்களுடைய மன நிலைகளின்‌ அளவுகளை 
மருவி மிளிரும்‌... மூன்ராவது வாசனை பிறந்த இடம்‌, இருந்த காலம்‌, 
பயின்ற கல்வி, சார்ந்த . இனம்‌, சூழ்ந்த சூழல்‌ என்னும்‌ இவற்றின்‌ 
இயல்புக்குத்‌ தக்கபடி. பசைந்அு அயலே இசைந்து நிற்கும்‌, 
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இம்மூன்றும்‌ ஈல்லனவாயின்‌ அவ்வுயிர்‌ செவ்விய நிலையில்‌ எல்‌ 
கும்‌ சிறந்து விளக்கும்‌. குடிப்பிறப்பு பரம்பரைக்குணம்‌ என்பன 
வெல்லாம்‌ இடையிலுள்ளதை அடிப்படையாக்‌ கொண்டு நிற்கின்றன. 


இறுதியிலுள்ள பழக்க வாசனையே மறுபடியும்‌ பிறவிக்கு மூல. 
மாய்ப்‌ பெருக வருதலால்‌ அதன்‌ கிலைமை எவ்வளவு பொறுப்பில்‌ 
நிலைத்துள்ளது என்பது கெளிவாம்‌. 

உற்ற பழக்கம்‌ உயிர்க்குறுதி என்னினதன்‌ 

பெற்றி தெளிக பெரிது. 

பழக்கத்தை நல்லதாகப்‌ பரிந்து பேணுக என்பது கருத்து, 





97. கெட்ட பழக்கம்‌ கெடுநோய்‌ எனவிரைக்‌ 
தொட்டி. உயிரை உறினுமால்‌--எட்ட 
வருமுன்‌ அறிந்து வரைக வரினோ 
எரிமுன்‌ துரும்பே இடர்‌. (௪) 
இ-ள்‌. 
கெட்ட பழக்கம்‌ தீயகோய்‌ போல்‌ விரைந்து உயிரைக்‌ கவர்ந்து: 
கொள்ளும்‌; அக்கொடுமையை உணர்ந்து உடனே அதனை ஒழித்து 
விடுக ; ஒழநியாதிருப்பின்‌ எரிமுன்‌ துரும்பாய்‌ 8ீ அழிவாய்‌ என்றவா.று. 
கெடுகோய்‌ என்றது கொடிய தொத்து நோய்களை. 
விரைந்து பரந்து உதிரங்களைத்‌ திரித்து உடல்களை. ஒழிக்கும்‌ தீய 
கோய்கள்போல்‌, இயபழக்கங்கள்‌ உணர்வுகளைக்‌ சூலைத்து உயிர்களைக்‌ 
கெடுத்துவிடும்‌ ஆதலால்‌ இவற்றிற்கு அவை உவமைகளாய்‌ வந்தன. 
வரைக-ஒதுக்கத்‌ தள்ள. வருமுன்‌ வரைக என்றது, வந்து 
நுழைந்தபின்‌ யாதும்‌ செய்யமுடியாமை கருதி. வெய்ய நிலை தெளிந்து 
செய்வன செய்து உய்தி புரிக என்றபடி. 


கை கால்கள்‌ அழுகிய தொழு கோயர்களை அருவருத்து ஒதுங்கு 
வதினும்‌ இழி பழக்கங்களை மிகவும்‌ வெறுத்து ஒதுங்குக என்பதாம்‌. 
பக்கோய்‌ உடலை ஒட்டி உருவைக்‌ குலைக்கும்‌; இது உள்ளத்தைப்‌ 
பற்றி உயிரைக்‌ கெடுக்கும்‌ என்க. எனவே குட்ட கோயினும்‌ கெட்ட 
பழக்கம்‌ கொடியது என்பது புலஞம்‌. 


எறிமுன்‌ துரும்பு என்றது அழிவின்‌ விரைவும்‌ தெளிவும்‌ உணர 
வந்தது, எரி--த- எய்தியதை எரித்து அழிப்பது என்பதாம்‌. 
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தீய பழக்கத்தை ஒரு நாள்‌ தொடின்‌, மறுகாள்‌ அது கேய வழக்க: 
மாய்‌ நிலைத்துவிடும்‌ ; வீடவே அதன்‌ கொடுமையை உணராது மனிதன்‌ 
"அடிமையாய்‌ அகர்வாண்‌ ; அமரவே அது அவனை அடியோடு கெடுத்து 
விடும்‌ என்க. அக்கெடு மூலம்‌ படியுமுன்‌ கடிக என்பது கருத்து. 


பழக்கம்‌ முதல்நாள்‌ படியின்‌ அதுவே 

வழக்கம்‌ மறுநாள்‌ வரும்‌. (அரும்பொருளமுதம்‌) 

என்‌.றமையால்‌ பழக்கத்திற்கும்‌ வழக்கத்திற்கும்‌ உள்ள பருவ 
உருவங்களின்‌ வேறுபாடுகளை கன்கு அறியலாகும்‌. 


கெட்ட பழக்கம்‌ எல்லா நலங்களையும்‌ கெடுத்து மனிதனை ஈனப்‌ 
படுத்திவிடும்‌ ஆதலால்‌ அப்‌ படுரீசம்‌ யாதும்‌ படியாமல்‌ செடிது பேணி 
இனியனாஒப்‌. புனிதமுடன்‌ வாழ்க என்பதாம்‌. 


98. கள்ளன்‌ கொலைஞன்‌ கடியன்‌ கொடியனென 
எள்ளலுற நேரும்‌ இழவெல்லாம்‌--உள்ளம்‌ 
படிந்த பழக்கமே பாழாகி அங்கன்‌ 
முடிந்தன என்க முதிர்ந்து. (௮) 
இ-ள்‌, 
தம்‌ உள்ளம்‌ படிந்த பழக்கமே கள்வர்‌ கொலைஞர்‌ கடியர்‌ கொடி 
யர்‌ எனப்‌ பொல்லா நிலைகளில்‌ திரித்து மனிதரைப்‌ புலையாடச்செய்கின்‌ 
ஐது என்றவாறு. இழவு என்றது ஆண்ம காசமான அக்கீசம்‌ தெரிய. 
அம்கன்‌--அப்படி; அவ்விதம்‌. படிதல்‌--தோய்தல்‌. 
இளமையில்‌ கெஞ்சில்‌ தோய்ந்த ஈனப்‌ பழக்கங்களே நீசவழக்கக்‌ 
களாய்‌ கிலைமாறி மக்களை காசப்‌ படுத்துகன்‌றன; அகத்தே அறிவுக்‌ 
கண்‌ குருடுபட்டமையால்‌, புறத்தே திருடர்‌ முருடர்‌ எனப்‌ புருடர்‌. புலப்‌ 
படுகின்றனர்‌. இப்‌ பழிபட்ட கிலைகளுக்‌ கெல்லாம்‌ பழக்கமே மூல 
மூளையாம்‌ ; ஆகவே அத்‌ தீய வித்துக்கள்‌ தூய மனத்தில்‌ தோயாதபடி 
தொலைத்‌ தொழிக்கவேண்டும்‌ என்க. 
களவு முதலிய இழிவினைகளைத்‌ துணிக்து செய்பவரும்‌ அவை 
பிழைபாடுடையன என்று தெளிவாக உணர்வர்‌ ; .ஆகையி னாலேதான்‌ 
ஒளி மறைவாய்‌ மின்று அவ்வெய்ய செயல்களைச்‌ செய்ய நேர்கின்ற 
னர்‌. “கள்ள மனம்‌ அள்ளும்‌ :: என்னும்‌ பழமொழியால்‌ அவர்‌ உள்‌ 
ளமூம்‌ உடன்படாது துடிக்கும்‌ என்பது புலனாம்‌. இப்படி கெஞ்சுகடி 
இமைகளை அஞ்சாது செய்து அகியாயமாய்‌ உயிர்கள்‌ அழிஈரகடையு 
மாறு பழிபழக்கங்கள்‌ பண்ணிவிடுகன்‌ மன. 
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பிறர்‌ பொரு. அயல்‌ அறியாமல்‌ கவர்ந்து கொள்வது களவு 
எனப்படும்‌. ஈனமான இக்‌ கள்ளம்‌ யாண்டும்‌ எள்ளப்‌ படுகின்றது... 
களவு கொலை பொய்‌ முதலிய நீசக்களை மனித சமூகம்‌ எங்கும்‌ என்‌” 
தும்‌ வெறுத்து கிற்இன்றது ; கின்றும்‌, இலர்‌ கிலை திரிக்‌து தலைமறைவாய்‌ 
அவற்றைச்‌ செய்து வருணன்றனர்‌ ; செய்கின்ற அவர்க்கும்‌ அவை 
நவை என்று தெரியும்‌; தெரிந்தும்‌ பழக்க வாசனையால்‌ உள்ளம்‌ 
மழுங்க, உணர்ச௪ குன்றி, உஞுந்றி இழி௫ன்றார்‌ என்க. 

பழக்கத்தின்‌ கொடுமையும்‌, மனிதவருக்கத்தை அது கெடுத்துவரும்‌ 
கேடும்‌ இதனால்‌ இனிது புலனாம்‌. 

இனிய மனிதரை இன்னாதாமாக்கக்‌ கூடிகேடு செய்யும்‌ கொடிய 
பழக்கங்களை அடியோடு நீக்கப்‌ புனிதம்‌ அடைக என்பது கருத்து. 


௩ல்ல வுயிரை ௩வையாக்கும்‌ புன்பிழைகள்‌ 
ஒல்லை ஒழிக உணர்ந்து. (அரும்பொருளமுதம்‌) 





99. கல்வி யறிவு கனிந்து கருத்தொத்து 
கல்லியல்பு நன்கமைக்து கண்ணிடி.னும்‌-புல்லியர்‌தம்‌ 
பாலணுகி நாளும்‌ பழகல்‌ பழகினோ 
சிலம்‌ திறம்பும்‌ தெளி. 
இ-ள்‌. 
சிறந்த கல்வியறிவும்‌ உயர்ந்த எண்ணக்களும்‌ கல்ல தன்மைகளும்‌ 
கன்கு அமைக்திருப்மினும்‌ புன்மையானரோடு சீ பழக்க ; பழஇனால்‌ 
உன அ செம்மை நீங்கி வெம்மை ஓக்கும்‌ என்றவாறு. 





சிலம்‌ 





ல்ல ஒழுக்கங்கள்‌. தஇிதம்பும்‌--கிலைகுலைக்துபோம்‌, 
புல்லியர்‌ என்றது இழிந்த பழக்கக்களையுடைய அற்பர்கஸா. 
கள்ளம்‌ முதலிய தீமைகள்‌ எல்லாம்‌ உள்ளம்‌ பழகிய தீயபழக்கல்‌ 
களால்‌ ஆமின என முண்ணம்‌ அறிந்தோம்‌; அங்ஙனம்‌ நிலைமாதிப்‌ 
புலையானவர்களோடு யாதும்‌ பழகலாகாது என்பதை இது உணர்த்தி 
நின்றது. 
எவ்வளவு நலமுடைய சாமினும்‌ வெவ்விளையாளருடன்‌ பழகன்‌ 
அவ்வளவும்‌ பாழாய்‌ அவரும்‌ தயராய்‌ இழிக்து கெடுவர்‌ என்பதாம்‌. 
இயல்பாகவே கல்லவஞாயினும்‌ பொல்லாதாருடன்‌ சேரின்‌ எல்லா 
மலமும்‌ தொலைந்து இழிவுற கேரும்‌ என்‌றமையால்‌ அப்பழக்கத்தின்‌. 
அழிதுயர்‌ தெளிவாம்‌ ; செயற்கைச்‌ சறுமையால்‌ இயற்கைப்‌ பெருமை 
கெடும்‌ ஆதலால்‌ ௮ங்உனம்‌ பழுதுபடாமல்‌ பார்த்துக்கொள்க என்றபடி. 
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உள்ளும்‌ புதனும்‌  கலமுதும்படி காளும்‌ கல்லவமோடே பழக 
ஒல்லையில்‌ உயர்க்குறுதிசெய்து வரவேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 
40. கல்ல நினைக நதலம்புகல்க எவ்வுயிர்க்கும்‌ 
ஓல்லை இதமாய்‌ உதவி செய்க-- எல்லா. 
வழியும்‌ இனிய வகையே பயில்க 
ஓழியும்‌ பிறவி யுடன்‌. (ம 
இ-ள்‌. 
நல்ல எண்ணங்களையே எண்ணுக ; பயனுடைய மொழிகளையே 
பேசுக; எவ்வுமிர்க்கும்‌ இனியனஞய்‌ கின்று எங்கும்‌ இதங்களையே செய்க; 
எல்லா வழிகளிலும்‌ நல்லவையே பழகுக ; இவ்வாறு புரிந்து வரின்‌ 
வெவ்விய பிறவி விரைந்து ஒழிக்துபோம்‌ என்றவாறு. 


மனம்‌ வாக்கு காயம்‌ தூய மூண்றும்‌ யாண்டும்‌ இனியவழிகளில்‌ 
பழகுக என்றபடி. நிவை முதவில்‌ குறித்தது, சொல்லுக்கும்‌ செய 
க்கும்‌ அது மூலகாரணம்‌ ஆதலின்‌ அதன்‌ நிலைமையையும்‌ தலைமை. 
யையும்‌ தனிமையாக உணர்ந்துபேண என்க... எண்ணம்‌ நல்லது 
ஆயின்‌, சொல்லும்‌ செயலும்‌ என்றும்‌ ஈல்லனவாகவே யிருக்கும்‌. 


இய எண்ணங்கள்‌ கஞ்சுதோய்க்த பால்போல்‌ கெஞ்சைப்‌ பாழ்‌ 
படுத்திவிடும்‌ ; விடவே உணர்வு பாழாய்‌ உயிர்‌ நாசமடையும்‌ கலிண்‌, 
கெடுமூலமான அத்திமைகளைக்‌ கனவிலும்‌ கருதாமல்‌ ஈல்ல சிந்தனை 
களையே நாளும்‌ ஈயந்து பழகி வருக என்பார்‌ நல்ல நினைக என்றார்‌. 


"பயில்க என்றது பழக்கத்தின்‌ இயல்பான பயிற்சி தோண்ற வந்தது. 


கிலத்தைப்‌ பண்படுத்தி அதில்‌ நல்ல வித்துக்களை விதைத்தால்‌ 
இனிய பலன்கள்‌ பல விளைந்து இன்பம்‌ பயக்கும்‌; அங்கனம்‌ விதை 
யாது விடின்‌, கெட்டவித்துக்கள்‌ விழுந்து முளைத்துக்‌ கேடு விளைக்கும்‌. 
அதுபோல்‌, கெஞ்சில்‌ கல்ல நினைவுகளை நினையாது விடின்‌ தீய எண்‌ 
ணங்கள்‌ புகுந்து வளர்க்து தங்கு புரியும்‌ என்க. எனவே கல்ல சிந்‌ 
தளைகள்‌ எவ்வளவு உரிமையோடு உறுதியாக நாளும்‌ பழகவர உரி 
யன என்பது இதனால்‌ நன்கு அதியலாகும்‌. 


எவ்வுயிர்க்கும்‌ என்றது பறவை, விலக்கு, ஊர்வன, நீர்வாழ்வன 
முதலிய எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ என்றவாறு. 

ஒருவன்‌ பிற உயிர்கட்குச்‌ செய்யும்‌ உதவிரலங்க சொல்லாம்‌ தண்‌ 
உயிர்க்கே ஈன்மையாய்த்‌ தழைத்து வருகின்றன; வரவே அப்‌ புண்‌ 
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ணியப்‌ பெருக்கால்‌ எண்ணிய போகங்களையெல்லாம்‌ இனிது நுகர்ந்து 
மேன்மேல்‌ உயர்ந்து முடிவில்‌ முடிவிலின்பமான முத்திப்‌ பேற்றை 
உறுதியாக அடைவன்‌ ஆதலால்‌ -“: பிறவி ஒழியும்‌ ?? என்றார்‌. 

மனிதன்‌ புனித மனமுடையனாப்த்‌ தினமும்‌ இனிய பழக்கங்களைப்‌ 
பழடூவரின்‌ அவன்‌ பிறவி நீர்ந்து பேரின்பம்‌ பெறுவான்‌ என்க. 

முக்கரணங்களையும்‌ தக்க வகையாகப்‌ பாதுகாத்து, எவ்வுயிர்க்‌ 
கும்‌ இதமாய்‌ ஒழுகி, யாண்டும்‌ நல்ல பழக்கங்களையே மக்கள்‌ பழகி 
வரவேண்டுமென்பது கருத்து 

இன்சொல்‌ விளைகிலமா ஈதே வித்தாக 

வன்சொற்‌ களைகட்டு வாய்மை எருவட்டி. 

அன்புநீர்ப்‌ பாய்ச்சி ௮றக்கதிர்‌ ஈனுமோர்‌ 

பைங்கூழ்‌ சிறுகாலைச்‌ செய்‌. (அறநெறிச்சாரம்‌) 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
மனிதன்‌ பழக்கத்தின்‌ பழம்‌. 
பழகிய படியே பழுத்து வருகின்றான்‌. 
நல்ல பழக்கம்‌ நலம்பல நல்கும்‌. 
கெட்ட பழக்கம்‌ கேடெல்லாம்‌ விளைக்கும்‌. 
பொல்லாதவற்றைப்‌ புறமே தள்ளுக. 
நல்லனவற்றை நயந்து கொள்ளுக. 
தீய பழக்கம்‌ நோயினும்‌ தீயது. 
இழிபழக்கமுடையாரே பழிகளை விளைத்துப்பாவிகள்‌.ஆகன்‌. றனர்‌. 
இழிந்தவருடன்‌ பழ௫ன்‌ உயர்ந்தவரும்‌ கெடுவர்‌. 
நல்லது நினைந்து, நல்லது மொழிந்து, நல்லது பழகினர்‌ எல்லா 
நலங்களையும்‌ எளிதே அடைந்து இன்பம்‌ பெறுவர்‌. 


௪-வது பழக்கம்‌ முற்றிற்று: 


ஜத்தாவது அதிகாரம்‌ 
*பெற்ருரைப்‌ போணல்‌. 


அஃதாவது பெத்த தாயையும்‌ உத்த தக்தையையும்‌ உரிமை 
யுடன்‌ பேணி மைக்தர்‌ உபசரித்தல்‌. உயிர்க்கு உறுதியான 
ஈல்ல பழக்கங்களைப்‌ பழ எல்லா மேன்மைகளையும்‌ அ௮டைதத்‌ 
குரிய மக்கள்‌ மூ,.தன்மையாக உணர்க்து ஓழுகவேண்டிய௰ கடமை 
களுள்‌ இ. தலைமையான ஆகலின்‌ பழக்கத்தின்பின்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டத. மூலமூர்‌ த்‌. இகளை முதலில்‌ தெளிக அ தொழுகஎன்பதாம்‌. 

பா கண்ணெதிரே கண்ட கடவுளுயர்‌ தாய்தந்தை 

எண்ணெதிரே காண எதிருண்டோ-மண்ணெ திரே 

வந்தருளி நம்மை வளர்த்தருளும்‌ மாமு,தலை 

முந்து பணிக முனைந்து. (௧) 

இ-ள்‌ 

சாயும்‌ தந்தையும்‌ ஈமக்கு கேசே கண்‌ கண்ட தெய்வல்களாய்‌ 
நிலவியுள்ளனர்‌ ; ஈம்மைப்‌ பெற்றருளியுள்ள அப்பேசாளசைப்‌ 
பே ன்போடு வணங்‌ வழிபட்டுச்‌ சோட்டிப்‌ பாசாட்டி நாளும்‌ 
கன்கு போற்றி வசவேண்டும்‌ என்தவா.௮ு. 

தாய்‌ தந்ைதையசைக்‌ கடவுள்‌ என்ற, உடலுயிர்‌ உ தவியுள்ள 
அவர்தம்‌ நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ கினைக்‌ அ. 

சகல சீவகோடிகளுக்கும்‌ ஆகா. ரமாய்த்‌ தலைமையான ஓரு 
பொருள்‌ கிலவியுள்ளஅ. அப்‌ பசம்பொருளைக்‌ கடவுள்‌ என 
வழங்கி வருன்றோம்‌. எல்லாவற்றையும்‌ படைத்துக்‌ காத்து 
பஅருளு்றன என்னு ஈம்பிப்‌ பயபத்தியுடன்‌ அதனைப்‌ போத்தி 
வழிபடுன்ஜோம்‌. அனால்‌ யாரும்‌ கேசே காணவில்லை, 

. ஈம்மைப்‌ பெற்றுப்‌ பேணி ஆர்‌.த்தியோடு அருள்புகிக்‌ தள்ள 
மாதா பிதாக்களை கேசே பார்த்து நிற்ன்னோம்‌. யாண்டும்‌ காணா 
1ல்‌ உண்டு என ஊகமாய்‌ ஈம்பியுள்ள ௮க்தப்‌ பொ.௮,த்‌ தெய்வத்‌ 
(இனும்‌ கண்‌ எத கண்டுள்ள இந்தச்‌ தப்புத்‌ தெய்வங்கள்‌ 
ஈமக்கு மிகவும்‌ உரிமை யுடையன. இவ்வருமையை உணர்க்கு 
அவசைப்‌ பெருமையாகப்‌ போற்றி வருக என்பதாம்‌. 
"ஈன்றுளின்‌ என்ன கடவுளும்‌ இல்‌ :: (சான்மணிக்கடிகை) 
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42 தருமதீபிகை 

தாயிற்‌ சறக்தொரு கோயிலும்‌ இல்லை * 

“அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ முன்‌அ.றி தெய்வம்‌:” (கொன்றைவேர்‌தன்‌) 

இன்னவாறு முன்னோர்‌ குறித்‌ தள்ளவை எண்டு எண்ணத்தக்கன. 
உலூலுள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களினும்‌ பெத்மோர்‌ மக்க 

ளுக்குப்‌ பெருமை மிக்க பொருள்‌ ஆகலான்‌ மா முதல்‌ என 

கின்றார்‌. மூலமு,சலான இக்த மூர்த்‌இிகளை உள்ளன்‌ போடு காளும்‌ 

உவச்அ போத்தி உபசசித்‌அ வரவேண்டும்‌ என்ப கருத்த. 





42. ஆத முதல்வனையும்‌ அம்மையப்பா என்றுகாம்‌ 
ஓதி யுணர்ந்துள்‌ ஷருகுன்றோம்‌--ஈ இனால்‌ 
ஈன்றார்‌ உயர்வும்‌ இயல்பும்‌ இனிதாகத்‌ 
தோன்றல்‌ உணர்க தொடர்மது. (௨) 
இ-ள்‌. ல்‌ 
கடவுளையும்‌ அ௮ம்மையப்பா என்று கூவியே நாம்‌ அன்பு 
செலுத்தி வருகின்றோம்‌ ; இசனால்‌ உண்மையானஅ௮ம்மை அப்பர்‌ 
களுடைய உயர்வும்‌ தகவும்‌ உணர்ர்துகொள்ளலாம்‌ என்றவாறு. 
மனிதன்‌ கடவுள்‌ ௮ருளை வேண்டிக்‌ கைதொழும்பொழுது 
அவரைச்‌ தாயாகவும்‌ கக்சையாகவுமே பாவித்து வாயாச வாழ்த்‌ 
தலன்றான்‌. 
“அம்மையே 7! அப்பா / ஓப்பிலா மணியே / அன்பினில்‌ 
விளைந்த ஆர்‌ அமுதே 7: (இருவாசகம்‌), 


“ என்னப்பன்‌ எனக்கா யிகுளாய்‌ என்னைப்பெற்றவளாய்‌ 
பொன்னப்பன்‌ மணியப்பன்‌ முத்தப்பன்‌ என்னப்பனுமாய்‌ 
மின்னப்பொன்‌ மதிள்சூழ்‌ இருவிண்ணகர்‌ சேர்ந்த அப்பன்‌ 
'தன்னொப்பாரில்லப்பன்‌ தந்‌. தனன்‌தன தாள்‌ நிழலே. :: 

(இருவாய்மொழி) 


"1 தடி.த்தஓர்‌ மகவைத்‌ தந்‌ைதைமூண்‌ டடித்தால்‌ 

தாயுடன்‌ அணைப்பள்‌; தாயடித்தால்‌, 

பிடித்தொரு தந்‌ைத அ௮ணைப்பன்‌ ஈண்டெனக்குப்‌ 
பேசிய தந்தையும்‌ தாயும்‌ 

பொடித்திரு மேனி அம்பலத்தாடும்‌ 
புனிதனீ ஆதலால்‌ என்னை 

அடித்தது போதும்‌ அணைத்திட வேண்டும்‌ 
அம்மையப்பா / இணி ஆற்றேன்‌. ?” (இருவருட்பா), 


5. பெற்றுரைப்‌ பேணல்‌ 4$ 


**அன்னேஎன்‌ அத்தாஎன்று அமரரரல்‌ அமர: (சுக்தசர்‌). 
 ஈன்றாளுமாய்‌ எனக்கு எந்தையும்‌ ஆய்‌ ?* (அப்பர்‌). 

“ பேசன்புடைய பெசியோர்கள்‌ இறைவனை கோக்‌ இங்கனம்‌ 
பாடியிருக்‌இன்றனர்‌. காணாத தெய்வத்தைக்‌ கனிந்து பாடும்‌ 
கால்‌ கண்‌ கண்ட தெய்வமா தாயையும்‌ தந்தையையும்‌ இவ்‌ 
வாத முன்கொண்டு கூறி முதன்மையை உணர்த்தினார்‌ என்க. 

என்பும்‌ உருகும்‌ அன்புரிமையில்‌ முன்பு இருக்கச்‌ தக்கவர்‌ 
அன்னையும்‌ பி.காவுமே என்பத இதனால்‌ ஈன்கு அ.தியலாகும்‌. ' 

** எப்புவி களும்புரக்கும்‌ ஈசனைத்‌ துதிக்குங்‌ காலை. 2 

அப்பனே தாயே என்போம்‌; 'அவரையே துதிக்கவேண்டின்‌ 

ஒப்பனை யுளதோ வேலை யுலஒற்கட்‌ புலனில்‌ தோன்றும்‌ 

செப்பரும்‌ தெய்வமன்னார்‌ சேவடி போற்றாய்‌ நெஞ்சே. 
என்ப.அம்‌ ஈண்டுச்‌ இக்இக்கக்‌ தக்க. 

முன்னி கெய்வமாய்‌ முதன்மை எய்தியுள்ள சாய்‌ தந்‌ைத 
யர்ககுநடைய அருமை பெருமைகளை உணர்க்து உரிமையோடு பூசி 
த்த உய்க என்பதாம்‌. 


49. அன்புருவ மான அருமைத்தாய்‌ போலெவரே 
இன்புதவி கம்மை இனிதளிப்பார்‌--என்பு௬௫ 
அன்னாள்‌ பணிபுரிக்‌ தார்வமுடன்‌ போற்றிவரல்‌ 
நன்னாளே யாகும்‌ ஈமக்கு. (௯) 

இ-ள்‌ 
அன்புமயமான அருமைக்‌ தாய்போல்‌ மக்களுக்கு இன்பம்‌ 
புரிவார்‌ எவரும்‌ இலர்‌) இத்தகைய அச்சப்‌ பெருங்‌ கருணைத்‌ 
தெய்வத்தை ஆர்வமுடன்‌ பேணி வரு தலே ஈமக்குக்‌ காணியான 
கடமையாம்‌ என்றவாறு. 


மதற்றவசெல்லாரும்‌ கினைர்து உவர்‌ மனம்‌ கணனிக்‌ வலி 
அன்புசெய்யவேண்டும்‌; பெத்த.காய்‌ ௮ல்கனமின்‌விஇயல்பாகலே 
என்புருகு கிலையில்‌ மைக்தன்பால்‌! அன்பு ச.சக்‌அள்ளமையாண்‌ 
ஈ ன்பு உருவம்‌ ?? என கின்றாள்‌. பரிவு மீதார்க்து அவள்போல்‌ 
உளம்‌ ௨௫௫ அளிபுரிவார்‌ யாரும்‌ இலர்‌ என்சு. 


குழந்தைக்கு ஏதேனும்‌ கோய்‌ தோன்‌ தினால்‌ அந்த இளங்‌ 
குடல்‌ மருக்தின்‌ வேகத்தைப்‌ பொருது என்று கருதி அதனைக்‌ 


5] தருமதபிகை 


கானே உண்டு பால்‌: வழியே ௮௮ பயன்படும்படி ஈயனாக ஊட்டித்‌ 
தாய்‌ ஈன்கு போத்தியருள்வள்‌ ; இது எவ்வளவு கருணை! அத்த 
கைய அருள்கல முடைமையால்‌ தெய்வத்தினும்‌ சிறந்தவளாக 
வையம்‌ ௮வளை வாழ்த்தி வருன்‌ற.௮. 
 பால்‌உண்‌ குழவி பசுங்குடர்‌ பொருதென 
கோய்‌உண்‌ மருந்து தாய்‌உண்டாங்கு 
மன்னுயிர்த்‌ தொகுஇக்கு இன்னருள்‌ இடைப்ப 
வையம்‌ ஈன்றளித்த தெய்வக்‌ கற்பின்‌ 
அருள்சூற்‌ கொண்ட ஐயரித்‌ தடங்கண்‌ 
தருமாண்‌ சாயல்‌ திருந்திழை காணச்‌ 
சிற்சபை பொலியத்‌ திருநடம்‌ புரியும்‌. 5: 
(சிதம்பசமும்மணிக்சோவை, 9) 
** இளங்குழவிப்‌ பிணிக்குசன்ற தாய்மருக்து நுகர்வதுபோல்‌ 
இருளின்‌ மாண்ட 
களங்குல்வு மலமுயிர்கட்‌ கொழியவருள்‌ ஈடங்காணும்‌ 
கடன்மீக்‌ கொண்டு 
வளங்குலவு தன.துபெருங்‌ கற்புமொரு கணவரிஹை 
மாண்பும்‌ தோன்‌ற 
விளங்குமிர ணியமன்‌ றில்‌ நின்‌ ஐருளும்‌ மணிவிளக்கை 
விளம்பி வாழ்வாம்‌. 5* ( இிருவானைக்காப்‌ புராணம்‌) 
உயிர்களுக்கு இசங்யெருளும்‌ உமாதேவிக்குக்‌ தாயை 
இவற்றுள்‌ உவமைகாட்டியுள்ளமை காண்க. சேயரிடம்‌ தாயர்‌ 
கொண்டுள்ள தண்ணளி எண்ணி அள விடலசிய.அு. 
இவ்வளவு கருணையோடு இளமையில்‌ பா.தூகாத்து வந்த 
தாயை முதுமையில்‌ ஆகசவுடன்‌ போத்‌ றிவசவேண்டும்‌ ) ௮வ்‌ 
வாறு பணிக்‌ பணி புரிச்‌. தவரும்‌ காளே பயனுடைய காளாய்‌ 
மக்களுக்கு ஈயன்‌ அருளும்‌ என்பதாம்‌. 
அன்னையைப்‌ போற்றும்‌ காளே நன்னாள்‌ என்றதனால்‌ அல்‌ 
லாத காள்‌ புன்னாளாய்ப்‌ புலைப்படும்‌ என்பதாயிற்று. " பெத்த 
காய்‌ மனம்‌ மழ உற்றசேய்‌ ஒழுகவேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 
கடவுளை வருந்திச்‌ சூலாய்க்‌ கைப்புறை யுண்டனந்தம்‌ 
இடர்களுற்‌ நுதரக்தன்னில்‌ ஈரைந்து இங்கள்‌ தாங்கப்‌ 
புடவியில்‌ ஈன்று பன்னாள்‌ பொ.ற்றனப்‌ பாலையூட்டித்‌ 
இடமுற வளர்த்து விட்ட செல்வியை வணங்காய்‌ நெஞ்சே. 
(நீதி தால்‌) 
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44. பெற்றவரைப்‌ பேணிப்‌ பெரிதொழுகும்‌ பிள்ளைகளை 
மற்றவர்கள்‌ கண்டு மனமகழ்க்து--சுற்றமெனச்‌ 
௦ சூழ்க்து தொழுவார்‌ துறக்கத்தே அன்னவர்பின்‌ 
வாழ்ந்து மகிழ்வார்‌ வளர்ந்து. (௪) 
இ.ள்‌ 
தாய்‌ தந்தையரைப்‌ பேணி ஒழுகும்‌ பிள்ளேகளை உலகத்தார்‌ 
உவக்துபேணுவார்‌ ; மறுமையிலும்‌ அவர்‌ பெருமை மிகப்பெனு 
வர்‌ என்றவாறு. 


இம்மைப்‌ பயனும்‌ மறுமைப்‌ பேறும்‌ கூறிய படியித. 


மாதா பிதாக்களை ஆதரித்து வருபவர்‌ உத்தம புத்இசசாய்‌ 
ஒளிபெற்று விளங்குவர்‌ 2; ௮வசது சூணகலங்களைச்‌ கண்டு மனம்‌ 
மிச மஒழ்ந்து பிறர்‌ எல்லாரும்‌ உறவுரிமையுடன்‌ அவரைப்‌ 
புகழ்க்து போத்றுவர்‌ தலால்‌ **௬.ற்றம்‌ என மஹ்றவர்கள்‌. 
தொழுவார்‌ ?' என்றார்‌. 

கடவுளை வழிபட்டு நெறியோடு ஒழுவரும்‌ மக்கள்‌ பெரி 
யோர்‌ எனப்‌ பெரு கிற்இன்றனர்‌; அக்கிலையினை நோக்கி உலகம்‌ 
வசை உவந்து பணிந்து வருஇன்‌ றத $காணாக ஒன்றைக்‌ கருதி 
வழிபடுபவர்‌ இவ்வளவு பெருமை அடையின்‌ கண்கண்ட கடவுள 
சாகிய இரு மு.துகுசவசை நேசே இனிது பேணி வருபவர்‌ எவ்‌ 
வளவு மகிமையை அடைவர்‌ என்பதை அவ்வளவையும்‌ சாய்கதூ 
அதிக்து கொள்க என்பதாம்‌. 

ஈன்றவர்‌ மஏழ்தலால்‌ அத்தோன்தல்களுக்குப்‌ புண்ணியம்‌ 
விகாகன்றது ) விளயவே மறுமையில்‌ சுவர்க்க போகங்களுக்கு 
உரியவசாய்‌ ௮வர்‌ உயர்ந்து விளங்குஇன்றார்‌ 7 ஆகவே ** துறக்கத்‌ 
தே வாழ்ந்து மஇூழ்வார்‌ '? என வந்தார்‌. 

புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ ஒருங்கே அடைர்‌ அ இருமையினும்‌ 
அவர்‌ இன்பம்‌ மிகப்பெறுவர்‌ என்பது கருத்‌.௪. 

'தாயினிற்‌ சிற்த தெய்வம்‌ இலையுயர்‌ தந்‌ைத தன்னின்‌ 

ஏயகற்‌ குருவும்‌ இல்லை என்னின்மற்‌ ஜிவர்கள்‌ தாளில்‌ 

தூரய்மலர்‌ தூவி காளும்‌ தொழுதிடும்‌ அறிஞர்‌ தாமே 

ஆய்கதிர்‌ பரப்பும்‌ பொன்னாட்‌ டமரராய்‌ இனிது வாழ்வார்‌. 

(கூர்ம புசாணம்‌), 
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45. பெற்று வளர்த்‌. துவர்‌.து பேணிக்‌ கலைபயிற்றிப்‌ 

பற்று மிகச்செய்து பாராட்டி--உற்றுநின்‌ ஐ 

மாதா பிதாவை வணங்கி வழிபடுக 

(வேதா வணங்கி விடும்‌. (௫) 

ம்‌ இ-ள்‌ 
அருமையாகப்‌ பெற்று வளர்த்‌. ஐப்‌ பேணி யருளி யுள்ள 

மாதா பிசாக்ககா உரிமை கூர்க்‌. மக்கள்‌ போற்றிவரின்‌ பிரமா 
அவரைப்‌ பிறவியில்‌ கின்று நீக்விடுவன்‌ என்றவாறு. 


பெத்து என்றது பிள்ளைப்பேறு கருத உள்ளம்‌ ௨௬9 அருச்‌ 
,சவம்‌ ஒடக்.து வருக்இப்‌ பெறுஇன்ற அக்கிலை தெரிய வர்‌.த.௮. 

பெறுதல்‌, வளர்த்தல்‌, பேணல்‌, கலைபயித்றல்‌, கரு தியுருகல்‌, 
அன்பு பாசாட்டல்‌, என்னும்‌ ௮ருமைப்பாடுகளை எடுத்துக்‌ காட்‌ 
டியது அவர்தம்‌ உரிமையும்‌ உழைப்பும்‌ உணர்க்து உருக. 

பத்௮--உள்ளப்பாசம்‌, பிள்ளைமேல்‌ பெத்றோர்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பாசம்‌ எவரும்‌ பேசமுடியாத பெருநிலை யுடையது. அத்‌ 
(தகைய உருக்கமும்‌, இசக்கமும்‌ இயற்கையாக வாய்ந்த உரிமை 
யாளர்‌ என ௮ வர்கம்‌ உயிர்க்்முமை உணர வந்தது. 

உணவு மு.தலியவத்றால்‌ உடம்பைபயேணியும்‌, கல்வி போ சனை 
களால்‌ உயிசை ஒனிபெறச்‌ செய்தும்‌ அளிபுரிக்‌ து போற்றி வக்‌ 
துள்ள அருட்பெரும்‌ தகையாளசைக்‌ கெழுககைமையோடு நா 
ளும்‌ வழிபாடு செய்யவேண்டும்‌ என்க. வேதா-பிசமன்‌, 

மாகா பிதாவை வழிபடுவாசை வேதா வணங்‌இவிடும்‌ என்‌ 
(ண, அவர்‌ பிறவி இர்ந்து பேசின்பம்‌ பெறுவர்‌ என்றவாறு. 


40. மைந்தர்‌ உயரகீதி மாண்புடைய ராயொழுகின்‌ 
தந்தைதாய்‌ உள்ளம்‌ தனிம௫௰ழும்‌--மைந்தர்‌ 
புமிகிலையர்‌ ஆயின்‌ படுதுயர மாகி 
அழிநிலை காண்ப ரவர்‌. (௯) 

இ-ள்‌ 
மைக்தர்‌ ரீஇயுடையசாய்‌ ஒழுன்‌ அவரைப்‌ பெற்ற தந்‌ைத 

காயர்‌ இச்சை மஒழ்க்து இறக்னு இகழ்வர்‌ ; அவ்வாறன்றித்‌ 2௫ 

புசியின்‌ பெற்றோர்‌ பெருக அயசமூடையசாய்‌ வருக்இ யுழல்வர்‌ 

என்க. என்றவர்‌ இன்புறச்‌ சான்னோசாய்‌ ஒழுகுக என்றபடி. 
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தம்மைப்‌ பெற்றெடுத்த மாதா பிதரக்களைப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
பேணிவசவேண்டும்‌ என்‌௮ முன்னர்க்‌ கூறினார்‌; இஇல்‌ தாமே ௩ல்‌ 
லவசாய்‌ ௮வர்‌ ஒழு வரவேண்டும்‌ என்‌இன்றார்‌. 

தம்‌ புதல்வர்கள்‌ ௮றகெறி கடக்‌ புகழ்‌ புரிக்தவரின்‌ அவ்‌ 
வரவு இருமு.ககுசவர்க்கும்‌ பெருகலமாய்ப்‌ பெரு எழுமையும்‌ 
இன்பம்‌ தரும்‌ ஆகலான்‌ ௮வர்‌ உளம்‌ மஇழ்வாசாயினார்‌. 

எழுபிறப்பும்‌ தீயவை தீண்டா பழிபிறங்காப்‌ 

பண்புடை மக்கட்‌ பெறின்‌. (குறள்‌ 682) 

என்றமையால்‌ குணகலல்களுடைய பிள்ளைகளைப்‌ பெற்ற 
வர்கட்கு உளவாம்‌ இன்பமும்‌ பெருமையும்‌ இனி.த அ.தியலாகும்‌. 

உணவும்‌ உடையும்‌ உதவிப்‌ பெற்றோபைப்‌ பேணி வருதல்‌ 
மட்டும்‌ போதாது ; பிறந்த பிள்ளைகள்‌ சிற்த ஓழுக்கமுடைய 
சாய்‌ உயர்ர்‌.துகொள்ளவேண்டும்‌ ? ௮ங்கனம்‌ உயரின்‌ ௮வர்‌ துயர 
மெல்லாம்‌ நீங்கி உள்ளம்‌ களித்‌.அ உயிர்பூரிம்‌.அ நிற்பர்‌ என்பதாம்‌. 

ஈன்ற பொழுதிற்‌ பெரிதுவக்கும்‌ தன்மகனைச்‌ 

சான்றோன்‌ எனக்கேட்ட தாய்‌. (குறள்‌), 

சான்றோர்‌ என்கை ஈன்றோட்கு அழகு.  (ஒவையார்‌) 

பிறக்ச மக்கள்‌ பெருக்‌ சகையசாயின்‌ பெற்றவளுக்குப்‌ பேரு 
வகையாம்‌ என இவை உணர்த்தி கிற்றல்‌ ௮கிக. 


47. மக்கள்‌ எனவுலகில்‌ மாண்பமையப்‌ பெற்றவரைத்‌ 
தக்க வகையாகத்‌ தாம்பேணா்‌--துக்கமிகு 
முூட்டிகுஞ்சி என்னக்‌ கொடுவிலங்கின்‌ பாலிழிக்து 
பட்டி யுழல்வர்‌ பரிந்து. (௪) 

இ-ள்‌. 

'இவ்வுலஇல்‌ உயர்க்த மக்கள்‌ எனச்‌ சறக்த மதிப்பு அமையப்‌ 
பெத்தருளியவரைத்‌ தகுதயாகப்‌ பேணாஅவிடின்‌ அவர்‌ பின்‌ 
'இழிக்த விலங்குகளிடமூம்‌, பறவைகள்‌ வயித்திலும்‌ பிறந்த 
பரிந்து உழலுவர்‌ என்றவாறு. 

மிருகம்‌ பறவை முதலிய பலவகைப்‌ பிதகிகளிலும்‌ மனிதப்‌ 
மிதப்பே மிகவும்‌ உயர்க்கஅ ) அப்‌ பிறப்பில்‌ தோன்றிய பிள்ளை 
களுக்கே மக்கள்‌ என்னும்‌ சிறப்புப்‌ பெயர்‌ உண்டு ; இங்கனம்‌ 
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சிந்த கிலையில்‌ உயர்ந்து இழ உரிமையுடன்‌ உவக்து (பெற்று 
விட்டவர்‌ தாய்‌ தர்தையசே. அத்தகைய பேருபகாரிகளை ஈன்றி 
யதிவோடு பணிந்து போத்தி காளும்‌ ஈன்கு ஆதரித்து வச 
வேண்டும்‌; வசாதொழியின்‌ கன்றி-கொன்ற பா.தகசாய்‌ நைந்து 
இழிர்து பன்றி மூதலிய ஈனப்‌ பிறவிகளில்‌ உழன்று இரிவர்‌ 
என்பதாம்‌. 

குட்டி என்றது மிருகப்‌ பிறப்பைக்‌ குறித்தன. குஞ்சி 
பதலை யினம்‌ சார்ந்தது, உயர்வான மனிதப்‌. பிறவியில்‌ மக்‌ 
ஈள்‌ என்ற மதஇப்புசிமை தந்த தாய்‌ தந்தையமசை மதியாத கின்‌ 
மவர்‌ பின்பு பன்றிக்குட்டி, கமூதைக்குட்டி, காய்க்குட்டி, என 
ஒழிர்து தொலைவர்‌ என்க. 

பட்டி-.அடுமாடுகள்‌ அடைக்கு டெக்கும்‌ இடம்‌. 

பிள்ளை எனப்‌ பிறக்தவன்‌ பெற்றவமைப்‌ பேணாவழிக்‌ குட்டி 
குஞ்சிகாய்‌ ஓட்டி உழன்று ஓழிவான்‌ ஏன்ற கனால்‌ ௮தன்‌ நட்‌ 
பாவமும்‌ இழிஅயரும்‌ கெளிவாம்‌. 





48. பிள்ளையெனப்‌ பெற்றுப்‌ பெருமைசெய்து விட்டவரை 

உள்ளகாள்‌ எல்லாம்‌ உரிமையா---உள்ளம்‌ 

உருகி வணங்கி உதவி புரியார்‌ 

அருகி இழிவர்‌ அளறு. (ச? 

'இ-ள்‌. 

உள்ள நாள்‌ என்றது வாற்காள்‌ முழுவதும்‌ என்றவாறு. 
உரிமையுடன்‌ பெத்துப்‌ பெருமை மிகச்‌ செய்து -பேணியருளிய 
(காய்‌ தந்தையசை என்றும்‌ ௨௬௫ வணங்க உபசரித்‌. அவரும்‌ 
பிள்ளைகள்‌ உயர்நிலை யடைவர்‌; அல்லாதார்‌ பழி பாவங்களை 
யுடையசாய்‌ அ௮ழிவார்‌ எவ்பதாம்‌. 

தனக்கு இனிய பலன்கள்‌ தரும்‌ என்று ௧௬இ ஓர்‌ உழவன்‌ 
நல்ல சனிமசங்களை வைத்‌அப்‌ பக்குவமாகப்‌ பாதுகாத்து வளர்‌ 
ர்த்து வந்தான்‌ ; அவை வளர்க்தன ; கவையும்‌ கொம்புகளுமாய்ப்‌ 
பெரு கின்றனவேயன்‌ தி ஒரு பலனும்‌ தஎவில்லை 2) இனிய கனி 
கள்‌ அருளும்‌ என காளும்‌ எதிர்பார்த்‌, கின்ற அவன்‌ உள்ளம்‌ 
கடுத்த அவற்றை எப்படி எள்ளி விடுவானோ அப்படியே ஈன்ற 
வர்க்கு உதவாப்‌ பிள்சாகள்‌ எள்ளப்பட்டு இழிவாய்‌ ஓழிலார்‌ 
என்க. பெற்னோசைப்‌ பேணாமை பேசிழவாம்‌ என்‌ ஐபடி. 


5. பெற்றுரைப்‌ பேணல்‌ க்‌ 


"வைத்தவர்‌ உளம்‌ உவப்ப மலர்கிழல்‌ கனியீ யாத 
அத்தருத்‌ தன்னை வெட்டி. அழலிடு மாபோல்‌ ஈன்று 
கைத்தலத்‌ தேந்திக்‌ காத்த காதல்காய்‌ பிதாவை ஓம்பாப்‌ 
பித்தரை அத்தன்‌ கொன்று பெருநகர கழ.ற்சேர்ப்‌ பானே? 

ன்னை ச்தையசை ஆதரியாதவசை முன்னவனும்‌ வெதுப்‌ 

பன்‌) அன்னவரும்‌ இன்னலுழக்‌.து. இழிவர்‌ என்ப. இதனால்‌ 
றியலாகும்‌. சேவகோபமும்‌ பாபமும்‌ படியாதபடி. படிக்‌ 
துமுகுக என்பதாம்‌. 

49, உற்ற துயரம்‌ ஓழித்தே உயரின்பம்‌ 

்‌ பற்ற முயலும்‌ படியுடையார--பெற்றவரைப்‌ 
பேணி வருக பிறவிகோய்‌ தீர்க துபின்‌ 
காணியாக்‌ காண்பர்‌ கதி. (௯), 
இ-ள்‌ 

பிறவித்‌ தூன்பங்கள்‌ நீங்கப்‌ பெரிய இன்பங்களை அடைய 

முயலும்‌ நிலையுடையார்‌ ௮ன்னை தந்‌தையரைப்‌ பேணி வருக) 

வரின்‌, கருதிய கதி காணியாகக்‌ கைவரும்‌ என்றவாறு. 

உயர்‌ இன்பம்‌ என்பு சுவர்க்கபோகங்களையும்‌, மூத்திப்‌ 

பேத்றையும்‌ உணர்கத்தி நின்றது. முயலும்‌ படியுடையார்‌ என்‌ 

2 உயர்கலப்‌ பிரியசாய்‌ ஊக்கயுள்ளவமை. இஜிக்க பல பிறவி 

களையும்‌ கடந்து உயர்ந்த மனிதப்‌ பிறப்பை யடைந்து அறங்கள்‌ 

பலபுசிக்‌.து இறந்த பேதடைய மூயன்னு நிற்பது தலை இறந்த 
செயல்‌ ஆகலின்‌ அக்கிலை தெரிய வரத. படியில்‌ பல படி.கள்‌ 
வலி முடிவில்‌ மூண்டு நிற்பவர்‌ என்றபடி. 

அருக்தவம்‌ இடக்து வருந்தி முயன்று அரிதில்‌ பெறத்‌ கக்க 

கதிமோட்சத்தை மாதா பிதாக்கள்‌ மனம்‌ குளிச ௩டக்து வரும்‌ 

ஒரு செயலால்‌ எனிஇன்‌ அடைந்து கொள்ளலாம்‌ என்பதாம்‌. 
பெத்றவசை இனி பேணிவரின்‌, யாரும்‌ பெற முடியாத 
அரிய பே௮ுகளையெல்லாம்‌ எளிதே பெறலாம்‌ என்றமையால்‌ 
அவர்தம்‌ பெத்றியும்‌ பெருமையும்‌ உய்த்துணச கின்றன. 
கொண்ட குடல்‌ குளிர்க்தால்‌ அண்டமெல்லாம்‌ குளிரும்‌ 
என்ற பழமொழியும்‌ ஈண்டு உளம்‌ ௮.றிய வேண்டும்‌. 

காணி நிரக்தசமான சுதந்த. உரிமை. பிறந்த மகன்‌ 

சிறந்த பதவியை விசைக்து அடைதற்குத்‌ நகுக்த உபாயம்‌ இத 

னால்‌ கூறப்பட்ட.௮. 

50. தந்தைதாய்‌ பேணும்‌ தனயர்பின்‌ இவ்வுலகில்‌ 
தந்தைதாய்‌ காணாத்‌ தனியராய்ச்‌- சந்ததமும்‌ 
இன்ப நிலையமென எண்ணும்‌ நிலையமர்ந்தே 
இன்பம்‌ நுகர்வர்‌ இனிது. (6) 

ர ச 
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இ-ள்‌ 

ஈன்ற தாய்‌ தத்தையமை ஆன்ற அன்புரிமையுடன்‌ ஆதசித்‌ த. 
வரும்‌ தோன்றல்கள்‌ பின்பு யாண்டும்‌ பிறவியில்‌ தோன்றாசாய்ப்‌ 
பேரின்பம்‌ பெறுவர்‌ என்றவானு. தனயர்‌--பு.தல்வர்‌. 

உற்ற பிறப்பில்‌ தம்மைப்‌ பெற்‌. நவசை உள்ளன்புடன்‌ வழி 
பாடு செய்‌ ஒழுகும்‌ பிள்ளைகளுக்கு மறுபிறப்பு இல்லையாம்‌ 7: 
ஆகவே வேறொரு தாய்‌ தநதையசை அறியாதவசாய்‌ அவர்‌ 
பேரின்ப முத்தியைப்‌ பெறுவார்‌ என்க. 

₹: தந்‌ைத தாய்‌ பேணும்‌ தனயர்‌, பின்‌ தந்தைதாய்‌ காணாத்‌ 
தனியா்‌ ?? என்றது பெற்றாரைப்‌ பேணிய குலமக்கள்‌ பின்பு 
ஒருவர்‌ வயிற்றிலும்‌ பிதவாதவசாய்‌ முத்தித்தலத்தில்‌ மு. சன்மை 
எய்தி இருப்பர்‌ என்றவாறு. 

பமம பாக்்‌கயவான்களாய்‌ ஓப்பதீத நிலையில்‌ உயர்க்து இகழ்‌ 
வர்‌ என்பது தனியர்‌ என்றதனால்‌ அ௮.றிய கின்ற.து. 

தாயைச்‌ தொழுக $; த௫்‌ைதையை வணங்குக ; உண்டி. உடை 
முதலியன உதவி உரிமையுடன்‌ அவரை உபசரித்‌துப்‌ போற்றுக? 
அவருடைய உள்ளம்‌ உவந்தால்‌ பிள்ளோசளாகிய உங்களுக்கு 
உயர்‌ நலங்கள்‌ பல உளவாம்‌. புகழ்‌ மருவும்‌ ; புண்ணியம்‌ பெரு 
கும்‌; எண்ணிய இன்ப நலங்கள்‌ யாவும்‌ எளிதில்‌ வக்கடையும்‌ 
மக்கள்‌ என மாண்புறுத்தி யருளிய அவரை மதியாதொழியின்‌ 
மாக்களாக இஹிவுற நேரும்‌ ; அங்ஙனம்‌ அழிவு வண்ணம்‌ உறு: 
(தியை உணர்ந்து உரிமை கூர்க்து பேணி உயர்கிலை பெறுக ) அத 
னால்‌ ஈறில்‌ இன்பம்‌ கேசே வரும்‌ என இதுவசை அறிய வந்தன. 

இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தோகைக்‌ குறிப்பு, 

தாயும்‌ தந்தையும்‌ கண்‌ கண்ட கடவுள்‌. ஆதி முதல்வனும்‌* 
அம்மைஅப்பன்‌ என நின்றான்‌. அந்த அன்புருவல்களைப்‌ போத்தி 
வரின்‌ இன்பம்‌ பெருகும்‌. பெ.த்றவரைப்‌ பேணும்‌ குலமக்களை 
உலகம்‌ உற்றவசாக உவந்த சூழும்‌. அவரைப்‌ பிசமனும்‌ போத்‌ 
வான்‌. பிள்ளைகள்‌ கல்லவசாயின்‌ பெற்றோர்‌ உள்ளம்‌ குளிரும்‌. 
மாதா பிதாக்கள்‌ மனம்‌ கொஇத்தால்‌ மகீகள்‌ மாக்களாய்‌ இழி 
வர்‌ ; அழி ரச சகடைவர்‌. கெழு தகைமையுடன்‌ அவர்க்கு வ, 
பாடு செய்தவர்‌ உயர்பதம்‌ பெறுவர்‌. இறுதியில்‌ பிறவி இர்ந்து 
பேரின்பம்‌ எய்துவர்‌ என்பதாம்‌. 


5-வது பெற்றாரைப்‌ பேணல்‌ முற்றிற்று. 





ஆருவது அதிகாரம்‌ 
மனை மாட்சி. 
அஃதாவது வாழ்க்கைத்‌ துணைவி யாய மனைவியின* 
மாண்பு. பெற்றோர்க்கு அடுத்த படியாக ஒரு மகனுக்கு வாழ்‌ 
ஈாள்‌ முழுவதூம்‌ உற்ற அணையாய்‌ உடனிருந்து உசவிவரும்‌ 
உரிமையுடையவள்‌ மனைவியே ஆகலின்‌ அவ்வியல்பும்‌ இனமும்‌ 
,ககவும்‌ கருத ஈண்டு இது வைக்கப்பட்ட. அதிகார முறை 
க்‌ வகைமையும்‌ இதனால்‌ அறியலாகும்‌. 
51.) எண்ணிப்‌ பெறுபவற்றுள்‌ இல்லறத்திற்‌ கன்பான 
பெண்ணிற்‌ பெரிது பிறிதுண்டோ--மண்ணிலுறும்‌ 
| இன்பறிலைக்‌. கெல்லாம்‌ இனிய துணைமனைவி 
என்ப துணர்க எதிர்‌. (௧) 
இ-ள்‌. 
ஒரு மனிதன்‌ கருதிப்‌ பெறத்‌ தக்க பொருள்கள்‌ பலவத்‌ 
னுள்ளம்‌ பிசவும்‌ அரிய பொருள்‌ மணமகளே 9 இவ்வுலஇல்‌ அகர்‌ 
இவ்ற எல்லா இன்ப ஈலங்களுக்கும்‌ அவளே இனிய துணை என்‌ 
பதை உமுதியாக உணர்க்துமொள்க என்றவாறு. 
இல்லறம்‌ ஆவது இல்வாழ்க்கையிலிருக்து செய்யப்படுன்‌த 
நல்வினைகள்‌. இல்‌--மனை, வீடு. செய்யத்தக்கது இது) தகா 
கத இது என்று முன்னோர்களால்‌ வசையறுக்கப்பட்டுள்ளமை 
யான்‌ ௮ஃது ௮றம்‌ என வந்தத. 
உயிர்க்கு உறுதியான அனை விட்டில்‌ இருந்து செய்யும்‌ 
கால்‌ இல்லறம்‌ எனவும்‌, வீட்டைத்‌ .தூறக்து தனியே காட்டில்‌ 
அமர்ந்து புரியுங்கால்‌ துறவறம்‌ எனவும்‌ ௮.து மருவி நின்‌,ற.து. 
இரு வகை நிலைகளிலும்‌ நெறிமுறைகள்‌ பல உள. சில 
நினைவில்‌ இருக்கத்‌ தக்கன. அடியில்‌ வருவன ௮.றிக. 
இல்லறத்தின்‌ இயல்பு: 
நல்லற நூல்களில்‌ சொல்லறம்‌ பலசில 
இல்லறம்‌ துறவறம்‌ எனச்சிறம்‌ தனவே : 
அந்நிலை இரண்டினுள்‌ முன்னது இளப்பின்‌, 
கற்றநூல்‌ துறைபோய்க்‌ கடிமனைக்‌ இழவன்‌ 
5 கற்குணம்‌ நிறைந்த கற்புடை மனைவியோடு 
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அன்பும்‌ அருளும்‌ தாங்க இன்சொலின்‌ 
விருந்து பு.றர்‌.தந்து அருந்தவர்ப்‌ பேணி 
ஐவகை வேள்வியும்‌ ஆற்‌.॥ி இவ்வகை 
நல்லறம்‌ நிரப்பிப்‌ பல்புகழ்‌ கி.ரீஇப்‌ 

30 பிறர்மனை நயவான்‌ அறன்மனை வாழ்க்கைக்கு 
வரையா நாளின்‌ மகப்பேறு குறித்துப்‌ 
பெருகலம்‌ துய்க்கும்‌ பெற்றித்‌ தன்றே; 

துறவறத்தின்‌ நிலைமை. 

மற்றையது இளப்பின்‌ மனையறம்‌ நிரப்பி 
மூற்றுணர்‌ கேள்வியின்‌ முதுக்குறை வெய்திப்‌ 

75 பொருளும்‌ இன்பமும்‌ ஓரிஇ அருளொடு 
பொறையும்‌ ஆற்றலும்‌ நிறைபேர்‌ ஒழுக்கமும்‌ 
வாய்மையும்‌ தவமும்‌ தூரய்மையும்‌ த;தீ.இ 
ஓர.றி வுயிர்க்கும்‌ உறுதுயர்‌ ஓம்பிக்‌ 
காலோய்‌ நடைய னாஇித்‌ தோல்‌உடுத்‌.து 

20 என்பெழும்‌ யாக்கையன்‌ துன்புறத்‌ துளங்காது 
வரையும்‌ கானும்‌ எய்திச்‌ சருகொடு 
கால்நீர்‌ அருந்திக்‌ கடும்பனிக்‌ காலத்‌.து 
மாநீர்‌ அழுவத்து அழுங்கி வேனிலில்‌ 
ஐவகை அழலின்‌ மெய்வருக்த வருந்தி 

85 இவ்வகை ஒழுகும்‌ இயல்பிற்‌ றன்றே. :* 

(தம்பா மும்மணிக்கோவை) 


இல்லதமும்‌ அதவதரும்‌ இன்னகிலையின என்ப.கு. இசனால்‌ 
ஒருவா௮ுஇனித அறியலாகும்‌. முன்னதா௫ய மன வாழ்க்கைக்கு 
மனைவி உயிர்‌ நிலையமாயுள்ளமையான்‌ ** இல்லறத்திற்கு இன்‌ 
பான பெண்‌ ?”? என உரிமையும்‌ தகவும்‌ உயர்வும்‌ உணச நின்றாள்‌. 
இன்‌ உருபு எல்லைப்‌ பொருளில்‌ வக்‌.த௮. 

பிறந்த மனிதனைப்‌ புனிகனாக்கிச்‌ இறக்க நிலையில்‌ நிறுத்த 
லால்‌ அறம்‌ அவனுக்கு உயிர்கிலையமா யுள்ள. அக்கு அற. க்ை 
இல்லில்‌ இருக்‌அ செய்ததற்கு இல்லாள்‌ உயிமாதாசமாயுள்ளாள்‌ . 
ஆகவே எல்லாப்‌ பேறுகளுக்கும்‌ இனிய அணையாய்ப்‌ பெருமை 
பல தந அ உறுதிசெய்‌தள்ளபையாஃ , “பெண்ணிற்‌ பெரி.எபிஜி.ா 
உண்டோ ?”” என அறைகூவி வினவும்படி. அறிவுலகம்‌ அுறைகூடி. 
நின்ற. கூட்டம்‌ பெண்மைக்குப்‌ பெருமை துக்அுள்ள ௮. 
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பெண்ணிற்‌ பெருந்தக்க யாவுள ? கற்பென்னும்‌ 
,தண்மையுண்‌ டாகப்‌ பெறின்‌. (குதள்‌, 54) 
என்னுர்‌ வள்ளுவப்‌ பெருக்‌ தகை. இதன்‌ உள்ளுளை உணர்க. 
வானுறஹை உலூஇனும்‌ வையக வரைப்பினும்‌ 
தான விளைவினும்‌ தவத்தது பயத்தினும்‌ 
எண்ணரும்‌ பல்லுயிர்‌ எய்தும்‌ வெறுக்கையுள்‌ 
பெண்டிரநள்‌ மிஃக பெருஃ்பொருன்‌ இன்மையின்‌ 
உயிரெனப்‌ படுவது உரிமை யாதலின்‌ 
செயிரிடை யிட்டது செல்வன்‌ காப்பு. (பெருவ்‌ கதை, 1-88) 
பெண்ணினும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ இல்லை என இவை உணர்த்த 
'யுள்ளமை காண்க. வெறுக்கை--செல்வம்‌. 
இங்கனம்‌ எல்லாப்‌ பெருமைகளுக்கும்‌ இனிய அணையா 
யுள்ள மனைவியை அரிய செல்வமாகக்‌ கருதி ஆதரித்‌ அக்கொள்க 
என்பது கருத்‌. 
க ல்லாள்‌ எனும்பெயரே இல்லுக்‌ குயிரென்னச்‌ 
ந்‌ )சால்லால்‌ உணர்த்தும்‌ அுணிவுகாண்‌-இல்லானெ ன்‌.று 
உன்டெ /யரால்‌ சொல்லினோ ஊனமுறும்‌ ஓர்க்தவளை 
அன்புசெய்‌.து பேணல்‌ அறம்‌. (௨) 
இ-ள்‌. 
அறம்‌ பல புரிய அமர்ந்‌ தள்ள உன்‌ இல்லுக்கு மனைவியே 
உயிசாயுள்ளாள்‌ என்பதை இல்லாள்‌ என்னும்‌ சொல்லாலேயே 
உணர்ந்‌ துசகொள்ளலாம்‌ ) உன்‌ பெயசால்‌ சொல்லினோ ஊனம்‌ 
ஆழும்‌ 7 ஆகவே அக்‌.க. ஞானநிலையை ஈன்கு தெளிந்து அம்மா 
னவ.தியை அன்புடன்‌ பேணி வருக என்றவாறு. 
மனை வாழ்க்கைக்கு 'இனியளாய்‌ வாய்‌த் தள்ள அணைவிபின்‌ 
மூமையை மணமகனுக்கு விரயமாக உணர்த்‌ இய படியின. 
இல்லாள்‌ பெதலரும்‌ பேருக உள்ளாள்‌ என மு;தலில்‌ கூறி 
னர்‌; இதில்‌ அவளுடைய பேசானே பெருமையும்‌ அருமை 
யும்‌ அறியலாம்‌ என்‌இன்ளூர்‌. 
காகலுடன்‌ கலக்‌ வாழ்க்கையை ஈடத்‌ஏம்‌ காதலர்‌ இரு 
வரும்‌ தாம்‌ மருவியுள்ள உறையுளுக்கு ஒரு கிகசான ௪மவுசிமை 
உடையவசே ஆயிணும்‌ காயசன்‌ வெளியில்‌ அமர்க்‌அு. தொழில்‌ 
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பல புரிந்து பொருள்‌ ஈட்டி வசவும்‌, அவ்வசவின்‌ அளவறிக்த 

வகைசெய்‌.௫ பேணி வந்த விருக்தினசை ஆதரித்‌ த, எந்த வேளை 

யும்‌ இல்லின்கண்‌ இருந்து ஈல்லறம்‌ புரிபவள்‌ காய .ஐ.தலின்‌ 
அக்த நிலைமையும்‌ ரீர்மையும்‌ தெரிய அவள்‌ இல்லாள்‌ என நின்‌ 
முள்‌. இல்லினை ஆள்பவள்‌ இல்லாள்‌ என்க. 

சாசணப்பெயசாய்‌ வர்துள்ள இ. அவளத பூசண நிலைமை 
யைப்‌ புலப்படுச்‌இப்‌ பொருள்‌ சுசக்‌.அுள்ள.௮. 

பெண்‌ பாலால்‌ கூறியதனால்‌ இவ்வளவு இன்பாய.அ ; இதனை 

ஆண்‌ பாலால்‌ கூறினோ இல்லான்‌ என வரும்‌) வசவே ௮௮ 

வறியவன்‌ என்று பொருள்பட்டு இழிவு பல தரும்‌ ஆதலால்‌, 

உன்‌ பெயரால்‌ சொல்லினோ ஊனம்‌ உறும்‌ !' என்முர்‌. 
அவள பெயர்‌ நிலையே உயர்வுரிமையை உணர்த்தியுள.௮. 
இல்லறம்‌ முதலிய எல்லா கலங்களுக்கும்‌ உயிசாதாரமா 
யுள்ளவள்‌ இல்லவள்‌ ஆகலின்‌ ௮ர்கல்லாளை நாயகன்‌ நன்கு பேணி 
வசவேண்டும்‌ என்ப கருச்‌.து. 

58. தாய்க்குப்‌ பிறகுகற்‌ ருரமெனச்‌ சொன்னஅ௮வ்‌ 
வாய்க்குப்‌ பெருமை வழங்குகின்றார--காய்க்கும்‌ 
கனிமரத்தைப்‌ பேணும்‌ கடமைபோல்‌ கொண்ட 
மனை கலம்‌ பேணல்‌ மதி. (௩) 

பெத்ததாய்‌ போல்‌ உற்ற மனைவியும்‌ உரிமை மிகஉடையவள்‌; 
அந்த அருமைப்பண்மை உணர்க்து ஆதரித்தருள்க என்றவாறு. 

உள்ளம்‌ உ௬௫ உழுவலன்புடன்‌ பிள்ளையைப்‌ பேணுவதில்‌ 
தாயே தலை ஜெக்சவள்‌; ௮,கன்‌ பின்‌ சாசமே தாசகமாய்‌ நின்று 
ஆரிக்கு அருள்ள்ருள்‌. மனித வாழ்க்கையில்‌ மனைவியின௮ 
அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ ஆட்டிகிலையும்‌ இன்னவா௮ இசைர்‌அள்ளமை 
யால்‌ ௮வளுடைய உன்னத மான மாட்சி நிலைகள்‌ உணசலாகும்‌. 

தாம்க்குப்‌ பிறகு தாரம்‌ என்பது இக்காட்டில்‌ வழங்கி வரும்‌ 
பழமொழி. மனைவியின்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ ஓழமையும்‌ 
கெழு தகைமையும்‌ இதனால்‌ இனி௮ புலனாம்‌. 

முன்‌ அ.றி தெய்வமாய்‌ மூ.தன்மை எய்‌தியுள்ள அன்னைக்கு 
அடுத்தபடி இன்னுயிர்த்‌ தனையாய்‌ மன்னியுள்ளவள்‌ பன்னி 
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தலின்‌ அப்பத்தினியை எத்தணை உரிமையோடு ஒருவன்‌ 
வைச்அப்‌ போத்றவேண்டும்‌ என்ப உய்த்துணச வந்த. 

மனைவியைக்‌ கனிமசத்தோடு ஒப்பவைக்‌,த.ஐ இனிய பலன்‌ 
களை உதவி இன்புறுத்‌இவரும்‌ இதாலம்‌ ௧௬. 

மக்களைப்‌ பயக்தருளி தக்க உறைந்து உரிமை மீதார்க்‌.அ எவ்‌ * 
வழியும்‌ இதம்புரிர்‌ அ ஆவி துணையாய்‌ அமர்ந்துள்ள தேவியை 
அருமையுடன்‌ பாவித்து ஒழுகுக என்பதாம்‌. 

கொண்ட மனை என்றது உலகம்‌ அறிய மணக்அகொண்ட 
மனைவியை என்றவாறு. வாழ்க்கைத்‌ துணையா வசைர்துகொண் 
ட வளை உவக்து பேணின்‌ வாழ்வு ஈலங்களெல்லாம்‌ வளர்க்‌ அவரும்‌ 
என்பதாம்‌. இன்ப வாழ்விற்கு இனிய மூலம்‌ கூறிய படியில. 





4. ஆயுள்‌ அளவும்‌ அருகமர்க்‌ தின்டூட்டி.த்‌ 
தாயுவக்து பேணும்‌ தலகைமைபோல்‌--கேயம்‌ 
புரிக்து புரக்கும்‌ புகழ்மனை போல்‌ யாரே 
பரிக்‌து புரப்பார்‌ பகர்‌. (௪) 
இ-ள்‌ 
வாழ்நாள்‌ முழுவதும்‌ அருகு அமரச்‌. உரிமையுடன்‌ இன்‌ 
பம்‌ ஊட்டி அன்பு பாசாட்டிவரும்‌ ௮ருமை மனைவி2பால்‌ உனக்கு 
இனியவர்‌ யாரும்‌ இலர்‌ என்றவாறு. 
யாசே என்ற வினு சேசே ஓப்புரைக்க ஒருவரும்‌ இல்லை 
என்பதை உறுஇசெய்து கின்றது. புசத்தல்‌--பாஅகாத்தல்‌. 
பரி அன்புகூர்க்அ. பரிதல்‌ உள்ளம்‌ உருகுதல்‌ என்க. 
பரிஷ்‌ என்னும்‌ பதம்‌ அன்பினும்‌ சறக்ததாய்‌ ஆன்ம உருக்கத்‌ 
(இன்‌ மிகுதியைக்‌ குறித்‌.அவரும்‌. 
இல்லவள்‌ போல்‌ உள்ளம்‌ கனிக்து பல்வகையிலும்‌ காளும்‌ 
உன்னைப்‌ பேணி வருபவர்‌ வேறு யாசேனும்‌ உளசோ? இருக்‌ 
சால்‌ ௮வசை கான்‌ அறிக்துகொள்ள விரும்புன்றேன்‌ ) என்‌ 
எதிரே சொல்‌ என்பார்‌ பகர்‌ என்றார்‌. பகச முடியாது என்ப 
குறிப்பு. பகர்தல்‌ --பகுத்‌ தறிவோடு வகுக்அச்‌ சொல்லல்‌. 
அன்புரிமையில்‌ தலை சறக்த தாயரும்‌ லகாலம்‌ வசையுமே 
செயமைப்‌ பேணி வருஇன்றார்‌) அதன்பின்‌ முதுமையால்‌ அவர்‌ 
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அயலொஅக்‌இவிடுலமூர்‌ ; ௮ல்கனம்‌ யாதும்‌ கைவிடாமல்‌ ஆயுள்‌ 
முழுவனம்‌ நேயம்‌ மீதார்க்து உடனிருந்து சாயகரைப்‌ போற்றி 
வருபவர்‌ சாயககளே யாவர்‌ என்க. எனவே தாயினும்‌'இனியசாய்‌ 
மனைவியர்‌ தனியமைக்‌ தஅன்னமை தெளிவாம்‌. 

புகழ்‌ மனை என்றது இல்லில்‌ இருக்து பெ.றுன்ற எல்லாக்‌ 
இர்த்தி ஈகலங்களுக்கும்‌ இல்லாளே அனை .ஐ.தலால்‌ ௮க்கல்லாளின்‌ 
நலம்‌ தெரிய வர்‌.௧.௮. 
. தான்‌ பிறந்த குடிக்கும்‌ புகுக்த மனைக்கும்‌ புகழை விளைக்‌ 
கும்‌ புண்ணியவஇியே கணவனுக்கு எண்ணரிய இன்ப ஈலக்களாய்‌ 
நண்ணி யிருப்பள்‌ என்பதாம்‌. 

பேதைமையான பாலப்பருவம்‌ வசையும்‌ ஆதரிச்‌ தகலும்‌ 
அருமைத்‌ தாயினும்‌ இறுதிவரையும்‌ உறுதியாக உடனிருக்க 
உதவிபுரியும்‌ நாயகி மிகவும்‌ உரிமையுடையவள்‌ ஆதலால்‌ அச்‌ 
சேய நிலைமையை கினைக்‌.து ௮.த்தாயவளை உவக்துகொள்க்‌ என்ப 
குறிப்பு. 





55. வீட்டுத்‌ தலைவனென மேதக்க தந்ைதையெனப்‌ 
பாட்டுக்‌ தலைவனெனப்‌ பாராட்ட. நாட்டுக்குள்‌ 
உன்னை உயர்த்தி ஓளிசெய்க துன்‌. பலையோ 
அன்னையோ அப்பனோ ஆய்‌. (௫), 

இ-ள்‌ 

நிலையில்‌ தாழ்க்து டக்க உனக்குக்‌ தலைவன்‌ என்னும்‌ பத 
வியைச்‌ தந்த உயர்க்த நிலைமையில்‌ உன்னை வைத்தது உனது 
மனைவி அகலின்‌௮வ்வுண்மையை உணர்ச்‌ தகொள்ளூக என்பதாம்‌ 

ஓளி--எர்த்தி. மனை என்ற மனையாளை. 

முன்னம்‌ தாயோடு ஓப்பு நோக்கினோம்‌ ; பின்னர்‌ அதனி 
ணும்‌ ஓர்‌ உயர்வு கண்டோம்‌; இதில்‌ தந்தையையும்‌ சேர்ஜ்‌ன 
வைத்‌ மனைவியின்‌ தகவு காண்‌டன்றோம்‌. 

ஒரு மனிதனுக்குத்‌ தாயினும்‌ தந்தையினும்‌ றக்க உரிமை 
யாளர்‌ இலர்‌?) ௮க்க அருமையாளசினும்‌ மனைவி அவணுக்குப்‌ 
பெருமை அருளி உயர்வு தந்‌ தள்ளாள்‌ என இஃது உணர்த்தி 
யுள்ள. உயர்ச்சி கிலை உல்லா௫ நிலையில்‌ உய்த்துணச வக்த. 
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சாய்‌ தந்தையசால்‌ அடே பையா 7 என்னு அழைக்கப்பட்டு, 
டியும்‌ மிதியும்‌ சால்‌, சின்னப்‌ பயலாய்க்‌ இடந்த உன்னைப்‌ பல 
பிள்ளைகளுக்கு த்‌'தகப்பன்‌ ஆக்‌இப்‌ பயல்‌ என்னும்‌ சுமையை 
அடியோடு அயல்‌ ஐ.ஆக்‌இ.த்‌ த்த என ஓர்‌ உயர்க்க பதவியைத்‌ 
தந்தருளி, அவ்வள வாடு அமையாமல்‌ தலைவன்‌, காயகன்‌ என 
உலூல்‌ உயசிய பட்டங்களையும்‌ உதவி உன்னை ஒரு பெரிய மனி 
,கனாக உயர்த்தி வைத்தது உனது மனைவிய 7; அ௮.கனை நினைவில்‌ 
வைத்தருள்‌ என்பன கருக்‌. 

அவள்‌ தலைவி ஆயதால்‌ ரீ தலைவன்‌ ஆயினாய்‌ ) அவள்‌ காய 
யாய்‌ கின்று உன்னை ஈரயகன்‌ அக்னொள்‌ என்க. 

என்‌ வழியும்‌ உன்னை மேன்மைப்படுத்தி உல௫ல்‌ உயர்த்தி 
புள்ள அ மனைவி ஆதலின்‌ அவளை யாண்டும்‌ மதித்அப்‌ பேணுக 
என்பு குறிப்பு. 


56. வெளியலைக்து வக்க விடாய்கோய்‌ அனைத்தும்‌ 

ஓளிமுன்‌ இருள்போல்‌ ஓழியும்‌--அளிசெய்‌.து 

காணும்‌ மனவி கவின்முகம்‌ கண்டவுடன்‌ 

பேணும்‌ ம௫இழ்ச்சி பெரிது. (௯) 

இ-ள்‌ 

புறத்தே தொழில்களில்‌ இரிக்‌, அலைந்து வக்க களைப்புகள்‌ 
யாவும்‌ அகத்தே யுள்ள மனைவி முகம்‌ காணவும்‌ ஒருங்கே நீங்‌ 
உயர்‌ இன்பம்‌ ஓங்கும்‌ என்பதாம்‌. 

உன்னத நிலையில்‌ உயர்த்த ஒளி மிகச்‌ செய்‌.தள்ளவள்‌ இன்‌ 
ஹயிர்த்தனைவியே என்பதை முன்னம்‌ அறிந்தோம்‌ ) இதல்‌ 
இன்னல்‌ எல்லாம்‌ போக்கும்‌ இனிய ௪ஞ்சிவி என அவளை இனி 
உணர்கின்றோம்‌. 

விடாய்‌ கோய்‌ என்று வினை செயல்‌ வகையால்‌ நேர்ந்த 
ஆயாசங்களை. களைப்பு மில்‌ஓக்‌ களிப்பு ஓங்கும்‌ என்க. 

தொழில்‌ புசி போக்க கணவன்‌ உழுவலன்புடன்‌ இனிய 
முகத்தளாய்‌ எ.இர்வக்‌.அ நிற்கும்‌ அணைவியைக்‌ காணவே உழைப்‌ 
பின்‌ இளைப்பெல்லாம்‌ பறந்‌.அ உவகை மீக்கூர்வன்‌ அ,சலால்‌ அக்க 
ஆர்வம்‌ கனிக்த இயல்பும்‌ செயலும்‌ தெரிய வக்தன. 
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ஒளிமுன்‌ இருள்‌ என்ற அ உள்ளக்‌ கவலை ஒளியும்‌ சிலையைத்‌ 

(செனிவாக உணர்த்தி உவமை வா௫கமாவ்‌ கின்ற௮. 
- அனிசெய்ன: சாகாத. சழிமடங்களும்‌ வளவசகஸான்‌. அபி 

பழியினங்களை ஓழிவு செய்ய அடைமொழிகள்‌ தெளிவு செய்தன. 

கவின்‌-௮ழகு. உள்ளம்‌ அனிசெய்து. உவர்தமையால்‌ 
வெளியே முகம்‌ எழில்க.சக்அ ஒனி மிகக்‌. அத்து இனிய 
முகம்‌ இன்னல்களை நீக்கும்‌ கனி மகமையுடைய தாய தென்க... 

அகம்‌ கொண்ட கோய்‌ முகம்கண்டவுடனே இழியும்‌ எனவே 
அப்பஇவிசையோடு மருவி வாழ்சலால்‌ உளவாம்‌ இன்ப ஈலஸ்‌ 
ச என்து பகலிலும்‌, 





57. பேரின்பம்‌ எல்லாம்‌ பிறகென்று கள்ளியெதை 


கேரின்ப மாக நிளைகன்‌ றரா--பாரின்பம்‌ 

எல்லாம்‌ எதன்பால்‌ இசைந்துள்ள தஃதன் றோ 

இல்லாள்‌ உடைய இவண்‌. (௪) 
இ-ள்‌ 


மனிதர்‌ பேரின்பப்‌ பேற்றை மறந்து வேறு எந்து இன்பத்‌ 
தைப்‌ பெசிகாக நினைக்கு களித்திருக்கன்கனர்‌ ? உலஇலுள்ள 
இன்ப ஈலங்களுக்கெல்லாம்‌ அ.இமூல கிலையமாய்‌த்‌ தலைமை எய்‌.இ 
யுள்ளது எற? அக்க அ.இசய னக்தம்‌ இல்லாள்‌ உடையது 
என்பதாம்‌. 

இன அன்புடை மனைவியின்‌ இன்ப நிலைமை கூறுன்ற த. 
பேரின்பம்‌ என்பத பொறி புலன்களால்‌ கச முடியாக உயர்‌ 
சனி கிலையஅ. எல்லாப்‌ பற்றுக்களும்‌ அற்றுப்‌ பிறவி முத்தும்‌ 
திர்ர்தபொழுஅ ஆன்ம அனுபவமாய்‌ அது 2மன்மை மிஞுக்துள்‌ 
எ. தனக்கு கிகசாக யாதொன்றும்‌ இன்றி எடை அடைந்தால்‌ 
எல்லாம்‌ அடைக்கதாமோ அத்தகைய. ௮த௫ய முடையதாய்‌ 
அளவிறதக்‌தன்ளமையால்‌, பரமானந்தம்‌, முத்திப்பேறு, அந்தமில்‌ 
இன்பம்‌ என வச்்‌கனையுடன்‌ ௮௮ வழங்கப்படுசன்‌ 2௮. 

அர்த மோட்சானக்தம்‌ பிறவி நிக்கத்தால்‌ பெறத்தக்க.து 7 
அக்நிச்கம்‌ த.றவு ஞானங்களால்‌ அடைய வசிய இங்கனம்‌ 
அக்தப்‌ பேசானந்தப்‌ பெருவாழ்விம்கு நேசே சாதனமாயுள்ள. 
அவற்றை அயலே தள்ளிவிட்டு உயிரினங்களெல்லாம்‌ மனை 
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வாழ்க்கையை மருவியுள்ளன ; ௮வ்‌ வாழ்வில்‌ இன்ப நிலையமாய்‌ 
இசைர்துள்ளவள்‌ மனைவியே ஆகலின்‌ இப்‌ பாசகசேசங்களுக்‌ செல்‌ 
லாம்‌ அவளே மூலகாசணமாய்‌ மூ.தன்மை எய்தியுள்ளமை தெரிய 
வந்‌. 7 வசவே, பேரின்பத்தை மறக்கச்‌ செய்த இரும்‌ தெப்பும்‌ 
யாரிடம்‌ உள்ள! என்பதைப்‌ பாரிடம்‌ அறிய கின்ற அ. 

பேசின்பம்‌ எல்லாம்‌ பிறகு என்று தன்னி எதை நேர்‌ 
இன்பமாக கினைஇன்றார்‌ ? என்ற அ ஒவ்வொருவரும்‌ நினைக்‌, 
சோக்க உண்மையை ஒருங்கே முடிவு செய்ய வந்‌.த.ஐ. 

இல்லை இன்பங்களை அனுபவிக்க பின்பே றந்து சவம்‌ 
செய்வோம்‌ என்‌.று சிறக்க அறிவாளிகளும்‌ அயர்ர்‌ இருக்‌இன்ளுர்‌. 
ஆகலே, முத்இப்பேற்றினும்‌ முசன்மையாக மன கலத்கசை 
உலகம்‌ விழைக்‌, த போஜ்றி வருதலை நணு உணர்ர்துகொள்்‌ 
இன்றஜோம்‌. 

பேசின்பத்திற்கு கேரின்பமாய்‌ நிலைபெற்‌ ௮ள்ளமையால்‌ 
இ.அ சிற்றின்பம்‌ எனச்‌ இறக்‌ கின்ற அ. 

,சன்னைப்‌ பற்றி நிற்பவரைப்‌ பசம பதத்தையும்‌ மறக்கச்‌ 
செய்து பசவசப்படுச்தி யிருச்கலால்‌ இசன்‌ உயர்‌ நிலை உய்ச்‌ 
துணா வந்தது. 

பார்‌ இன்பம்‌ எல்லாம்‌ எசன்பால்‌ இசைக்‌ துள்ள? என்ற 
உலூல்‌ உள்ள இன்ப கலங்கள்‌ யாவும்‌ தன்பால்‌ கொண்டு சலைமை 
யாய்‌ நிலவி நிற்றலால்‌ தலைவி யின்பத்இன்‌ அரிய நிலைமை தெரிக 
என்றவாறு. உரிய அனுபவங்களை நினைக என்பதாம்‌. பார்‌-- பூமி. 

பேசின்பத்தைப்‌ பின்னே கள்ளிப்‌, பாரின்பங்களையெல்லாம்‌ 
,தன்னுள்‌ அடக்‌, முன்னே முனைந்தூன்ளத. பெண்‌ இன்பமே 
என்பதைக்‌ கண்ணுறக்‌ காட்டிய படி. யிது 

பாரியை உடையோன்‌ யாவன்‌ அவனுக்கே பற்றாம்‌ போகம்‌ 
காரியை இல்லாதார்க்குப்‌ போகத்தின்‌ நலம்‌ எங்குண்டாம்‌ £ 
காரிகை தன்னை நீங்கன்‌ கருத்துறு சகத்து சீங்கும்‌ 
பேரியல்‌ சகத்து நீங்கன்‌ பிரில்‌ பேரின்பம்‌ உண்டாம்‌. 
2 . (ஞானவாசிட்டம்‌) 
உலக போகங்களுக்கெல்லாம்‌ உயிர்நிலையமாய்ப்‌ பசபோகச்‌ 
தையும்‌ மறக்‌இருக்கச்‌ செய்‌அள்ள அ மனைவியின்‌ போகமே என்‌ 
பதை இதனால்‌ உணர்க்துகொள்ளலாம்‌. காரி பெண்‌. 
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இங்கனம்‌ உயர்போக நிலையமாய்‌ ஒளி செய்தருளும்‌ அணை 
வியை ௮ளிசெய்‌அ பேணுக என்பத கருத்து. 

அஃது அன்றோ இல்லாள்‌ உடையது இவண்‌ ? என்னும்‌ 
சொல்லாட்சியிலுள்ள சுவை யுணர்ர்‌.து கொள்க 


58. குடியை விளக்கிக்‌ குலம்விளக்கி இன்பம்‌ 
படி.ய மகப்பயந்து தர்துன்‌--அடி.பணிரஈ்து 
பேணும்‌ மனை வியைநீ பேணா தயர்ந்தாயேல்‌ 
காணும்‌ கதியென்ன காண்‌. (௮) 
இ-ள்‌ 
நீ பிறந்த குடியை விளக்‌, உன்‌ குலத்தைக்‌ அலக்‌கி, 
'இனிய மச்களை ஈன்று இன்புறத்‌ தந்‌.) காளும்‌ உனது பாதம்‌ 
பணிர் அ பேணுன்ற காதலியை ஆதசவோடு நீ பாதுகாவாது 
ஓழியின்‌, அடையும்‌ கதி யாதோ? என்றவாறு. 
மனையாள்‌ அருளும்‌ பாக்‌கயங்களைப்‌ பகர்ந்த படி. யி. 
ஆண்‌ மகனாய்த்‌ தோன்றிய ஒருவன்‌ தான்‌ பிறந்த குடி 
முதலியவற்றை உயர்த்தி ஒளிசெய்‌.து கிற்றற்கு உயிர்த்‌. அணை 
யாய்‌ இருப்பது மனைவியே ஆதலின்‌ ௮வளஞூடைய உதவிநிலைகளை 
இங்கனம்‌ உணர்த்த நேர்ந்த,௪. 
மனைவியால்‌ மனைவாழ்க்கை இனிமை அடைஇன்றஅ ) மக்‌ 
கட்பேறு உண்டாகின்றது ; ௮.சனால்‌ வழி வழியே குடி. வளர்ச்‌. 
வருன்தஅ; வசவே குலம்‌ விளங்கு்றஅ; விளங்கவே 
உலகம்‌ அதனை வியந்து புகழ்சன்றத); இங்கனம்‌ எல்லா 
நலங்களுக்கும்‌ மூலமுசலாயுள்ளவளை முதன்மையாக உணர்ந்து 
கொள்க. 
மனைவி இல்லையானால்‌ உண்‌ குடி விளங்காது) பிள்ளைகள்‌ 
இடையாஅ? பிழைப்பும்‌ இல்லை ; இவ்வெல்லாவற்றை.பும்‌ எண்ணி 
யுணர்ர்‌.ு ௮க்கல்லாகாப்‌ போத்றுக என்ப குறிப்பு. 
அடி. பணிக்து என்றது அன்பு கனிர்ச பணிவுடைமையைப்‌ 
புலப்படுத்தி கின்றது. இல்கனம்‌ பல வகையிலும்‌ நலம்‌ மிகச்‌ 
செய்‌, உன்னையும்‌ பணிக்து பாகா த. அவரும்‌ குலபனைவியை 
கன்றி யறிவோடு பேணி வருக; பேணாத ஒழியின்‌ சீகஇகா 
னா அழிவாய்‌ அங்கனம்‌ அழிவுர.அ அளிபுசிக என்பதாம்‌. 
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அயர்க்தால்‌ காணும்‌ கதி என்ன ? காண்‌ 7 
அன்று கண்‌ எதிசே எடுத்தக்‌ காட்டியது கத கண்டு உய்ய என்க. 


59. கருதிப்‌ பயிலாத கல்வியும்‌, கற்ற 
சுருஇப்‌ படியொழுகார்‌ சொல்லும்‌, பெரிய 
இழவற்‌ களம்பெண்‌ கிழமையும்‌, என்றும்‌ 
புங்கண்‌ பழியே படும்‌. (௯) 
இ-ள்‌ 
கருச்தூன்றிப்‌ படியாத கல்வியும்‌, கற்றபடி. ஒழுகாதார்‌ உப 
தேசமும்‌, மு.திய இழவனுக்கு இனிய இளம்பெண்‌ உரிமையும்‌, 
யாண்டும்‌ அயசமாய்ப்‌ பழிமிகப்பட்டு இழிவு தரும்‌ என்பதாம்‌. 
கல்வியும்‌, சொல்லும்‌, காதலியும்‌ இன்ன வகையில்‌ அமைக்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என அவற்றின்‌ நன்னய நிலைகளை நவின்ற படி. 
கூர்த்த மதியூன்‌றிக்‌ கல்வியை ஆர்‌.த்தியுடன்‌' அமைந்து பயில்க 2 
பிறர்க்குப்‌ போ .இக்குமுன்‌ நீ ஈல்லவனாய்‌ உள்ளம்‌ இருக்இ உயர்க? 
உண்‌ பருவ நிலைக்குச்‌ தஞுக்குபடி. உரிய குணவதியை மணத்தது 
கொள்க. உ.றுஇ உலங்களை உணர்த்திய வாதி. 
சுருதி என்ற ஆன்றோர்‌. அருளியுள்ள அரிய பெசிய 
மோல்களை. கல்வி கேள்விகளால்‌ அறிவு வளரும்‌ $ அவ்வ,கிவு 
கெறிமுறையே படிக்‌.து ஒழுக்கத்தோடு கலந்த பொழு.அ.தான்‌ 
உயிர்‌ ஒனிமிகப்பெலும்‌ ; ௮ங்கனம்‌ பெத்தவனே பெரியவனாவன்‌) 
அவனையே உலகம்‌ உவந்துபோத்றும்‌ என்க. 
சம்‌ உள்ளத்தே -ஈல்ல ஒழுக்கம்‌ இல்லாதவர்‌ புறத்தே 
மிதர்க்கு ரீதி போதனைகளைக்‌ சொல்லத்‌ தெொடங்கன்‌, ௮.௮ 
எள்ள.ற்பாடுடையதாய்த்‌ கள்ளப்படுமே யன்றிக்‌ கொள்ளப்‌ 
படாஅ? அ.தலின்‌ ஒழுகார்‌ சொல்‌ வழுவாம்‌ என ௮.,தன்‌ இழி நிலை 
இங்கே தெளிவுஅ,த்த கேர்க்த.௮. 
* உள்ளம்‌ இருக்‌.தார்‌  உணர்வுரைத்தல்‌ கட்குடியன்‌ 
கள்ளருக் கர்‌ என்ற கதை. 3* (அரும்பொருளமுதம்‌) 
ஓமுக்கம்‌ இல்லார்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ உதவாக்‌ கறையாய்‌ இழிக்‌ 
கப்படும்‌ என்‌ பதை இதனால்‌ உணர்க்தகொள்ளலாம்‌. 
வய மு.இர்க்க பழன்‌ இழவனுக்கு இளக்குமரியை மனைவி 
ஆக்சன்‌ ௮௮. இன்னாமையாய்‌ ஈனங்களை விளைக்கும்‌ ஆதலால்‌, 
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₹: இழவற்கு இளம்பெண்‌்டுிழமை பழங்கண்‌ '' என வந்தது, 
இழமை- உசிமை, பழங்கண்‌-- துன்பம்‌. ச 

இறந்த கல்வியறிவும்‌, இருந்திய ஒழுக்கமும்‌ பொருக்க, 
பெருக்தகைமையுடன்‌ ஓத்த பருவம்‌ ஓத்த அறிவு ஓத்த அன்பு 
ஓத்த பண்புடைய உத்தமியை மணந்துகொண்டு ஆண்மகன்‌ 
'இல்லத வாழ்க்கையை இனி௫ ஈடத்தவேண்டும்‌ என்பது கருத்அ. 





60. மலர்மணம்‌ என்ன மருவி இனிய 
குூலமனை யோடு குலாவிப்‌--பலகலங்கள்‌ 
பேணி யொழுகும்‌ பெருமகனே பேரின்பம்‌ 
காணியாக்‌ காண்பன்‌ கனிந்து. (6) 
இ-ள்‌ 
மலரும்‌ மணமும்போல்‌ இனிய மனைவியுடன்‌ இனி.௫ மருகி, 
றம்‌ புகழ்‌ மு. தலிய உயர்கலங்கள்‌ பல புரிந்‌. து, இல்வாழ்க்கை 
யில்‌ கெறிவழுவா.து ஓமுகும்‌ கலைமகன்‌ பேரின்ப நிலைமையை 
உரிமையாக்‌ கண்டு உவக்‌அ நிற்பன்‌ என்பதாம்‌. 
இல்வாழ்க்கையின்‌ பண்பும்‌ பயனும்‌ கூறிய படியின. 
சூலமனை --குணாலங்களால்‌ சிறக்க மனைவி. 
குலாவல்‌, உவகையோடு கூடி உல்லாசமாய்‌ வாழ்தல்‌. 
மலர்‌ மணம்‌ என்றது சேர்க்கை ஈலம்‌ கருஇ வர்‌௪.௮. 
கணவனும்‌ மனைவியும்‌ உழுவலன்புடன்‌ உள்ளங்கலக்‌.து. 
ஒழுஇன்‌ புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ பொலிக்‌,து இகழும்‌ ) உலகமும்‌ 
அவசை உவகஅபோத்றும்‌ ; இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ அவர்‌ 
இன்பமிகப்‌ பெனுவர்‌. இங்கனம்‌ அன்பமைர்த வாழ்க்கைக்கு 
ஆருயிர்‌ நிலையமாய்ச்‌ சசமைந்துள்ள பேருசிமையைப்‌ பேணிக்‌ 
கொள்க என்பதாம்‌. 
மலர்க்கு மணம்போல்‌ கணவனுக்கு மனைவி மாண்பமைரக்‌து 
உள்ளாள்‌. ௮அக்குணவதி இலளேல்‌ மணம்‌ இல்‌ மலர்போல்‌ 
அவன்‌ மதிப்பிழக்‌ ௪ நிற்பன்‌. அக்நிலைமையை நினைக்‌ துணர்க. 
திருமணம்‌ என்ப அ கவியாணத்தைக்‌ குறித்‌. து வருஇன்‌ ;௮. 
அப்பெயர்க்குப்‌ பொருள்‌ அழயெ சேர்க்கை என்பதாம்‌. பருவ 
சலம்‌ கனிக்த இருவர்‌ மருவி மஓழும்‌ கூட்டத்தை உரிமையுடன்‌ 
உணர்த்த நிற்றலால்‌ இவ்வாறு மேலோர்‌ அதனை வழங்‌ வச 
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லாயினார்‌. மணத்தல்‌--சேர்தல்‌, கூடுதல்‌, கமற்‌தல்‌. இக்த இனிய 
பெயரின்‌ இயல்பை அணு யுணர்க்த பணிபுரிக என்பதாம்‌. 

ஆடவன்‌ ஒருத்தியை மணக்க பொழு அதான்‌ மணமகனுய்‌ 
மணம்‌ பெறுஇன்றான்‌... பெறவே மணம்‌ நிறைக்க மலர்போல்‌ 
உலூத்கு அவன்‌ பயன்‌ பல தற்‌.- வியன்‌ புகழ்‌ பெ௮இன்றான்‌. 

பெல்லை. செடிகள்‌” வாக்களில்‌! பட்சி. அறைதமம்‌ 
செழித்‌அக்‌ சொத்து ஒளிர்‌ சல்போல்‌ மெல்லியலாரும்‌ ஆடவசைப்‌ 
புல்லி கின்றே பொலிவுத்௮ு விளங்குஇன்றார்‌. புல்லாதொழியின்‌ 
கொழுகொம்பில்லா௪ கொடிபோல்‌ அவர்‌ அலமந்அ பவர்‌: 

தலைவனுக்குக்‌ கோழுகன்‌ என்ப ஒரு பெயர்‌. ஓரு கூல 
மகளுக்குக்‌ கொழுகொம்பாய்‌ நின்௮ மக்கட்பே௮ு முதலிய நலவ்‌ 
கள்‌ பல அவள்‌ ஈல்‌கயருளும்படி. செய்‌ அுவரு தலால்‌ ௮ப்பெயமை 
வன்‌ எய்தி கின்றான்‌ என்க. 

இங்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 

இணிய மனைவி அரும்பெறலான பெரும்‌ பொருள்‌. 

இல்லாள்‌ என்பது சொல்லால்‌ உயர்க்தச. 

,சாயிணும்‌ மனைவி நேயமிக வுடையவள்‌. 

ஆயுள்‌ முழுவதும்‌ அருகமர்க்‌ அள்ள வள்‌. 

கலைவன்‌ என்னும்‌ மமையைக்‌ தந்தவள்‌ தலைவி. 

அல்லல்‌ நீக்‌ ஆனக்தம்‌ அருள்பவள்‌. 

பேசின்ப கிலையமாய்ப்‌ பெருக யிருப்பவள்‌. 

குடியை விளக்கக்‌ குலகலம்‌ செய்பவள்‌. 

உரிமைக்‌ அணையாய்‌ உவகை விளைப் பவள்‌. 

உத்தம பத்தினியை யுடையவன்‌ முத்தி ஈலம்‌ அடைவான்‌. 


6-வது மனை மாட்சி முற்றிற்று. 


ஏழாவது அதிகாரம்‌ 
மக்கட்‌ பேறு. 
இ௫, பிள்ளகளுடைய பெருமையைக்‌ குறித்துக்‌ கூறன்‌ 
ற. கணவனும்‌ மனைவியும்‌ கலந்து ம௫ழ்க்து இல்வாழ்க்கை 
புரிக வருங்கால்‌ அதன்‌ தலைமையான ' இறந்து பயனாய்‌ மு.தலில்‌ 
விலாக்து எழுவது குழக்தைகளே அதலால்‌ மனைமாட்சியை 
அடுத்த மக்கட்பேறு வைக்கப்பட்டது. 


61. மக்கட்‌ பிறப்பை வழிவழியா மாண்புறுத்திப்‌ 
பக்கம்‌ அழிந்து படாவகைகின்‌--றொக்கவே 
ஓம்பி வரலால்‌ உறுமகார்‌ மக்களென 
ஏம்பி இருந்தார்‌ இசைந்து. ்‌ (க) 
இ-ள்‌ 
உலூல்‌ மக்கள்‌ என விளங்‌ கிற்கும்‌ குழுவினர்‌ வழிவழியே 
தொடர்ச்து வளர்ந்து வசச்‌ இர்க்து வருகலால்‌ பிறக்க பிள்ளை 
கள்‌ மக்கள்‌ என்னும்‌ ௮ச்சிறக்த பெயசை அடைந்து நின்றனர்‌ 
என்பதாம்‌. 
குழுந்சைகளை மக்கள்‌ என்று வழங்‌ வருதற்குக்‌ தருக்க 
காரணம்‌ காட்டிய படியில. 
மகார்‌ பிள்ளைகள்‌. ஏம்புதல்‌-- உறுதித்‌ தணையாய்‌ உதவுதல்‌. 
இம்மண்ணுலகில்‌ எண்ணிடலரியபடி, பலவகை உயிரினஸ்‌ 
கள்‌ பமவியுள்ளன. அவ்வெல்லாவற்றுள்ளூம்‌ மனிகர்‌ இறந்த 
பிறப்பினசாய்‌ உயர்ந்து விளங்கு இன்றனர்‌. அவர்‌ யாண்டும்‌ 
மக்கள்‌ என வழங்கப்பட்டு வரு௫ன்தனர்‌. 
மாவும்‌ மாக்களும்‌ ஐயறி வினவே 
மக்கள்‌ தாமே ஆறறி உயிரே. :*: (தொல்காப்பியம்‌) 
என ஆசரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌ இவரை அறிவு நிலையில்‌ 
தலை சறக்தவசாகக்‌ கூறித்‌ இருக்ஒருர்‌. 
இங்கனம்‌ உலஇல்‌ உயர்ந்த மக்கள்‌ வகுப்பு என்றும்‌ குன்றா 
மல்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ பெரு வருவதத்குக்‌ காசணம்‌ பிறக்கு 
வரும்‌ பிள்‌ளோகளேயாம்‌ ) பிள்ளைப்‌பே௮ இல்லையாயின்‌, மக்கட்‌ 
கூட்டம்‌ ஓக்கத்‌ தேய்க்து உருவற மாய்ந்துபோம்‌. ௮ங்கனம்‌ 
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அழிக்த போகாவண்ணம்‌ குழக்தைகள்‌ தொடர்ந்து பாஅகாத்த 
வருதலால்‌ சறப்புரிமையாக மக்கள்‌ என அவர்‌ சூறிக்க கின்றார்‌ 
என்க. பெயர்‌ வ்ழக்‌என்‌ இயல்‌ விளக்யெ.௮. 

. மனித வுலகத்தை மாட்சிமைப்படுத்தி இனிது வளர்க்‌,தூ 
வருவது ஈன்ற குழவிகளே ) .ஐகவே அத்தோன்றல்களின்‌ 
அருமை பெருமைகளை ஊன்றி யுணர்க்து நன்‌.தியஙிவோடு ஈயக்து 
பேணி ஈலம்‌ பல புரிக என்ப கருத்து. 
சசி) பெறப்படுவ யாவுமே பேலெனினும்‌ பேறென்‌ 

ுறப்பெறுவ மக்கட்பே றொொன்லே--சிறப்பாக 

கின்று இகழும்‌ நிலையால்‌ மகப்பேறே 

என்றும்‌ பெரும்பே றினி.து. (௨) 

இ-ள்‌ 

மனிதன்‌ விரும்பிப்‌ பெறத்தக்க பொருள்கள்‌ எவற்கினும்‌. 
மக்கட்‌ பேறே கலை இறக்க.த? ௮ வே கிலையான இனிய பெருஞ்‌ 


செல்வம்‌ என்பதாம்‌. 





பெறப்படுவது பேறு எனப்‌ பேர்‌ பெத்று வக்த.த. 

பே௮- செல்வம்‌, புகம்‌, ஊதியம்‌. 

அரும்பெறலான அரிய பொருளையே. பெரும்பாலும்‌ இது 
குறித்‌. தவரும்‌. மக்கட்பேறு, முத்திப்பேறு எனச்‌ சிறப்பாகச்‌ 
சேர்ந்து வருகலால்‌ அதன்‌ கருத்தும்‌ குறிப்பும்‌ காணலாகும்‌. 

இவ்வுலகில்‌ உரிமையோடு ஓருவன்‌ உவர்து பெறத்தக்க 
உயர்ந்த பொருள்‌ மக்களே ஆகலின்‌, “பேறு என்று உறப்பெறுவ 
என உறுதியுணச வந்தது. 

ஏகாசம்‌ தேற்றமும்‌ ஏத்றமும்‌ தோற்றி நின்ற ௪. 

** பெறுமவற்றுள்‌ யாம்‌௮றிவ தில்லை அறிவறிந்த 

மக்கட்பே றல்ல பிற. :* (குதள்‌, 61), 

என்ற பொய்யா மொழியின்‌ பொருள்‌ நிலையும்‌ ௮.திக. 


ச 


மக்கட்‌ பேறு ஒன்றே 


** ஆர்கலி உலகத்து மக்கட்‌ கெல்லாம்‌ 
மக்கட்‌ பேற்றிற்‌ பெறும்பேறு இல்லை. 5: 
(முதுமொழிக்‌ காஞ்ச) 
** மக்களின்‌ ஓஒண்மையவாய்ச்‌ சான்‌. ற பொருள்‌ இல்லை.:? 
(கான்மணிக்கஒிகை, 56). 
9 
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சூழிரீள்‌ முகத்தன துளைக்கைம்‌ மாவொடு 

மாழைகரீள்‌ மணியிவை எளிய மாண்‌ பினால்‌ 

வாமுரீர்‌ மக்களைப்‌ பெறுதல்‌ மாதரார்க்கு 

ஆழிசூழ்‌ வைய்கத்‌.து அரிய தாவதே. (சூளாமணி, மந்திர 177) 

விரிகடல்‌, அமிழ்தமூம்‌ வேலை ஞாலமும்‌ 

செருமுகக்‌ தழலுமிம்‌ சிறுகண்‌ யானையும்‌ 

எரிமணிக்‌ குப்பையும்‌ எளிதின்‌ எய்தலாம்‌ 

அருமகப்‌ பெறுதல்ம௰ற்‌ ஐஉரிய தென்பவே. 

(கைடதம்‌, ஈகர்நீங்கு, 13) 

மக்கட்‌ பேற்றின்‌ மசமையைக்‌ குறித்து நால்கள்‌ பல இவ்‌ 
வாறு வியர்‌ கூறியுள்ளன. எல்லாச்‌ செல்வங்களுக்கும்‌ உயிசா 
சாசமாயுள்ளமையால்‌ பிள்ளைப்பேறு யாண்டும்‌ பெருமையாகப்‌ 
போரக்றப்‌ படுகின்ற.௪. 


69. தெண்டிரைசூம்‌ ஞாலமெலாம்‌ சேர ஒருகுடைக்‌&ழ்க்‌ 
கொண்டரசாய்‌ நின்று குலாவினும்‌--சண்டனைய 
இன்சொல்‌ மகவொன்‌ றிலனேல்‌ அவன்வாழ்வு 
புன்சொல்‌ அடையும்‌ புலந்து. (௩) 

இ-ள்‌ 

கடல்சூழ்க்த உலகம்‌ முழுவதையும்‌ சனி ௮சசாளூம்‌ சக்கர 
வர்த்தி ஆயினும்‌ புத்‌ இசப்பே௮ இலனாயின்‌ ௮வன்‌ வாழ்க்கை 
பொலிவிழக்து இழிவு௮ம்‌ என்றவாறு. 

செண்‌ திசை என்ற தெள்ளிய அலைகளையுடைய கடலை. 

சச இரு மிகவும்‌ இறந்த ) எவரும்‌ எனிதில்‌ அடைய 
முடியாதது? அத்தகைய உயர்க்த பேற்றைப்‌ பெத்றுச்‌ சிமக்த 
செங்கோலுடன்‌ பெருமித கிலையில்‌ பேசச சனாய்ப்‌ பெருகியிருக்‌ 
சாலும்‌ பிள்ளைப்பே௮ு இலனாயின்‌ அவன்‌ எள்ளப்படுவன்‌ என்ற 

'சனால்‌ இப்பேத்றின்‌ சனிம௰மை இனி௮ புலனாம்‌. 
குழந்தைகளுடைய மழலைமொழி இனிமை சுசக்து எவர்க்‌ 

கும்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌ ஆதலால்‌, 4 கண்டு அனைய இன்சொல்‌ 

மகவு '? என அவற்றின்‌ இன்பகிலை தெரியவக்த௮. 
னஅசசசெல்லாரும்‌ அடிதொழ ஏகசக்கசாதிபதியாய்‌ ௮௫ல 
மூம்‌ ஆளினும்‌ பு.த்‌இசப்பே௮ு இல்லையானால்‌ மலடன்‌ என எவ 
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ரூம்‌ இகழ்ந்து கூறுவர்‌ ) ௮துவுமன்‌ றி வழிமுறையே வரத கோல்‌ 
தாங்கும்‌ குலமகன்‌ இன்மையால்‌ குடி குலைக்துபோம்‌ ஆதலால்‌, 
*ஈஅ.வன்‌ வாழ்வு புலர்‌ புன்சொல்‌ அடையும்‌" என்றார்‌. 
பூமண்டல முழுவதும்‌ உடையசாயிருக்தும்‌ ஒரு புதல்வன்‌ 
"இல்லாமையை நினைந்து எத்தனை ௮சசர்கள்‌ மறுப்‌ புலம்பி ௮ரிய 
வேள்விகள்‌ ஆற்றி அலமக்துள்ளனர்‌ ? தசாதன்‌ முகலாயினோர்‌ 
சரிதங்களெல்லாம்‌ இங்கே சிக்தனைக்கு உரியன. 
படைப்புப்‌ பல படைத்துப்‌ பலரோ டுண்ணும்‌ 
உடைப்பெரும்‌ செல்வ ராயினும்‌ இடைப்படக்‌ 
குறுகுறு நடந்து சிறுகை நீட்டி 
இட்டும்‌ தொட்டும்‌ கவ்வியும்‌ துழந்தும்‌ 
நெய்யுடை அடிசில்‌ மெய்பட விதிர்த்து 
மயக்குறு மக்களை இல்லோர்க்குப்‌ 
பயக்குறை இல்லைத்‌ தாம்வாழு காளே, (புறம்‌, 188) 
11 உந்து நீர்க்கடல்‌ உடுத்தபார்‌ முழுவதும்‌ ஒருங்கே 
வந்து தாள்தொழும்‌ அரசியல்‌ வளமெலாம்‌ பெறினும்‌ 
இந்திராதியர்‌பெரும்பதத்‌ திருக்கை எய்திடினும்‌ 
மைந்தர்‌ இன்றியே வாழ்வது வாழ்வும்‌ றன்றே. ** 
(பிமமோத்தர காண்டம்‌) 
*பொன்னுடைய ரேனும்‌ பொருளுடைய ரேனும்‌ 
றென்னுடைய ரேனும்‌ உடையரோ--இன்னடி.சில்‌ 
புக்களையும்‌ தாமரைக்கைப்‌ பூகாறும்‌ செய்யவாய்‌ 
மக்களையிங்‌ கில்லா தவர்‌. (களவெண்பா) 
மக்கட்பேறு எத்தணை மாட்சியுடைய௫ என்ப. இவற்றால்‌ 
அறியலாகும்‌. பிள்ளைகளே பெரும்பாக்‌கயங்கள்‌ என்ப.அ கரு த்‌.௮. 





64. மனிதன்‌ குடிவாழ்வை மாட்சி யுறுத்தி 
இனிது முயல இசைத்துக்‌--கனிவுமிகச்‌ 
செய்வதெலாம்‌ சேயின்‌ செயலால்‌ குடிக்கென்றும்‌ 
உய்தி யவனே யுணர்‌. (௪) - 
இ-ள்‌. - 
ஒரு மனிதனது குடிவாழ்க்கையை மாட்சிமைப்‌ படுத்தி 
அவளைப்‌ பலவகையிலும்‌ முயற்சியில்‌ ஊக்கெயருள்வ.ஆ பு, சல்வனே 
ஆதலால்‌ ௮க்குடி க்கு அவ?ன உயிசாதாசம்‌ என்பதாம்‌, 
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சேய்‌--குழந்தை. உய்தி--உ௮தி நலம்‌. 

பொன்‌ மணி மு.தலிய அரிய செல்வல்கள்‌ பல நிறைர்‌திருப்‌ 
பினும்‌ மகவு இல்லையாயின்‌, அக்கடி. மிகவும்‌ சறுமையாக எண்‌ 
ணப்படும்‌ ; பொருள்‌ வளம்‌ இலதாயினும்‌ குழவி ஒன்று உள 
தேல்‌ ௮௮ பெருமை பெற்று விளங்கும்‌ ஆதலால்‌, ** குடி வாழ்‌ 
வை மாட்சியுற௮த்தி ?? என அதன்‌ ஆட்சி நிலை கெரிய வந்த... 

பெற்ற தக்‌ பிள்ளையைக்‌ சண்டு உள்ளம்‌ உருகுஇன்றான்‌; 
உவகை யுறுஒன்றான்‌. கல்வி செல்வம்‌ முதலிய கலங்களில்‌ 
அவனை வளம்பெறச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்னு விழைவு மீக்கூர்க்‌அு 
விரைந்து முூயல்்‌ன்றான்‌. இங்கனம்‌ உள்ளக்‌ ளெர்ச்சியும்‌ ஊச்‌ 
கமூம்‌ உடையனாய்‌ ஆக்கம்கேடி வருதற்குப்‌ பிள்ளையே காசணம்‌ 
ஷகலின்‌, இனி முயல இசைக்து '' என்ளுர்‌. 

குடிக்கு உய்தி அவனே என்றது ஓருவன்‌ குடிவாழ்க்கை 
ஒளி மிகப்‌ பெற்று வழிமுறையே கெடிதோல்க வருதல்‌ புத்திச 
னாலேயே .ஐ,தலின்‌ ௮வ்வசவு நிலை உய்ச்‌. தண. வக்‌.த.௮. 


65. உற்ற குடியை உயர்த்தி உறுங்களைகள்‌ 
சுற்றி மகிழ்ந்து சுகம்துய்க்கப்‌- பெற்றவரை 
| யாரும்‌ புகழ அருமை புரிமகவே 
பேரும்‌ புகழும்‌ பெறும்‌. (௫) 
ன இ-ள்‌ 
தான்‌ பிறந்த குடியைச்‌ இறக்க நிலையில்‌ உயர்த்தி, சுற்றத்‌ 
தாரைச்‌ சகம்‌ பெறச்‌ செய்‌, தன்னைப்‌ பெற்ற காயையும்‌ தக்க 
யையும்‌ உலகம்‌ புகழ்க்‌. து போற்றும்படி அமைக்‌ த ஓழுகுவோனே 
உயர்க்ச குலமகன்‌ என்பதாம்‌. ஈ 
இ.௮, பிறந்த மகனுக்கு உரிய ல கடமைகளை உணர்த்து 
இன்ற.அ. குலமகனுக்குப்‌ பல பொறுப்புகள்‌ உள்ளன என்‌. 
உத்ற குடியை உயர்த்து என்றது தான்‌ தோன்றிய குடி 
செல்வம்‌ கல்வி சீர்மை நீர்மை மு.தலியவத்றால்‌ தாழ்க்திருக்காலும்‌ 
ஊன்றி மூயன்னு உயர்மேன்மை யுடையதா அ.சளை ஓளிபெறச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்றவாறு. 
இகாகள்‌ சகம்‌ அய்க்க என்றது காய்வழியிலும்‌ தக்‌ வழி 
யிலும்‌ உற்ற உறவினர்‌ உவர்‌ வாழ உசலி புரிக என்றபடி... 
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குடிக்கும்‌ குலத்‌இத்கும்‌ இன்னவாறு ஈன்னயம்‌ செய்தவன்‌ 
ஈன்னார்க்கு இயற்ற வுரிய)ைை இ.௮தியில்‌ குறித்தார்‌. 
பெத்றவர்‌-- தாய்‌ தந்தையர்‌. 

- இக்கப்‌ பிள்ளையைப்‌ பெ.௮.தற்கு அன்னையும்‌ பிதாவும்‌ என்ன 
தவம்‌ செய்தார்களோ என்று உகைம்‌ உவர்‌. புகழும்படி. ஒரு 
குலமகன்‌ நலமு.ற ஓழுஇ வரவேண்டும்‌ ; அவ்வாறுவரின்‌ இருமை 
யினும்‌ பெருமை மிகப்பெத்து அவன்‌ இன்பு௮ுவன்‌ என்க. 
“என்ன நோன்பு கோற்றருள்கொல்‌ இவனைப்‌ பெற்ற வயிறுடையாள்‌ 

என்னும்‌ வார்த்தை எய்துவித்த இருடிகேசா 7 ?* (திருமொழி) 
என்று இசாமனைக்‌ கண்ட மாதவர்கள்‌ ம௫ழ்ந்‌அ புகழ்க்‌ த. 
போல்‌ தன்னைப்‌ பார்த்தவர்‌ சன்னுடைய பெற்றோசை ஆர்த்தி 
யோடு போஜ்றுமானு ,இற்‌.றி யருள்பவனே சர்த்திமிகப்‌ பெறு 
வான்‌; அவனே நல்ல குலமகனாவான்‌ என்பதாம்‌. 
** செம்மலைப்‌ பயந்த நற்றாய்‌ செய்தவம்‌ உடையள்‌ என்பார்‌ ; 
எம்மலைத்‌ தவம்‌ செய்காள்கொல்‌? எய்‌.துவம்‌ யாமும்‌ என்பார்‌?* 
ல (சிந்தாமணி) 
எனச்‌ ிவகனைப்‌ பார்த்சுவர்‌ இவ்வாறு வியக்து புகழ்ச்‌. 
விழைந்து பேசியுள்ளனர்‌. பெற்றோசை இவ்வண்ணம்‌ வையத்‌ 
தார்‌ உவர்‌. தூபோற்றுவது உற்ற மகனஅ உயர்கலங்களை கோக்கியே 
என்க. காரிய மதிப்பால்‌ காரணம்‌ துதியுற்றஅ. 


அறிவு ஒழுக்கம்‌ அமைதி அண்மை ஈகை முதலிய குண 
நலங்களரைடையனாய்‌ இனி ஒழுஇ, ஈன்றவர்க்கு ஆன்ற மதிப்பை 
ருளிச்‌, சான்றோனாய்‌ விளங்குபவனே வான்றோய்‌ புகழுடன்‌ 
மருவி நிற்பன்‌, அக்கிலைமையைத்‌ தலைமையாகப்‌ பெறுபவனே 
மகன்‌ என்னும்‌ மகிமைப்‌ பெயர்க்கு உரியவனாவன்‌ என்பதாம்‌. 
மகன்தந்தைக்‌ காற்றும்‌ உதவி இவன்‌ தந்தை 
என்னோற்றான்‌ கொல்லென்னும்‌ சொல்‌. (குறள்‌, 70) 
என்னும்‌ இப்‌ பொதுமறையை ஒவ்வொரு மகம்‌ உள்ளம்‌ 
பதித்து உரிமையை யுணர்ந்து உறுதியுடன்‌ ஓழு ஒளிபுரிக்‌ 
வரின்‌ இவ்‌ வையம்‌ எவ்வளவு இவ்விய மக்களை யுடையதாய்ச்‌ 
செவ்விய மிலையில்‌ உயர்ச்அ சர்மிகுக்து இறக்அ விளங்கும்‌ !- 
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66. குடி.விளக்கி நிற்கும்‌ குலமகன்‌ என்றும்‌ 
படிவிளக்கும்‌ பானுவெனப்‌ பாரோர்‌-கொடி வழிக்குக்‌ 


காட்டாகக்‌ காட்டக்‌ கவினுற்‌ றரும்புகழமின்‌ 
தேட்டாக நிற்பன்‌ தெளி. (௬) 
இ-ள்‌. 


சான்‌ தோன்றிய குடியைத்‌ லக்‌ யருளும்‌ கூலமகன்‌ 
உலகை விளக்கும்‌ சூரியன்‌ போலச்‌ இரிய நிலையில்‌ சிற்‌, மனுக்‌ 
குலத்‌.அக்‌ கெல்லாம்‌ அவன்‌ ஓர்‌ இனித்த உவமையாளனாய்‌ ஐஸி 
மிகுக்‌.த உயர்வான்‌ என்றவாறு. 

இ.௪, குடிவிளக்கும்‌ பு,தல்வன.அ நிலைமை கூறுஇன்ற.த. 

படி--பூமி. எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ படிந்திருப்பது என்க. 

பானு-சூசியன்‌. எங்கும்‌ பிரகாசிப்பவன்‌ என்னும்‌ எ.து 
வான்‌ வர்௪.து. குலவிளக்கன்‌ நிலவிளக்கன்‌ என கேர்க்தான்‌. 

பாசோர்‌ கொடி. வழி என்ற. உலகத்தில்‌ தொடர்ந்து 
பிறக்‌ வருகின்‌ ற மனித சந்தஇகளுக்கு என்றவாறு. 

காட்டு--ஓப்பாக எடுச்‌.அக்‌ காட்டுவ. கருதிய கருத்தை 
உறுதிபெற உணர்த்தற்கு உகா.சணமாக உரைப்பது என்க. 

குடி. என்ற, குலபரம்பபையை. 

ஆண்மை அருள்‌ அருக்தவம்‌ முூ.சலிய பெருக்‌ தகைமைக 
ளால்‌ ஓருவன்‌ இறக்‌. விளங்‌இன்‌ அவன்‌ பிறந்த குடியை உலகம்‌ 
உவக்து புகழும்‌) இறப்பான அப்‌ பிறப்பாளளை. யாண்டும்‌ பெரு 
மையாகப்‌ பாசாட்டிப்‌ பேசுவர்‌) பிள்ளை பிறந்தால்‌ அப்படிப்‌ 
பிறக்கவேண்டும்‌ என அவனை யாரும்‌ ஓப்பனை காட்டுவர்‌ நக 
லால்‌ தன்‌ குடிவிளக்கும்‌ குலமகன்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ ஓர்‌ நல்ல 
உதாசண புருடனாய்‌ ஒனிபெத்று விளங்குவான்‌ என்க. 

,சன்‌ மரபைத்‌ துலக்யெ மகனை உலக சந்தஇகட்கெல்லாம்‌ 
தலைமையாகக்‌ க௬இ மக்கள்‌ வந்தனை செய்‌ வருவர்‌ என்பதாம்‌. 

சாம்‌ பிறந்த குடியை மகிமைப்‌ படுத்திய பரதன்‌, மார்க்‌ 
கண்டன்‌ மு.தலாயினோசைத்‌ தலைமைப்‌ புதல்வசாக உலகம்‌ இன்‌ 
னும்‌ புகழ்ந்து போற்றி வருவதை ஈண்டு உணர்க்து கொள்க. 
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67. வானம்‌ மதியால்‌ வயங்கும்‌ வளர்கல்வி 

ஞான கெறியால்‌ கலமுறும்‌--மானம்சிர்‌ 

குன்றா நிலையிற்‌ குலவும்‌ குலமகனால்‌ 

குன்றாய்‌ விளங்கும்‌ குடி... (௪) 

இ-ள்‌ 

சந்திரனால்‌ ஆகாயமும்‌, ஞான கெ.றியால்‌ கல்வியும்‌, நிலை 
தாழாமையால்‌ மானமும்‌, மமைய அதல்‌ போல்‌ ஒரு குடி. அதில்‌ 
தோன்‌ திய குலமகனால்‌ உயர்க்அ விளல்கும்‌ என்பதாம்‌. 

குலமகன்‌ முன்னம்‌ அலர்கஇர்‌ என நின்றான்‌ $) இங்கே கலை 
மதி என வந்தான்‌. வயங்கல்‌ - விளங்கத்‌ தோன்றல்‌. 

வானம்‌ குடிக்கும்‌, இங்கள்‌ மகனுக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. 

கல்வி ஞானம்‌ மானங்களை உடன்‌ கூறிய அ அவற்றை அவன்‌ 
உடையஞாய்‌ உயர்க்து வரும்‌, உரிமை கருத. 

சந்‌ இனால்‌ வானம்‌ பொலிக்து விளங்குதல்‌ 2 பால்‌ ஈல்ல 
மைக்தனால்‌ கூடி. இதக்‌ விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. கலைமஇியோடு 
ஓப்பு உசை,க்சு.௮, பல கலைகளும்‌ கிறைக்‌.து கலைமதியாளனாய்‌ ௮க்‌ 
குலமகன்‌ நிலவிய போத தான்‌ அவனத. குடி. தலைமை எய்இ 
விளங்கும்‌ ஆதலால்‌ அக்கிலைமை தெரிய என்க. 

வளர்‌ கல்வி என்ற. உயிர்‌ உணர்வுகள்‌ ஓளிவளர்க்து இகழ 
வருன்ற அதன்‌ விளைவு நிலை கருதி, கெறி--ஈல்வழி, 

ஒருவன்‌ கல்வியில்‌ எவ்வளவு வல்லவஞுயினும்‌ ஞான கலம்‌ 
கனிந்த உள்ளப்‌ பண்பு இலனாயின்‌ அவன்‌ ஒளிமிகப்‌ பெறுன்‌ 
இலம்‌. செறிக்சு மெய்யுணர்வு தோய்க்த பொழு.அ. தான்‌ ஞாலம்‌ 
புகழும்‌ ஆகலின்‌, ** கல்வி, ஞானகெறியால்‌ ஈலம்‌ உறும்‌!” என 
௮,தன்‌ ஈன்மையும்‌ தன்மையும்‌ ஈன்குணச வக்.த.து. 

குணகலம்‌ குன்றாமல்‌, யாண்டும்‌ நிலை தாழாமல்‌ நிலைத்‌. 
நித்பவசே மானபசசரய்‌ மதப்பு மிகப்‌ பெறுவர்‌ ஆதலால்‌ சீர்மை 
குன்றாத நிலைமையை கேர்‌ காட்ட நேர்க்‌ தது 

தான்‌ பிறந்த குடி. எல்லா வளங்களும்‌ நிறைக்அ, பல்‌ வகை 
ஈலங்களும்‌ இறக்‌. து, எவ்வகையிலும்‌ நிலை மூலையாமல்‌, எங்கும்‌ 
அலக்‌ நிற்கும்படி ஈல்ல குலமகன்‌ புரிக்கு நிற்பன்‌ ஆதலின்‌ 


₹* குலமகனால்‌ குடி. விளங்கும்‌ '? என அவன்‌ ஈலம்‌ புகழ வக்த.து. 
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குடி விளக்கத்‌ இத்கு மலையை உவமை கூறியது என்றும்‌ சிலை 
திரியாது கிலவி கிற்கும்‌ அசன்‌ தலைமை கோக்‌ குன்று--மலை. 
படியில்‌ பிறக்க மகன்‌ கலைகள்‌ பல பயின்று, மானம்‌ பேணிச்‌ 
சிலமுடையனாய்‌ ஞான கெறியில்‌ ஈடக்அ, தன. கூடி மசபு 
தலைமை யுறும்படி. சமைத்து நிற்கவேண்டும்‌ என்ப குறிப்பு. 


68. குடி.தழைக்க வந்த குலமகனும்‌ இந்தப்‌ 

படி.கழைக்க வந்த பதியும்‌--முடி தழைக்க 

வந்த மணிபோல்‌ வரிசை மிகப்பெற்று 

முந்த வுயரு முதல்‌. (௨ 

இ-ள்‌ 

குடி தழைத்து விளங்கக்‌ தோன்றிய புதல்வனும்‌, இவ்‌ 
வுலகம்‌ செழித்து விளங்க வக்த ௮சசணும்‌ சிறந்த புகமடைக்‌ 
முடிமணி2போல்‌ உயர்க்‌ ஐ விளங்குவர்‌ என்றவா.ு. 

. இது, குடிக்கும்‌ படிக்கும்‌ குலமு சல்‌ கூ௮ுஇன்‌.ற.அ. 

பதி-௮சசன்‌. முடி-இரிடம்‌.  தழைத்தல்‌-செழிக்‌அ 
விளங்குதல்‌. குடியை வளழுறச்செய்‌்னு உயர்‌ சிலையில்‌ நிறுத்து 
பவன்‌ உத்தம பு.த்‌இரனாய்‌ ஓனிபெற்று கிற்பன்‌ 2; படியை கல 
முறப்‌ பாறுகாத்தருளும்‌ ௮சசன்‌ எல்லாசாலும்‌ காக்கற்‌ கடவுளா 
ஏ.த்தப்படுவன்‌ ஆ,சலால்‌ இருவரும்‌ ஈண்டு இணைத்துப்‌ போற்ற 
வந்தார்‌. கருமகருத்தாக்களின்‌ உரிமை ௧௬இ யுணச உற்ற. 

குடியாளும்‌ குலமகளைப்‌ படியாளும்‌ அசசனோடு ஓப்ப 
வைத்த, முடி ஆட்டிபோல்‌ குடி. ஆட்டியும்‌ அரிய பல குண 
மாட்செளை யுடையது என்பத தெளிய என்க. 

மடியின்றி முயன்று மதியூன்றிப்‌ பேணினா வன்றிக்‌ குடித்‌ 
கனமும்‌ அசை க்தனமும்‌ செழித்து விளங்கா. குளமும்‌, கட 
௮ம்‌ போலச்‌ சுருக்கமும்‌, பெருக்கமும்‌ உடையனவாயினும்‌. இரு 
வகை நிலைகளிலும்‌ தலைமையாளர்‌ ஒரு முகமான நிலைமையாளசே 
யாவர்‌. பிறப்புரிமையைச்‌ சிறப்புறச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

குடி. உயசக்‌ கோல்‌ உயரும்‌, கோல்‌ உயசக்‌ கோன்‌ உயரும்‌ 
என்றமையால்‌ குடிமகனுக்கும்‌ கோமகனுக்கும்‌ உள்ள உறவுரிமை 
உணரலாகும்‌. ஆள்வினைகளின்‌ ௮மைதி கூறிய படியிது, 
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முடிமணி போல்‌ உயரும்‌ என்ற அ குடியும்‌ படியும்‌ கலமுறச்‌ 
செய்த இவர்‌ புகழ்மிகப்பெற்‌.௮ு உலகம்‌ போற்ற உயர்க்து விளங்‌ 
குவர்‌ ஆதலால்‌ அவ்வுயர்‌ நிலை தெளிவாக உணர வந்தது. 


69. பெற்றாரைப்‌ போற்றிப்‌ பிறக்க குடி பேணி 
உற்றாரை ஓம்பி உறுமகனே--வற்றாக 
ஆமி எழுந்த அமிர்தாவான்‌ அல்லாதான்‌ 
பாழில்‌ எழுந்த பழி. (௯) 
இ-ள்‌ 
ன்னைப்‌. பெற்ற காதா பிதாக்களை வணங்‌ப்‌ போத்தி, 
உற்ற குடியை உயசச்செய்‌.ஐு, சுற்றத்‌ காசை ஆதரித்தருள்பவன்‌ 
அமிர்தம்‌ போல்‌ இனியனாவன்‌ ; அல்லாதவன்‌ வீணே இழிந்து 
ஓழிவன்‌ என்பதாம்‌. 
ஆழி என்றது பாற்கடலை. குடிக்கு ஆழியும்‌, மகனுக்கு 
அமிர்‌ கமும்‌ உவமைகளாகித்‌ தகைமைகளை விளக்கன. 
குூணநலமுடைய குலமகணன்‌ எல்லார்க்கும்‌ இனியனாய்‌ இன்‌ 
பம்‌ மிகச்‌ செய்வன்‌ ஆதலால்‌ அவன்‌ அமிர்தம்‌ என கின்றான்‌. 
அல்லாதான்‌ என்ற பெற்றாசைப்‌ போத்றாமல்‌, பிறந்த 
குடியைப்‌ பேணாமல்‌, உற்னாசை ஓம்பாமல்‌ ஊனம்‌ உத்துள்ள ஈன 
மகனை. பாழ்‌-விண்‌. ௮வன்‌ பிறப்பு பயன்‌ ௮ற்ற.து என்பதாம்‌. 
இறக்க பிறவியை அடைக்‌அம்‌ உரிய கடமைகளைச்‌ செய்யா 
மையால்‌ அவனுடைய தோரஜ்றம்‌ இங்கனம்‌ தா.த்தப்‌ பட்டஅ. 


70. வீமமைந்த ஆல்போல்‌ விறல்மகனைப்‌ பெற்றகுடி. 

ஊ_ழமைமக்‌ தோங்கி உயருமால்‌--கூழைவீழ்‌ 

பெற்று மரம்போலப்‌ பேதைமகன்‌ உற்றகுடி. 

பற்றற்‌ றழியும்‌ பரிந்து. (6) 

இ-ள்‌ 

ஈல்ல ஆண்‌ மகனைப்‌ பெத்ற குடி. விழு. படிந்த ஆலமசம்‌ 
போல்‌ தழைத்‌ அச்‌ செழித்து நிலைத்து விளங்கும்‌; பேதை மகனைப்‌ 
பயந்த குடி. கூழை வீழ்‌ உடையஅ போல்‌ தாழ்வடைக்து விழும்‌ 
என்பதாம்‌. வாழ்வும்‌ வீழ்வும்‌ வருமூலம்‌ குறித்‌.த.௮. 

1௦ ட 


ர த்ருமதஇீபிகை 
௫௬ 

குடித்சல்‌க யுள்ன முலமகளையும்‌ மடிதாவ்‌இ கின்ற இறிமக 
ளையும்‌ இணைத்துக்‌ கூறிய படி.யி.த. விறல்‌-.ஆண்மைத்‌ இறம்‌. 

-தலின்‌ களி லிருந்து ளொத்அவக்து பூமியில்‌ ஊன்றித்‌ 
தாங்கு சாண்‌ போல்‌ பால்கு அமைக்‌அ நிற்கும்‌ தாங்கு கொடிக்கு 
வீழ்‌ என்னு பெயர்‌. அயலே தாற்க்அ வச்‌.அ விழ்க்திருத் தலால்‌ 
வீழ்‌ என கின்ற. 

இன, அடிமாத்திற்கு ஆ.காசமாய்‌ உறுதி செய்து நிற்றலால்‌ 
குடி. தாங்கும்‌ குலமகனுக்கு உவமையாய்‌ வக்க. குடியை 
தல மரத்தோடு ஓப்ப வைத்த, சொபடர்க்து தழை செறிர்து 
இனிய நிழல)தவிப்‌ பலர்க்கும்‌ இதம்‌ புரிக. து வருகல்‌ கருதி. 

சன்னிடமிருக்கு தோன்றிய விழு ஆலுக்கு உ௮தி செய்‌ 
தள்ள அ போல்‌ ஒரு குடியில்‌ பிறக்க மகன்‌ அ,தனை எவ்வழியும்‌ 
'தளசாமல்‌ தால்‌ நிலைபெறச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. 

தோன்றிய குடிக்குக்‌ கோன்றல்‌ ஆத்றும்‌ ஆன்‌ உரிமையை 
ஊன்றிய கொடியால்‌ உணர்த்த கேர்க்த.து. 

விறல்‌ மகன்‌ என்றது வினை ஆத்றல்க ளுடையனாய்‌ யாண்‌ 
டும்‌ மூண்டு முயன்று வேண்டிய கலங்களை விளை த்‌ தருளும்‌ ஆண்‌ 
டகையை. விறல்‌ கரும விசன்‌ என்பசைக்‌ காட்டி நின்ற. 

அம்‌ மேன்மையாளனைப்‌ பெத்த குடி. மேலான கிலைமையை 
அடைந்து ஞாலம்‌ போற்ற விளங்கும்‌ ஆ,சலால்‌ * ஊழ்‌ அமைக்ு 
! என வந்தன. ஊழ்‌-- ஓழுங்கு, முறைமை. 

அக்‌ குடி. படியில்‌ உள்ளார்க்கு ஒரு மேல்வரிச்‌ சட்டமாய்‌ 
கெதிமுறையான பல படிப்பினைகளை விளை த் கருளும்‌ என்றபடி. 


ஐங்‌ உயரும்‌ 


நீளமாய்‌ ரீண்டு தாள்‌ ஊன்றி நிற்கும்‌ வீழ்போன்‌ ஐ “மச்‌ 
ன. ள்வினை நிலைமையை அறிக்தோம்‌ ; இனி பாழ்‌ மகனது 
இழ்மையையும்‌ பார்க்க கேர்கின்‌ 2றாம்‌. 

கூழை வீழ்‌ என்ப நீளமாய்‌ நிலம்‌ தோயாமல்‌ இடையே 
தேய்க்து புடை தொங்‌9 கித்பஅ. மூல நிலையமான ,துலமசத்‌ 
இித்கு யாதொரு ,ததசவும்‌ ஆற்றாமல்‌ வெறும்‌ சுமையாய்‌ வீணே 
இரத்து விங்‌ நிற்கும்‌ ஆதலால்‌ தான்‌ பிறக்த குடியைப்‌ பேணா 
மையோடு அதற்கு ஒரு பாசமாய்‌ முகத்து ஈனம்‌ விளைத்‌.துள்ள. 
பேதை மகனுக்கு இங்கே ௮௮ உவமையாய்‌ வந்த. 
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பேதை மகன்‌ என்றஅ ஒரு தொழிலுமின்றி வறிதே உண்டு 
மிடி. கொண்டு இரியும்‌ மதிகேடனை. 

*: கூழை விழ்‌ பெற்ற மாம்போலப்‌ பேதை மகன்‌ உற்ற 
குடி பற்று அத்து அழியும்‌ 7” என்ற,அ ஈல்ல குலமகனைப்‌ பெருச 
குடி. அல்லல்‌ பல அடைந்து அலமரும்‌ என்பதை ர்‌ உவமை 
காட்டி உணர்த்திய படியாம்‌. பற்௮ு-- ஆதரவு. பரிஈ்அ-- வருக்தி, 

பிறந்த குடியைப்‌ பேணா சுவன்‌ இழிக்சு மகனாய்‌ யாண்டும்‌ 
இழிக்கப்‌ படுவன்‌ ஆதலால்‌, ௮,தனை உரிமையுடன்‌ இனி௫ பேணிச்‌ 
சிறந்த குலமகனாய்‌ உயர்ர்‌.துகொள்க என்ப. கருத்து. 

சிதலை. தினப்பட்ட ஆல மரத்தை 

மதலையாய்‌ மற்றதன்‌ வீழுன்‌றி யாங்குக்‌ 

கு தலைமை தந்தைக்கண்‌ தோன்றின்தான்‌ பெற்ற 

புதல்வன்‌ மறைப்பக்‌ கெடும்‌. (காலடியார்‌), 

குரங்குசிறை வாவலுறை தொன்மரங்கள்‌ என்ன. 
ஓங்குகுலம்‌ கநையஅதன்‌ உட்பிறந்த வீரர்‌ 

தாங்கல்கடன்‌ ஆகும்தலை சாய்க்கவரு தீச்சொல்‌ 

நீங்கல்மட வார்கள்கடன்‌ என்றெழுஈது. போக்தான்‌. 

(சீவக௫க்தாமணி) 
நைந்தடி யற்ற ஆலம்‌ நடுங்‌கவீழ்‌ இன்ற தென்று 
வர்தவீழ்‌ ஊன்றி வீழா வகைஙிலை விளக்குமாபோல்‌ 
மைந்தர்கள்‌ தமக்கு நல்ல அ.றிவினால்‌ மூழ்க்து சேர்ந்து 
தந்தையைத்‌ தளரா வண்ணம்‌ தாங்குவர்‌ தவத்தின்‌ என்றான்‌. 
(இராமாயணம்‌) 
இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
மக்கள்‌ மனித வகுப்பை வளர்த்‌.து வருன்றனர்‌. 
அவர்‌ பெறலரும்‌ பேறு யுள்ளனர்‌. 
மகவு இல்லா வாழ்வு மிகவும்‌ இழிவாம்‌. 
மக்களால்‌ வாழ்க்கை மாண்புறு இன்ற. த. 
உற்ற மக்கள்‌ இனியசாயின்‌ பெற்றவர்‌ பெருமசமை அடைவர்‌. 
பிறர்‌த குடியை உயர்த்துன்றவே இறக்க மகன்‌. 
அவன்‌ வானமதிபோல்‌ வையகத்தில்‌ விளங்குவான்‌. 
குடியைப்‌ டேணுஇன்றவன்‌ கோமக னாவன்‌. 
ஞாலம்‌ அவனை நயக்து போற்றும்‌. 
உற்ற குடியைப்‌ பேணாதவன்‌ ஊனமடைக்று ஒழிவான்‌. 
'7-வத மக்கட்பேறு முற்றிற்று. 





எட்டாவது அதிகாரம்‌ 


அழகு 
அஃதாவது அழனெது அமைதி. உவகை நிலைய மாய்‌ 
ஒளி செய்‌.௫ மிளிரும்‌ இகத எழில்‌ ஈலம்‌ விழுமிய நிலைய அ. இரு 
வின்‌ அமி௪மாய்த்‌ இகழ்வன.  பெறலரும்‌ பேருக மதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளமையால்‌ மக்கட்‌ பேத்தின்‌ பின்‌ இத வைக்கப்பட்ட. 
பிறந்த மகன்‌ இறந்த அழகனாயின்‌ உயர்க்கவன்‌ அவன்‌ என்ப 
தாம்‌. ௮தஇகாச முறைமையும்‌ இதனால்‌ அறிய லாகும்‌. 

73. தேடரிய செல்வமாய்த்‌ தெய்வத்‌ இருவாகப்‌ 
பாடமைதந்து நிற்கும்‌ பரிசினால்‌---பீடமைக்த 
மக்களுள்ளே மிக்கஎழில்‌ வாய்க்கோனை வானவரும்‌ 
ஓக்கப்‌ புகழ்வர்‌ உவர்‌.து. (க) 

இ-ள்‌ 

அழகு என்பத யாரும்‌ விரும்பும்‌ இனிமையும்‌ இவ்விய 
மஇூமையும்‌ உடையது $; ௮ தனையுடைய மகனை அமரரும்‌ விழை 
ந்து நோக்க ஒருங்கே உவச்‌,அ புகழ்வர்‌ என்றவாறு. 

இது ௮ழூன்‌ தகைமை கூறுஇன்‌ ற... 

பொன்‌ மணி நிலம்‌ முதலிய பொருள்களை எல்லாரும்‌ 
முயன்று தேடி விசைந்து பெறுதல்போல்‌ அழகை எவரும்‌ 
எளிதில்‌ பெறமுடியாது உ.தலால்‌ ௮௮ * அரிய செல்வம்‌ ?? என 
வக்க. 

தெய்வத்‌ இரு என்ற.து அதன்‌ திவ்விய மமை ௧௬. 

மனிதன்‌ எண்ணியபடி எய்த முடியாமல்‌ புண்ணியப்பயனாய்ப்‌ 

பொருக்த யுள்ளமையான்‌ அப்புனித நிலை தெரிய இக்க இனிய 

பெயசை ௮%அ எய்‌.இ நின்ற அ. 
பாடு--மாண்பு. பரிசு--இயல்பு. -பீடு-பெருமை. 
தேடரிய செல்வம்‌, தெய்வத்‌ திரு என அழகைப்‌ புகழ்க்னு 

பாடியது ௮.கன்‌ ௮ருமை பெருமைகளை அணு உணச. 
எழில்‌ இளமை ஈலம்‌ கனிக்கு இனிய அழகு. கொழுக்‌ 

விட்டு காளும்‌ ளெர்ர்‌,அ எழு,தலால்‌ எழில்‌ என இயைக்கு வக்க. 
இனமும்‌ புதுமையாய்‌ வளர்‌ சிலையில்‌ உள்ளத என்பதாம்‌. 


8. அழகு 77 


இறந்த பிறப்பினையுடைய மக்கன்‌ உள்ளே ௮ழகு உடைய 
வன்‌ உயர்்து விளங்குன்றான்‌ ; அவனைத்‌ தேவரும்‌ புகழ்ந்‌அ 
போத்றுனெமுரீ) கண்‌ எதிசே சண்ட அப்புண்ணியப்‌ பேற்றை 
எண்ணி உயர்க என்றபடி. 

மனிதப்‌ பிறப்பு ஈல்வினையினால்‌ ௮மைக்தது $ அத்சுகைய 
சிய பிறவியில்‌ ௮ழ௫ய உருவ முடையனாய்‌ வருதல்‌ பெரிதும்‌ 
அருமையாம்‌ என்க. 

கருவி மாமழை கனைபெயல்‌ பொழிக்தென வழிராள்‌ 

அருவி போல்தொடர்க்‌ தறா தன வரும்பிணி அழலுள்‌ 

கருவிற்‌ காய்த்திய கட்டளைப்‌ படிமையிற்‌ பிழையாது 

உருவின்‌ மிக்கதோர்‌ உடம்பது பெறுதலும்‌ அரிதே. 

(சுந்தாமணி, 2752) 

அரும்பெறலான மக்கட்‌. பிறப்பில்‌ அழகுப்‌ பிறப்பு அடை 
(தல்‌ மிகவும்‌ அரிதாம்‌ என இஃது உணர்த்தி நிற்றல்‌ அறிக. 
இத்தகைய அருமையுடைய ௮௮ தருமம்‌ உடையானுக்கே வரும்‌, 
அதனை உரிமையுடன்‌ புரிக என்பது குறிப்பு. 


79.வேண்டார்க்கும்‌ வேண்டினர்க்கும்‌ வேறுபாடொன்‌ றின்‌ றிக்‌ 
காண்டோறும்‌ இன்பம்‌ கனிதலால்‌--பூண்ட 
। அமகென் றுரைக்கும்‌ அமிர்‌ துடையார்‌ யாண்டும்‌ 
தொழஙின்‌ றுயர்வர்‌ தொடர்நது. (௨) 
ல இடன்‌ 
விரும்பினும்‌ விரும்பாவிடினும்‌ காண்பவர்‌ எவர்க்கும்‌ அழகு 
இன்பம்‌ தருதலால்‌ அக்க அமூ.இனையுடையவர்‌ எங்கும்‌ உயர்க்து 
விளங்குவர்‌ என்பதாம்‌. 
ன்புரிமையும்‌ ஈண்பும்‌ இலசாயினும்‌ கண்டவ மெவரும்‌ 
கசாதல்கொண்டு களித்து கிற்கும்படி. அழகு அளித்து வருதலால்‌ 
 சாண்தோம்‌ இன்பம்‌ கனியும்‌ £” என வர௧௮. 
அழகை அமிர்தம்‌ என்றஅ ௮.தன்‌ இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ க௬.இ. 
அமிர்தம்‌ உண்டார்க்கு இன்பம்‌ தருதல்போல்‌ அழகு கண்‌ 
டார்க்கு இன்பம்‌ தரும்‌ என்க. 
அக்தச்‌ காட்சியின்பம்‌ எல்லா இன்பகலங்களையும்‌ மறக்க 
எவரும்‌ தன்னை விழைர்‌ அகோக்கும்படியானமாட்சையுடைய.. 


78 தரும தீபிகை 


1: அடலடர்ந்துயர்‌ தானவர்‌ அலையிடை தவழும்‌ 
கடல்கடைந்துகொள் அழுதமும்‌ கடையென இகழ்ந்தே 
உடலமைந்தெழு மோகினி அழகனை உவந்து 
படலமைந்தனர்‌ அழகெதிர்‌ படாதவர்‌ எவரே. 
அழூன்‌ ௮.இிசய மமை இதனால்‌ இனி௮ புலனாம்‌. 
இங்கனம்‌ எல்லாசையும்‌ சன்‌ வசப்படுத்தும்‌ அழனை 
யுடையார்‌ உலகம்‌ ம௫ூழ உயர்ந்து திகழ்வர்‌ ஆதலால்‌, தொழ 
நின்று உயர்வர்‌ தொடர்ந்து '” என நேர்க்தார்‌. 

சன்னையுடையாளை த்‌ தொழுதகு தன்மையனா அழகு அக்‌ 
யருளும்‌ என்பது இதனால்‌ கூறப்பட்ட.௮. 


79. காந்தம்‌ இரும்பைக்‌ கவர்வதுபோல்‌ யாவரையும்‌ 

ஏந்தெழில்‌ ஈர்க்கும்‌ இயல்பினால்‌--மாக்தர்‌ 

அழகின்‌ வசமாய்‌ அவசமாய்‌ நின்று 

இழமை புரிவர்‌ களர்க்‌து. (௩) 

இ-ள்‌ 

இரும்பைத்‌ தன்பால்‌ ஈர்த்துக்கொள்ளும்‌ காக்கம்‌ போல்‌ 
மாந்தை அழகு வசப்படுத்‌இி யுள்ளமையால்‌ யாவரும்‌ ௮இல்‌ 
பசவ௫சாய்‌ உரிமை பாசாட்டி, உவர்து கித்இன்றார்‌ என்றவா.௮ு. 

இது அழ௫ன்‌ அற்புத ஆற்றல்‌ கூறுஇன்றத. 

வலிய மூசடரும்‌, கடிய நெஞ்சரும்‌, கொடிய வஞ்சரும்‌ அழ 
இல்‌ மயல்‌, உளம்‌ உ௫9 கிற்பர்‌ என்பு இரும்பு என்ற. சூறிப்‌ 
பால்‌ அறிய வக்த.த. ச 

எவ்வளவு பொல்லாதவசாயினும்‌ தம்‌ வன்சண்மை யெல்‌ 
லாம்‌ தாமே டீங்கு ௮ழ௫ன்‌ எ.திசே இனிய நீசமாய்‌ எளிகமைந்‌து. 
அமர்வர்‌ என்பதுகாந்தம்‌ என்‌ற உவமையால்‌ ஓர்ர்‌.துகொள்ளலாம்‌. 

அவசம்‌--தன்‌வசமிழக்‌அ பசவசமாய்‌ கித்தல்‌. 

இளர்க்து--உள்ளக்‌ இளர்ச்சி யுடையசாய்‌ உவந்த. 

இழமை புரிவர்‌ என்றது அயலவரும்‌ அன்புரிமையுடன்‌ 
ஈண்பு மீ.சாரீர்து அழகுக்கு உளமஇழ்வாய்‌ .ஆ.ச£வு செய்வர்‌ 
என்றவாறு. உ௰ிசினங்க ளெல்லாம்‌ உள்ளம்‌ களித்து உரிமை 
சசக்து. ஊழியம்‌ புரியும்‌ என்றமையால்‌ அழஇன்‌ மகிமையும்‌ 
மாட்சியும்‌ அரிய பல ஆட்சியும்‌ எளி தெளிவாம்‌, 


8. அழ்கு 19 
74. காட்சியுறும்‌ தோறும்‌ கருத்தில்‌ களிமிகுத்‌ 
தாட்டி புரியும்‌ அழகுதான்‌--மாட்சியுறு 
தெய்வ அமிசம்‌ சிறிதேனும்‌ இல்லையெனின்‌ 
எய்த வருவ திலை. (க) 
இ-ள்‌ 
கண்‌ எதிசே காணும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ உள்ளத்தில்‌ உவ 
கையை விகாத்து அருள்‌இன்ற அழகை ௮சிய தெய்வத்‌ திருவரு 
ளால்‌ அன்தி யாரும்‌ எளிஇல்‌ பெறமுடியாத என்றவாறு. 
அழகன்‌ இயல்பும்‌ இசைவும்‌ கூறிய படி யி.௮. 
கண்டவர்‌ எவர்க்கும்‌ களிப்பை விளைத்து அவசை த்‌ தன்‌ 
வசப்படுத்தித்‌ தலைவணங்கச்‌ செய்யும்‌ ஆதலால்‌ “ஆட்‌ புரியும்‌ 
அழகு!” என அகன்‌ மாட்டு தோன்ற வந்த.௪. 
புறத்தே விழிகாண அகத்தே களி காணும்‌ என்றமையான்‌ 
அழகுக்‌ காட்சியின்‌ ௮.இ௫சய சிலை காணலாகும்‌. 
மனிதப்‌ பசப்பில்‌ தன்னை ஒரு தனியான இனிய பிறப்‌ 
பாக்‌ யாண்டும்‌ நெப்புறச்‌ செய்து என்றும்‌ உயர்ச்சி யருளூம்‌ 
எழிலை எவனும்‌ எனிதில்‌ எய்‌.க.இயலாஅ? அரிய தவப்‌ பேய்றுல்‌, 
பெசிய ஒரு தெய்வக்‌ கொடையாய்‌ ௮.௮ மருவி வரும்‌ என்க. 
அழகு எங்கே அதிகமாய்க்‌ காணப்‌ படன்ததோ அங்கே 
ஒரு தெய்வக்கன்மை உள்ளது என ஊகம்‌ செய்‌. கொள்ளுக. 
உருவ அழகு தெய்வ சம்பத்து 7 அருமைப்‌ பேறாய்‌ அமைய 7 
அதனைப்‌ புனிகமாகப்‌ போத்தி இனிமை ஏற்றுக என்பதாம்‌. 





75. நல்லார்‌ இருவர்‌ நயக்கும்‌ அழகமைக்‌து 
பல்லாரும்‌ போற்றும்‌ படி. படிஈ்து--எல்லாரும்‌ 
கண்டு மகிழ்கின்ற காமருருக்‌ கொண்டிருத்தல்‌ 
பண்டு புரிந்த பயன்‌. (௫) 
இ-ள்‌ 
நல்ல கூணூலர்‌ நயந்து மொழியும்‌ அழகு அமைக்க, 
பலரும்‌ போற்றும்‌ படி. நடந்து, எல்லாரும்‌ மகிழுமாறு இனிய 
உருவம்‌ எய்தி யிருப்பது முன்னம்‌ செய்‌; புண்ணியப்‌ பயனே 
யாம்‌ என்றவாறு. காமர்‌--௮ழகு, உரு-- வடிவம்‌, 
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௫, அழகு இன்னபடி இசைக்‌இருக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
இன்ற. இசைவு இசை கோக்‌” நின்ற. 

ஈல்லார்‌ என்றஅ ஈன்மையான சன்மை யுடையாசை. அவர்‌ 
உலூல்‌ அரியர்‌ ஆதலின்‌ தொகை ரும்‌ இருவர்‌ என நின்று: 
வெம்‌ உடலழகை மட்டும்‌ ௮வர்‌ உவக்அகொள்ளார்‌) உயி 
சழகையே ஈயக்து காண்பர்‌ ஆதலால்‌ கல்லார்‌ நயக்கும்‌ அழகு 
என ௮ நயம்‌ தெரிய வந்‌. 

இங்கனம்‌ அரிய அழகு அமையப்‌ பெத்தவன்‌ பலரும்‌ 
போத்த இனியனாய்‌ ஒழுக வேண்டும்‌ என்ப. :**பல்லாரும்‌ 
போத்றும்‌ படி படிக்து” என்றதனால்‌ அறியலாகும்‌. அப்படிப்‌ 
படிக்‌ ஓழுஇன்‌ இப்படியில்‌ உள்ளார்‌ எல்லாசானும்‌ எப்படியும்‌ 
அவன்‌ ஏத்தப்படுவான்‌. 

இவ்வாறு நல்ல அழகும்‌, ஈயதக்தகு பண்பும்‌ உடையனாய்‌ 
ஒரு மகன்‌ தோன்றின்‌, சிறக்த புண்ணிய சலன்‌ என உலகம்‌ 
உவந்து புகழ அவன்‌ உயர்க்.து விளங்குவான்‌ என்க. 

பண்ட புரிந்த பயன்‌ என்றது. இத்தகைய கல்ல மிழப்பு 
எளிதில்‌ அமையாது என ௮.கன்‌ சிறப்பைக்‌ கண்டு தெளிய 
வக்கு. எழிலும்‌ குணமும்‌ விழுமிய தவப்பயன்கள்‌ என்க. 





26. கண்டார்‌ உளங்கவரும்‌ கட்டழகும்‌ காணாரும்‌ 
கொண்டாடி. நிற்கும்‌ குணநலனும்‌--தண்டார்‌ 
மூடி.மன்னர்‌ ஆலு முறையும்‌ அரிய 
படிமன்னு பாக்கிய மாம்‌. (௬) 

இ-ள்‌ 

கண்டவர்‌ உள்ளங்களைக்‌ கவசத்தக்க கட்டழகும்‌, காணாத 
வரும்‌ கருதி மூழ்கன்ற குணகலலும்‌, பெரிய அசசுரிமையும்‌ 
'இவ்வுலஇல்‌ உயர்ந்த பாக்கயங்களாய்ச்‌ சிறந்‌ துள்ளன என்பதாம்‌. 

கட்டழகு என்ற அதிசயமான பேசெழிலை. 

,சன்னை கோக்யெவச.து கண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ பிணித்த 
கிற்பது என்பது ௮ப்பேசால்‌ னித அணசலாம்‌. 

கண்‌ எதிரே காணா தவரும்‌ ஒருவனது குண ஈலங்களை 
வினவி யறிக்‌.து அவனை உவக்து பாசாட்டி. வருவர்‌; அவ்வசவு 
,தலை சிற்த குண கணக்களுக்கே அமையும்‌ ஆதலால்‌ அக்கிலை 
தெரியவந்த. எழிலுருவும்‌ புகழுருவும்‌ இணைந்து நின்றன. 
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சண்‌ தார்‌ என்றா குளிர்ந்து மலர்‌ மாலைகளை. 

தாரும்‌ முடியும்‌ ௮௪௪ போகத்தின்‌ எரும்‌ இறப்பும்‌ தெரிய 
நின்றன. முடி. மன்னர்‌ என்றது சூறுகிலத்‌ தலைவர்‌ முதலிய 
பலரையும்‌ அடக்‌ ளும்‌ பேசசசசை.. 

அழகும்‌. குணமும்‌ ௮௪௪ பதவியும்‌ மிகவும்‌ உயர்ந்த 
நிலையின ) தம்மை யுயடயாசை யாண்டும்‌ மூமைப்படுத்தும்‌ 
மாண்புடையன $ ஆதலால்‌ பெறலசிய பெரும்‌ பேறுக ளாக 
ஈண்டு இவை ஒரு வரிசையில்‌ வைக்‌அ உரிமையுடன்‌ பேசவர்‌ தன. 

படி மன்னு பாக்யெம்‌ என்றது உலகத்தில்‌ நிலைபெற்ற பாச்‌ 
இயல்கள்‌ என்றவாது. இக்க அருமைச்‌ செல்வங்கள்‌ என்றும்‌ 
பெருமைக்‌ களஞ்சியங்கள்‌ என்பதாம்‌. 

அழகை முதலில்‌ குறித்தது ௮இகாச நிலையாணும்‌, எ.இர்‌ 
காணவே இனிமை பயக்காம்‌ தனி உசிமையானும்‌ என்க. 

பிறப்புரிமையான்‌ அன்றி எவரும்‌ எஸிகாகப்‌ பெறலரிய 
இவ்கிழுமிய பாக்‌யெங்களைப்‌ பெற்றவர்‌ மேலும்‌ உயர்க்து மேன்‌ 


மையானமாய்‌ ஒழுக வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 
77. இளாமைடய/மில்‌ என்றும்‌ இனிதாய்‌ இசைந்து 
வளமை புதுமை மலிக்து--உ.னமை 
ஓருகாலும்‌ குன்றா து௰லால்‌ முருகன்‌ 
அருகாது நின்றான்‌ அமர்க்து. (௪), 
இ-ள்‌ 


இளமையும்‌ எழிலும்‌ இனிமையாய்‌ இசைக்க, புதுமையும்‌ 
வளமையும்‌ காளும்‌ பொலிக்அ, விமுமிய நிலைமை ஒருபோதும்‌ 
குன்றாமல்‌ ஓளி வளர்க்‌ து உள்ளமையால்‌ முருகன்‌ என்றும்‌ ஒரு 
கிலையே பெருமிதமாய்‌ நின்று விளங்குஇன்ருன்‌ என்பதாம்‌. 

உளமை--உள தாம்‌ தன்மை. அருகல்‌-சுருங்கல்‌. 

மூன்பு ஆ௮ கவிகளிலும்‌ ௮ழூன்‌ பெருமை கூறப்பட்டஅ. 
இதில்‌, அழகுத்‌ தெய்வத்தின்‌ கிலைமை கூறப்படுன்‌ற௮. 

இளமையும்‌ அழகும்‌ மனித நிலையில்‌ மிகவும்‌ : இனியன. 
உலகப்பொருள்கள்‌ எவற்றினஸும்‌ இளமைக்கு ஒரு கனி மதிப்பு 
உண்டு. கத்‌.திரிப்பிஞ்சு, வெள்ளசிப்பிஞ்சு எனச்‌ ௪வை அகர்விலும்‌ 
இளமையை விழைதலை அணுபவ கிலையிலும்‌. அ.றி௫ன்ஜோம்‌. 

3] க 
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எல்லாருக்கும்‌ இனிமையான இத்‌ தகைய இளமை விரைவில்‌ 
மா௮ன்றது. மூருகன்‌ ஒருவன்‌ மட்டும்‌ ஒரு நிலையே என்றும்‌ 
குன்றா,ச இளமை யுடையனாய்‌ இனிதமைக்அுள்ளான்‌.. 

*: என்றும்‌ இளையாய்‌ ! ௮அழ௫யாய்‌! ஏறார்க்கான்‌ ஏதே ! 75 
என இப்‌ பெருமானது ௮இசய இளமையை வியக்து மேலோர்‌ 
அதிசெய்அ நின்றனர்‌. 

இளையோன்‌, சேய்‌, குமரன்‌, குழகன்‌, செவ்வேள்‌ என்னும்‌ 
பெயர்கள்‌ இளமை எழில்களைக்‌ குறித்து வக்தன. முருகு என்‌ 
ணும்‌ மொழி ௮ழகு இளமை இனிமை மணம்‌ தெய்வத்தன்மை 
முதலிய விழுமிய பல பொருள்களை யுடைய ௮. அவ்வுயர்ஈலங்கள்‌ 
யாவும்‌ ஒருங்கே யுடையவன்‌ முருகன்‌ என நின்றான்‌. 

** மூருகவேள்‌ அன்ன உருவுகொள்‌ தோற்றம்‌ :* 

(பெரும்கதை 1-48) 

** முருகச்‌ செவ்வி முகந்து: (மணிமேகலை, 5) 


எனப்‌ பேசெழிலுக்கு முருகனையே .நாலோர்‌ பலரும்‌ உவ 
மை கூறியுள்ளனர்‌. 


இளமையும்‌ எழிலும்‌ ஒரு நிலையே மருவி மிளிர்கின்ற இக்த 
அ.இசயஅமைஇ உலகமுழுவதையும்‌ எளிதே வசம்‌ செய்‌துள்ள.௮. 

பகைமை மூண்டு போர்‌ முகத்தில்‌ நேர்ந்து நெடிது போ.சா 
டிய சூசணும்‌ ஒரு முறை இக்குமசனது உருவ எழிலை கோக்க 
உள்ளம்‌ உருனொன்‌. அழல்‌ மயல்ெ அவன்‌ இகலையும்‌ மறக்‌ 
புகலடைய விழைக்‌௪ புகழ்க்‌ து போற்றினான்‌. அவ்விரன்‌ வியர்‌.து 
மொழிக்தன சல அடியில்‌ வருவன. 


சிர்க்கும ரேசன்‌ கொண்ட திருப்பெரு வடிவம்‌ தன்னில்‌ 
ஏர்க்குறும்‌ ஒளியும்‌ சீரும்‌ இளமையும்‌ எழிலும்‌ எல்லாம்‌ 
ஆர்க்குள உலகில்‌ அம்மா / அற்புதத்‌ தோடும்‌ பல்கால்‌ 
பார்க்கனும்‌ தெவிட்டிற்‌.றில்லை இன்னும்‌என்‌ பார்வை தானும்‌. 
அண்ணலார்‌ குமரன்‌ மேனி அடிமுதல்‌ முடிவின்‌ காறும்‌ 
எண்ணிலா ஊழி காலம்‌ எத்திறம்‌ நோக்கினாலும்‌ 
கண்ணினால்‌அடங்கா துன்னிற்‌ கருத்தினால்‌அடங்காது,என்பால்‌ 
கண்ணினான்‌ அமருக்‌ கென்கை அருள்‌என காட்ட லாமே. (8) 
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திருகிய வெகுளி முற்றும்‌ இர்க்தன ; செருவின்‌ ஊக்கம்‌ 
அருஇயைது ; உரோமம்‌ புன்னி ஆயின்‌ ; விழியில்‌ தூர்‌ 
பெருகியது ; இவன்பால்‌ அன்புபிறந்தன ; தமியேற்கு உள்ளம்‌ 
உருகியது ; என்பு தானும்‌ உலைமெழுகு ஆகுமன்றே, (92 
போயின அகந்தை போகம்‌ புகுந்தன வலத்த கான 
தூரயதோர்‌ தோளும்‌ கண்ணும்‌ துடித்தன புவனம்‌ எங்கும்‌ 
மேயின பொருள்கள்‌ முற்றும்‌ வெளிப்படு கின்ற விண்ணோர்‌ 
நாயகன்‌ வடிவம்‌ கண்டேன்‌ ௩கற்றவப்‌ பயனீ தன்றோ 2 (4 
சூழுதல்‌ வேண்டும்‌ காள்கள்‌ தொழுதிடல்‌ வேண்டும்‌ அங்கை 
காழுதல்‌ வேண்டும்‌ சென்னி துதித்திடல்‌ வேண்டும்‌ தாலு 
ஆழுதல்‌ வேண்டும்‌ தீமை அகன்றுகான்‌ இவற்கு ஆளாகி 
வாழுதல்‌ வேண்டும்‌ கெஞ்சம்‌ ; தடுத்தது மானம்‌ ஒன்றே. (5) 
(கந்தபுராணம்‌) 
முருகனது உருவ அழல்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சூரன்‌ இப்படி. உரை 
யாடி. யிருக்‌இன்றான்‌. இந்த அம மொழிகளால்‌ அவன்‌ உளம்‌ 
ய. சவசமாஇ யுள்ளமை உணரலாகும்‌. என்‌ மனம்‌ இவ்வழகனுக்கு 
ஆளாக விழைஎன்ற ௮; மானம்‌ இடையே தடுக்‌ என்றதே! என்று 
முட நின்றது அக்குல வீசனதா இயல்பான நிலைமை தெரிய 
வக்‌௪.௮. 

அழகு பகைவமையும்‌ வசப்படுத்தும்‌ என்பது இதனால்‌ 
அறியலாகும்‌. அசன்‌ கனிவும்‌ கவர்ச்சியும்‌ கசையிடலரியன. 

*: உருவு இரு ஊட்டும்‌ (பழமொழி, 106) 

என்னும்‌ மூ தசையும்‌ ஈண்டு உண. உரசிய. 

அழ௫ற்கு இனிய நிலையமாய்‌ உள்ளமையால்‌ இளமையும்‌ 
இணைத்து எண்ண சேர்க்க. 

“இளமையில்‌ கான்‌ எப்படி. இருக்கேன்‌ !/ இப்பொழு. 
இப்படியானேன்‌ '? என்று மனிதன்‌ முனுமையில்‌ இளமையை 
கினைர்‌.து இங்க ஏங்குன்றமையால்‌ இகன்‌ விழுமிய நிலைமை 
புலனாம்‌. 

இங்கனம்‌ நிலைஇரிக் து. மாறுபடுன்‌உ இளமை யாதொரு 
வேுபாடுமின்‌கி/ஒரு படியே நிலைத்திருக்கன்றமையால்‌ முருகன்‌ 
எழில்‌ நிலையில்‌ தலைஏறக்‌.த மினிர்‌எ்றான்‌. 

என்றும்‌ புதுமையாய்‌ ஐனிர்‌ன்ற அக்கு ௮இ௫ய அழகு 
இக்கே அதி செய்ய வக்‌.த.ஐ. பல ஈலங்களும்‌ இனி வாய்ந்த 
பொழு அழகு தனி உயர்க்அ விளங்கும்‌ என்க. 
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78. உருவகலன்‌ எல்லாம்‌ ஒருங்கே அமைந்து 
்‌ பருவ அழகு படினும்‌--மருவும்‌ 
குணத்தழ இன்றேல்‌ குவிக்தஅழ கெல்லாம்‌ 
பிணத்தழ காகும்‌ பிறழ்ந்து. (ஆ 
இ-ள்‌ 

அங்க அமைப்புகள்‌ யாவும்‌ ஈன்கு அமைந்து, இறக்க அழகு 
ஒருங்கே நிறைக்திருப்பினும்‌ ஈல்ல குணங்கள்‌ இல்லையானால்‌ அவ்‌ 
வழகுகளெல்லாம்‌ இஜிவாக இகழ்கத தள்ளப்படும்‌ என்றவாறு. 

இ.௫ உயிர்‌ ௮மழ௫ூன்‌ உயர்வு கூறுகின்‌ ஐ.அ. 

உருவ நலன்‌ எண்றது முகம்‌ கண்‌ மூக்கு காது வாய்‌ 
கமுத்த கை கால்‌ தோள்‌ முதலிய அவயவங்கள்‌ இனிகமைர்‌ 
இருக்கும்‌ கலங்க. 

பருவ ௮ழகு--இளமை கலம்‌ சுசக்க விழுமிய எழில்‌. 
படினும்‌ -பொருக்கி யிருப்பினும்‌. 

குணம்‌ என்ற.து உள்ளப்‌ பண்புகளை. அருள்‌ ஈகை அ.றிவு 
இலம்‌ வாய்மை மு.தலிய இனிய நீர்மைகள்‌ இங்கே குணம்‌ என 
வகர்‌.கன. இக்குணங்கள்‌ உயிரினங்களை ம௫மைப்படுத்திப்‌ பேோழகு 
செய்து வருதலின்‌ குணத்தழகு என நேர்க்க.து. 

மலர்க்கு மணம்போல்‌ குணம்‌ உயிர்க்கு மணமாய்‌ ஓஸி 
சரந்‌.தூ மிளிர்கின்றது. உயர்க்த குண நலம்‌ இலனேல்‌ மனிதன்‌ 
மணம்‌ இல்லாத மல.சாய்‌ இழிக்‌,த படுகின்றான்‌. 

“*]$சகயற்நு மர்கற்யம்‌ ஐறக௦௦ 35 611௦ 110௦1௨ ர்க 0 பட்‌ 61௦ நகர்க்‌, 7? 

* உள்ளப்‌ பண்பில்லாத அழகு இசையற்த தூண்டில்‌ முள்‌ 
போல்‌ வறிதே இழிக்அு படுன்ற.அ?" என எமர்சன்‌ என்னும்‌ 
அமெரிக்கப்‌ பெரும்‌, புலவர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

புறத்தோற்றம்‌ எவ்வளவு இறக்‌ இருக்காலும்‌ அகத்தே ஈல்ல 
இயல்பு இல்லை ஆயின்‌ உலகம்‌ ஆனை மதியாது ; ஆகவே அது 
மதிப்பிழர்‌.அ படும்‌ என்க. 

**குணத்தழகு இன்றேல்‌ குவிஈ்த அம எல்லாம்‌ 

பிணத்தழகு ஆகும்‌ :* 


என்ற ௮௮ செத்த அழகு என உய்த்‌ அண வந்து, 
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குணம்‌ உயிரின்‌ மணமாய்‌ ஒளிர்கின்ற; அழகு உடலில்‌ 
இனிதாய்‌ மினிர்கின்ற அ. குணம்‌ இல்லையேல்‌ உயிர்‌ அற்ற 
உடல்போல்‌ அழகு பழியுற்று இழியும்‌ என்க. 
உள்ளே குண கலம்‌ இல்லாக மனிதன்‌ வெளியே ஓர்‌ 
அழகளுய்த்‌ தலைநீட்டி வருவது உயிர்‌ நீங்கெ சவத்தை நீராட்டி 
அலங்கரித்‌ த வைச்‌த.ஐ போல்வதோர்‌ பாசாட்டாம்‌ என்றபடி. 
அரிய குண சலங்கள்‌ மருவிய பொழுதுதான்‌. உயிர்‌ பெத்த 
உடலாய்‌ அழகு ஒளிபெகத்.று விளங்கும்‌ என்க. இனிய நீர்மையே 
புனித அழகு என்பது கருத்து. 
அபல 
79. மேனி மினுக்காய்‌ வெளிப்பகட்டாய்‌ மேவிவரல்‌ 
ஆனஅம கெல்லாம்‌ அழகல்ல--ஞானஓஸி 
தோய்ர்து கருணை சுரந்‌.து கன துயிரை 
ஆய்ந்து வருதல்‌ அழகு. (௯), 
இ-ள்‌ 
உடல்களை மிலுக்‌இ ஆசவாசமா அலங்கரித்து வெளி வருவன 
அழகுகள்‌ ஆகா); உணர்வு சுரந்து அருள்‌ ஈலம்‌ கணிக்து தனது 
ஆன்ம நிலையை .தசாய்க்து வருவதே மனிதனுக்கு இனிய அழகு 
என்றவாறு. 
உண்மையான ௮ழ௫ூன்‌ தன்மை உரைத்த படியி.௮. 
மேனி மினுக்கல்‌ என்றது பட்டு உடை வனைதல்‌, மணியணி 
புனைதல்‌, லகம்‌ தட்டல்‌, சவ்வாது தோய்தல்‌, சந்தனம்‌ பூசல்‌, 
வாசனைச்‌ தைலம்‌ தடவிச்‌ இப்பிட்டுத்‌ தலை வாரிச்‌ இங்காரித்தல்‌. 
முதலிய அலங்காரங்களை. 
வெளிப்பகட்டு என்ற தலை எடுப்பாக நிமிர்ந்து ஈடக்‌அம்‌ 
வாகன முதலியன ஊர்க்தும்‌ எஇசே கண்டவசெவரும்‌ வியக்ு 
கொண்டாடும்படி கோப்பும்‌ கோலமும்‌ காட்டி வருவ. 
கண்‌ மயக்கான இந்த ஆடம்பசங்களெல்லாம்‌ செயற்கை 
அழகுகள்‌ எனப்படும்‌. செயல்‌ வகையால்‌ கேர்க்தன செ.யற்கை 
என்க. 
அவயவ அமைதியும்‌ சமுதாய சோபையும்‌ இயல்பாக 
வாய்க்‌ 2 இனிய உருவப்‌ பொலிவு இயத்கை அழகாம்‌. முன்னஇ 
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ணும்‌ பின்னது சிறந்த. இந்த இரண்டும்‌ புறத்தே உடல்‌ 
அளவில்‌ ஓளிர்வன. வெளியே உருவப்‌ பொலிவான இவ்விரு 
வகை அ௮ழூனும்‌ பெரிதும்‌ உயர்க்ததாய்‌ உள்ளே உயிரின்‌ 
கனிவான பே சழகு ஓன்று உள்ளதா. ௮.தனை யுடையவமே 
என்றும்‌ அழியாத விழுமிய அழக.ராய்‌ ஒளிமிகுக்‌.ஐ விளங்குவர்‌. 
தன்‌ நீர்மையும்‌ சர்மையும்‌ கேரே ஓர்ந்து நிலை கெளிக்து 
கொள்க என்பதாம்‌. 

,சனது உயிரை ஆய்தல்‌ ஆவது தான்‌ யார்‌? என்று 
தோய்ந்து உசாவி .ஐய்க்‌.து விசாரித்தல்‌. கண்‌ எதிசே காணுஇன்ற 
கை கால்‌ முதலிய உறுப்புக்களையும்‌ உடம்பையும்‌ என்னுடையன 
என்று வழங்கி வருதலால்‌ உடையவன்‌ ஒருவன்‌ உள்ளே தனியே 
உளன்‌ என்பத புலனாம்‌. ஆகவே, தேகமும்‌ தேக சம்பக சமான 
போகப்‌ பொருள்களினும்‌ வேறான ஒன்று யாசானும்‌ நேரே 
அறியாவகை நிலவி கிற்ன்ற.து. அக்நிலைமையை உன்‌ றி உணர்க்‌ 
தால்‌ பேசானக்த மயமாயுள்ள தனத தலைமை கெளிவாம்‌ என்க. 


இக்க ஆன்ம தரிசனம்‌ பொய்யுணர்வு 8ங்‌இ மெய்யுணர்வு 
ஓங்கெ பொழுதுதான்‌ உகயம்‌ அகும்‌. ஞான ஒளி தோய்ந்து, 
கருணை சுரந்து என்ற.து இருள்‌ நீங்க இன்பம்‌ பெருக நிற்கும்‌ 
இயல்பு உணச வந்தது. 

சனத இனிய உயிர்‌ கிலை தெரியவே எல்லா உயிர்களும்‌ 
யாவும்‌ சானாயுள்ள உண்மை கிலை புலனும்‌ 2 ஆகவே பல்.லாழி 
காலம்‌ பயனிழர்‌.த டக்க பழிவழியையும்‌ பசமான்ம நிலையை 
யும்‌ எண்ணி யிசங்இ உள்ளம்‌ உருக்‌ கண்ணிரும்‌ கம்பலையுமாய்‌ 
யாண்டும்‌ தண்ணனிபுரிக்து ஆன்ம ஒளி தழைத்து விளங்கும்‌ 
ஆதலால்‌ அருள்கலம்‌ ஞான த்தின்‌ மணமாய்‌ ஈண்டு ஈவில வர்‌.௧.௮. 

ஞான விளக்கு ஏற்றிக்‌ கருனைக்கண்கொண்டு உன்‌ உண்மை 
நிலையை நீ ஊன்றிப்பார்க்க வேண்டும்‌ என வேண்டிய படியி.து. 

தனது உயிரை ஆய்ந்து வருதல்‌ அழகு 
என்றது என்றும்‌ அழியாக இன்பகலணும்‌ யாண்டும்‌ மாருத 
பேசழகும்‌ அதனால்‌ பெறுதல்‌ ௧௬.இ. 

புறத்தே உடலழகைப்‌ பார்த்து ஒழிக அபோகாதே ! அகக்‌ 
தே உன்‌ உயிசழகை நோக்‌? உயர்க்து கொள்க என்பதாம்‌. 
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** என்னைஎண்ணிப்‌ பாராமல்‌ இந்த உடலழகைக்‌ 
கொன்னே நினைந்து குடியழிந்தேன்‌--பின்னேகான்‌ 
கண்டேன்‌ எனதுயிரைக்‌ காணாத பேரின்பம்‌ 
கொண்டேன்‌ உவந்தேன்‌ குளிர்ந்து. : 
தன்னை அ.றிரந்தபொழுது மனிதன்‌ பசமானக்த. கிலையனாய்ச்‌ 
இறந்து திகழ்வன்‌ என்ப இதனால்‌ ௮.றிக்அ கொள்ளலாம்‌. 
அழியா அழகளாய்‌ ஒழிவில்‌ இன்பனாய்‌ நீ உறைக்துள்ளாய்‌; 
தனை உணர்க்து உய்க என்பது கருத்த. 
நிலையான அழ௫ன்‌ நிலை இதனால்‌ கூறப்பட்ட௮. 


80. அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ அழகமையப்‌ பெற்றார்‌ 
இகத்தும்‌ பரத்தும்‌ இறையாய்‌--மகத்துவங்கள்‌ 
எல்லாம்கை எய்தி இனியராய்‌ வாழ்க்‌்.துவந்து ச 
கல்லாறு காண்பர்‌ நயந்து. (ம) 

இ-ள்‌ 
அகம புறம்‌ வவ்னும்‌ இருவகை நிலையிலும்‌ அழகு அமையப்‌ 
பெற்றவர்‌ இகத்திலும்‌ பமத்திலும்‌ இறைவசாக மகத்‌ அவங்கள்‌ 
பல கண்டு கரு.இய யாவும்‌ கைக்கொண்டு உ௮,இ மிகப்‌ பெறுவர்‌ 
என்பதாம்‌. 


அழூன்‌ வகையும்‌ தொகையும்‌ வரவும்‌ கூறிய படியித. 


அக்சா அழகு அமைதல்‌, உள்ளத்தே ஈல்ல இயல்புகளை 
எண்ணி யாண்டும்‌ தண்ணளி தழைத்‌.அ வருதல்‌. 

புத்த அழகு அமைதல்‌, உலகத்தே அரிய செயல்களைச்‌ 
செய்‌ எங்கும்‌ இனியனாய்‌ ஒழுகுதல்‌. 

தன்‌ கருத்‌.தம்‌ கருமமும்‌ இங்கனம்‌ ஈல்லனவாயின்‌ மனிசன்‌ 
புண்ணியவானாய்ப்‌ புனித மிகப்‌ பெனுவன்‌ ; பெதவே இம்மை 
மறுமை என்னும்‌ இருமையிலும்‌ அவனுக்குத்‌ தலைமையான 
உரிமைகள்‌ உளவாம்‌ என்க. 


இகத்தும்‌ பரத்தம்‌ இறை ௪ன்‌ற௫ எய்தவரும்‌ பதவிகளின்‌ 
இயல்புணச வரத. இறை--௮சசன்‌. கல்‌ ஆறு முத்தி நெகி, 


88 த்ருமதிபிகை 


அழிய எண்ணங்களும்‌ செயல்களும்‌ விழுமிய பலன்க&ா 
உதவி வியத்தகு மேன்மைகளை விரத்தருளும்‌ ஆதலால்‌ 
உள்ளும்‌ புறனும்‌ புனிதனாய்‌ மனிசன்‌ ஓழு வச வேண்டும்‌ 
என்றவாறு. மகத்‌ தவங்கள்‌ என்றது உலகம்‌ வியர்‌.துபோத்தத்‌ 
தக்க அற்பு நலங்களை . 

எவரும்‌ விழைந்து நோக்கி மகிழ்ந்து வருதலால்‌ இனிய 
செயல்கள்‌ இங்கே அழகு என வந்தன. 

“* ந[தற;௫த0106 நத ந1 தக்‌ 11௧௫௧௨0106 0068?” (0௦14500141). 


₹:அழூய செயல்களே அழகாம்‌'? என மேல்நகாட்டுப்‌ 
புலவரும்‌ கூறியுள்ளனர்‌. 

உருவ அழகோடு உள்ளமும்‌ அழகனாய்‌ நல்வினைகள்‌ புரிந்‌, 
வரின்‌ யாவரும்‌ விழையும்‌ பேமெழிலாளனாய்‌ மனிதன்‌ பேரின்ப 
நலனைப்‌ பெறுவான்‌ என்பதாம்‌. 

மனிதப்‌ பிறவி மிகவும்‌ சிறக்க. ; அருமையும்‌ பெருமையும்‌ 
உடைய. ; எளிதில்‌ எய்த முடியாதது? இத்தகைய அழல 
பிறப்பை அடைந்துள்ள நீ ௮வல வினைகள்‌ புரிக து ௮அவலட்சண 
மாய்‌ அழிந்து போகாமல்‌ அகமும்‌ புறமும்‌ புனிகனாய்‌ மனித 
வுலகம்‌ மகிழ இனி. உயர்க என்பது கருத்து. 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு, 
அழுகு அரும்பெறலான பெரும்‌ பாக்கியம்‌. 
அதனை யுடையவனை எவரும்‌ மஒழ்வர்‌. 





உலகம்‌ அவன்‌ வசமாய்‌ உரிமை புரியும்‌. 

அழகு எளிதில்‌ ௮மையாது. 

புண்ணியப்‌ பயனாய்‌ ௮.௮ பொருந்தி வருன்த.௮. 

அழுகும்‌ குணமும்‌ அசசம்‌ அரியன. 

முருசன்போல்‌ அழகு தெய்வத்‌ திருவாயுள்ள ௮. 

உருவ அழகு குண அழகால்‌ உயர்கிண்ற த. 

மேன்மையான அழகு ஆன்ம ஞானமே. 

அக்த விமுமிய அழகு எழுமையும்‌ இன்பமாம்‌. 
௮-வது அழகு மூற்றிற்று. 





ம்‌ ்‌ 

ஒன்பதாவது அதிகாரம்‌ 
குணம்‌. 

௮ஃதாவத உள்ளப்‌ பண்பான ஈல்ல தன்மைகள்‌. மனி 

,சனைப்‌ புனிகனாக்‌5 யாண்டும்‌ மமை மிகச்‌ செய்யும்‌ தனி மாண்‌ 

புடையன. இக்‌ குணகலங்‌ உயிரின்‌ அழகாய்‌ ஓனி செய்து 

உயர்‌ வருளி வருதலால்‌ உடலழூன்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 
முன்ன புறத்தழகு? இஃது அகத்து அழகு என்க. 


81. மக்கள்‌ எனப்பிறக்கு மாண்புடையார்‌ வாய்மையருள்‌ 

ஓக்கப்‌ படி.ந் துள்‌ ஷணர்வுயர்க்‌.து--தக்க 

வகையா வளர்க்து வருக மகிமை 

தொகையா வளரும்‌ தொடர்ந்து. (க) 

இ-ள்‌ 

உயர்க்த மக்களாய்ப்‌ பிறக்‌ தவர்‌ வாய்மை அருள்‌ மூ.கலிய 
இனிய கூரை கலங்களை மருவி உணர்வு ஈலம்‌ சுசக்‌.து வரின்‌ அசிய 
மடூமைகள்‌ பல உரிமையாய்ப்‌ பெரு வரும்‌ என்றவாறு. 


இழிக்க. பிறவிகள்‌ பலவும்‌ கடக்தூ உயர்ந்த மனிதப்‌ 
பிமவியை அடைக்‌ தள்ளமையால்‌ மாண்பு உடையார்‌ என மதிப்‌ 
படைக்து கின்ரூர்‌. இங்கனம்‌ உயர்க்க நிலையில்‌ பிறக்திருக்தா 
ம்‌ கல்ல இயல்புகள்‌ இல்லையாயின்‌ எல்லா மாண்புகளும்‌ இழக்‌அ 
'இஜிக்‌ஐ படுவர்‌ ; ௮ங்கனம்‌ பட்டு ஓழியாமல்‌ பண்பு படிந்து 
ஒழுகுக என்பதாம்‌. 

வாய்மையையும்‌ அருளையும்‌ வசைக்து குறித்தது எல்லாத்‌ 
தூய்மைகளுக்கும்‌ ௮வை கிலையமா யுள்ளமை ௧௬தஇ. வாக்கும்‌ 
மனமும்‌ முறையே இவை கோக்‌௫ வக்தன. 

பொய்யும்‌ கொடுமையும்‌ வெய்யன தலால்‌ அவற்றை 
அறவே ஒழித்து மெய்யும்‌ கருணையும்‌ மேவி வருக? வசின்‌ 
மேன்மைகள்‌ யாவும்‌ உன்பால்‌ தாவி வரும்‌. 

சத்தியமும்‌ கருணையும்‌ கடவுள்‌ வடிவங்களாக்‌ கருதப்பட்‌ 
டுள்ளன: அவற்றை யுடையவன்‌ தெய்வ கிலையமாய்ச்‌ இறந்து 
'தஇகழ்இன்றான்‌. அவ்வுயர்‌ கலங்களை மருவி உய்க என்க. 
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உள்ளம்‌ ௨௬௫ எவ்வுயிர்க்கும்‌ இசங்‌க அருள்க ; : யாண்டும்‌ 
மெய்யே பேசுக) ௮ங்கனம்‌ ஆயின்‌ இவ்விய ம௫மைகள்‌ வாய்க்‌ 
சிர்மை மிகப்பெறுவாய்‌ என வருவாயைக்‌ காட்டி, உறுஇி நலனை 
உரிமையாக உணர்த்திய படி. யி. 





88.. மணியின்‌ ஓளிபோல்‌ மனிதன்‌ குணத்தின்‌ 
குணியாய்‌ அமைந்து குலவின்‌---அணியுலகம்‌ 
போற்றி அவைப்‌ புகழ்ந்து பணிபலவும்‌ 
ஆற்றி. யருளும்‌ அமர்ந்து. (௨) 
இ-ள்‌ 
ஒளிமிகுக் ச மணிபோல்‌ மனிதன்‌ குணகலம்‌ கிறைக்து 
நிலவின்‌ உலகம்‌ அவனைப்‌ புகழ்க்து போற்றி உவந்து பணிக்கு 
உதவிகள்‌ பல புரியும்‌ என்றவானு. 
குணத்தால மூமை வளரும்‌ என முன்னம்‌ வந்.த.து; இதில்‌ 
மதிப்பு வரும்‌ என்டன்ற.ஐு. ௮. உள்‌ வசவு; இஹ உலக வரவு. 
மணி என்றது மகதம்‌ மாணிக்கம்‌ வயிரம்‌ முதலிய சாதி 
இ.சத்தினங்களை. ஓளி இயல்புக்குத்‌ தக்கபடி. மணி விலை மதிக்கப்‌ 
பெறுகின்ற... அதுபோல்‌, குண ஈலன்களின்‌ அளவே மனிதன்‌ 
மதிப்பும்‌ மாண்பும்‌ பெறுஇன்றுன்‌. 
மணி மனிதனுக்கும்‌, ஒளி குணத்திக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. 
குணி என்றஅ குணத்தை யுடையது என்க. 
மனிதனை மணியோடு ஒப்ப வைத்‌தஅ அவனத இயல்பான 
உயர்‌ கிலை கருதி. இழிக்த கல்லுகளாய்க்‌ கடைப்பட்டொழி 
யாமல்‌ உயர்த்த மணிகளாய்‌ வக்‌அம்‌ உரிய குணங்கள்‌ இல2வல்‌ 
அவை கழிக்கப்படுன்றன; அவ்வாறே இறக்த பிறப்பில்‌ தோன்‌ 
றியும்‌ தகுந்த நீர்மைகள்‌ இல?2ரல்‌ மக்கள்‌ இழிக்கப்படுகன்றனர்‌. 
ஒளி வாய்க்க மணிகள்‌ அழூய்‌ அணிகளாய்‌ அமைக்து 
விமுமிய கிலையில்‌ விளங்குதல்போல்‌ குணசல முடைய மனிதர்‌ 
பல நிலைகளிலும்‌ சிற்‌ உலஇல்‌ உயர்ந்து இகழ்வர்‌ என்க. 
ஈல்ல குணசிலனை உலகமெல்லாம்‌ உவந்து கொண்டாடும்‌; 
அக்கலனை 8ீ விழைந்து பேணுக என்பத கருத்து. 
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85. குணகலம்‌ வாய்ந்த குலமகனை என்றும்‌ 
மணகலம்‌ வாய்ந்த மலராக -கணகலம்‌ 
கண்டுயார்த மானிடங்கள்‌ காக லுடன்களனிந்து 
கொண்டுவந்து நிற்கும்‌ குவிக்‌. (ூ) 

இ-ள்‌ 

குண ஈலம்‌ உடைய குல மகனை மண கலம்‌ உடைய நல்ல 

மல.சாக உவகர்ன பல்வேறு இனவ்களாய்ப்‌ பசக்‌. விரிக் துள்ள 
எல்லாரும்‌ புகழ்க்‌. ௪ கொண்டாடி நித்பர்‌ என்றவாறு. 
ஓளி என முன்னம்‌ குறித்த குணம்‌ இங்கே மணம்‌ என 
வந்ச. ௪. மதிப்பும்‌ உவப்பும்‌ முறறஹையே மருவி நின்றன. 

மணிக்கு ஒளியும்‌ மலர்க்கு மணமும்போல்‌ மனிதணுக்குக்‌ 
குணம்‌ அமைந்துள்ள. ௮௬ இலனேல்‌ ஒளி இழக்க மணியும்‌ 
மணம்‌ ஒழிந்த மலரும்‌ போல்‌ கானாகவே ஈனமாய்‌ அவண்‌ 
இஹிர்‌.அபடஒன்றான்‌. 

வாய்க்கு என்ற அ குண கலங்கள்‌ அமையும்‌ அருமை 

கசோன்ற நின்ற. வாய்கல்‌- அமைதல்‌. குணம்‌ வாய்க்கவே 
மனிசன்‌ உடல்‌ உயர்க்அு. வினன்குஇன்றரான்‌. அதலால்‌ அவன்‌ 
குலமகன்‌ என வர்சாணன்‌. கணம்‌ கூட்டம்‌. 
அன்பு அடக்கம்‌ இசக்கம்‌ கை இன்சொல்‌ மு.கலிய பண்பு 
கடைய மனிதன்‌ உல௫அற்கு இன்ப நிலையமாம்‌? ஆகவே அவனை 
எல்லாரும்‌ விழைக்து எங்கும்‌ உவர்து கொண்டாடுின்ரூர்‌- 

அழகு செல்வம்‌ நமூதலியன புறத்தே எவ்வளவு நிறக்‌ 
இருந்தாலும்‌ அகத்தே குணம்‌ ஓன்று இல்லையானால்‌ அம்‌ 
மனிசன்‌ ஈன்கு மஇிக்கப்பெருன்‌ என்ப,து உவமையால்‌ உணர்க 
கொள்ளலாம்‌. 

**குணமுூடையான்‌ என்றும்‌ குலமலர்போல்‌ எங்கும்‌ 
மணமூடையான்‌ ஆக ம௫ழ்வான்‌--குண௰ிலான்‌ 
உற்றவுயிர்‌ இல்லா உடல்போல பிணமாக 
எற்றும்‌ இழிந்து படும்‌. ** 

குணம்‌ இழக்த வஹி கேரும்‌ இழவுகளை இஃது உணர்த்‌இ 

கிற்றல்‌ காண்க. உயிர்‌ ஓளியா யுள்ள உய்த்‌.தூணச வந்‌.த.த. 
பிறக்க மனிசன்‌ சிறக்க கூணவானாய்‌ உயர்க்துகொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பத கரத்‌... 
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64. அல்லற்‌ பிறவி அடைந்தநீ யாண்டுமே 
கல்ல குணவானாய்‌ ஈண்ணிகின்றால்‌--எல்லையிலாச்‌, 
ரும்‌ சிறப்பும்‌ செறிந்து வளர்ந்துன்பால்‌ 
ஓரின்ப மாக வுறும்‌. (௪) 
இ-ள்‌ 
அல்லல்‌' நிறைந்த' இப்பிறவியில்‌ தோன்றியுள்ள ரீ நல்ல 
குணூலஞனய்‌ ஈண்ணி நின்றால்‌ எல்லையில்லாத இரும்‌ இழப்பும்‌ 
இன்ப ஈலங்களும்‌ உன்பால்‌ வர்‌.௫ குவியும்‌ என்பதாம்‌. 
அல்லற்‌ பிறவி என்ற ஐ பிறப்பிலுள்ள அய. நிலைகளை 
உணர்த்தி நின்ற. கருப்பையில்‌ தோன்றிய காள்‌ தொடங்க 
இறக்கும்‌ வரையும்‌ இடைமிடைந்துள்ள அன்பக்‌ கூறுகளை ஓவ்‌ 
வொரு மனிதனும்‌ அனுபவத்தால்‌ உணர்க்துகொள்ளலாம்‌. 
இங்கனம்‌ இன்னல்‌ நிறைந்து பிறவியில்‌ பிறந்துள்ள நீ 
இனிய குண?ிலனாய்‌ உயர்க்து புனிகம்‌ அடைக என்றபடி. 
கண்ணுதல்‌ நிலைத்து கித்றல்‌. 
சர்‌ என்ற,அ நல்ல மனைவி, இனிய மக்கள்‌, அரிய ஈண்பர்கள்‌ 
பெரிய செல்வம்‌ மூ,கலிய சிர்மைகளை. 
இறப்பு என்ற அ உலகத்தார்‌ உவர்‌. கொண்டாடும்‌ மதிப்பு 
மாண்புகளை. இனிய பண்புடைமையால்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ 
பெருமைகளும்‌ ஒருங்கே வருன்தன ; வசவே அக்குணவான்‌ 
உயர்‌ பேசின்பனாய்‌ ஒளிமிகப்‌ பெ.றுஇன்றான்‌. 
மணியும்‌ மலரும்போல்‌ குணவான்‌ உயர்வான்‌ என முன்னம்‌ 
அறிந்தோம்‌; இஇல்‌, பல்வேறு வகைப்பட்ட செல்வ நலங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அடைக்‌ அவன்‌ இன்ப மிகப்‌ பெறுவான்‌ என உணர்‌ 
இன்றோம்‌. குணஈல முடையான்‌ பல நலங்களும்‌ எனிேே அடை 
வான்‌ என்ப கருத்‌. ம 
85. எவ்வழியும்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌ யாதும்‌ இடரின்றி 
வெவ்வழி யரவும்‌ விலக இவ்வழி 
வந்த வகையோர்ந்து- வரரா வழிநரடிச்‌ 
சிந்தனை செய்க தினம்‌. (௫) 


9. குணம்‌ 98 
இ-ள்‌ 


எந்த உயிர்க்கும்‌ எவ்வகையிலும்‌ எவ்விதத்‌. அம்‌ இடர்‌ 
புரியாமல்‌ இய” வழிகள்‌ யாவும்‌ வில இவ்வுலலல்‌ வர்அள்ள 
நிலையினை உணர்க்து இனிமேல்‌ வாசாத வழியினை காடி. நாளும்‌ 
நீ சக்தனை செய்‌ வருக என்பதாம்‌. 

வெவ்வழி என்ற.த கேடு விளைக்கும்‌ திய கெ.றிகளை. 

இவ்வழி வர்சுவகை--இக்த உலகத்தில்‌ வந்த பிறக்இருக்‌ 
கும்‌ நிலையை. இருப்பு வசை தெளியின்‌ எய்‌. நிலை வெளியாம்‌. 

வா.ராவழி என்ற அ மீட்டும்‌ வர்‌. பிறவாத நெறியை. 

௩ 

இக்த உடலுடன்‌ இங்கே தோன்றியிருக்கும்‌ நிலையை ஓர்சு 
லாவ. பிறப்பின்‌ பெத்றியையும்‌ ௮கன்‌ மூல காசணங்களையும்‌ 
சசாய்ச்‌.அ உணர்தல்‌. உணரின்‌, அன்‌ பக்‌ கூறுகளும்‌ வினை விளைவு 
களும்‌ தெரியும்‌; தெரியவே பிறவி ஓழிதற்கு எ.துவான தவ 
ஞானங்களை விழைரக்‌.து பவகிலை கடக்க கேரும்‌ என்க. 

விலக ஐர்ர்‌.து நாடிச்‌ செய்க எண்டது சவ தயை யுடைய 
ஞய்த்‌ தரும வழி தழுஇத்‌ தம்‌.துவ தரிசனம்‌ செய்தா பிறவி 
ர்க்‌. ௫ பேரின்பம்‌ பெறுக என்றவாறு. 


கற்‌.றீண்டு மெய்ப்பொருள்‌ கண்டார்‌ தலைப்படுவர்‌ 
1உற்றீண்டு வாரா. நெறி. (துறள்‌, 856) 


தறுகட்‌ டறுகட்பம்‌ தன்னைத்தான்‌ கோவல்‌ 

உறுதிக்‌ குறுதி உயிரோம்பி வாழ்‌.தல்‌ 

அறிவிற்‌ கறிவாவ தெண்ணின்‌, மறுபிறப்பு 

மற்றீண்டு வாரா நெறி. (அறகெறிச்சாரம்‌, 126) 

வாரா வழியருளி வந்தெனக்கு மாறின்‌,றி 

ஆரர அமுதாய்‌ அமைந்தன்‌ஹ-- சீரார்‌ 

'திருத்தென்‌ பெருந்துறையான்‌ என்சிக்தை மேய 

ஒருத்தன்‌ பெருக்கும்‌ ஒளி. (திருவாசகம்‌, திருவெண்பா, 7), 

இம்மூன்று பாசசல்களும்‌ ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கன. வாசா 
வழிக்கு வஹி காட்டி. இவை வர்‌ அள்ளமை காண்க. 


அருட்‌ பண்பும்‌ ஆன்ம சிந்தனையும்‌ கூறிய படியிது.. 
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86. | நெஞ்சு நலமாய்‌ நெறிமுறையே நீ ஓழுகன்‌ 
கா | ்‌ அமையுமே-- தஞ்சமென 
எல்லா நலமும்‌ இசையும்‌ எளிதிசைந்து 
வல்லான்‌ எனச்செய்யும்‌ வந்து. £“ (௬) 
இ-ள்‌ 


மனம்‌ புனிதமாய்‌ நீதி நெறியில்‌ ஒழுகன்‌ ஐம்புலன்களும்‌ 
நலமாய்‌ அமைக்‌ எல்லா நலங்களும்‌ எளி கை வத்து வல்ல 
வன்‌ என உல௫ல்‌ உயர்ந்து விளங்குவாய்‌ என்றவாறு. 

இ௫, உள்ளப்‌ பண்பின்‌ உயர்வு கூறுஇன்‌ ற. 

மன ஈலம்‌ எல்லா நலங்களுக்கும்‌ மூலம்‌ ஆதலால்‌ ௮.தன்‌ 
நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ தெரிய வக்க.ஐ. புறத்தே நீ வல்லவன்‌ 
ஆக விரும்பின்‌ ௮௧ ஈல்லவன்‌ .ஒகுக. 

அஞ்சும்‌ என்ற மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு செவி என்னும்‌ 
ஐம்பொறிகளை. தஞ்சம்‌ என--உரிமையாக. 


ஒருவன்‌ கெஞ்சு ஈல்லது ஆயின்‌ இந்த ஞர்‌.அம்‌ ஈல்லனவாய்‌ 
மையும்‌) அமையவே அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ அவன்‌ ஈல்லவ 
னாவன்‌ ; ஆகவே புண்ணிய சலனான அவன்பால்‌ எல்லா இன்ப 
நலன்களும்‌ அரிய பல மேன்மைகளும்‌ எளிது வக்‌. சேரும்‌? 
சேசவே உலகம்‌ முழுவ.அம்‌ உவர்‌. போற்ற உயர்ந்‌,து 'திகழ்வன்‌- 


இசை--2ரதஇ. வியர்து விழைக்து எங்கும்‌ புகழ்க்‌. 
பேசுதல்‌ என்னும்‌ ஏஅவால்‌ புகம்‌ இசை என வந்தது. இசைச்‌ 
,கல்‌--இனி௫ பாசாட்டி. மொழிதல்‌. 

நல்ல கெஞ்சு ஆவது யாண்டும்‌ எவ்வழியும்‌ யாம்‌ தீமை 
கருதாத தூய்மையுடையத. இத்த சுத்தியுடையவன்‌ எல்லாப்‌ 
பாக்கியங்களையும்‌ எளிஇல்‌ அடைக்கு எவர்க்கும்‌ தலைவனாய்‌ 
விழுமிய நிலையில்‌ விளங்‌ நிற்பன்‌ என்ப கருத்து. 


87. இனிய குணகலங்கள்‌ எல்லாம்‌ இறைவன்‌ 
புனித உருவாய்ப்‌ பொலியும்‌--மனிதன்‌ தான்‌ 
அவ்வுருவைப்‌ பேணின்‌ அமலன்‌ என அவனை 
எவ்வுலகும்‌ ஏத்தும்‌ எதிர்ந்து. (எ) 


5 தண்‌ 0 


இ-ள்‌ 
இனிய குண கலங்கள்‌ யாவும்‌ இதைவனன புனித உருவ 
மாய்ப்‌ பொலிர்துள்ளன ; மனிசன்‌ அவற்றைப்‌ பேணி வரின்‌ 
அவனைத்‌ தெய்வமாக மதத்‌. அ வையம்‌ போத்தி வரும்‌ என்பதாம்‌. 
இ.௮௫, குணங்கள்‌ கடவுளின்‌ உருவங்கள்‌ என்‌இன்‌ற௮. 
கருணை, உண்மை, வண்மை, கண்ணோட்டம்‌, ஈகை, லைம்‌. 
முதலிய நீர்மைகள்‌ கடவுள்‌ வடி.வல்களாய்க்‌ . கனிந்து இருக்‌ 
ன்றன -ஐ.தலால்‌ இக்க இயல்புகளை யுடையவர்‌ தெய்வத்‌ தன்‌ 
மையை அடைக்அ இவ்விய புருடசாய்ச்‌ றக்‌,.அ விளங்குெறார்‌. 
கருணாகிதி சத்தியலன்‌ தருமமூர்த்தி என இறைவன்‌ 
பெயர்‌ பெத்அள்ளமை ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கன. இந்தத்‌ தன்மை 
களை அடைக்தபொழுஅ மனிதன்‌ தெய்வமாய்த்‌ இகழ்‌ன்றான்‌, 
'தஇகழவே முதல்வன்‌ புதல்வன்‌ என உலகம்‌ அவனை உவந்த 
*தக்கன்ற அ. 
மலன்‌ என்ற. கடவுகா. பரிசுத்தன்‌ என்பது அதன்‌ 
பொருள்‌. இத்த கத்தியும்‌ உத்தமி இயல்பும்‌ உடையவன்‌ உயர்‌ 
பமளுய்‌ ஓளி பெற்று மிளிர்இன்றுன்‌. 
இனிய என்ற குணங்களின்‌ புனித நிலை தெரிய. தாய 
குணங்கள்‌ மனிதனை ஈசன்‌ அக்குன்றன/ அவ்வாறே. தியன 
அவனை சீசன்‌ ஆக்்‌விடும்‌ என்‌&. 
ஈல்ல இயல்புகளை ஈயர்து பேணி அல்லன யாவும்‌ களைக்க 
. ஓல்லையில்‌ உயர்க என்பத கருத்‌அ. 


88. உள்ளம்‌ திருக்து உயர்பண்‌ புடையனாய்‌ 

வள்ளம்‌ படிர்து வளரினோ--பள்ளமுந்துப்‌ 

பாயும்‌ புனல்போல்‌ பரமன்‌ அருளுன்பால்‌ 

தோயும்‌ இனிது தொடர்க்து. (௮) 

இ-ள்‌ 
உள்ளம்‌ இருக்கி உயர்ந்த குணூனாய்த்‌ தருமவழி ஒழுக 

வரின்‌ பள்ளம்‌ பாயும்‌ ரீர்போல்‌ இறைவன்‌ அள்‌ உன்பால்‌ . 
விரைவில்‌ வந்து தோயும்‌ என்றவாழு. 
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உள்ளம்‌. இருந்தல்‌ ஆவத வஞ்சம்‌ பொறுமை முதலிய 
புன்மைகளை ஓழிச்‌து கல்ல தன்மைகளை வளர்த்து ஈன்கு பண்‌ 
படுத்தல்‌. கெஞ்சம்‌ பண்படின்‌ கெடும்‌ போக மாகும்‌. 

உயர்‌ பண்பு--பெருச்தகைமை. இதியன இந்தியாதவன்‌ 
பெரிய மனிதன்‌ ஆன்றுன்‌ ) ஆகவே அவ்‌ அரிய இயல்பு உயர்‌ 
பண்பு என வந்த. 

'இருக்திய சிலம்‌ உயர்க்து விளைதல்போல்‌ செம்மையான 
கெஞ்சில்‌ ஈன்மைகள்‌ யாவும்‌ நன்கு விளையும்‌ என்க. 

பள்ளம்‌ உள்ள இடத்தில்‌ வெள்ளம்‌ பாய்‌தல்போல்‌ சல்ல 
உள்ளத்தில்‌ இறைவன்‌ அருள்‌ கானகவே விரைந்து வந்த 
தோயும்‌ என்றதனால்‌ இயல்பும்‌ உரிமைய இனி.௫ அறியலாகும்‌. 

தண்ணீர்‌ எங்கும்‌ பமவியிருக் காலும்‌ மேட்டை கோக்கானு 
பள்ளத்தையே நோக்‌இப்‌ பாய்‌இன்ற அ; அதுபோல்‌ யாண்டும்‌ 
பூரணமாய்ப்‌ பொங்கத்‌ ததும்பி யுள்ள பசமன்‌ அருளும்‌ இமை 
மண்டித்‌ இமிர்கொண்டு சீண்டுள்ள இய கெஞ்சைப்‌ பாசாமல்‌ 
'தருந்திய பண்புடைய பெருக்ககைமையான தூய உள்ள ச்்‌ையே 
கோச்‌ விசைத்து பாய்கதுகொண்டுள்ள த. 

மேட்டு நிலம்போல்‌ கெஞ்சைக்‌ கேட்டு நிலையமாக்‌ கெடுத்து 
தழிக்காமல்‌ கல்ல ரீர்மையைப்‌ பெருக்க உள்ளத்தை இனி 
வளர்த்த வருக? வரின்‌ பசமானக்‌.த வெள்ளம்‌ உனக்குத்‌ சனி 
உரிமையாம்‌ என்ப கருத்து. 


69. உன்னுயிர்போல்‌ மன்னுயிரை ஓர்கு்‌து நலம்புரிம்‌ 
தின்னிலைய னாகி இனிதொழுகூன்‌ --பன்‌ விலையில்‌: 
உள்ள அறநலங்கள்‌ உன்பால்‌ ஓருவழியே 
வெள்ளமென வீழும்‌ விரைந்து. (௯), 

இ-ள்‌ ்‌ 
உன்‌ உயிசைப்போலவே பித உயிர்களையும்‌ ௧௬. யாண்டும்‌ 
இதம்‌ புரிக இணனியனாய்‌ ஒழுஇன்‌ அகலங்கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே 
உன்பால்‌ விசை்து வக்‌அ சேரும்‌ என்பதாம்‌. 
இன்னிலையன்‌ மனம்‌ மொழி மெய்கள்‌ இனிய கிலை 
யில்‌ உயரக்‌. இனிமை இதகலம்‌ கனிக்த.து. 
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மனிதன்‌ இன்பம்‌ விழைஎன்றுன்‌ ; அன்பம்‌ களைஇன்றுன்‌ ; 
அவ்வாதே எல்லாரும்‌ உழல்‌ன்றனர்‌ ஆகலால்‌ உன்‌ உயிர்போல்‌ 
ஓர்‌. யாண்டும்‌ நலம்‌ புரிச என இஃது உணர்த்தி நின்ற. 


முன்னிலையில்‌ சட்டியஅ, தன்‌ நிலைமையை உன்னி உணர்ர்அ. 
உ௮,இ செளிய. ஓர்தல்‌ அனுபவமாய்‌ அழுந்தி அறிதல்‌. 


சனத ௮ருமை மகனுக்கு உரசிய தந்‌ைத உறுதி ஈலங்ககளைத்‌ 
(சனி உரைப்பதுபோல்‌ உலக மக்களுக்கு அரிய உண்மைகளை 
உரிமையோடு கவிகள்‌ இனிது கூறுஇன்றார்‌ ஆதலால்‌ அம்மா. 
சிலைதெரிய முன்னிலை ஒருமையில்‌ இங்கு மொழிய கேர்ந்த.த. 
முன்னும்‌ பின்னும்‌ இன்ன வகையில்‌ இக்மூலுள்‌ வர்‌ அள்ளன 
எண்ணிக்கொள்க. 

ருள்‌ ஈகலமுடையனாய்‌ உள்ளம்‌ கணனிக்‌. உயிர்களுக்கு 
இதம்புசிர்‌,.த வரின்‌, ௮க்ஈல்வினைகள்‌ புண்ணியங்களாய்ப்‌ பெருக 
ஒருங்கே இரண்டு உடையவனை காடி ஓடிவரும்‌ ஆதலால்‌ 4 அற 
ஈலங்கள்‌ வெள்ளம்‌ என விசைக்‌அ விழும்‌ ?? என வக்த.து. 


கருனைப்‌ பண்பு புண்ணியங்களை விளைத்த. எண்ணரிய 
இன்ப கலங்களை இனி சல்கும்‌; மனிதன்‌ அதனைப்‌ பேணி 
மாண்பு வேண்டும்‌ என்பு கருத்து. 


90. ஆன்ம ஒளியாய்‌ அருமணமாய்‌ இன்குணங்கள்‌ 
மேன்மை மிகுக்து மிளிருமே--பான்மை 
அளவே மகிமை அறிவின்பம்‌ எல்லாம்‌ 
உளவே அதன்கண்‌ உறைந்து. (6) 
இ-ள்‌ 
இனிய குணங்கள்‌ உயிசின்‌ ஒளியாய்‌ ௮சிய மணமாய்ப்‌ 
பெருக யுள்ளன ) அ௮.றிவு ஆற்றல்‌ மு. கலிய உயர்‌ ஈலங்களெல்லாம்‌ 
குணத்தின்‌ கண்ணேயே உறைத்திருக்கன்றன என்றவாறு. 
குணங்கள்‌ ஆன்மாவுக்கு ஒனி ஆயும்‌ மணம்‌ ஆயும்‌ உள்ளன 
என்‌ தமையால்‌ அவத்தின்‌ ம௰மையும்‌ மாண்பும்‌ அறியலாகும்‌. 
4 13 
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இத்தகைய குணகலக்களை ப்‌ பெற்றுள்ள அளவே ஹனிதன்‌ 
மாட்சி அடைஇன்றான்‌. குணம்‌ குன்றிய பொழுது மணம்‌ 
குன்றி இழின்றான்‌ ஆதலால்‌ யாண்டும்‌ அதனைப்‌ போத்தி வச 
வேண்டும்‌ என்க. பான்மை- தன்மை, தகுதி. 
* சத்தியம்‌ தானம்‌ சம்மதம்‌ இன்சொல்‌ 
சாற்றுதல்‌ ஒருவழிப்‌ படுதல்‌ 
புத்தியே முதல கரணம்‌ஐர்‌ நான்கும்‌ 
அடக்குதல்‌ புலன்கள்போம்‌ வழியில்‌ 
உய்த்திடா தமைத்தல்‌ பொறை திடம்‌ ஞானம்‌ 
உயிர்க்கெலாம்‌ தண்ணளி புரிதல்‌ 
இத்திறம்‌ அனைத்தும்‌ மானத தீர்த்தம்‌ 
என எடுத்து இயம்பினர்‌ மேலோர்‌. 5 (காசிகாண்டம்‌) 
இவ்வுத்‌ தம குணங்களால்‌ உயிர்‌ புனிதம்‌ ௮டைஇன்ற.௫. 
உலக மதிப்பும்‌, உணர்வின்‌ தெளிவும்‌, உள்ளத்தில்‌ இன்ப 
மும்‌ குணத்தால்‌ வளர்ச்‌து வருகின்றன $) எல்லா ஈலங்களுக்கும்‌ 
மூலகாரணமான ௮.௪. இனிமைப்‌ பண்பைப்‌ பேணி மனிதன்‌ 
இருமை இன்பங்களையும்‌ பெறுக என்பது கரு)க்‌.து. 
இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
குணம்‌ மனிதனை மூமைப்‌ படுத்துஅன்‌ 2௦.௮. ்‌ 
ஓளிமணியபோல்‌ குணவான்‌ உயர்ந்து விளங்குகின்றான்‌. 
உலகம்‌ அவனை உவந்து கொண்டாடுகின்ற. 
இரும்‌ சிறப்பும்‌ உடையனாய்‌ ௮வன்‌ சறக்‌.த இகழ்இன்றான்‌. 
உயிர்கட்கு இதம்புரிதலே உயர்‌ குணம்‌ கும்‌. 
கெஞ்சு கலம்‌ ஆயின்‌ அஞ்சும்‌ ஈலமாம்‌. 
குணூலன்‌ தெய்வம்‌ என மிளிர்‌சின்றான்‌. 
இஹைவன்‌ அருள்‌ அவன்பால்‌ பெருக வருன்ற ௮. 
புண்ணியங்களெல்லர்ம்‌ ௮வனிடம்‌ பொங்கி விரகின்றன. 
ஆன்ம சோதியாய்‌ ௮வன்‌ மேன்மை மிகும்‌ நிற்‌ இன்றான்‌. 
௯-வது அதிகாரம்‌ குணம்‌ முற்றிற்று. 


பத்தாவது அதிகாரம்‌. 
இன தலம்‌. 

அஃதாவது சேர்ந்த இனத்‌இனஅ நன்மை. ஒருவன்‌ எவ்‌ 
வளவு குண௫லஞய்‌ இருந்தாலும்‌ அவனைப்‌ புடை சூழ்க அள்ளவர்‌ 
நல்லவ. சாயின்‌ ஈலமும்‌, அல்லவசானால்‌ அவழும்‌ அமைய கேரும்‌/ 
ஆகவே அதச்‌ சேர்க்கையின்‌ சிர்மை இங்கே கூற நேர்க்‌. ௪.௮. 
குணம்போல்‌ மனிதனை இனமும்‌ மணம்பெறச்‌ செய்யும்‌ ஆசலால்‌ 
அதன்பின்‌ இ வைக்கப்பட்ட௮. 


91. ஒருதாய்‌ வயிற்‌றில்‌ உடன்பிறந்தார்‌ ஏனும்‌ 
பெரியார்நட்‌ பு.ற்றார்‌ பெரியா--பெரியார்கட்‌ 
பில்லரேல்‌ புல்லரே இன்பனைநீர்‌ சுண்ணமு,றின்‌ 
நல்லதின்றேல்‌ பொல்லதாம்‌ காடு. (௧) 

க இ-ள்‌ 

ஓசே பனையில்‌ ஊழிய நீர்‌ சுண்ணாம்போடு சார்ந்‌. து பதஇனி 
இ௫ன்றமா? சாமாவழி கள்‌ ஐய்‌ இழிகன்ற அ; அதுபோல்‌ ஒரு 
சாய்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்கு பிள்ளைகளே யாயினும்‌ பெரியாசோடு 
சோரர் சால்‌ பெரியமாய்‌ உயர்ன்றார்‌; சேராசுவர்‌ இதியசாய்‌ 
இழிகன்றார்‌ என்றவாறு. 

இ.௪, ஈல்ல சேர்க்கையின்‌ கலம்‌ கூறுகின்ற அ. 

பெரியார்‌ என்ற குண சலசான மேலோர்களை. 

பனை நீர்‌ பனஞ்சானு. பக்குவமாகப்‌ பதம்‌ செய்து 
விளைக் தலால்‌ பதநீர்‌ என கேர்க்ச. இது பொழுது அதனைப்‌ 
பதினி என்னு வழங்‌ வருகின்றனர்‌. 

சுண்ணாம்பு தோய்க்த நீர்‌ இனிப்பாய்ப்‌ ப.தினி என வக்‌.௪.௮ 
தோயாத௮ புளிப்பாய்க்‌ கள்‌ என்‌ நின்ற அ. முன்னது பருகத்‌ 
சக்க௮; பின்ன பருகத்‌ தகா.த.௮... பரன்‌, வெறியை விளை ச.ச 
.திவைக்‌ குலைக்கும்‌; குலையவே அவங்கள்‌ பல விளையும்‌ ஆதலால்‌ 
௮௪. பாவம்‌ எணப்‌ படர்க்தது. கன்‌ அருக்துதல்‌ பஞ்சமா 
பாதகமாகப்‌ பண்டு தொட்டே இக்காட்டில்‌ கருதப்பட்டுள்ள௮. 

கள்ளும்‌ பொய்யும்‌ காமமும்‌ கொலையும்‌ 
உள்ளக்‌ களவும்‌என்‌ றுரவோர்‌ துற தவை. ** 
்‌ (மணிமேகலை, 24) 
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ஐவகைத்‌ இமைகளுள்‌ கள்ளை இஇல்‌ முதலில்‌ குறித்‌இருத்‌ 
தல்‌ ௮.றிக. பாவத்‌ தலைமை இடத்தின்‌ நிலைமையால்‌ தெரிர்௪.௮. 
கள்விலை பகர்வோர்‌ கள்ளினை நுகர்ந்தோர்‌ 
கள்‌.அருக்‌ துதற்குடன்‌ படுவோர்‌ 
கள்ளரும்‌ தினரை மஒழுகர்‌ நரகில்‌ 
கற்பகா லங்கிடக்‌ தழுந்தி 
எள்ளு.றுந்‌ இய மலப்புழு வாகி 
மலத்தினை நுகர்ந்துபின்‌ இறந்து 
விள்ளருங்‌ கொடிய ரவு ரவ நரகல்‌ 
மீட்டுமீட்‌ டுமன்றுகாள்‌ கழிப்பார்‌. :* 
(கூர்ம புராணம்‌, 9, 17) 
என்றமையால்‌ கள்ளின்‌ கொடுர்‌ தமை காணலாம்‌. ௮இ 
பாதகமான இக்கொடிய கள்ளைப்‌ படி முழுதும்‌ நெடிது பரப்ப 
இதுபொழு.அ முடி. ௮ரசு முயல்கன்றதே ! முடிவு என்னாம்‌ ? 
பனை நீர்‌ ஒன்றே சுண்ணாம்பைக்‌ கலந்தது ஈல்லதாயஅ $ 
கலவாத. தியதாய.து. ஆதலால்‌, ஒரு தாய்‌ வயிழ்‌.றுப்‌ பிள்ள 
களாயினும்‌ ஈல்‌ இனம்‌ மருவியது ஈல்லதாம்‌; ஒருவியத இய 
தாம்‌ என்பதற்கு ௮.து உவமையாய்‌ வக்க... 
பனை தாய்க்கும்‌, சிர்‌ பிள்ளைக்கும்‌, சுண்ணம்‌ ஈல்லோர்க்கும்‌ 
ஓப்பாம்‌. சுண்ணம்‌, வெண்மை கிறம்‌ உடையது ஆதலால்‌ ௮.௮ 
தோய சத்துவ குணமுடைய உத்தமர்‌ நிலைமையை உய்ச்‌.துணச 
நின்ற ௫. 
பதினி முதலில்‌ இனிதாய்‌ மேலும்‌ கருப்புக்கட்டி. சனி என 
விளைர்‌.ு ஞாலம்‌ இன்புற வளர்ச்‌,த .பயன்படுசன்ற.ஐ; கள்‌ இன்‌ 
னாதாய்த்‌ தோன்றி இழிக்‌. கழிந்து பின்பு ஒரு தொடர்பும்‌ 
இன்றி அடியோடு ௮ழிக்அ போன்ற. 
தல்ல இனம்‌ சேர்க்தவன்‌ உடனே நல்லவனாப்‌ பின்னும்‌ 
ஈல்ல சர்‌.ததிகளைப்‌ பெற்றளித்து எல்லார்க்கும்‌ என்றும்‌ இதம்‌ 
புகிந்து அருள்‌இன்றான்‌. ஈல்லவைரைக்‌ கூடாதவன்‌ அப்பொழுதே 
பொல்லாதவன்‌ அப்‌ பின்பு எப்பொழும்‌ பயன்படாமல்‌ 
வம்மிசம்‌ அற்றுப்‌ போன்றான்‌ என்பதைக்‌ குறித்த உவமை 
யால்‌ கூர்ர்து உணர்ந்துகொள்ளலாம்‌. 


இன ஈலத்தின்‌ மமை இதனால்‌ கூறப்பட்ட. 
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98. சேர்ந்தார்‌ சிறுமையெலாம்‌ தீர்த்துச்‌ சிறப்புதவி 
ஆர்ந்த உயர்வை அளித்தருஞம்‌--தேர்க்கு 
பெருந்தகை யாளரைப்‌ பேணி அடைக 
'இருந்தகை எய்தும்‌ எளிது. (௨) 

இ-ள்‌ 

தம்மை அடைக்தவசஅ புன்மையாவும்‌ நீக்‌ உன்மை பலவும்‌ 
ஈல்க வல்ல கல்ல தன்மையாளசை காடிக்‌ கூடிக்கொள்க 7? கூடின்‌, 
அரிய மேன்மைக ளெல்லாம்‌ எனி கைவரும்‌ என்பதாம்‌. 

சேசத்‌ தக்கார.த சர்மையும்‌ நீர்மையும்‌ உணர்த்திய படி.யி.. 

சிறுமை இழிந்த இயல்புகள்‌. இறப்பு--ஈன்கு மதப்பு. 

உயர்க்தோசைச்‌ சார்ந்தால்‌ இன்னத்‌ தனங்கள்‌ ஒழியும்‌, 
இறந்த ஈலங்கள்‌ விளையும்‌, உயர்க்சத மேன்மைகள்‌ உளவாம்‌ ஆத 
லால்‌ அவசை விரைந்து சேர்க்‌ துகொள்‌ என விழைவு தோன்ற 
வந்த.ஐ. சேர்க்கையின்‌ பயனிலை வியனிலையில்‌ விளைக்‌த.௮. 

பாலொடு கலந்த நீர்‌ பால்‌ ஆய்‌ விளங்கு சல்போல்‌ மேலோ 
சோடு கூடினவர்‌ மேலோரசாய்‌ மிளிர்வர்‌ என்க. 

இரும்‌ சகை என்2அ அரிய பெரிய தன்மைகளை. இரும்‌ 
பெரிய, இருமையும்‌ பெருமைதச வல்ல அருமையாளசை அறிந்து 
சழுவிக்கொள்‌ என்பது கருச்‌.து. 





92. கன்னிடத்தே யுள்ள தனிக்கலையைப்‌ பள்ளியுட்போய்‌ 
மன்னு குருவிட.த்தே வாய்க்‌ துணரின்‌--மின்னுகின்‌ ற 
பூங்கொடியோர்‌ கொம்பைகஈன்கு புல்வலியெழல்‌ போலின்பம்‌ 
ஓங்கி யெழுவர்‌ உயர்ந்து. (௩) 

இ-ள்‌ 

இயல்பாகவே தம்பால்‌ அமைக்‌ அள்ள கலை அறிவை ஆசிய 
னிடம்‌ ௮ணஹூ ஆசாயின்‌ அம்மாணவர்‌ கொழுகொம்பு வாய்க்த 
ங்கொடிபோல்‌ இனிதே ஓங்கி எழுவர்‌ என்றவாறு. 

இ.௫, கல்வி வளரும்‌ காட்‌9 காட்டு என்ற,௪. 

பள்ளிகல்வி பயிலும்‌ இடம்‌. மனன சிலரான முனிவர்‌ 
விக்கும்‌ ஆச்சொமத்தையே முசலில்‌ இ௫ சூறித்‌.அ வக்‌௪.௮. 

மாதவி மாதவர்‌ பள்ளியுள்‌ அடைந்ததும்‌ :* (மணிமேகலை) 
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என்பதில்‌ பன்னி நிலை ௮.திக. முன்பு இங்கனம்‌ நின்ற ௮௮ 
பின்பு பிள்ளைகள்‌ படிக்கும்‌ இடத்தைச்‌ கட்டியுள்ள... உள்ளப்‌ 
பள்ளத் தள்ள கலையை இனி பயிலும்‌ நிலையம்‌ ஆதலின்‌ பள்ளி 
என நேர்க்தது. பிள்ளைகளைப்‌ பூங்கொடியோடு ஓப்புற வைத்தது 
இளமையும்‌ இனிமையும்‌ வளமையும்‌ கருதி. 

ஒவ்வொரு பிள்ளையிடமும்‌ அ௮.றிவு உள்ளத்தே உறைருஅள்‌ 
ளது. ௮ நூல்களால்‌ ஓளி பெற்‌.று வளர்க்து வெளியே விரிர்‌. 
எழுகின்ற. அவ்வளர்ச்சிக்கு ஆசிரியர்‌ ஆதரவாய்‌ நின்று 
இளர்ச்சி தக்‌ தருள்‌இன்றார்‌. 

புறத்தே குருவின்‌ அணை ஈன்கு அமைர்தஇருச்காலும்‌ தன்‌ 
அசத்தே மாணவன்‌ கருத்‌. ஊன்றி உணசவில்லையாணால்‌ கல்வி 
யறிவு விருத்தி யாகா௮. 

* 7உ ந0௦றட நம றன ௦1 00060௧14௦0, 41௦ ஐூககந்6 
நம 3$ர௦ரரிக ஐ நந்தம்‌ 38 ௨௦௭1௦0. *? 

**மன ஒருமைக்குத்‌ தக்க அளவே சலையறிவு பெருக எழு 
இன்ற?” எனக்‌ தமத அனுபவத்தை விவேகானந்தர்‌ இவ்வாறு 
பல.ச,றிய வெளியிட்டுள்ளார்‌. 

உளன்றிய கருச்‌.அம்‌, உய்ச்‌.அணர்வும்‌, ஈல்ல _நால்களும்‌, 
தேர்ந்த குருவும்‌ அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ முறையே கல்ளிக்குச்‌ 
துணைகளாயுள்ளன; இச்சு ஈல்ல இனங்களைப்‌ பேணிக்‌ கல்லியில்‌ 
ஓல்லையில்‌ உயரச்‌, கொள்க என்பது குறிப்பு. 


94. பூவேற நார்தான்‌ புதுமணம்‌ பூண்டதுபோல்‌ 
பாவேறும்‌ செல்வர்தாம்‌ பாடுபெற்றுர்‌--பாவேறார்‌ 
நின்ற இடமும்‌ நிலைதெரியா தையகோ 
பொன்றி ஓழிந்தார்‌ புறம்‌.  - (௪) 

ம இ-ள்‌ 
பூவினைச்‌ சார்ந்து சார்‌ மணம்‌ பெற்றதுபோல்‌ பாவினைச்‌ 
சார்க்த செல்வசே பூமியில்‌ பெருமை மிகப்‌ பெத்றுர்‌ ; அல்கனம்‌ 
சாசாதவர்‌ இருக்க இடமூம்‌ தடக்‌ தெரியாமல்‌ அிக்‌து மறைந்து 
ஒழிர்‌ அ போயினார்‌ என்றவாறு. 
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இ.௪, செல்வர்‌ கல்ல கல்வி இனம்‌ சேர்க என்‌இன்றது. 
ரூ. என்ற பிச்சி மல்லிகை முதலிய கல்ல சாஇ மலர்களை. 
பா என்றது" அன்ற கல்வியுடைய சான்றோர்‌. செய்யுள்களை. 
பா ஏறலாவது ஈகை முதலிய குண நலவ்களால்‌ உயர்க்‌ அ புலவர்‌ 
பாடும்‌ புகழுடையசாதல்‌. பாரடு--பெருமை, மேன்மை. 
செல்வம்‌ பெற்றவர்‌ பல்லுயிர்க்கும்‌ இசங்க ௮.தனை ஈல்ல 
வழியில்‌ பயன்படுதக்தின்‌ எல்லார்க்கும்‌ ௮வர்‌ இனியர்‌ .ஆ௫ன்றுர்‌7 
௮, கவே உலக ஒளிகளாய்‌ மிளிர்‌இன்ற கவிகள்‌ அவளை உவக்து 
பாடுஇன்றார்‌. பாடவே பாடு பெறுஇன்ருர்‌. என்னை 2? அப்பாட 
லால்‌ எண்றும்‌ அழியாமல்‌ நின்னு யாண்டும்‌ புகழுடன்‌ அவர்‌ 
பொரலிக்‌, அ விளங்கு இன்ளுர்‌ என்க. 
“*உழையும்‌ பாட்டும்‌ உடையோர்‌ சிலரே 
மையரிலை போல மாய்க்திசினோர்‌ பலரே 
புலவர்‌ பாடும்‌ புகழுடையோர்‌ விசும்பின்‌ 


வவ ஏவா வரவ ஒரர்.இ 
பப்ப வன்பு பெய்விகன்‌ மறத்து ச (புறம்‌, 27) 











புலைசாஸ்‌ பசியப் பெத்த இவ்வுலஇல்‌ புகழுடையசாய்‌ 
நின்மு முடிவில்‌ இதெய்வ விமானம்‌ ஊர்க்கு. இவ்விய பதவி 
அள ண்டு? பெழுதவர்‌ பழியின ரா யிழிக்தூ வறி2௪ மாய்ந்து 
பணறுக்து சீபாடின்றுர்‌ வண இக்கு உணர்த்இ நிற்றல்‌ அறிக. 


பாய்டல்‌ பெழுமே? பலர்‌ மெச்ச வாழானே; * 
வனச்‌ சேடன்‌ என்னும்‌ ஒரு செல்வன இஹி நிலைமைக்கு 
இசல்க ஒளவையார்‌ இவ்வா௮ு மொழிக்‌ திருக்‌ஒருர்‌. 
"ஓங்ை சிறப்பின்‌ உயர்ந்த கேள்வி 
மாங்குடி. மருதன்‌ தலைவன்‌ ஆக 
கஉலகமொடு நிலைஇய பலர்புகழ்‌ சிறப்பிற்‌ 
புலவர்‌ பாடாஅ௫ வரைகளன்‌ கிலவரை. 35 (பு.௰ம்‌, 72) 
இ.௫ நெடுஞ்செழியன்‌ என்னம்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ கூறிய. 
**மீ பாரில்‌ சென்று இன்று கான்‌ பகைவரை வென்றுகொள்வேன்‌, 
அற்கனம்‌ கொள்ளேன்‌ ஆயின்‌, என்‌ காடு புலவர்‌ பாடும்‌ பாடு 
பெரு. ௮ போக!” என்னு அவன்‌ வஞ்செம்‌ கூறிய படியி*. 
இறந்த புலவர்கள்‌ வாயிலிருக்து பாடல்‌ பெறுவதை எவ்‌ 
வளவு பெரும்‌ பேறாக முன்னாள்‌ மன்னர்‌ க௬இ வந்துள்ளார்‌ 
என்பது இவற்றால்‌ அறிந்த கொள்ளலாம்‌. 
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பூவை வருவிய கார்‌ போல்‌ பாவை மருவிய பேர்‌ மதிப்பு 
மிகப்‌ பெற்று மாண்புஅவர்‌ என்பதாம்‌. தகவே பரவின 
தேவியல்பு இனி. புலனாய. 

இத்தகைய பாடலைப்‌ பெத்தவசே காடதிய நிலைத்த 
நித்இன்றார்‌; பெழுதவர்‌ கின்ற இடமும்‌ கிலைதெசியாமல்‌ ஒழிக 
போகின்றார்‌ ஆதலால்‌ வீணே இழிக்து வெகிதாய்‌ ஓழி௫ன்ற 
௮வசது பரிதாப நிலைமையை நினைந்து ஐயகோ? என இசங்க 
சேர்க்‌ தது. உய்தியை உணச உரு வேண்டிய வாறி. 


95 எத்தனைதாம்‌ கற்றாலும்‌ எம்மிடத்தே வர்‌.துதான்‌ 
சத்த மிகுபுலவர்‌ சார்வரெனப்‌--பித்தமிஞ 
செல்வர்‌ செருக்குகின்றார்‌ சேராதார்‌ சீர.ஜிக.து 
வல்லை ஓழிதல்‌ மறந்து. (௫) 
இ-ள்‌ 
எவ்வளவு படி.த்தாலும்‌ எம்மை யடைக் தானே புலவர்கள்‌ 
ஈன்மை அடைன்றார்‌. எனப்‌ புன்மையுடைய செல்வர்‌ சிலர்‌ 
தம்மை மறக்‌. வெம்மையுடன்‌ பி.குற்துஇன்றார்‌ என்றவாறு. 
சில இனச்‌ செரியா மொழிகளை நினைக்கு இசங்கயெ படியித. 
பித்தம்‌ மிகு செல்வர்‌ என்‌ உணர்வு கலம்‌ கணிக்க உத்தமச்‌ 
செல்வர்களும்‌ உளர்‌ ஆதலால்‌ அவரிணும்‌ வேுபாடு தெரிய 
வந்தத. ப.இ மயல்‌ மனக்‌ களிப்போடு பி.தற்றலால்‌ பித்தம்‌ 
சன தேர்ந்து. 
கல்லிமான்களைச்‌ சேர்க்து செல்வர்கள்‌ சரம்‌ சிறப்பும்‌ 
பேரும்‌ பெறுஇருர்கள்‌. செல்வசால்‌ இவர்‌ உறுவன உள2வல்‌, 
ஒரு வேளை உணவும்‌ சிறி பொருளூமே யாம்‌. ழிந்து ஓழிக்‌,து 
போன்ற இழிக்தன லெ கொண்டு என்றும்‌ அழியாத புகழுயி 
சைத்‌ தம்‌ கவியுருவில்‌ மருவி இவர்‌ 'இனித அருள்இன்றூர்‌. 
இந்த அருட்‌ கொடையாளருடைய அருமை பெருமைகளை ர்க்க 
உணசாமல்‌ ஊனமாய்‌ உரையாடல்‌ பெரிஅம்‌ இசங்கத்‌ தக்கதாம்‌. 
கபிலசைச்‌ சேர்க்க பாரியின்‌ சர்‌ பாருலகெங்கும்‌ இன்றும்‌ 
பசவி ஒளிர்கின்ற அ. மூடி மன்னர்‌ பலருள்‌ முடிவில்‌ வா்வின 
சாய்‌ படிமன்னி யுள்ளவர்‌ பாவலசைச்‌ சார்க்‌ தவசே யாவர்‌. 


10. இன தலம்‌ 10% 


வெண்ணெய்ச்‌ சடையர்‌ கம்பரைச்‌ சார்க்கு அழியாவாழ்வு 
பெத்றுள்ளார்‌. சந்இிரன்சுவர்க்‌, வசபதி ஆட்கொண்டான்‌ 
என்பவர்‌ முழஹையே புகழேக்தி யாலும்‌, வில்லியாழ்வா சாலும்‌ 
எங்கும்‌ புகழ்‌ ஏந்‌.இ நிற்ன்றனர்‌. பண்டும்‌ இன்னும்‌ புலவமைச்‌ 
சார்க்தவமே கிலவரையில்‌ நிலைக்‌ கிலவுன்றார்‌. சாசா.தவர்‌ 
, எவ்வளவோ கோடி பேர்‌ ஈடழிர் அ போயினர்‌. 

கலைஞானம்‌ கணிக்க கவியாசமைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ இங்கனம்‌ 
புவி புகழப்‌: புத்கொளி பெத்து நின்றூர்‌; சே. ராதவர்‌ சேழிக்த 
இருந்த இடமும்‌ தெரியாமல்‌ இழிக்து ஓஹிக்தனர்‌? ஆகவே 
செல்வ நிலையின்‌ உண்மையை' உணர்சக்து, கல்வியாளரின்‌ சன்மை 
யைக்‌ தெளிக்து கன்மையை அடைந்து கொள்க என்ப கருத்து. 


90. மெஞ்ரில்‌ நலமில்லார்‌ கீளூலகில்‌ ஈல்லவர்போல்‌ 
செஞ்சொல்‌ இயம்பிச்‌ சரித்தாலும்‌--ஈஞ்சமைந்கு 
மூட்ட்பம்போல்‌ அன்னார்‌ கொடுவினையே கூர்க்துகிற்பர்‌ 
ஜபல்‌ ஓரி வுடன்‌. (௬) 

(இ-ள்‌. 

உள்ளத்இல்‌ நலம்‌ இல்லாகவர்‌ உலகத்தில்‌ ஈல்லவர்போல்‌ 
முன்பு மொழிகள்‌ ஆடி. இன்புற ஈகைத்தாலும்‌ ௮வசை சம்பிச்‌ 
சேசமாமல்‌ உடனே ஓதுூல்‌இ விடுக என்றவாறு. 

இ. மன ஈலம்‌ இல்லாகவசை மருவாதே என்‌்இன்த௮. 
மேல்‌, கற்தவசைச்‌ சோதல்‌ கல்லது என்றார்‌; இஇல்‌ எவ்வளவு 
கல்வி இருப்பினும்‌ நெஞ்சில்‌ ஈலம்‌ இல்லையாயின்‌ ௮வமசை அஞ்சி 
ஓங்குக என்‌இன்றார்‌. 

நஞ்சுடைய நாகத்தின்‌ தலையில்‌ அரியமணி இருப்பினும்‌, 
அ தனைஎவரும்‌அ௮ணுகார்‌; கெஞ்சு இமை யுடையாரிடம்‌ நல்லகல்வி 
அமைக்‌ இருக்காலும்‌ அவர்‌ ௮ருகே செல்லலாகாதென்க. 

செஞ்சொல்லும்‌ சிரிப்பும்‌ வஞ்ச நிலையை மழைக்க வக்தன. 
உள்ளே இயசாயிருக்‌ அ, வெளிய இனியவர்‌ போன்றுகடி.ப்பவசை 
ஈல்லவர்‌ என எண்ணிச்‌ சேசாதே 7 சேரின்‌, அல்லல்‌ பல கேரும்‌, 

குட்டம்‌ குளம்‌. இழிக்த நீர்‌ கிறைந்த சிறு குளத்தை 
இங்கே ௮௮ சூறித்து கின்றது. கஞ்சு அமைக்க குட்டத்தை 
14 
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வஞ்ச நெஞ்சோடு ஓப்பவைத்‌ 5௮, கெட்ட எண்ணங்கள்‌ கிறைக்து 
பிறர்க்குக்‌ கேடு விளைத்து வரும்‌ பாடு கோக, ்‌ 

உள்ளே ஈஞ்சு தோய்க்து இருப்பிணம்‌ வெளியே குளிர்ந்த 
நீர்போல்‌ தெளிந்து தோன்றுன்றத. அத்தோத்றத்தில்‌ மயங்க 
அக்‌ நீரை அள்ளிக்‌ குடித்‌ சவர்‌ அள்ளித்‌ அடி.த்‌.ஐ மடிவர்‌; ௮.௮ 
போல்‌ வஞ்ச கெஞ்சசை மருவினவரும்‌ பரிதாபமரய்‌ மறு. 
அழிவர்‌ என்க. வெளிமிலாக்கல்‌ மயங்காதே ; கெஞ்சம்‌ தயரை 
ஈஞ்சு என்று நினைக்‌ த நீங்குக என்பதாம்‌. 

உள்ளம்‌ கொடியாசை என்‌ அளவும்‌ கூடாதே என்பது 


குறிப்பு. 


97. கெஞ்சம்‌ கொடிய கெடுத£ர்க்க சோடுறைதல்‌ 

நஞ்சம்‌ கொடிய ஈரகமே--கஞ்சமென 

எவ்வழியும்‌ அன்னார்‌ இருக்குமிடம்‌ சேராழே 

வெவ்வழி நீங்க விடல்‌. (௪) 

இ-ன்‌. 

கொடிய மனமுடைய நெடிய மூர்க்கசைச்‌ சேர்தல்‌ கடு 
ஈசகமேயாம்‌ 7 அவர்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை எவ்வழியும்‌ - கெருங்கா. 
மல்‌ வெவ்வழி ங்‌ விடுக என்றவாறு. 

இன மூர்க்க2சாடு ௮ணுமாதே என்கின்றது. 

கெஞ்சக்‌ கொடுமை கநெடுமூர்க்கத்தித்கு மூல காசணம்‌ 
தலால்‌ ௮. முன்னுற வக்த.தூ. ஜூர்க்கம்‌ ஆவது, திய காரியக்‌ 
களைத்‌ அணிர்‌அ செய்தல்‌. மூடத்தினும்‌ இ. மிகவும்‌ கொடிய,௮. 

மூர்க்கர்‌ உறவை கஞ்சம்‌ எனவும்‌, ஈரகம்‌ எனவும்‌ குறித்‌௪.௮ 
இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ அதனால்‌ விளையும்‌ இன்னல்‌ நிலை 
கரத. தஞ்சம்‌--ஆதசவு. கஞ்சம்‌ ஆகாத ) ஈஞ்சமாம்‌. 

கெஞ்சு பாழ்பட்ட அவர்‌ எப்பொழு:தம்‌ யார்க்கும்‌ இடர்‌ 
களையே செய்வர்‌ ஆதலால்‌ அவச தொடர்பு அயச நிலைய 
மாகவே பெருக நிற்கும்‌? ௮்நிசசோடு நெருங்க லாகாதென்க. 

எவ்வழியும்‌ என்ற எந்‌. வகையினும்‌ என்றவாறு. 

சாதி, சமயம்‌, தொழில்‌, உறவு மூதலிய எவ்வித காச 
ணத்தை முன்னிட்டும்‌ வெவ்வினையாளசோடு சேசாதே என்றபடி. 
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அவர்‌ குடியிருக்கும்‌ இடம்‌ கொடிய விடம்‌; படு அயர்‌ 
விளைக்கும்‌? நெடிய நிசமான அதன்‌ அருகே அடியிடாதே என்‌ 
பதாம்‌. இருப்பு செருப்பு என வெப்பு வர்‌.2௮. 

வெவ்வஜி £ங்க விடல்‌--வெகு.காசத்தே வில௫விடுக. 

கண்ணுக்கு எட்டாதபடி கால்வால்‌க்கொள்ளுக என்பதாம்‌. 

**கொம்புள தற்கு ஐது ; குதிரைக்குப்‌ பத்‌.துமுழம்‌, 

வெம்புகரிக்கு ஆயிரம்தான்‌ வேண்டுமே--வம்புசெ.றி 

தீங்கினர்தம்‌ கண்ணில்‌ தெரியாத தூரத்து 

ீங்குவதே நல்ல நெறி: (8ீதிவெண்பா) 

என்னும்‌ நிதிமொழியும்‌ ஈண்டு. நினைக்கக்‌ தக்கு. 

இயினம்‌ தஇயினும்‌ தய என்ப. இதனால்‌ கூறப்பட்டது. 


98. இர்திர மானிகையே என்ரூலும்‌ ஈனரிடை 

அந்தவாம்‌ வீனமே ஆகுமே--சிக்தை 

புனிக முடையார்‌ புடைசூழ்க்‌ இருப்பின்‌ 

இனிகட.வி யேனும்‌ இதம்‌. (௮) 

இ-ள்‌, 

இக்திர மாளிகையில்‌ வூத்தாலும்‌ ஈனர்‌ அயல்‌ ஆயின்‌ 
அக்த வாழ்வு ஈஎனமே யாம்‌ 7; அடவியே யாயினும்‌ புனித மன 
முடையார்‌ புடைசூழ்க்‌அ இருப்பின்‌ ௮.அ. பெரி௫ம்‌ இன்பமாம்‌ 
எண்றவா.று. 

இன இயினத்தின்‌ ஒமையும்‌, சல்லினத்தின்‌ ஈன்மையும்‌ 
கூறுன்ற அ. நலம்‌ செளிர்‌் அ பலம்‌ பெறுக என்றபடி. 

ஈனர்‌ என்றது இஹிக்த செயல்களை விழைக்து புரியும்‌ இயரை. 
ஈன த்தை யுடையவர்‌ ஈனர்‌ என நின்ரார்‌. ஈனம்‌--இழிவு, கேடு. 

இறந்த இருவும்‌, நிறைக்க இன்ப நலங்களும்‌, உயர்க்த காட்‌ 
இயும்‌, இவ்விய மாட்சியும்‌ செவ்விதாய்‌ நிறைக்கு இர்மிஞுர்‌ அள்‌ 
மையால்‌ இக்‌இச பவனம்‌ இல்கே எடுத்துக்‌ காட்ட வக்‌. 

புண்ணிய போகங்கள்‌ பொலிக்‌து விண்ணவர்‌ வேக்‌ தனுக்கு 
உரியது எனக்‌ கண்ணியம்‌ வாய்க்‌ அள்ள இனிய மணி மாளிகையுள்‌ 
வாழ்வுற வரினும்‌, அருகே இய செயலுடைய ஈன மக்கள்‌ சூமூற 
நேரின்‌, அவ்வாழ்வு பாழாம்‌ என்‌ தமையால்‌ அக்‌£2ழா.ர. நிசமும்‌ 
நாசமும்‌ கிலைகெரியலாயின. 
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காசம்‌ குட்டம்‌ பிளேக்கு பேதி முதலிய கொடிய தொத்து 
வியாதகள்போல்‌ ஈன. ரது நீச வாசனை உள்ளே ஊடுருவி ஈல்ல 
உயிர்களை மெல்ல நாசப்படுத்திவிடும்‌ ஆதலால்‌ அப்பொல்லாதார்‌ 
இடையே எவ்வளவு கல்ல வ௪தஇிகள்‌ வாய்த் தாலும்‌ ௮௮ அல்லல்‌ 
என நேர்ந்தது. 

காட்டில்‌ இருந்தாலும்‌, றிய குடிசையில்‌ வாழினும்‌ இத்த 
சுத்தி யுடைய உத்தமர்கள்‌ அருகு இருப்பின்‌ ௮%து இருமை 
யினும்‌ இன்பமாய்‌ மிகவும்‌ பெருமை தரும்‌ என்க. 

அடவி எனும்‌: இனிது இதம்‌ என்றது அதனால்‌ வரும்‌ 
பயனும்‌ ஈயனும்‌ கருதி. அடவி--காடு. 

உள்ளம்‌ புனிசுமான ஈல்லோர்கள்‌ கூட்டுறவால்‌ பல ஈன்மை 
கள்‌ தோய்ர்‌,து உயிர்‌ உயர்‌ மேன்மை அடையும்‌ அதலால்‌ அம்‌ 
முடிவு ஈலம்‌ கருதி ௮டனியும்‌ இனி. என வக்‌... 

மேலான செல்வங்கள்‌ மேவி யிருப்பினும்‌, மோர்‌ சூழல்‌ 
கேடு விளைக்கும்‌; கேடான ௮௫௧ இன த்தைக்கூடாதே என்பதாம்‌. 

கல்லோர்‌ இணக்கமே யாண்டும்‌ ஈல்லஅ என்பது இதனால்‌ 
கூறப்பட்டது. 


99. கொடிய விலங்கிடையே ௯.டி. அட.வி 

நெடி.துரீ வா.மினும்‌ நில்லேல்‌-- கடுநூர்க்கர்‌ 

உள்ள இடம்‌ஒருமாள்‌ உற்றால்‌ உயிர்ப்லகாள்‌ 

எள்ளல்‌ உறுமால்‌ இுிக்‌.து. (௯) 

இ-ள்‌. 

கொடிய மிருகங்கள்‌ இடையே காட்டில்‌ நெடிஅ வூப்பதி 
ஹும்‌ பொல்லாத மூர்க்கர்‌ ஈடுவ காட்டில்‌ ஒருகாள்‌ உஹைவத 
பெசிஅம்‌ இதாம்‌ என்றவாறு. ம்‌ 

இ.௮, கொடியவர்‌ தொடர்பு அடியோடு ஆகாத என்ன்‌ ஐ.௮. 

புலி கரடி. ஓநாய்‌ மூதலிய பொல்லா மிருகங்கள்‌ கிறைக்‌ 
தள்ள மலைகளிலும்‌ வனங்களிலும்‌ நெடுங்காலம்‌ வாழ்க்தாலும்‌, 
கொடிய மூர்ச்கசோடு ஒருகாள்‌ கங்கலாகான என்ற என்னை? 
எனின்‌, அக்கூட்டுறவால்‌ கேரும்‌ கேட்டு நிலைகளை நோக்‌ என்க. 


10. இனதலம்‌ 109 


அவ்‌ வன விலங்குகள்‌ இயல்பாகக்‌ கொடியன வாயினும்‌ 
உள்ளே வஞ்சம்‌ இல்லாகன; கொஞ்சம்‌ அறிவிருந்கால்‌ 
அவற்றை ஈன்கு அடக்‌ ளலாம்‌; அஅவுமன்‌ ஜி, இடம்‌ அதிக்‌ 
சனி ஓஅங்ல யிருப்பின்‌ அவத்னால்‌ யாதொரு கேடும்‌ வசா.௮: 
அத்‌ சனி வாழ்வு தவம்‌ மிக உடையதாய்‌ உயர்‌ நிலை யடையும்‌. 

மூர்க்கசோ, எவ்வசையாஷம்‌ இருந்தார்‌? வஞ்சமும்‌ இமை 
யும்‌ கெஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ மண்டி. யாண்டும்‌ ஈஞ்சனைய வெஞ்‌ 
செயல்களை நாளும்‌ புரிவர்‌? கோளும்‌ குண்டுணியும்‌ விளைத்துச்‌ 
குடிகேடு செய்வர்‌ ; ஓஓ யிருக்காலும்‌ ப.அங்‌இ வர்‌.அ ஓட்டிக்‌ 
கெடுப்பர்‌ அ.சலால்‌ அச்‌ காட்டு மிருகங்களைவிட இக்‌ கேட்டு 
மாக்கள்‌ மிகவும்‌ அஞ்சத்‌ சக்கவர்‌ ஆயினார்‌. 

ஒருகாள்‌ பழூணும்‌ உயிர்‌ இழிக்அ பல காள்‌ எள்ளல்‌ உ௮ம்‌ 
என்ற, இயவர்‌ தொடர்பால்‌ உள்ளங்கெடும்‌ த? கெடவே, ஈல்ல 
வரும்‌ விழி தெரியாமல்‌ பழி வழிகளில்‌ படுவர்‌; படவே, அப்‌ 
பாரவக்தகாஸல்‌ மேன்மை யெல்லாம்‌ பாழாய்க்‌ சற்மை யடைக்‌ 
போவர்‌ என்க. 

*பன்றியொடு சேர்ச்‌ ச பசங்கன்‌.றும்‌ ஈனமலம்‌ 

தின்றுவிடும்‌ தீயரொடு சேரினோ-- நன்‌ ற.றிர்‌,த 

நல்ல மகனும்‌ ஈவைபுரிக்து தீயனாய்‌ 

ஓல்லை யிியும்‌ உணர்‌. 

ஈனச்‌ சேர்க்கையின்‌ இழிகிலை இதனால்‌ இனி.௮ புலனாம்‌. 

கொடிய மூர்க்கர்‌. மீளாத்‌ அயர்க்கே ஆனாக்க விடுவர்‌ 
ஆ.கலால்‌ அப்படுதியசை யாம்‌ அணுகாமல்‌ அகன்று ஓங்குக 
என்பது கருத்‌. 


200. இனமும்‌ மனமும்‌ இனியன வாகித்‌ 

தினமும்‌ அறிவு. நால்‌ சேரின்‌--கனமுடைய 

புண்ணியங்கள்‌ எல்லாம்‌ பொலித்து விளையுமே 

எண்ணிய யாவும்‌ எனி.து. (6) 

இ-ள்‌. 
இனமூம்‌ மனமும்‌ இனியனாய்‌ காள்தோறும்‌ கல்ல அறிவு 

மல்களோடு ஒருவன்‌ பழூவெரின்‌, அறக௩லங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
அடைந்அ கருதிய யரவும்‌ எனிசதே கைவரப்‌ பெறனுவன்‌ - 
என்றவாறு. கனம்‌--௨௮.இ, மேன்மை. 
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றிவு நால்‌ என்ற உணர்வு கலம்‌ சரக்‌. உயிர்க்கு உறு இ 
யருள்சன்ற உயர்ந்த நூல்களை. அறிவு நலம்‌ யாதும்‌ இன்தி 
வறிதே கலித்துன்ள வீணா நூல்களைக்‌ காணலாகாஅ. காணின்‌, 
உள்ள அறிவும்‌ செட்டு உறுதி ஈலம்‌ குன்றும்‌ ஆதலால்‌ அப்‌ 
பொல்லாக்‌ தாள்களைப்‌ புறம்‌ தள்ளி, ௮றம்‌ படிஈ்ச நல்ல நூல்களை 
ஈயச்அகொள்ளுக. ௪னல்கள்‌ படித்தால்‌ ஞானவ்கள்‌ படியா. 

எல்லார்க்கும்‌ யாண்டும்‌ இதமே கரு அன்த புனித கெஞ்‌ 
சமே இனிய மனமாம்‌. உள்ளப்‌ பண்புடையசாய்ப்‌ பல்லுயிர்க்கும்‌ 
இசங்கயருள்‌ன்த மேலோசே ஈண்ட இனிய இனம்‌ என நின்ளூர்‌. 

இத்த சத்தி யுடையனாய்‌ உத்தமர்களோடு சேர்ந்து இறந்த 
சத்துவ ,தால்களை ஒருவண்‌ அசாய்க்‌,அ வரின்‌, ஆன்ம ஓனி பெரு 
மேன்மை மிகப்‌ பெறுவன்‌ ) புண்ணிய சிலனான அவன்பால்‌ 
அரிய இன்ப நலங்களெல்லாம்‌ எனிஐ வக்‌. அடையும்‌ ஆதலால்‌ 
எண்ணிய யாவும்‌ எளி விளையும்‌ '* என வக்க. 


மன கலம்‌ உடையவனாய்‌ மருவி வாழ்க?) மேலோசைச்‌ 
சேருக) கல்ல அறிவு _நால்களை காளும்‌ பழகு? இவ்வாறு 
செய்‌.துவரின்‌, வெவ்வினைகள்‌ நீங்கத்‌ திவ்விய மமைகள்‌ ஓங்கும்‌ 
என்பன கருத்‌... இனசரி நியமம்‌ தெரிவித்த படியி. 

இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தோகைக்‌ குறிப்பு. 

ஈல்லார்‌ இணக்கம்‌ ஈலம்பல ஈல்கும்‌. 

உள்ளப்பண்‌ பாள உறவுசெய்‌அ கொள்ளுக. 

குருவின்‌ அருளால்‌ அறிவு£லம்‌ பெருகும்‌. 

கல்வியாளசைச்‌ சேர்க்‌. செல்வர்‌ சர்பெறுஇன்ஞார்‌.. 

சே. ராதவர்‌ பேர்‌ அ௮ழிகன்றார்‌. 

வஞ்ச கெஞ்சசபைச்‌ சே. லாகா... 

கொடியவர்‌ கூட்டம்‌ ௧௦௧7௧ மாகும்‌. 

ஈனர்‌ அயல்‌ வாழ்‌.தல்‌ ஈனமேயாம்‌. 

காட்டு மிருகங்களினும்‌ காட்டு மூர்க்கர்‌ இயர்‌. 

இனிய இனம்‌ சேரின்‌ இன்ப ஈலம்‌ பெருகும்‌. 


௰-வது இன லம்‌ முற்றிற்று. 


பது 'னொசாவது அதிகாரம்‌. 


மன தலம்‌. 





இஅ௫ மனத்தினத நன்மையைக்‌ கூறுகின்ற. இன ஈலம்‌ 
போல்‌ மன கலமும்‌ உயிர்க்கு உறுதியாய்‌ ஒளி செய்துள்ளமை 
யான்‌ அவ்வுரிமையும்‌ உறவும்‌ ௧௬௫ அதன்பின்‌ இது வைச்சப்‌ 
பட்டது. புறத்தே உருவ நிலையில்‌ ௮.ஐ புடைசூழ்க்து உதவு 
இன்ற. இஃ, அகத்தே அருவ நிலையில்‌ அர்த இனிய 
நலங்கள்‌ பல சுரக்து இருமையும்‌ இன்புற அருள்புரின்றத என்க. 
107. (| மனநலம்‌ எவ்வளவோ அவ்வளவே மாட்சி 

்‌ (வடம்‌ அர்நலம்போல்‌ இல்லை--அனஈலத்தைப்‌ 

! பெற்றார்‌ இருமையும்சர்‌ பெற்றார்‌ பெறுதவரோ 
அற்றார்‌ அனைத்தும்‌ அயல்‌. (க), 
இ-ள்‌. 

மனத்தின்‌ ஈலத்தின்‌ அளவே மனிதனுக்கு மாட்சி விளை 
இன்றது. அத எல்லா கலங்களிலும்‌ தலைசிறக்து உள்ள 
அதனைப்‌ பெற்றவர்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ நன்மை மிகப்‌ 
பெற்றூர்‌) பெறாதவர்‌ யாவும்‌ இழந்து அவமே இழிந்தார்‌ 
என்றவாறு. 

இ௫ ஈல்ல மனத்தின்‌ நலம்‌ கூறுன்று. 

மனம்‌ என்பது கினைப்பின்‌ நிலையமா யுள்ள. மன்‌ என்ப 
தற்கு நினைப்பது என்பது பொருள்‌. அதனை யுடையது மனம்‌ 
என வக்கு. உள்ளுதலால்‌ உள்ளம்‌, இக்இத்தலால்‌ த்தம்‌, 
உய்த்து உணர்தலால்‌ புத்தி என்க. 

மனம்‌ புத்தி சத்தம்‌ அகங்காசம்‌ என்னும்‌ இக்‌ கான்கும்‌ 
க்சக்காணம்‌ எனப்படும்‌. புறத்தே ஐம்பொறிகள்‌ போல்‌ 
அகத்தே இவை உயிர்க்‌ கருவிகளாய்‌ கிற்றலால்‌ இப்பெயர்‌ 
பெத்தஅ. பகுத்தறிவின்‌ பண்பமைக்‌த அண்பொறிகள்‌. 

நினைக்கும்‌ ஆற்றலுடைய மனத்தைத்‌ தனக்குத்‌ தனியுரிமை 
யாக உடைமையால்‌ மனிதன்‌: எனும்‌ பேர்‌ மருவி கின்ற. 
ஆகவே மனிதனுக்கும்‌ மனத்திற்கும்‌ உள்ள உரிமை புலனாம்‌. 
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மனமே மனித உலகத்தை யாண்டும்‌ இயக்‌ -வருசன்றது. 
மனிதன்‌ அடைஇன்ற எல்லா கிலைகளுக்கும்‌ மூலகாசணமாய்‌ ௮. 
நிலவியுள்ளு. ௮.தன்‌ ௮இிசய ஆற்றல்கள்‌ ௮ளவிடலசியன. 

சசனுக்கு அமைச்சன்போல்‌ ,தன்மாவுக்கு மனம்‌. ௮ச௫ன்‌ 
ஈலம்‌ இல்குகள்‌ யாவும்‌ அமைச்சனைப்‌ பொறுத்‌ இருக்கின்றன. 
அதுபோல்‌ உயிசின்‌ உயர்வு தாழ்வுகள்‌ எல்லாம்‌ மனத்தை மருவி 
கிற்னெறன. மனத்தின்‌ நிலைமைக்குத்‌ தக்கவாறே மனிதன்‌ 
நிலவுஇன்றான்‌. ௮௮ புனிகமாயின்‌ உயிர்‌ உயர்‌ பசமாகும்‌. 

உயிர்க்குக்‌ கண்போல்‌ ஒளி செய்துள்ள மனம்‌ ஈல்லதாயின்‌ 
இன்ப ஈலல்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒருல்கே யுடையனாய்‌ மனிதன்‌ உயரச்‌ 
இகழ்வான்‌ ஆதலால்‌ மன நலத்தின்‌ அளவே மாட்சி என 
வந்தது. 

“மனகலம்‌ மன்னுயிர்க்மு ஆக்கும்‌ உ... (நன்‌, 4974) 

** மனகலத்தின்‌ ஆகும்‌ மறுமை ** (குறள்‌, 459) 

என்னும்‌ அமுக மொழிகள்‌ ஈண்டு ௮.றிய உரியன. 

என நலம்‌ என்றது எப்படிப்பட்ட கன்மைகளும்‌ என்ற 
வாது. கல்வி செல்வம்‌ ௮தஇகாசம்‌ குடிப்பிறப்பு மு. தலிய உயர்‌ 
நலங்கள்‌ எல்லாம்‌ மனிதனுக்கு மதிப்பும்‌ மாட்சியும்‌ தருவனவே 
ஆயினும்‌, மன ஈலம்‌ இல்வழி அவை மாண்புரு என்சு. ௮ன நலம்‌ 
என்றது அந்த மன நலத்தை. 

புறத்தே பொருள்‌ வளம்‌ முதலியன இல்லாது போயினும்‌ 
அகத்தே மன சலம்‌ மாத்திரம்‌ உடையளுயின்‌, அவன்‌ புண்ணிய 
வானாய்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ இனபம்‌ மிகப்‌ பெலுவான்‌ , 
வெளியே எல்லா வளங்களும்‌ எய்த யிருக்காலும்‌, உள்ளே மனம்‌ 
நல்லதாக இல்லையானால்‌ .அவை யாவும்‌ வீணாம்‌ ? அவனும்‌ அல்லல்‌ 
பல அடைக்து ௮வலனாய்‌ இழிவன்‌ என்க. 

மன நலம்‌ பெத்றார்‌ இருமையும்‌ சீர்பெத்னுர்‌) பெறாதவர்‌, 
அனைத்தும்‌ அயல்‌ அற்ஞூர்‌'? என்றமையால்‌ உள்ள கலத்தின்‌ 
உயர்வும்‌ தகவும்‌ உணமலாகும்‌. உய்‌.இ.யாவும்‌ ௮,கன்‌ செய்தியாம்‌. 

புனிச மனம்‌ எல்லா இன்ப நலங்களையும்‌ இனிது உதவி 
இருமையிலும்‌ பெருமை மிகச்‌ செய்யும்‌; மனிதன்‌ அதனை 
யாண்டும்‌ இனிதாகப்‌ போற்றி ஒழுக வேண்டும்‌ என்பது கருத்‌. 
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702. மனம்போல வாழ்வென்னும்‌ வாய்மொழியைக்‌ கேட்டும்‌ 
அனம்போல்‌ அறிந்தங்‌ கமையார்‌--முனம்போன 
போக்கே புரிந்து புலையாடி.த்‌ தீமையே 
ஆக்குவார்‌ கெஞ்சம்‌ அவம்‌. [க] 

இ-ள்‌. 

மனம்போல வாழ்வு என்னும்‌ உண்மையுசையைக்‌ கேட்டும்‌ 

உணர்க்து இருக்காமல்‌ முன்னம்‌ போன ௪ன வழிகனிலேயே 

'இரிக் கெஞ்சம்‌ இயசாய்‌ இழிக்‌ படுகின்றார்‌ என்‌றவானு. 

இன நல்ல மனம எல்லாச்‌ செல்வழும்‌ எண்கின்‌ ௨௮. 

அனம்போல்‌ அறிக்து என்று அன்னப்‌ பறவை நீமை 
ஒருவிப்‌ பாலைப்‌ பருகுதல்போல்‌ மனிசன்‌ புன்மையை மறந்து. 
நன்மையை உணர்ந்து கொள்ளு கலை. இங்கனம்‌ பகுத்‌. அ உணர்க 
தெளியாமல்‌ பி வழிகளில்‌ இரிதல்‌ அ௮ஹியர்க்கே ஏுவாம்‌. 

முனம்‌ போன போக்கே புரிக்--அறிவினமாய்‌ முன்னம்‌ 
போன ஈனவழிகளையே விரும்பி. 

மனம்போல வாழ்வு வன்பு பழமொழி. இது ஆழ்ந்த 
பொருகருபையதலு. ஓவன்‌ மனம்‌ மல்லது யின்‌ அவனுக்கு 
வல்லை மல்கம்‌. வனளிஇல்‌ உளவாம்‌) அவனுடைய வாழ்க்கை 
வன்முட்டஇுணிமை சசக்திருக்கும்‌.  இங்வானு இன்ப வாழ்வுக்கு 
மூல முதலான மனத்தைச்‌ செம்மை செய்து கொள்ளாமல்‌ 
பழுனபடுத்தி உழல்வ.அ வாழ்க்கையைப்‌ பாழ்படுத்திய படியாம்‌. 

மனிதன்‌ வாற்வை விரும்புன்றான்‌; சாற்வை வெறுக்‌ 
இன்றான்‌ ) விழைந்தபடியே சிறந்த வாற்வை அடைக்கு உயர்ந்து 
கொள்ளவேண்டிய வழியை மறக்து விடுஇன்னுன்‌ ; அழிகிலையில்‌ 
விழிகண்‌ குருடாய்‌ இழிக்‌ அ உழல்‌ன்றான்‌. 

இய எண்ணங்களால்‌ மனம்‌ இமை அடைஇன்றஅ 9) அடை 
யவே, கல்ல பலன்கள்‌ எல்லாம்‌ ஓழி காசங்கள்‌ விளைய நேர்‌ 
இன்றன) அக்கிசங்கள்‌ நேசா வண்ணம்‌ நெஞ்சைப்‌ புனிதப்‌ 
படுத்துக) நிலைமைகள்‌ யாவும்‌ இனிமை சச நிலவும்‌. 

நெஞ்சத்தை அவம்‌ ஆக்குவோர்‌ ஈஞ்சத்தைக்‌ குடிப்பது 
போல்‌ தமக்கு நாசத்தை விளைத்தவ சா௫ன்றார்‌? அவ்கனம்‌ 
ஆகாமல்‌ ஈலம்‌ செய்து கொள்க என்பது கருத்து. 


நத 
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708. புன்னெறியில்‌ தன்னுளத்தைப்‌ போக்காது போதமிகு 
நன்னெறியில்‌ செல்ல கடத்தினான்‌--வன்னமிகு ்‌ 
நெல்லுக்‌ இறைத்தான்போல்‌ நீள்வான்மற்‌ றல்லாதான்‌ 
புல்‌டலுக்‌ கறைத்தான்போல்‌ போம்‌. (௩) 

இ-ள்‌. 

மன த்தை கல்வழிப்‌ படுத்‌தனவன்‌ நெல்லுக்கு நீர்பாய்ச்சி 
வன்போல்‌ ஈலம்பல பெறுஇன்றான்‌ ; அல்வழியில்‌ செலுத்தின 
வன்‌ புல்லுக்கு இறைத்‌ தவன்போல்‌ புலையாடிப்‌ போன்றான்‌ 
என்றவாறு 

புன்னெறி--இழிவான ஈன வழிகள்‌. 

கன்னெறி-- தரும மார்க்கம்‌. போதம்‌ அறிவு. 

புன்மை சுருவது புன்னெறி; நன்மை அருள்வ,அ ஈன்னெ றி. 
உண்மை நிலை தெரிந்‌. உயர்‌ ஈலம்‌ பெறுக என்பதாம்‌. 

மனம்‌ இழிந்த வழிகளில்‌ சென்ரல்‌ மனிதன்‌ ஈனனாய்‌ 
இழிர்துபடுஒன்றான்‌; ௮.௮ புண்ணிய 0ெ.றிகளில்‌ போனால்‌ அவன்‌ 

புண்ணிய சிலனாய்‌ உயர்க்து விளவ்குஇன்றான்‌ . 

இந்த விகவுகளை விளக்குகற்கு இஎண்டு உவமைகள்‌ வர்‌ 
அள்ளன. பொருள்‌ நிலைகளை அணு உணர்ந்து கொள்க. 

வயலிை கெல்லுப்‌ பயிருக்கு நீரைச்‌ செலுத்தினவன்‌ ஈல்ல 
பலன்களைப்‌ பெற்றுச்‌ செல்வவான்‌ ஆகின்றான்‌ 7 அயலே களை 
யான புல்லுக்குப்‌ போக்னெவன்‌ ஓரு பலனும்‌ பெறாமல்‌ வீணே 
அல்லல்‌ அடைக்‌.து இழிகின்றான்‌. ஆதலால்‌, ஈல்வழியில்‌ செல்‌ 
வோன்‌ கலம்‌ பெறுதற்கும்‌ அல்வழியில்‌ புகுவோன்‌ அவம்‌ 
டைதற்கும்‌ உவமைகளாய்‌ இவை இங்க எடுத்துக்‌ காட்ட 
கேர்க் தன. 

வன்னம்‌ அழகு, வளம்‌. உயிர்க்கு உறுதியான உணவு 
நலம்‌ அருளும்‌ உயர்‌ பயிர்‌ ஆகலான்‌ அதன்‌ இயல்புணச வக்க. 

மனத்தை இங்கே நீர்‌ ஓடு ஓப்பவைத்தது அ.தன்‌ நிலைமை 
தெரிய. பள்ளம்‌ கண்ட இடமெல்லாம்‌ வெள்ளம்‌ பாய்‌ தல்போல்‌ 
புலன்களில்‌ உள்ளம்‌ பாய்‌தலை காளும்‌ உணர்த்து கொள்ளலாம்‌. 

பொறிகளில்‌ வெ.றி மண்டி ஓடும்‌ மனத்தை அறிவினால்‌ 
அடக்க ஈல்ல நெறியில்‌ ஒழுக விடுக; இல்லையேல்‌ ௮௮ு பொல்‌ 


171. மனதலம்‌ 31 
லாத வழிகளில்‌ புகுந்த போம்‌?) போகவே. நீ பொல்லாதவனாக 


அல்லல்‌ பல ௮டைவசய்‌ ) ௮வதஇ ஓர்க்த உய்க. 

சென்ற இடத்தால்‌ செலவிடா தீதொரிஇ 

நன்‌.றின்பால்‌ உய்ப்பது அறிவு. (குறள்‌, 422.) 

என்றது பொய்யா மொழி. பொருளை அணு உணர்க. 

போன போக்கல்‌ மனத்தைப்‌ போக விடாதே என்ற தனால்‌ 
அதன்‌ பொல்லாப்‌ போக்கு நிலை புலனாம்‌. 

6 இ றறுகறட்த நதக்றாரகு ரஙறகு ஒர்ந்ந்றை. %௦ நடா ௦0 76008; 
ங்கா 1 நம்பர 56௧௧௦௫௧௫13 ஊுகந்ம நக ௦0௨, க௫3 062%0௦37 
ந்ந்டி ௦5% 1? “மனித இயற்கை நல்லதிலும்‌ தீயதிலும்‌ விரைந்து 
பாய்கின்றது; ஆகையால்‌ கெட்டதைத்‌ தடுத்து கல்லதில்‌ செலுத்துக ” 
என ஆங்கலெப்‌ புலவசாஓய பேக்கன்‌ என்பவர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

காடும்‌ கரையும்‌ மனக்குமங்கு கால்விட்டோட அதன்பிறகே 
ஓடும்‌ தொழிலால்‌ பயனுளதோ ஒன்ருய்ப்‌ பலவாய்‌ உயிர்க்குயிராய்‌ 
ஆடும்‌ கருணைப்‌ பரஞ்சோதி அருளைப்‌ பெறுதற்கு அன்‌ புநிலை 
தேடும்‌ பருவம்‌ இதகண்டீர்‌ சேம வாரும்‌ செகத்திரே. (காயுமானவர்‌), 
மனத்தைக்‌ குசங்கு எண்று குறித்து அதன்‌ போக்கை 
விளக்‌ மனிசன்‌ இறைவன்‌ அருளை அடையும்படி. இ.து இனி 
போதிச்‌.அன்ள.ஐ. போதனையின்‌ சாதனையை உணர்ச்‌. கொள்க. 
உள்ள சத்தை ஈல்வழிப்படுக்தி ஓஒழுகுக என்பத கருத்த. 


1704. எண்ணம்‌ இனியதேல்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ இன்பகலம்‌ 
கண்ண எவரும்‌ நயந்தேத்த- -விண்ணவன்போல்‌ 
சீரெல்லாம்‌ பெற்றுச்‌ சிறந்துயர்வான்‌ இயதேல்‌ 
பாரெல்லாம்‌ எள்ளப்‌ படும்‌. (௪) 

இ-ள்‌. 
மனிதனது எண்ணம்‌ இனியது அனால்‌ இன்ப கலங்களை 
அடைக்கு யாரும்‌ புகழ்க்அ போற்றச்‌ சர்‌ பல பெற்றுச்‌ தெய்வம்‌ 
போல்‌ இறந்து விளங்குவான்‌; இய ஆயின்‌ உலகமெல்லாம்‌ 
இகழ்க்‌அ தாற்ற அவன்‌ இழிக்அ படுவான்‌ என்றவாறு. 
இத எண்ணத்தின்‌ இயல்பு கூ.றுன்ற அ. 
இனிய எண்ணம்‌ என்ற அருள்‌ கனிக்த கல்ல கினைவுகளை, 
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தருவன்‌ எண்ணம்‌ கல்ல ஆயின்‌ அவனுடைய சொல்லும்‌ 
செயலும்‌ கல்லனவாம்‌? ஆகவே, அம்கூன்ணு கசணங்களிலும்‌ 
தோன்றுவன கல்வினைகளாய்‌ விளையும்‌; அவ்விளைவு புண்ணியமாய்‌ 
வளரும்‌; பின்பு ௮சன்‌ பயனாகிய இன்ப கலங்கள்‌ தாமாகவே 
பெருக வரும்‌ ஆ,சலால்‌ இனிய எண்ணம்‌ இன்பப்‌ பேற்றுக்கு 
ஏதுவாய்‌ கின்ற. 

புண்ணிய சலனை எல்லாரும்‌ புகழ்ந்து அதிப்பர்‌? மண்‌ 
ணுலூல்‌ வாஜினுக்‌ அவன்‌ விண்ணவன்போல்‌ விளங்குவன்‌ 7 
அரிய மகிமைகள்‌ யாவும்‌ அவன்பால்‌ வலியவக்‌.அ சேரும்‌ என்க. 

ஈண்ண, ஏத்த, பெற்று, உயர்வான்‌ என்ற,அ எய்‌.ூம்‌ பேணு 
களின்‌ இனமும்‌ ஏற்தம£ம்‌ எண்ண வக்.அ. கண்ணல்‌--சேர்தல்‌. 

யே எண்ணம்‌ யாண்டும்‌ இமையாம்‌ ) ஆகலே, அத்‌ இவனை 
யாளனை யாவரும்‌ வெனுக்‌.து வைவர்‌ ௮கலால்‌ பார்‌ எல்லாம்‌ 
எள்ளப்படும்‌ ?? என்றார்‌. பார்‌- பூமி. 

இப்படி. எள்ளப்பட்டு இழிர்‌.. போகாமல்‌ உள்ள கச்தைப்‌ 
பேணி உயர்க்து கொள்க. உயர்வு உன்னிட?ம உள்ள. ௮. 

(யெ தொடர்புகளை அறவே மறக்‌, ஈல்ல எண்ணங்களையே 
காளும்‌ பழக வசவேண்டும்‌ என்பத கருத்த. 


105. கெட்ட நினைவைக்‌ கிளர்கெஞ்‌ சிடைகினைப்பின்‌ 
எட்டி. விதையை இனியகிலம்‌--நட்ட. துபோல்‌ 
காசம்‌ விளைத்து கவைவளர்த்து நாடாத 
நீசம்‌ பழுத்‌.து விடும்‌. (௫) 

இ-ள்‌. 
கெஞ்சில்‌ கெட்ட கினைவை நிளைப்பது நிலச்‌இல்‌ எட்டி. 
விதையை கட்டது போலாம்‌; அதனால்‌ பழி கேடுகள்‌ விளைந்து 

அழிவு பல வரும்‌ என்றவாறு. ல 

௫ நினைவு தயதாயின கெஞ்சு கஞ்சாம்‌ என்‌இன்ற௮. 

எட்டி என்பதா ஒருவகை ௬௪௬ மாம்‌. அ.சன்‌ பழங்கள்‌ 
பார்வைக்கு அழகா யிருக்கும்‌; உண்டால்‌ உயிர்ச்‌ கேடு செய்யும்‌. 

கெட்ட கினைவை எட்டி விதை என்றது அதனால்‌ விளையும்‌ 
கேடுகளை நினைந்து. கெடு மூலமாய்க்‌ கொடுமை மண்டி. வெளி 
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அறியா வகை உள்ளே மறைவர யுள்ளமையான்‌ வித்து என 
கேர்ந்சது. கொடிய வி4ாவுக்குரிய அடி. முளையைக்‌ கடி.௮ கடி.க. 

இனிய நிலம்‌ என்ற கெல்‌ மஞ்சள்‌ வாழை முசவியன 
விளையும்‌ ஈல்ல புலங்களை. நெஞ்சை ஈன்செய்யோடு ஓப்பவைக்‌,த.௮ 
ரிய பெசிய வி&ரவுகள்‌ பல பெருக இனிய ஈலங்களை உயிரினல்‌ 
களுக்கு உதவி வரும்‌ ௮,தன்‌ கிலைமை கரு இ. 


மா, பலா, கழுகு, கரும்பு முதலிய இனிய பொருள்களை 
விளைத்து இதம்புரிந்து வருகின்ற நல்ல நிலத்தில்‌ கொடிய 
சட்டியை விதைத்தால்‌, அர்‌ நிலம்‌ பாழாய்க்‌ கெடு பலன்கள்‌ 
வளர்ந்து நிற்கும்‌? அதாபோல்‌, அன்பு தயை உண்மை முதலிய 
இனிய பண்புகள்‌ விளைக்‌ அ இன்பு தவியருளும்‌ ஈல்ல கெஞ்சல்‌ 
வஞ்சகம்‌ பொறாமை கொடுமை முதலிய கெட்ட எண்ணங்களை 
எண்ணின்‌ அ௮வ்வுள்ளம்‌ கெட்டு ஊனமாய்‌ ஈனம்‌ ௮டையும்‌ என்க. 


இய நினைவுகளால்‌ பாவங்கள்‌ விளைன்றன ; விளையவே 
வற்றின்‌ பலன்களாகய அண்பன்களை உயிர்‌ அனுபவிக்க கேர்‌ 
இன்று; அ.்‌.அன்பத்‌ தொடர்புகளால்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ இழிந்த 
பாழாய்‌ அழிக்க பழி அயரங்களிலே ஓயா. ௮.து உழந்து 
படுன்ற௫. படு கேடான ௮.தனை விரைவில்‌ ஓழிக. 


ஒரு இய கினைவால்‌ மாளாதக்‌ ஐயசமும்‌ மீளா நரகமும்‌ 
மேவி வருதலால்‌ பாழான அதனைக்‌ கனவிலும்‌ கறுதலாகாகா 
என்ப செனிலாம்‌. கரசம்‌-கேடு. கவைகுத்தம்‌. நாடாத-- 
யாரும்‌ விரும்பி கக்கா. 


**நாசம்‌ வித்து, நவை வளர்த்து, நிசம்‌ பழுத்‌து விடும்‌. 5 


சன்று கெட்ட நினைப்பால்‌ விளையும்‌ கெடு நிலைகளை 
யெல்லாம்‌ நெடி.கூணர்க்து அக்கொடிய இமையை அடியோடு 
மறக்துவிடும்படி இறந்து கூறிய படியி௮. 


கெடு கினைவு கொடிய விடம்‌; அப்‌ படு கடுவைச்‌ கடுகு 
அளவு கொடினும்‌ குடி.கேடாம்‌; யாண்டும்‌ ௮.சனை எவ்வகை 
யானும்‌ இண்டாதே என்ப கருத்‌. 
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106. உள்ளம்‌ புனிதம்‌ உருனேல்‌ உயர்நலங்கள்‌ 
1 வெள்ளம்‌. எனவுறினும்‌ வீணூமே--உள்ளொளியில்‌, 
கண்ணுக்கு மையெழுதிக்‌ காட்சிய வைத்தாலும்‌ 
ஒண்ணுமோ மேன்மை உணர்‌. (௬) 
இ-ள்‌. 
உள்ளே ஒளி இல்லாசு கண்ணுக்கு வெளியே அழகாக மை 
எழுதி வைத்தாலும்‌ மாட்டு யுரா. 7 அதுபோல்‌, அகத்தே 
தூய்மை இல்லாதவன்‌ புறத்தே உயர்ந்‌ த நலங்கள்‌ பல நிறைக்‌ 
இருக்தாலும்‌ சறர்‌.து விளங்கான்‌ என்றவாறு. 
இ௫ மன ஈலமே மனிதனுக்கு ம௫மை என்‌இன்ற.த. 


உயர்‌ சலம்‌ என்ற செல்வம்‌ பதவி மூ.தலிய நிலைகளை. 
உடையமைகளின்‌ பெருக்கங்களை உள்ளம்‌ ஓர்க்‌ கொள்ள வெள்ளம்‌ 
வந்தது. 

ரிய வளங்கள்‌ பல பெரு, வெளியே மிகவும்‌ பெரியவனாக 
விளங்‌கினும்‌, உள்ளே மனம்‌ புனிதம்‌ இலனாயின்‌ அம்மனிதன்‌ 
உண்மையான மதிப்பை ௮அடையான்‌ என்பதை ஓர்‌ உவமையால்‌ 
இஃ.த உணர்த்தியுள்ள.௮. 

கண்‌ அழகை அதிகம்‌. காட்ட இமை ௮௬௬௫ல்‌ அஞ்சனம்‌ 
'இட்டுவ,.௫ வழக்கம்‌. ஒண்ணுமோ--பொருர்‌.துமோ. 

ஒளியுடைய கல்ல கண்ணுக்கு மை எழுதின்‌ அக்கருமைக்‌ 
காட்ட அருமையாய்‌ அழகு சசக்‌.து தோன்றும்‌; ஒனியத்ற 
குருட்டு விழிக்கு அஞ்சனம்‌ இடின்‌, ௮௮ ஈகைக்கு இட.மாய்‌ 
இழிக்கப்படுமே யன்றி ஏத்தப்படாு, எடுத்‌.துக்‌ காட்டு உவமை 
யான இ௫ அடுத்‌.அக்‌ காட்டும்‌ பொருளைத்‌ தெளிவுபடுத்த வக்த.௮. 

அகத்தே மனகல முடையார்க்குப்‌ புறத்தே பிற ஈலங்கள்‌ 
மையின்‌, அவை மேலும்‌ பெருமை மிகச்‌ செய்யும்‌ ; உள்ளம்‌ 
(திய ஆயின்‌, வெளியே எவ்வளவு செல்வங்கள்‌ நிழைக்தாலும்‌ 
அவர்‌ நன்கு மஇக்கப்படார்‌ என்க. 

பொருள்‌ வளங்களே அன்றிக்‌ கல்வி முதலிய உயர்‌ ஈலவ்‌ 
களும்‌ மனம்‌ தீயார்க்கு மாண்பு தசா ஆகலால்‌ வீண்‌ ஆமே 
என இசங்க நேர்க்தது. வீணாகாமல்‌ பேணுக என்பதாம்‌. 
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கற்றதம்‌ கல்வியும்‌ கடவுட்‌ பூசையும்‌ 

கற்றவம்‌ இயற்றலும்‌ ஈவையில்‌ தானமும்‌ 

மற்றுள அறங்களும்‌ மனத்தின்‌ பால்‌அழுக்கு 

அற்றவர்க்‌ கேபயன்‌ அளிக்கும்‌ என்பரால்‌. (காசிகாண்டம்‌.) 

இச௫னால்‌ மனத்‌ தூய்மையின்‌ மாட்சி புலனாம்‌. 

புனிச மனம்‌ உடையவனே எல்லாப்‌. பாக்கியங்களையும்‌ 
இனி அடைக்தவ னாஇன்றான்‌? ஆகவே ௮க்கச்‌ இத்கசுத்தியைப்‌ 
பேணி உத்தமனாய்‌ உயர்க்து கொள்க என்ப.அ கருச்‌... 


707. "ஆடை புளைக்கதென்‌ அணியணிக்தென்‌ அண்ணலென 
ஓடை நுதல்யானை யூர்க்துவர்தென்‌--பீடுடைய 
நெஞ்சம்‌ புனிதமா நேர்ந்இிலதேல்‌ கேர்ந்தவெலாம்‌ 
துஞ்சினான்‌ மேற்கொண்ட சூழ்‌. (௪) 

இ-ள்‌. 

உயர்ந்த ஆடைகள்‌ புனைந்து, இறந்த அணிகள்‌ அணிந்து 
யானைமேல்‌ ஏறி ௮ச௪ன்‌ என வக்காலும்‌ அகம்‌ தூய்மை இலதேல்‌ 
அவை யாவும்‌ சவம்‌ தாங்கு கோலமே என்றவாறு. 

அண்ணல்‌ பெருமையில்‌ இறந்தவன்‌. இங்கே தலைமை 
நிலைமை ௧௬ இ அசசனைக்‌ சூறிச்‌.து நின்ற அ. 

ஓடை அதல்‌-- ஒழுங்காக அலங்கரித்த கெத்தியினயுடைய. 
கெத்திப்‌ பட்டத்தைச்‌ சுட்டியது, அசசனுக்‌ து உரிய பட்டத்து 
யானை என அதன்‌ பான்மையும்‌ மேன்மையும்‌ தெசிய. 

அஞ்சுதல்‌ -இதத்தல்‌. சூழ்‌ புறத்தே சூழ்க்து வளைக்கது. 

கேர்க்த எலாம்‌-உரிமையாக வாய்க்க உயர்ந்த சர்மைகள்‌ 
யாவும்‌. இெக்த செல்வச்‌ இெப்புகளைக்‌ குறித்து வக்‌.தன. 

பட்டுடை வனைக்‌ ௫, பணிகள்‌ பல பூண்டு, மணிமுடி. தசி.த்‌.௫, 
மதயானைமேல்‌ அம்பாசியில்‌ அமர்க்ன, வெண்குடை நீழலில்‌ 
கண்டவர்‌ கைதொழ மன்னர்‌ மன்னவனாய்ப்‌ பவனி வரினும்‌ 
மனநலம்‌ இலனாயின்‌ அவனை உண்மையாக உவக்து அவனி 
மதியாது. ஆகவே அவகிலையனான அவன்‌ ௪வம்‌ எண நேர்ந்தான்‌. 

மனம்‌ உயிரின்‌ குணமாய்‌ ஒளி செய்துள்ள; அதன்‌ 

ஈன்மைக்குக்‌ தக்க அளவே மனிதத்‌ தன்மை. விளைகின்ற அ 7 
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அவ்‌ விளைவின்‌ உனவறிக்‌.அ.உணர்வுடை யுலகம்‌ அளவு செய்‌. 
கொள்இன்தத) கொள்ள வே,உள்ள கஈலத்தையே ஐர்க்னு தெள்ளத்‌ 
கெளிர்அ. ௮௫ போதி இன்த. 

வெளியே. பேசசசனாய்ப்‌ பெருக..யிருக்காலும்‌ அகத்தே 
நன்மை இலனாயின்‌ அவனுக்கு நல்ல மகத்‌.தூவங்கள்‌ உளவாகா. 

சித்த ஈத்த யில்லாதாளைச்‌. செத்சு சவக்தோடு. ஒப்ப 
வைத்தது, உயிர்‌. ஓளி: சூன்றி. ஊனம்‌ அடைக்அள்ளமையான்‌ 
என்க." வ நிலையம்‌ தெகிவித்த படியில. 

வுசிய அச பதவியினும்‌. புனிக மனம்‌. மிகவும்‌ பெருமை 
யுடைய ௪ ?' அதனை இனி: பேணி. இன்பம்‌: பெறுக. என்பத 
குறிப்பு: உண்மை உயர்வு இகணால்‌ உணர்த்தப்பட்டது. 


708. ஊற்றினிதேல்‌ வஊ்றிவரும்‌ ஊறல்‌ இனிதாக 
றுமுயிர். _கரறமிர்‌, ஸூம்‌. ஆகுமே-. தோற்றும்‌ 

மனலம்‌ ஓன்‌, றெய்தினான்‌ மாநிலத்துக்‌ கென்றும்‌: 

இன நலனே மாவன்‌ இசைக்து, (ஷு. 

இ-ள்‌; 

இனிய 'ஊற்றிலிருக்‌*' ஊறி வருஇன்த!18ர உிரினன்‌! 
களுக்கு அமிர்சமாய்‌- அமைக்க. கித்கும்‌): அதுபோல்‌, வள்ள 
ஈலமுடையசன்‌. உலஇற்‌.அ கல்ல. னையாய்‌ இசைந்தருளுவன்‌! 
என்றவாறு; 





ஐ உள்ளத்‌ தூய்மை தெள்ளமிர்‌கம்‌ எனஇன்ற அ. 

மனம்‌ ஈல்லது ஆயின்‌, அக்க மணிக ணுடைய, செயல்‌. இயல்‌. 
கள்‌ எல்லாம்‌. யாண்டும்‌ ஈன்மை சக்த வரும்‌? வரலே) ஊகம்‌ 
உவந்து. சழ்க்‌ ௮ உறவுகொண்டு உறு இ: நலல்கள்‌ பல்‌ பெறும்‌? 
தலால்‌, மாநிலத்திற்கு, அவன்‌ ஓர்‌. இன்ப ஷூற்ருய்‌. எண்ண 
கேர்க்தான்‌. . கெஞ்டன்‌. பண்பும்‌ பயனும்‌ பகர்க்த. படி.யி.அ. 

இனிய. ஊற்று, புனித்‌ மனக்தில்கும்‌? அதிலிருக்து. சசக்தூ 
வரும்‌, கண்ணீர்‌, கல்ல எண்ணக்களுக்கும்‌ ; அமிர்தம்‌, அவற்றின்‌ 
இன்ப நலங்களுக்கும்‌. ஈண்டு உவமைகளாய்‌ வந்தன, 





இனிய மனமூடையான்‌. உலகஇத்கு அழுகும்‌ என்‌. றமையர்ல்‌' 
ஹ்வன.௮. இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ இன்ப: நிலையும்‌ இனி௮ புலனாம்‌. 
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௮கத்தளவே சகத்தளவு என்னும்‌ பழமொழி, மனகலத்தின்‌ 
மாட்சியையும்‌ ஆட்சியையும்‌ ஈன்கு வெளிப்படுத்தி யுள்ள௮. 

அகக்‌ கண்‌ யெ மனம்‌ மாஇன்‌ ஜித்‌ ெனிவடைர்கபொழு௮ 
தன்ம எழில்‌ தனி மிகப்‌ பெறுன்ற அ பெறவே, உலஒத்கு' 
அவன்‌ ஓர்‌ உதய'பானுவாய்‌ இனி தமைக்‌ அருள்ள்றான்‌ என்க. 





709. ஊர்த்திருத்‌தம்‌ உற்றார்‌ உயர்‌இிருத்‌தம்‌ உற்றுகின்‌ ற 
பேர்த்திருத்கம்‌ என்‌ றன்‌ பித.ற்றுஇன்றாய்‌-- கூர்‌,த்‌.திடுமுன்‌ 
உள்ளம்‌ திருந்இன்‌ உலகமெல்லாம்‌ உன்னு,றவு 
கொள்ளத்‌ திருந்தும்‌ குழைந்து. [2௮] 

இ-ள்‌ 

ஊசாபைத்‌ இருத்தல்‌, உறவ்னசைத்‌ இருத்தல்‌, சேசத்தா. 
சைக்‌ இருத்தல்‌ எனப்‌ பலவகைச்‌ இருத்தங்களைப்‌ பன்னிப்‌ பே 
ரி ஏன்‌ வீண பிதற்றிக்‌ திரிலன்றாய்‌ 2 உன்‌ உள்ள த்தை முதலில்‌. 
இருத்த இருத்தின்‌, உலகம்‌ முழுவதும்‌ உடனே இருந்‌ 
உன்‌ உறவை விழைர்து வரும்‌ என்றவா.௮ு. 

ஏர்திருத் தங்களைக்‌ குறித்‌ வாளா வாயளக்‌.து பேசுவாசை 
நோக்‌ மதியளக்து கூறிய படியிது தஇருத்தல்‌-- தழுங்கு 
படுத்தல்‌. நிலைகுலை* அ கோணலாய்‌ மா௮ுபாடு மண்டியுள்ளதை 
கேசே செம்மை செய்வ. தருத்தம்‌ கன வக்‌.த.௮. 

சாஇகளிலும்‌ சமயங்களிலும்‌ ௪ன்சமு,சாயற்களிலும்‌ கால 
வேத்றுமையால்‌ ல மாதுபாடுகள்‌ புகுக்‌அவிடுன்றன. அவ்‌ 
வே௮பாடுகளைக்‌ களைந்து இரும்‌ இறப்பும்‌ அமையச்‌ செம்மைப்‌ 
படுத்‌அதலே ர்‌இருத்தமாம்‌. அத்தகைய திருத்தங்களைச்‌ 
செய்யத்‌ தக்கவர்‌ முதலில்‌ செய்யவேண்டிய செய்தியை உய்தி 
பெற இல உணர்த்தி யுள்ள. 


தான்‌ இருந்தாமல்‌ பிறசைத்‌ திருத்த மூயல்வத பிழையாய்‌ 

மூடியும்‌. ஆதலால்‌ முடிவு கலம்‌ தெரிய இது உறுதியுடன்‌ 

வந்த. இருத்தம்‌, புதத்திருக்தம்‌ அகத்திருத்தகம்‌ என இரு 
வகைப்படும்‌. 

தன்னை தருவன்‌ கன்கு இருத்திக்‌ கொண்டால்‌ பின்பு 

வன்‌ எங்கும்‌ இருத்த இயலும்‌, உள்ளே இருத்தம்‌ இல்லாக 
16. 
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வன்‌ வெளியே அருத்தத்‌ அச்ளுவது எள்ளற்பாடுடையதாய்‌ 
இழிர்த படுமே யன்தி கல்ல பயனைக்‌ காண முடியாது. 
கூர்த்திடும்‌ என்றது பல வழிகளிலும்‌ ர்த்தி மிகுந்து 
ஓடுன்ற என்றவாறு. களிப்பும்‌ கவலும்‌ கொண்டு ஓசை மண்டி. 
உழதுஇன்ற உள்ளம்‌ என மன த்‌இன்‌ இயல்பைக்‌ குறித்த வந்தது. 
பிழைகள்‌ யாவும்‌ களைந்த எ த்திறத்‌ அம்‌ வழுவின்‌றி ஒருவன்‌ 
சத்த சுத்தியுடையனாயின்‌, அவ்‌ வுத்தமனை உலகம்‌ உவந்து 
போற்றுஇன்றது? அவன்‌ வாய்திறந்து ஒன்றும்‌ சொல்லாமலே 
எல்லாரும்‌ அவனுடைய முன்னிலையில்‌ திருக்தி வருஇன்ரார்‌. 
உன்‌ உள்ளம்‌ திருந்தின்‌, உலகம்‌ எல்லாம்‌ உன்‌ உறவு 
கொள்ளத்‌ திருந்தும்‌ என்னும்‌ இ.து கூர்க்‌ இந்இக்கத்‌ தக்கது. 
தன்ம தத்துவத்தின்‌ அற்புகு நிலை இஇல்‌ அடல்‌ யுள்ள. 
குழைந்து என்றது. உலகம்‌ உள்ளம்‌ உரு விழைக்து” வரும்‌ 
என்பதாம்‌. 
மாசு படியாமல்‌ ஓர்‌ உயிர்‌ பசிச.த்‌.தம்‌ உடையதாயின்‌, ௮. 
(தலைமையான நிலைமையை அடைஇன்ற.து த) அடையவே, உலகம்‌ 
எல்லாம்‌ அதனைத்‌ இசை கோக்கத்‌ தொழுது வழிபாடு புசி 
இன்றது. மனகலம்‌ வாய்க்து ஒருவன்‌ சன்னுயிர்‌ தழையவே, 


இனம்‌ ஈலம்‌ ஆனமையால்‌ மன்ணுயிர்கள்‌ விழையலாயின. 

ஊர்‌ உலகங்களைச்‌ சர்திருத்த வேண்டும்‌ என விணே 
தசவாசம்‌ செய்யாதே ; முதலில்‌ உன்னைக்‌ இருத்திக்‌ கொள்க ; 
உடனே நீ எண்ணியன யாவும்‌ எளிதே கைகூடும்‌. 

மீனம்‌ இருக்தின்‌ மாநிலம்‌ இருக்‌ அம்‌ என்பதாம்‌. 

“தந்திட ந௦மு௨ 60 நு௦ய08612, ஊம்‌ ந௦ய. கிபி ௨௭௨ ௩16 
கயுமீரகஜட ௦8 நமக ௦]? “உன்‌ உள்ளத்தைப்‌ புனிதப்படுத்து, 
உலஒற்கு ரீ. இனியனாவாய்‌'? என எமர்சன்‌ என்னும்‌ அமெரிக்கப்‌ 
பெரியார்‌ கூறியுள்ள.தும்‌ ஈண்டு அறியத்‌ தக்கது. 

தூயமனம்‌ ஈசன்‌ துதிமனை வானவரும்‌ 

நேயம்‌ புறிவர்‌ நினைந்து. 

ஒருவன்‌ உள்ளம்‌ புனிதமுறின்‌ உலகம்‌ அவன்‌ வசமாம்‌ 
என்பது இதனால்‌ கூறப்பட்ட. 
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710. புனித மனமுடையான்‌ புண்ணியவான்‌ ஆக 

இனிய நலங்களெலாம்‌ எய்‌.தி--மனிதஇனம்‌ 

கண்கண்ட 'தெய்வமெனக்‌ கைதொழுஉம்‌ காட்சியினை 

விண்கண்டு நிற்கும்‌ விழைந்து. (0) 

இ-ள்‌. 

இத்த சத்தியுடையவன்‌ புண்ணிய ”லனாய்ச்‌ இறந்து எண்‌ 
ணிய இன்ப ஈலங்கள்‌ யாவும்‌ எய்தி மண்ணவர்‌ தொழுது பேண 
விண்ணவர்‌ விழைந்து காண விளங்‌) நிற்பன்‌ என்றவாது. 

இ.௫ புனித மனம்‌ புதிய தெய்வம்‌ என்இன்ற.த. 

மனம்‌ தாய்மை யாகவே, அந்து மனிசனுடைய கருமங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ கரும ஈலங்களாய்த்‌ தழைத்து வருகின்றன. வரவே, 
புண்ணியவானாய்‌ அவன்‌ பொலிக்‌அ விளங்குன்றான. அறத்தால்‌ 
விளாஇன்ற இன்பங்கள்‌ யாவும்‌ ௮வன்பால்‌ எளிது வநது சேரு 
இன்றன. அருளும்‌ செயதும்‌ இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ ௧௬ மனிதர்‌ 
அவளைத்‌. தெய்வமாக உவர்து தொழுது பணிர்து போத்று 
ஒன்றார்‌. வையத்‌இல்‌ நிகமுன்ற ' இத்திவ்விய நிலைமையை 
விழைந்து நோக்‌9 வான த்தவர்‌ வியக்து கிற்இன்றார்‌ என்க. 
நிற்கும்‌ 

என்றது. மனம்‌ தூய்மையுடையவன்‌ தெய்வத்‌ தன்மை 
யடைந்து தன்பால்‌ விரைந்து வருதலை எதிர்‌ கோக்‌ வானம்‌ 
உரிமையுடன்‌ அவனை உவர்து கொண்டாடும்‌ என்றவாறு. 


விண்‌ கண்டூ விழைக்‌ 





அமுக்கு நீங்இத்‌ தெளிந்த தடியில்‌ ஆதவன்‌ விளங்குதல்‌ 
போல்‌ மாசற்ற ஈல்ல மனத்தில்‌ ஈசன்‌ ஒளிர்‌ன்றான்‌ ; ஒனிசவே 
னம்மனிகன்‌ தேசு மிகுக்‌.து இவ்விய மமமையை அடைகனெறான்‌. 

1191688600 காட ௩ங் நுயாக 1 1மகரந்‌: 40 41063 கடவ] 5௦6 
0௦8. 1ல  “இருதயத்தில்‌ சுத்தமுடையவர்‌ பாக்ெெ 
சாலிகள்‌ ; கடவுளை அவர்‌ கேசே காண்ட்றார்‌.'! என்னும்‌ 
இக்ச அருமை வாசகம்‌ ஈண்டு அறிய உரியது. 

மன ஈலம்‌ உடையவன்‌ இம்மையில்‌ எல்லா கலங்களையும்‌ 
அடைக்கு மறுமையில்‌ பேரின்ப ஈலனையும்‌ பெறுவன்றான்‌ 
என்பதாம்‌. அசிய பேறுகளுக்கு உரிய மூலம்‌ உணச வந்தது. 
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மனிதன்‌ ௮டைஇன்ற உயர்‌ நிலைகள்‌ யாவும்‌ மனத்தூய்மை 
யில்‌ மருவி யிருக்‌உன்றன ; அவ்வுண்மை யுணர்ந்து எவ்வழியும்‌ 
நன்மை செய்து கொள்க என்பஅ கருத்‌. ்‌ 
அறவினைக்கும்‌ அரும்பொருள்‌ இன்பொடு 
பெறுவதற்கும்‌ பெருங்கல்வி க.ற்றுயர்‌ 
விறலினுக்கும்கல்‌ வீரம்‌ தனக்கும்‌ஒஓண்‌ 
துறவினுக்கும்‌ துணைமனம்‌ என்பவே. (பிரபுலிங்க லீலை) 
நெஞ்சமே! நல்லை நல்லை உன்னைப்‌ பெற்றால்‌ 
என்செய்யோம்‌? இனி என்ன குறைவினம்‌ ? 
மைந்தனை மலராள்‌ மணவாளனை த்‌ 
துஞ்சும்‌ போதும்‌ விடாது தொடர்‌ கண்டாய்‌! 
(தருவாய்‌ மொழி) 
மன்னும்‌ ஒருவன்‌ மருவு மனோமயன்‌ 
என்னின்‌ மனிதர்‌ இகழ்வரிவ்‌ ஏழைகள்‌ 
துன்னி மனமே தொழுமின்‌ துணையிலி 
(தன்னையும்‌ அங்கே தலைப்பட லாமே. (திருமந்திரம்‌) 
நின்னை ௮அறப்பெறு இற்கலேன்‌ ஈன்னெஞ்சே 
பின்னையான்‌ யாரைப்‌ பெறுஒற்பேன்‌ ₹--கின்னை 
அறப்பெறு இற்பேனேல்‌ பெற்றேன்மற்‌ ரீண்டே 
துறக்கம்‌ திறப்பதோர்‌ தாள்‌. (அறகெறிச்சாரம்‌) 
இல்‌ அதிகாரத்தின்‌ தோகைக்‌ குறிப்பு. 
மன லத்தின்‌ அளவே மகமை விளேஇன்றத. 
தனால்‌ நல்ல வாழ்வு வருன்‌ 2.௮. 
மன த்தை ஈலமாகப்‌ பா.துகாத்‌. தவன்‌ பாக்யயவான்‌ ஆ௫ன்றான்‌. 
நல்ல சண்ணங்களால்‌ எல்லா ஈலங்களும்‌ உளவாஇன்றன. 
கெட்ட நினைவு எட்டி விசையாம்‌. 
உள்ளம்‌ தூய்மை இலதேல்‌ எல்லாம்‌ பாழாம்‌. 
மன ௩லம்‌ இலனேல்‌ அவன்‌ உலகம்‌ ஆளினும்‌ பயனிலை. 
உள்ள ஈலம்‌ தெள்ளமு தம்‌ ஆரும்‌. 
"உள்ளம்‌ திருக்தின்‌ உலகம்‌ இருக்‌.௫ம்‌. 
புனிக மனம்‌ இனிய தெய்வமாம்‌. 
மக-வது மன கலம்‌ மூற்றிற்று. 


பன்னிரண்டாவது அதிகாரம்‌. 
வாக்கு நயம்‌. 


அஃதாவது வாய்மொழியி னுடைய மமை. மனம்‌ வாக்கு 
காயம்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ ஆன்ம இயக்கத்தின்‌ மூவகை நிலையல்‌ 
களாய்‌ மேவி யுள்ளன. மனன்‌இல்‌ விளான்ற எண்ணங்கள்‌ 
மொழிகளால்‌ வெளி வருன்றன. வாலே தொழில்கள்‌ நிகழ்‌ 
இன்றன) அுக்கிகழ்ச்சிக்கு நிலையமான வாக்கு நலனை இஃது 
உணர்த்துன்றமையால்‌ மன ஈலத்தின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 
271, வாய்பேசும்‌ வாய்ப்பொன்றே மானிடத்தின்‌ மாட்சியாம்‌ 

வாய்பேசா வாயின்‌ வனவிலங்கே---வாய்பேசி 

வாழும்‌ வகையுணரின்‌ வாக்குகய கோக்குமுயர்‌ 

ஊழும்‌ தெரியும்‌ உடன்‌. (க) ச 

இ-ள்‌. 

வாயால்‌ பேசுஇன்ற. சிறப்பு ஒன்றே மனித சாதியின்‌ 
மாட்டியா யுள்ள; ௮ங்கனம்‌ பேசா.அ நிற்பின்‌, காட்டு மிருகங்‌ 
களேயாம்‌, பேச்சால்‌ வாழ்க்கையை ஈடத்‌இிவரும்‌ வகையை 
உணர்க்தால்‌, வாக்கு நயத்தின்‌ அழகும்‌ உயர்வும்‌ முறையும்‌ 
இனி௫ செசரியும்‌ என்றவாறு. 

இ. பேச்சு வழக்கன்‌ பெருமை கூறுன்ற து. 


சோச்கு--அழகு, கருத்‌. ஊழ்‌-மூறை, ஒழுங்கு. 

உலஇல்‌ உள்ள உயிர்ப்‌ பிசாணிகள்‌ எவற்றினும்‌ மனிதன்‌ 
உயர்ந்து விளங்குன்னான்‌ ; அவ்வுயர்வுக்கு. உரிய காஎணங்கள்‌ 
பல உள்ளன. ௮வத்றுள்‌ தலைறெக்து நிற்பது வாய்ப்பேச்சே 
கிருகங்கள்‌ பேச மாட்டா? மனிசன்‌ பேசுென்றுன்‌ ) அப்பேச்சு 
துழிர்‌ச.து ஆயின்‌, அவன்‌ நிலைமை என்னாம்‌? நினைந்து நோக்க 
வேண்டும்‌. 

,சன்‌ எண்ணர்களைப்‌ பிதர்க்குச்‌ சொல்லவும்‌, பிறர்‌ கரு.த்‌.அக்‌ 
களைத்‌ சான்‌ உணர்ந்‌ தகொள்ளவும்‌ சொற்களே தணைபுரிஎன்றன. 
மனிதர்‌ ஒருவசோடு ஒருவர்‌ அளவளாவி வாழ்தற்குப்‌ பேச்சே 
இனிய சாகனமாய்த்‌ தனி இசைக்‌ அள்ளு. பேச்சு இல்லையாயின்‌ 
உலக வாழ்க்கை யாம்‌ கஉடவா௮. வாயின்‌ வயம்‌ வையம்‌ என்க. 
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வாய்‌ பேச வாழும்‌ வகை உணரின்‌”? என்றஅ. வாய்ப்‌ 
பேச்சாலே தான்‌ மனித வாழ்க்கை இனி நடந்து வருகின்ற 
என்னும்‌ உண்மையை உணர்ந்து கொண்டால்‌ என்றவாறு. 


இந்த அருமைப்‌ பேற்றை எவரும்‌ எண்ணி கோக்குவ இல்லை? 
நோக்கஇன்‌, வாக்கு ஈயத்தின்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ தெரிந்து 
அதிசயம்‌ அடைக்‌ து பேரத்னுவர்‌. 

மனிதனுக்குச்‌ சனி மலமையை விளைத்துள்ளஅ பேச்சு, 
அப்பேச்சற்கு நிலையமாயிருப்பஅ வாக்கு / இங்கனம்‌ மேன்மை 
யரன ௮க்த வாக்கை நன்கு போற்றி வரவேண்டும்‌. உரையாடல்‌ 
உயிசாதா.ரமா யுள்ளமையை ஊன்றி உணர்க என்பு கருத்‌. 

வாக்கு ஈயத்தின்‌ ஆட்சியும்‌ மாட்சியும்‌ இதனால்‌ கூறப்‌ 
பட்டன. 


772. பேச்சு வழக்கொழிர்தால்‌ பேருலகம்‌ அப்பொழுதே 
மூச்சு முழுதும்‌ முடிந்ததாய்க்‌-காட்சியுற்‌.ற. 
மக்களெலாம்‌ மாக்களென மாண்பிழக்து மாறாகிப்‌ 
பக்கம்‌ இழிந்து படும்‌. (௨) 

இ-ள்‌. 

மனிசணுடைய பேச்சு வழக்கு துழிந்தால்‌ இந்த உலகம்‌ 
உடனே உயிர்‌ மூழுஅம்‌ முடிக்கபடியாம்‌ ; மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
நிலை மாறி மிருகங்களாய்‌ இழிக்‌த படுவர்‌ என்‌ றவா.று. 

இ.௫ வாக்கு கின்றால்‌ வையகம்‌ இன்னாம்‌ என்‌இவ். று 

வாய்ப்‌ பேச்சே மனிக வாழ்க்கையை இனிது கடத்தி 
வருகின்ற. அவ்வுசைகள்‌ வழங்காது ஐழியின்‌ ஒரு கருமழும்‌ 
கிகமாது ; எங்கும்‌ ஐலியடல்‌ ஊமையாம்‌; அகவே உயிர்‌ 
ற்ற உடல்போல்‌ உலகம்‌ செயல்‌ அற்று கித்கும்‌. சிவ ஓட்டம்‌ 
இல்லாத அக்கிலைமையை இங்கே காட்ட நேர்ந்த௮. 

பேச்சு இல்லையானால்‌ அப்பொழுதே “உலகம்‌ மூச்சு 
மூடிக்ததாய்‌ இழிர்த படும்‌?” என்றமையால்‌ அதன்‌ .ஆட்‌9த்‌ 
திறமும்‌ அமைதியும்‌: அறியலாகும்‌. மூச்சு--உயிர்ப்பு. 
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விழிக்கு ஒளிபோல்‌ தொஜழிற்கு மொழி ஆகலின்‌ அகன்‌ 
வழியே கருமங்கள்‌ யாவும்‌ யாண்டும்‌ ஓழு உலாவுன்றன 7 
இம்மருமம்‌ தெசிர்‌.அ உரிமை புசிக என்பதாம்‌. 
பண்டமாக்றுக்குப்‌ பணம்‌ என உலக இயக்கத்திற்கு மொழி 
உரிமைபூண்டு உள்ள. இவ்வுண்மையை கோக்க வாத்ூன்‌ 
நன்மையைக்‌ தெளிக்து பொன்‌ மணிகளாகப்‌ போத்றி' வாழ்க. 
பேச்சு வழக்கத்தாலேயே மனிக சமூகத்தின்‌ வாழ்வு ஓங்க 
வருகின்றது) ௮ஃதா இல்லையாயின்‌ இசண்டு கால்‌ விலங்கல்‌ 
ட களாய்த்‌ இசண்டு இரிய சேரும்‌ ஆதலால்‌ அக்காட்சியைக்‌ கருத்‌ 
தான்றி கோக்க மக்கள்‌ எலாம்‌ மாக்கள்‌ ?? என வந்த... உமை 
மாறவே உயிர்‌ மாறியது என்க. 
மனித இனத்தை ம௰யைப்‌ படுத்தி இனி புசக்‌.து வருவ. 
வாய்மொழியே ; அத்தகைப வாக்கை வறிஐ பாழ்படுத்தாமல்‌ 
உரிமை கூர்ந்து போற்றி உறு இ கலங்கள்‌ பெறுக. 
**வல்லியல்‌ விலங்கெங்கள்‌ வாய்பேசா வகையால்‌ அன்றே 
யுல்லிய இனங்க ளாகப்‌ புன்கண்‌ உ௰ஐ்‌ றுழலு இன்ற. 
நல்லியல்‌ மனிதன்‌ பேசும்‌ நயத்தினால்‌ உயர்ந்தான்‌ அந்தச்‌ 
சொல்லுயர்‌ வடையின்‌ அன்னான்‌ தோற்றமும்‌ உயருமன்றே, ** 
(வீமபாண்டியம்‌) 
அருமையாய்‌ அமைக்துள்ள வாக்கைப்‌ பெருமையாகப்‌ 
பேணிப்‌ பயன்‌ உள பகர்ந்து உயன்‌ அடைய வேண்டும்‌ என்பது 
கருச்‌. 


1719. எண்ணங்கள்‌ எல்லாம்‌ இனிய மொழிவமியே 

வண்ணங்க ளாகி வருதலால்‌.--கண்ணகன்‌ ஐ 

ஞாலம்‌ இயங்கி நட.ந்து வருகின்ற 

மூலம்‌ தெளிக முதல்‌. (௯) 

இ-ள்‌. 
மனிதனுடைய எண்ணங்கள்‌ மொழிகள்‌ வழியே உருவல்‌ 

களாய்‌ வெளி வருகின்றன ; ஆதலால்‌ விசிக பசக்துள்ள இக்த 
உலகம்‌ இனி இயல்‌ வருகின்ற மூல நிலையை முதலில்‌ நன்கு 
தெளிக என்றவாறு. 
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இ.ல உலக இயக்கத்‌இன்‌ உரிமையை உணர்த்து இன்ற௮. 

வண்ணம்‌--வடிவூ, செயல்‌. கண்‌இடம்‌. சண்‌ அளவு 
கடந்துள்ள இஞ்ஞாலத்தில்‌ எண்‌ அளவு இயங்‌ஓ வரும்‌ இயல்‌ - 
புணர்த்திய படியின. - 

உயிர்‌ உணர்ச்கெள்‌ உள்ளத்தில்‌ எண்ணங்களாய்‌ விளைலன்‌ 
னை) அக்கு எண்ணங்களை உரைகள்‌ வெளியிடுகின்றன ; இடவே 
அவை செயல்களாய்‌ விரிக்‌.துத பல வழிகளில்‌ பரக்‌. அளவிடலசிய 
படி பல கோடி வகைகளில்‌ கிறைக்‌. கிலையோடி ரிகழ்்றன. 

இங்கனம்‌ உலகம்‌ நிகழ்ச்‌ வருதற்கு மூல காசணமா 
யுள்ளது யாது? என அசாயின்‌, ௮. மொழியே என்பது 
கெளிவாம்‌. ஆகவே அதன்‌ அற்புசு நிலை அறிய கின்ற. 

உயிர்‌ வாழ்க்கையை இனிது இயக்‌, உகை வாழ்க்கையை 
கலமுறச்‌ செய்து வருணன்ற உசைகளை வறிது வழங்காமல்‌ மசபு 
முறை போற்றி அறிவு மணம்‌ கமழ ஆற்றி யருளுக என்பது 
கருத்து. சனக்கும்‌ பிதர்க்கும்‌ சக்க பயன்கள்‌ விளய மொழி 
களைப்‌ பக்குவமாக வெளியிடுக என்ப)காம்‌. 


நாவை ஈயனுற ஈன்கு பயன்‌ படுத்துக என்பது குறிப்பு. 





பூகலங்கள்‌ யாவும்‌ புரப்ப.து--மாகலங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ இனிதுதவி இன்பருஞம்‌ அந்காவை 
நல்லாறு செய்க நயக்‌.து. (௪) 


்‌ 274, நரகலமே எல்லா நலத்அள்ளும்‌ மிக்கது 








நாவினஅ கலமே எல்லா நலங்களுள்ளும்‌ இறந்தது? உலக 
நலங்கள்‌ பலவும்‌ பாதுகாப்பது 7 அரிய்‌ பெரிய நன்மைகளை 
இனி உதவி இன்பம்‌ அருள்வது; ௮,த்ககைய நாவை நல்ல 
வழியில்‌ கடத்துக என்றவாறு. 

இ காவின்‌ கயன்‌ கூறுெ்ற ௮. 

* கெஞ்சில்‌ விகாஇன்ற நினைவுகளை மொழிகள்‌ வெளியிடு 

வென்றன 7 அம்‌ மொழிகள்‌ காவிலிருக்து எழுஇன்றன ) வாகன்‌ 
மூல நிலையமான ௮ காக்கு ஈலன்‌ இங்கே கோக்க வந்தது. 
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உடல்‌ உஅப்புகளாய்ப்‌ பிறப்பில்‌ அமைந்துள்ள இறப்பு 
குலங்கள்‌. எவத்றினும்‌ நர. கலம்‌ சிறந்தது என்றது தண்‌ 
இயல்பும்‌ செயலும்‌ நினைக்கு. காவின்‌ தொழிலானே யாவும்‌ 
எழிலாய்‌ இனிமை சுசக்து வருகின்‌ றன. 

பூ கலங்கள்‌ என்றது உல௫ல்‌ வாய்த்திருக்கன்ற பொன்‌ 
நிலம்‌ மனை முதலிய பாக்கியங்களை. புமப்பத--பாஅகாத்து 
அருள்வன. பூ- பூமி. 

மாரலங்கள்‌ என்றது மனுமைக்குரிய அரிய பெரிய கண்மை 
களை. அலையாவன நால்‌ தனதல்‌, நீதி முறைகள்‌ போஇத்தல்‌, 
தரும உபதேசங்கள்‌ புரிதல்‌, கடவுள்‌ நாமங்களை உச்சரித்தல்‌, 
மக்‌இசங்களைச்‌ செபித்தல்‌ முதலியன .. 

எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இதமான உ௮இ கலங்களை இனி 
பே உய்தி செய்து வருதலால்‌ புண்ணியங்கள்‌. விளைகின்றன 7 
அதனால்‌ இன்ப ஈலங்கள்‌ யாவும்‌ சனி வக்‌ சேருகின்றன. 

(இங்கனம்‌ பலவித ஈலங்களையும்‌ இனி* விளைல்‌.து. மாநிலத்‌ 
(இல்‌ மனிதனை மேல்‌ நிலையில்‌ கி௮த்தி யருளுதலால்‌ காவின்‌ ஈலம்‌ 
மாமகிமை யுடையதாய.து. 

மாகலம்‌ என்னும்‌ கலனுடைமை அந்நலம்‌ த்‌ 
யாகலத்‌ துள்ளது உம்‌ அன்‌.று. (கூறள்‌, 641), 

என்ற அருமை வாசகமும்‌ ஈண்டு அறியத்தக்க. 

மனித வாழ்வு சொல்லால்‌ இயல்‌ வருகின்ற... வாழ்க்கை 
யில்‌ கேருஇன்ற ஆக்கக்‌ கேடுகள்‌ எல்லாம்‌ சொல்லின்‌ தலையில்‌ 
நிலைத்‌ இருக்கன்றன. அத்‌ தகைய சொல்‌ காவின்‌ வசமாயுள்ள. அர. 
ஆகவே ௮தனை ௮இக கவனக்கோடு மதியூகமாய்‌ கல்ல வழியில்‌ 
செலுத்த வேண்டும்‌ என்பதாம்‌. ஈல்‌ஆற௮ு-புண்ணிய கெ.கி. 

அந்நரவை கல்லாது செய்க என்றது எல்லாரும்‌ ஈலமுத 
இதம்புரிக என்‌ றவாறு. 


77. நல்லதை யாண்டும்‌ கயந்துகேள்‌ நாவிரைக்து 
சொல்வதை என்றும்‌ சருக்குக--வல்ல 
இறைவன்‌ இருசெவியை ஈந்தே ஒருவாய்‌ 
உறவைத்த உண்மை யுணர்‌ (௫) 
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இ-ள்‌. 

மேலோர்‌ சொல்லுஇன்த நல்ல நீதி மொழிகளை யாண்டும்‌ 
விழைந்து கேள்‌ ; 8 பேசுவதைச்‌ சுருக்க எங்கும்‌ சாவடங்‌க. 
இரு; எல்லாம்‌ வல்ல கடவுள்‌ உணக்கு இசண்டு செவியைக்‌ 
கொடுத்து ஒரு வாயை மட்டும்‌ உதவியுள்ள உண்மையை 
உணர்க்து நன்மை கெளிர்‌.ு கொள்க என்றவாறு. 

இ, சாவடக்கத்தின்‌ நலம்‌ கூறுஇன்ற௮. 

உள்ளப்‌ பண்புடைய நல்‌ சலாரிடம்‌ கல்ல அறவுரைகளைக்‌ 
கேட்டால்‌, அறிவு நலம்‌ பெருகும்‌; அமைதி மருவும்‌ / ஆகலால்‌' 
வ்வுறு இ கலங்களை உவர்‌.து கொள்ளுக. ல்‌ 

யாண்டும்‌ என்றது செவ்வி வாய்த்த எவ்வழியும்‌ கேள்வி 
வேண்டும்‌ என்றவாறு. நல்ல.ஐ என்றதனால்‌ பொல்லா தவற்றைக்‌ 
கேட்க லாகாது என்ப புலஞம்‌. 


நல்ல: கேள்வி செவிக்கு உணவு என்றமையால்‌ ௮௬ 
உயிர்க்கு உறுதியாயுள்ள உண்மை உணசலாம்‌. இத்தகைய அரிய 
கேள்வியைப்‌ பெரி௮ம்‌ விரும்புக) 8 ௮.இகம்‌ பேசாதே. 

ராவிசைக்து சொல்வதை என்றும்‌ சருக்குக !? 

என்றது சொல்லின்‌ அருமை பெருமைகளை அணு? யுணா . 

சொல்‌ அறிவின்‌ சாசம்‌; உயிரில்‌ ஊறி வருவ) அதனைக்‌ 
கண்ட இடங்களில்‌ கண்டபடி. வீசி விடலாகாது. காலம்‌ அ.லிக்‌.அ, 
இடம்‌ சோக்‌௪, கேட்பவருடைய நிலைமையை உணர்க்து தகு 
யோடு பேசவேண்டும்‌. அவ்வாறு பேசுவ?த அறிவுடைக்கு 
அழகாம்‌. காவடக்கமின்‌ றி வீணே விரித்‌அப்‌ பேசுதல்‌ பேதைமை 
யாம எனக. 

.இகமாகக்‌ கேள்‌) சுருக்கமாகப்‌ பேசு என்பது மனிசனு 
உடலமைப்பிலேயே உணர்த்தப்பட்டுள்ள ௮. 

இஹறைவன்‌ இரு செவியை ஈக, ஒருவாய்‌ வைத்த உண்மை 
உணர்‌ என்ற உல்லாசமான வினோத விளக்கம்‌. உற௰-பொருக்த. 

ஆண்டவன்‌ உனக்கு : இரண்டு காகளைப்‌ படைத்து ஒரு 
வாயை வைத்தன, கேள்வியை 8 எங்கும்‌ மிகுஇியாய்க்‌ கேட்க 
லாம்‌) பேச்சை, குறித்த இடத்‌தில்‌ தகுதியாய்ப்‌ பேசவேண்டும்‌ 
என்பதை அறிவுறு த்‌. அ.தற்கேயாம்‌. உறுதி நலம்‌ பெ௮க. 
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வாய்க்கு இசட்டைக்‌ கதவுகள்போல்‌ உதடுகள்‌ அமைக்தருக்‌ 
இன்றன. காஅகளுக்கு யாம்‌ இடையான. ஆகவே அவற்றை 
ம்னிதன்‌ பயன்படுத்த வேண்டிய ஈயனும்‌ வியனும்‌ வெளியே 
தெளிய கின்றன. ச 

கேள்வியால்‌ பிறர்‌ உள்ளத்தை நீ உணர்க்துகொள்ளூ 
இன்றாய்‌) பேச்சால்‌ உன்‌ உள்ளத்தை அயல்‌ அ.றிக்து கொள்ளு 
இன்2.௫. இவத்றின்‌ இயல்‌ தெகிந்து செயல்‌ புரிந்து கொள்க. 

** 04179 மரஏரநு நடுவ நம்மட கக, யக்‌ நீர 4. ௩௦1௦67 

11௨79 6௯௦] நடு வரட்த ௦60800, நயம்‌ ற௦௨0ர16 137 நிமால்‌. 

₹: எல்லார்‌ சொல்வதையும்‌ ஈன்கு கேள்‌, நீ அதிகம்‌ 
பேசாதே) பிறருடைய உட்கருத்தை உணர்க்துகொள்‌், உன்‌ 
ந்தரங்கக்சை எளிதே வெளிவிடாதே '* என .அங்லெக்‌ கவி 
ஞூசாகய ஷேக்ஸ்பீயர்‌ ஒரு மந்திரி உசையில்‌ உரை த்‌.இருக்‌இருர்‌.. 

ராவின்‌ ஈயண்‌ அறிந்து வியன்‌ பயன்‌ கொள்க என்ப 
இதனால்‌ கூறப்பட்ட.௪. 


1776, உற்ற வுயிரும்‌ ஒருமகனும்‌ பேரரசும்‌ 

முற்றும்‌ நிலைகுலைய மூண்ட.தே--வெற்றிமிகப்‌ க 

பூத்த தசரதன்‌. தான்‌ போற்றா துரைத்ததனால்‌ 

காத்தருள்க நாவைக்‌ கனிந்து. (௬) 

இ-ள்‌. 
சதன்‌ ஓசாமல்‌ சொன்ன ஒரு சொல்லால்‌ தன. இனிய 

உயிரும்‌, அருமை மகனும்‌, பெசிய ௮சசும்‌ ஒருங்கே ஒழிந்தான்‌. 
ஆதலால்‌ யாண்டும்‌ சாவைப்‌ பாதுகாத்துப்‌ பேசுக என்றவாறு. 


ஒரு உறுதி மொழியை வாய்‌ இறந்து கூறுமுன்னர்‌ அதன்‌ 
முடிவை முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஈன்கு ஆசாய்க்‌ அ சொல்ல வேண்டும்‌. 
இல்லையானால்‌ அல்லல்‌ பல கேரும்‌. இதளைத்‌ கெளிவாக விளக்கு 
,தத்கு ஒர்‌ இதிகாசத்தை இ. எடுத்‌அக்‌ காட்டியுள்ள அ. 

மன்னர்‌. மன்னவனாய்‌ அயோக்தியி லிருந்து அசசுபுரிக்த 
,த௪ரசன்‌ தனது மனைவியாகிய கைகே௫ிக்கு இசண்டு வசங்கள்‌ 
கொடுத்தான்‌. அவள்‌ , விரும்பியதைக்‌ தருவதாக அவ்வுறுஇ 
மொழிகள்‌ மருவியிருக்தன. பருவம்‌ வக்‌௧.௮. தனக்குத்‌ தருவ 
தாகக்‌ குறித்திருந்ததைக்‌ தருக என்னு கேட்டாள்‌; அவன்‌ 
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தந்தேன்‌. என்றான்‌. அவ்வசத்தால்‌ இசாமனைக்‌ காட்டுக்குப்‌ 
போகும்படி பணித்தாள்‌?) அப்பிள்ளைப்‌ பிரிவால்‌ ௮ச௪ன்‌ 
“பதைத்து மாண்டான்‌. ஆழ்க்து கோக்காமல்‌ உள்ளக்‌ களிப்பால்‌ 
உசைத்த ஒரு வாக்கால்‌ உயிரும்‌ மகனும்‌ அசசும்‌ இழக்தான்‌ 
ஆதலால்‌ சொத்‌ சோர்வால்‌ நிகழும்‌ கேட்டிற்கு அவன்‌ ஓர்‌ 
காட்டாய்‌ நின்றான்‌. 
காரவைக்‌ காத்து ௮ருள்க--ஈவை புகா வண்ணம்‌ சொல்லைப்‌ 
போத்றி ஒழுகுக. கனிச்‌அ--உள்ளூற உணர்ந்து. 
செல்வம்‌ இரத்‌இ மு.சலிய அரிய ஊதியங்களும்‌, பழி வறுமை 
மூ,சலிய கொடிய கேடுகளும்‌ ஒரு சொல்லால்‌ விளைந்துவிடும்‌ 
ஆதலால்‌ யாதும்‌ வழுவுருசுபடி கூர்க்‌ து ஓர்ந்து தெளிந்து மொழி 
களை வழங்க வேண்டும்‌. வாய்க்கு வர்‌.தபடி. சொல்லின்‌ கோய்க்கு 
இடமாம்‌ என்க. 
* ஆக்கமும்‌ கேடும்‌ அதனால்‌ வருதலால்‌ 
காத்தோம்பல்‌ சொல்லின்கட்‌ சோர்வு. (குகள்‌, 642) 
சொற்சோர்‌ வுடைமையின்‌ எச்சோர்வும்‌ அ.றிய. 
(முதுமொழிக்‌ காஞ்ச) 
சொழற்சோர்வு படேல்‌. (ஒளவையார்‌) 
சொல்லுங்கால்‌ சோர்வின்‌,றிச்‌ சொல்லுதல்‌ மாண்‌ பினிதே. 
(இனியவை நாற்பது) 
சொல்லின்‌ ஈலம்சூறித்‌.து வர்‌.துள்ள இவற்றை ஈண்டு எண்ணுக. 
நாவை ஈன்கு பா.தகாக்கவேண்டும்‌ என்பது கருத்‌.அ. 


247. ஓர்ந்தினிய சொல்வார்‌ உயர்ந்தோர்‌ உணர்வின்‌ றிச்‌ 
சரர்ந்திழிவே ழோர்கள்‌ சாற்றுவரால்‌-தேர்ந் சமைந்த 
'இன்னிசையை யாழ்ஈகன்‌ இசைக்கும்‌ இழிபறைதான்‌ 
என்னிசையச்‌ செய்யும்‌ இசை. (௪) 

இ-ள்‌. 
மேன்மக்கள்‌ ஈல்ல உரைகளை ஆசாய்க்து இனிமையாகச்‌ 
சொல்லுவர்‌ ; தத்மக்கள்‌ இழிர்த மொழிகளை மனம்‌ போனபடி 
சனமாகப்‌ பேசுவர்‌ என்‌ றவா.று. 
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இ, உயர்வும்‌ காழ்வும்‌ உசையால்‌ உறும்‌ என்ன்‌ தல. 

ஒர்க்‌ அ--முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஆசாய்க்து ௮.றிக்‌.அ.. 

உள்ளத்தில்‌ ஆய்ச்ு. தெளிர்த எண்ணங்களை. வெளியே 
மொழியுக்கால்‌ இனிமையாகச்‌ சொல்லின்‌ அச்சொல்லாளமை 
எல்லாரும்‌ உவந்து புகழ்வர்‌ 7 அவரும்‌ இறந்த பலன்களை 
அடைக்து உயர்க்து. இகழ்வர்‌ ஆதலால்‌ மனிதர்‌ உயர்ச்ிக்கு 
இனிய சொல்‌ ஏ.தவாய்‌ வர்‌,த.ஐ.. 

ஐர்‌,சல்‌ உள்ளத்தில்‌ கிகற்வஅ 7 இனி மொழிதல்‌ வாயில்‌ 
இயல்வது. பின்னதற்கு முன்னது ஈன்னயம்‌ தருவது அ.தலின்‌ 
தூ முதலில்‌ நின்‌ற.த. 

ர்ச்‌. இனிய .சொல்வ- உயர்வு என்றமையால்‌, ஓசாமல்‌ 
வன்சொல்‌ மொழிவஅ இழிவு என்பது பெறப்பட்ட. 

₹*உணர்வு இன்றி இழிவே சாற்றுவர்‌ ஹோர்‌ ?? என்று 
மொழி வழியே இழி மக்கள்‌ இயல்பு தெளி வு௮த்திய படி. 

இர்த மேல்‌ இழ்களுடைய நிலைமைகளைக்‌ தெளிவாக 
உணர்ர்து கொள்ளும்படி யாழும்‌ பறையும்‌ உவமைகளாய்‌ வர்‌. தன. 

உயர்ந்தோர்க்கு யாழும்‌, ழோர்க்குப்‌ பறையும்‌ ஒப்பாம்‌. 

இவ்‌ வுவமக்‌ குறிப்பால்‌ பொருள்களின்‌ இயல்புகளை அணு 
யுணர்ர்து நிலை தெளிர்‌ த கொள்க. யாழ்‌--வினை. 

யாழ்‌, ச.சசலங்கள்‌ அமைந்தது ; கலைஞானம்‌ கனிந்த, 7 
மங்கலமான இனிய ச௪வையுடைய ௮... 


பறை, ஓசை நிறை சேராதது?) உணர்வு முறை யத்தத7 
அமங்கலமான இன்னா ஒலிய௮. 

மேலோர்‌ சொல்‌, ஓழுங்கு ௮மைந்‌்அ உணர்வு கலம்‌ கமழ்க்‌ த 
இனிமைக.ரக்து வருதலால்‌ அதற்கு யாழ்‌ உவமையாய?) சழோர்‌ 
சொல்‌, ஓர்‌ ஒழுங்குமின்றி, கண்டபடி கரைந், கடுமையாய்‌ 
ஒலித்‌ தலால்‌ பறை என கேர்க்தன. 

பறை ஓலிபோல்‌ பாழ்வாய்‌ இறக்கு பழி மொழிகள்‌ பேச 
இஜிவுருதே ; நிதையகிவோடு நினைக கோக்‌ இனி பே 
உயர்க என்பதாம்‌. உரையாடும்‌ இறம்‌ உணர்த்திய படி யி.து. 
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ஓத்த பிறப்பினன்‌ ஆயினும்‌ ஈனமொழிகள்‌ ஆடுன தவன்‌ 
இழிக்து படுன்றான்‌ ; மானம்‌ மரியாதைகளோடு பேசின்‌ அவன்‌ 
ஞானமுடையனாய்‌ உயர்க்து விளங்குன்றான்‌. ஆகவே காக்கு 
நலனை சீ ஈயக்து கோக்‌ இனிய வாக்காளனாய்‌ இசை மிகப்‌ 
பெற்று ஈல்ல ஆக்கங்களை ஆக்‌௫க்‌ கொள்ளூக. 

தனக்கு அரிய பாக்‌கயமாய்‌ அமைச்‌ அள்ள வாக்கை மனிதன்‌ 
கண்ணியமாகப்‌ பா.அகாத்‌.தப்‌ புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ விளை த்‌துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 





778, புண்ணியன்‌ ஸீரர்‌ புனிதவாய்‌ ஈன்மொழியாம்‌ 
தண்ணமுதம்‌ தந்‌ துலகைக்‌ காங்குமால்‌-எண்ணிலிழி 
மக்கள்வாய்‌ தூம்பில்‌ வருநீர்போல்‌ புன்மொழியே 
கக்‌ வருத்தும்‌ கடுத்து. : (௮) 

இ-ள்‌. * 

புண்ணிய சலர்களுடைய புனிகவாய்‌ இனிய மொழிகளை 
வழங்க அமுதம்‌ போல்‌ உலகை ஆதரித்து அருளும்‌ ; இழி 
மக்களுடைய வாய்‌ ஈன மொழிகளைப்‌ பேசி கஞ்சம்‌ போல்‌ துயர்‌ 
விளைக்கும்‌ என்றவாறு. 

கரும குணசலருடைய வாய்‌ மொழியை அமுதம்‌ என்றது 
சன்‌ சுவையும்‌ பயனும்‌ ௧௬இ., உயிர்களுக்கு உவகையாய்‌ 
உறுஇ நலம்‌ அருளி உய்தி தரும்‌ என்பது 4: உலகைக்‌ தாங்கும்‌ '” 
என்றதால்‌ அறியலாகும்‌. 

பொய்த்தல்‌ புறங்கூறல்‌ முதலிய இமைகள்‌ படியாக தூய்மை 
யுடையது .ஐகலான்‌: புனிதவாய்‌ என வக்த.௫. 

நல்‌ நீரர்‌--ஈல்ல தன்மையர்‌. சீர்மை ஆவது அருள்‌ ஈலம்‌ 
கனிந்த உள்ளப்‌ பண்பு. இப்பண்புடையார்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ இன்ப 
நலம்‌ சுமந்து எவ்வுயிர்க்கும்‌ இனிமை பயக்து கல்ல அறங்களை 
ஈல்‌இ ௮ருளுதலால்‌ ஈன்‌ மொழி என நேர்ந்தது. 

புண்ணியா புனித. வாய்மொழி இன்னதன்மையது என 
முன்னுத அறிந்தோம்‌. இனி, பாவகாசிகளுடைய படுமொழி 
யையும்‌ பார்க்க கேர்‌இன்றோம்‌. - 


எண்ணில்‌ இழி மக்கள்‌ - எண்ணத்தில்‌ தாழ்க்த மனிதர்‌. 


12. வாக்குதயம்‌ 125 

மண்ணில்‌ இழிக்தவர்‌ என்பது எண்ணில்‌ இழிக்‌ ச மக்களே 
ஆதலால்‌ அக்.த மூலகிலையை எண்ணி யுணச இவ்வண்ணம்வக்‌ த.௮. 

செல்வத்தில்‌ ௮இிகாசத்தில்‌ உயர்க்இருக்காலும்‌ உள்ள த்தில்‌ 
இழிர்‌ தவர்‌ உண்மையில்‌ ஈனமாய்‌ எள்ளப்பட்டே நிழ்பர்‌. 

எவருடைய வாயில்‌ ஈனமான இழிமொழிகள்‌ வருஇன்ற 
னவோ அவசே ஈர்‌ என்க. 

₹: இழிமச்கள்வாய்‌ புன்மொழியே கக்க வருத்தும்‌ '? 

என்றது வெம்மையும்‌ வெறுப்பும்‌ விளக்‌ கின்றஅ. 

இம்பர்‌ வாய்‌ ஆதலின்‌ தூம்பு என வந்தது. ூம்பு--௪ல 
காசை, அங்கணம்‌, 

கழிக்த ரர்‌ ஒடுஒன்ற இழிக்த சாக்கடைபோல்‌ இழி. மக்கள்‌ 
வாயில்‌ ஈனமொழிகளே வரும்‌ என்றமையால்‌ அவர்‌ உள்ளம்‌ 
பாழாய்‌ ஊனமுற்றுள்ளமை உணரசலாகும்‌. 

கல்லவர்‌ வாயிலிருர்‌ ஆ நன்மொழி வருன்ற.து$; அஃது 
அமிர்தம்போல்‌ உல்‌எற்கு இனிமை அருள்‌இன்ற து. இயவர்‌ 
வாயில்‌ நின்று. திமொழி எழுகின்றது?) அது தூம்பு நீர்போல்‌ 
துயசமாஇன்ற.அ. 

நன்மொழி ஈவிலின்‌ உயர்வும்‌, புன்மொழி புகலின்‌ இழிவும்‌ 
உளவாகலான்‌ புனிதமான இனிய மொழிகளைப்‌ பேசி மனிதன்‌ 
உயர்ர்‌.து கொள்ள வண்டும்‌ என்பது இகனால்‌உணர்த்தப்பட்ட.௮. 





719. | எளியரென எண்ணி எவரையுமே வையல்‌ 
1அனிட /ரிம்‌ தாதரவே செய்க-- ஒளிவளரும்‌ 
தய்வ அருள்விரைந்து சேரும்‌ தஇருகலங்கள்‌ 
எய்த வருமால்‌ இனிது. (௯) 
இ-ள்‌. 
எனியர்‌ என கினைக்து. எவரையு்‌ இகற்க்துபேசாதே; என்‌ 
னும்‌ யார்க்கும்‌ இதம்‌ செய்க; ௮ங்கனம்‌ செய்யின்‌, தெய்வ 
அருளும்‌ திருவும்‌ பிறவும்‌ பெருவவரும்‌ என்றவாறு. 
இ, ஏழைகள்பால்‌ இசங்‌க இதம்புகல்க என்‌இன்ற அ. 
அறிவு மணம்‌ கமழ இனிய மொழிகளையே அளவறிக்து 
பேசவேண்டும்‌ என இதுவசை உரைத்துவந்து இதில்‌ யாளை 
யும்‌ இகழ்க்து பேசலாகாதென்னறு உணர்த்துன்த௮. 
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பொருள்‌, வலி, குலம்‌ முதலியவத்றில்‌ தாழ்க்தகவர்‌ என 
இளிவாக எண்ணி எவரையும்‌ எளிதா எசலாகாது. ஒன்‌, 
வாய்க்கு மாசாம்‌$ ௮ம்‌ மாசு மருவாமல்‌ வாக்கைப்‌ பேணுக. 

எளியசை இகழ்ச்து வைகவன்‌ பின்பு எளியனாய்‌ இழிக்து 
பலரால்‌ வையப்படுவன்‌. இ. தெய்வ கியதி; இதனை ஐயுறா.து 
உய்திபெறுக. எனியர்பால்‌ இதம்புகலின்‌ எல்லாரும்‌ புகழ்க்‌ஐ 
ம௫ழ்வர்‌ ஆதலால்‌ ஒளி வளரும்‌ என அவ்ஷதியம்‌ தெரியவக்‌ 5.௮. 
ஓளி--8ரததி. ஓளி வளச மொழி அருள்க. 

தெய்வ அருள்‌ சேரும்‌, இருகலங்கள்‌ வரும்‌ ?? என்ற 
ஏழைகளுக்கு ஆ.க.வு செய்யின்‌ புண்ணியமாம்‌$? அகவே தரும 
விளைவாகிய ஆக்கங்கள்‌ பல உரியவனை கக்‌ வருவனவாயின. 

கடவுளுக்கு ஏழை பங்க௦ளன்‌ என ஒரு பெயர்‌. தன்‌ பங்‌ 
இல்‌ பணி செய்வோர்க்கு ௮வன ஆ அள்‌ உரிமையாய்‌ விரைவில்‌ 
வரும்‌. அவ்வரவு இருமையிலும்‌ இன்பம்‌ தரும்‌ என்க. 

இனிய மொழியால்‌ புகழும்‌, இரங்கயருள்வதால்‌ புண்ணிய 
மூம்‌ விளையும்‌ ) ௮ரிய பல பொருள்களும்‌ பெருகும்‌? பசமன்‌ 
அருளும்‌ கடைக்கும்‌ என்பதாம்‌. 

ஒருவன்‌ சொல்லும்‌ செயலும்‌ ஈல்லனவாயின்‌ அவன்பால்‌ 
எல்லா ஈலங்களும்‌ எளிதில்‌ வர்து அடையும்‌ என்பது கருத்து. 





720. பூவுள்‌ மணம்‌:2தன்‌ பொருந்தி மிளிர்‌ கல்போல்‌ 
காவுளுயர்‌ மெய்யிஷலிமை நண்ணினால்‌--பூவிலமர்‌ 
செய்ய இருவின்‌ செழுமனையாய்த்‌ தேசுயர்நது 
வையம்‌ வழுத்த வரும்‌. (6) 

இ-ள்‌ 
மணமும்‌ தேனும்‌ மருவிப்‌ பூ விளங்குதல்போல்‌ மெய்யும்‌ 

'இன்சொல்லும்‌ மேவி சா அமர்க்கால்‌ ௮௮ இருமகளூக்கு வாச 

மாய்‌ அரிய ம௫மை வாய்ந்து உலகம்‌ தொழ உயர்க்து விளங்கும்‌ 

என்றவாறு. 

இன, மெய்யுடைய கா தெய்வ நிலையம்‌ என்‌இன்றது. 

பூ மணம்‌ தேன்‌ என்பன ௧௭, மெய்‌, இன்சொல்களுக்கு 
முறையே உவமைகளாயின. பூவுக்கு மணம்‌ போல சாவுக்கு மெய்‌ 
என்றமையால்‌ அதன்‌ நீர்மையும்‌ நிலைமையும்‌ ஈன்கு தெரியலாகும்‌, 
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மெய்ம்மை தோயாத நா, மணம அத்த மலர்போல்‌ மதிப்‌ 
மிழக படும்‌. இன்‌ சொல்லைத்‌ தேன்‌ என்றன உவகை நிலைய 
மான அதன்‌. சுவை இனிமை. ௧௬௫. செகியின்‌ சுவையான 
அருவப்‌ பொருளுக்கு காவின்‌ சுவையான உருவப்‌ பொருள்‌ 
இங்கே உவமையாய்‌ வச்தஅ. தேன்‌ உண்டவர்க்கு உவப்பசம்‌ 
இன்சொல்‌ கேட்டவர்க்கு' இன்பமாம்‌. ௮௭. காவளவில்‌ இனிப்‌ 
பாய்‌ உடலோம்பி ஐழிகன்ற௪ ; இ, உள்ளும்‌ தோறும்‌ களிப்‌. 
பாய்‌, உள்ளம்‌. புகுக்து உயிர்‌ ஓம்பியுள்ளது. இவ்வுண்மையை 
உய்த்துணா உயர்‌ அடை வந்த. மெய்யும்‌ இன்மொழியும்‌ 
தம்மை யுடையாமை உயர்த்தியருளும்‌. தன்மை யுடைமையை 
அடை மொழி விளக்‌ எடை தெனிய நின்ற. 

மணமும்‌ சேனும்‌ பூவின்‌ உள்ளும்‌. புறமும்‌ பொருந்த 
அதனைச்‌ இழப்புறுத்‌.அ இன்றன. உண்மையும்‌ இன்சொல்லும்‌ 
காவின்‌ அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ அமர்ந்து ௮சற்கு மகத்துவம்‌ ருள்‌ 
இன்றன என்க. 

** செய்ய திருவின்‌ செழுமனை ?? 

என்றது புனிதமான அக்கரவில்‌ இலட்சுமி உரிமையோடு 
உவக்து வாசம்‌ செய்வள்‌ என்பதாம்‌. மனை விடு. 

காமகள்‌ நிலையத்தில்‌ பூமகள்‌ புஞுக்காள்‌ எனவே கல்வியும்‌ 
செல்வமும்‌ ஓழுவ்கே பெருகப்‌ பல்வகை ஈலங்களும்‌ சுசர்‌.து. எல்‌ 
லாரும்போற ம இசைவளர்க்துள்ளமை தெளிவாம்‌. 

சத்தியமும்‌ இன்சொல்லும்‌ உடையவன்‌ புண்ணியமும்‌ 
புகழும்‌ பொருளும்‌ பொருக்இ எண்ணிய இன்ப கலங்கள்‌. யாவும்‌ 
அருந்தி உலகம்‌ விழைஈ்அ தொழ விளங்‌கயிருப்பன்‌ என்பதாம்‌. 

இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு, 

வாய்ப்‌ பேச்சே மனிசனை ம௫மைப்படுத்‌ தி யுள்ள. 

பேச்சு இல்லையாயின்‌ ஆட்‌௪ இல்லை. 

உசையால்‌ உலகம்‌ இயங்கி வருன்ற அ. 

சாவின்‌ ஈலமே யாவிணும்‌ இறக்க. 

உரிமைச்‌ சொல்லை அருமையாய்ப்‌ பேணுக, 

ஆக்கமும்‌ கேடும்‌ ௮தன்பரல்‌ உள்ளன... 

உசையின்‌ அளவே மனிதன்‌ உயர்இன்னான்‌. 

இனிய மொழியாளன்‌ அமு,௪.கிலையமாம்‌. 

வாய்‌ இனியதேல்‌ வையம்‌ போற்றும்‌, 

மெய்யுசையுடையான்‌ தெய்வம்‌ எனத்‌ இகழ்வான்‌ 

32-வது வாக்கு நயம்‌ முற்றிற்று. 
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பதின்வூணமும்‌ அதிகார ம்‌ 
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அஃ்தாவன உண்மைக்கு மாறாய்‌ வெண்மை மேவி, வெளிட்‌ 
பகட்டாய்‌ கிற்பறு... ஒரு கல்ல பொருளைப்போலப்‌ புல்லிட்‌ 
பொலிவஜால்‌ போவி என வக்தது. உள்ளம்‌ மாவரய்க்‌ கள்ளம்‌ 
புரிந்து உருவ லையில்‌ மருவி வருன்ற இ௫ காயத்தின்‌ வயத்த 
தாய்க்‌ கதித்து எழு தலால்‌ வாக்குகயத்இன்பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 
781. ஏம்றகலம்‌ உள்ளத்தே இல்லான்‌ இருப்பதுபோல்‌ 
தோழ்றமுறச்‌ செய்துமிகத்‌ துள்ளியே--.ஐ.றறலொடு 
சொல்லாட.ல்‌ கள்ளுணமேடேோன்‌ சோர்ம்தாடல்‌ போலாமே 
ஈல்லார்க்னு ஈல்ல ஈகை. (க) 
இ-ன்‌ 

உள்ளத்தே ஈல்ல சஞு.தி இல்லாதவன்‌ வெளியே உயர்ர்‌ தவ 
னாக ஈடி.ப்ப.௪,சள்ளைக்‌ சூடித்‌ கவன்‌ களித்து ஆடுதல்போல்‌ ஈகைப்‌ 
பிற்கே இடமாம்‌ என்றவாறு. 





இத, வெளிப்பகட்டு இளிக்கப்படும்‌ என்‌இன்ற.து. 
ஏற்தகலம்‌-- ஒருவனுடைய வெளித்தேத்றத்‌இித்ருச்‌ தகுதி 


யான தன்மை, 





தோற்றம்‌ 
அகத்தில்‌ இழிகதவனுயிருஸம்‌ புறத்தில்‌ தன்னைச்‌ சறந்சவ 
னாகப்‌ பிதர்‌ எண்ணுமானு பண்ணிவருவ.து ௪னமாகும்‌. 


- யாரும்‌ வியந்து கானும்படி. விளல்‌கித்தோன்றல்‌. 


கள்ளூக்குச்‌ சொல்விளம்பி என்‌.ஐு ஒரு பெயர்‌. அதனைக்‌ 
சூடித்‌ தவன்‌ அறிவு மயங்‌க வெ.றியனய்ப்‌ புலம்புலன்‌. அப்புலப்‌ 
பத்தில்‌ அவன்‌ மறைத்து வைத்‌தஇருந்த இசகசியல்கள்‌ எல்லாம்‌ 
வெளிப்பட்டுவிடும்‌. அதுபோல்‌, வெளிட்பகட்டான னுடைய 
உள்ளக்‌ கள்ளங்கள்‌ சொல்லிலும்‌ செயலிலும்‌ எல்லார்க்கும்‌ புலப்‌ 
படும்‌ / படவே அப்புலைகிலையைக்‌ கண்டு உலகம்‌. அவனை எள்ளி 
இகழும்‌ என்க, 

பொல்லாதார்‌ புசியும்‌ புலையாட்டங்கள்‌ பல்லோர்க்கும்வெளி 
யாய்ப்‌ பழிவிளைப்பதை உணசாலல்‌ இனிவில்‌ இஜிந்து ஈனம்‌ ஆதல்‌ 
இசங்க)த்‌ தக்கதாம்‌. 
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வெளி மதிப்பை விழைக்‌த கபடகாடகம்‌ ஆடுன்ற அவச. 
அவலகிலையை கல்ல அறிவாளிகள்‌ கெளிவாக்‌ உணர்ச்‌ அகொள்ளூ 
வர்‌; கொள்ளவே .தம்முள்ளேயே எள்ளிச்‌ சிரிப்பர்‌ ஆதலால்‌, 
*: நல்லார்க்கு கல்ல ஈகை ?' என வக்த.து. 

அயலை வஞ்சித்து உயர்வடையத்‌ துணிதல்‌ மயலே யாம்‌ 
உன்‌ கெஞ்சுள்ளேயே ஈல்ல நீர்மைகளை வளர்த்‌.அுவசின்‌,௪ கன்கும்‌ 
உன்னை ஏத்தித்‌ தொழுவர்‌ என்க. 





728, மேன்மை பெறநீ விழைூன்றாய்‌ க&ழ்மையே 
பான்மையாய்‌ உள்ளம்‌ படி்‌.துள்ளாய்‌--கோன்மை 
உடையவன்போல்‌ ஒங்கி உயர்ந்தாலும்‌ வையம்‌ 
கடையவனாக்‌ காணுமே காண்‌. (௨) 

இ-ள்‌ 
உயர்க்த மேன்மையை உல௫ல்‌ அடைய விரும்புஇன்றாய்‌ 7 
ஆனால்‌, இழிக்சு புன்மையை உள்ளே உவக்‌இருக்‌கறாய்‌ ! இதந்த 

'தவ௫லன்போல்‌ வெளியே தோன்றினாலும்‌, இழிந்த ஈனன்‌ என 

எவரும்‌ உன்னை உணர்ந்து கொள்வர்‌ என்றவாறு. 
மேன்மை ஆவது மேலான தன்மைகளால்‌ உண்டாகி த 

நன்கு மதப்பு. உயர்வை விழைவ.௫ உயிர்களின்‌ இயல்பாயஅ. 
இழ்மை என்றது ஈனமான இழிந்த இயல்புகளை. தன்னை 
யுடையானைஇழிமகனாக்‌இக்‌ ஜே தள்ளூவ.து கீழ்மைஎன வந்தது. 
எல்லாரும்‌ தன்னை மேலாக மதித்‌.எப்‌ பேணவேண்டும்‌ என்று 
எண்ணுஇன்றவன்‌ அதற்குசிய தஞுதியைத்‌ தான்‌ அடைந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. ௮ங்கனமின்‌றி அவாவுவத விணாம்‌. 
ஈோன்மை உடையவன்போல்‌ உயர்ந்தாலும்‌. வையம்‌ 
கடையவனாக்‌ காணும்‌?” என்றது இழிந்த நிலையினன்‌ இறந்த 
விசத லனாய்‌ வெளித்‌ தோற்றத்தில்‌ உயர்க்து காணப்படினும்‌ 
உண்மையை உலகத்தார்‌ ஈன்கு உணர்ச்‌ துகொள்ளுவர்‌ என்றவாறு, 
கோன்மை-- தவம்‌, விசதம்‌. 
அகத்தே புன்மையுடையவன்‌ புறத்தே ஈல்‌ல தன்மையாள 
ஞகை கடித்தாலும்‌, அந்த நாடகத்தால்‌ உண்மையான பெருமையை 
அடைய முடியா ; உரிய தன்மையை அருவி உயர்ச 
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,சன்‌ தகுதிக்கு மானாக மிகுதியான மஇப்பை யாரும்‌ 
என்றும்‌ எய்திய. இல்லை. இ தெய்வ கியமமா யுள்ள. 

“17976 ஐலகக 1௦ எரபவம்‌ ட ஐ, ??. (820020௧௦10) 

“உள்ள நிலையளவே ஈம்மை உலகம்‌ தெளி௫ன்ற அ ?? என்த 
மேல்காட்டுப்‌ பெரியார்‌ கருத்அம்‌ ஈண்டு அறியத்‌ தக்க. 

._. இழிவான எண்ணல்களை தழிக; உயர்வான குண ஈலல்களைப்‌ 

பழூக்கொள்க. கொள்ளின்‌, நீ உயர்ந்‌ தவனாவாய்‌ 7 அவ்வாறன்‌.மி. 
வெளி மினுக்கால்‌ மேண்மை பெத விழைவஅ களி மயக்காம்‌. 


729. உனக்குநீ நல்லவனாய்‌ உற்றால்‌ உலகம்‌ 

தனக்குரீ நல்லவனாய்ச்‌ சார்வாய்‌--தனக்குணலம்‌ 

இல்லாதான்‌ தோற்றம்‌ இழிந்ததே என்றுமே 

பொல்லாத தாகும்‌ புவிக்கு. (௩) 

இ-ள்‌. 
உனக்கு நீ ஈல்லவன்‌ ஆனால்‌, உலக,க்‌இத்கும்‌ கல்லவன்‌ ஆவாய்‌; 

,சனக்குள்‌ ஈலம்‌ இல்லாதவன்‌ புவிக்குச்‌ அமையாய்ப்‌ புலைமிகச்‌ 
செய்வான்‌ என்றவா..று.. 

உள்ளம்‌ புனிதமாய்‌ ஈல்ல எண்ணங்களை யுடையவன்‌ 
நல்லவன்‌ ஆவன்‌. இனிய ஞுணூலனான அவன்‌ எங்கும்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ இதம்புரிர்தே நிற்பன்‌ தலால்‌ உல௫ற்கு ஈல்லவனாய்‌ ஒளி 
மிகப்‌ பெறுஇன்ருன்‌. 

தனக்குள்‌ கலம்‌ இல்லாசான்‌ என்றது கெஞ்சம்‌ தஇயளு 
யுள்ளவனை. அ,ச்‌தய கெஞ்சன்‌ மாய கஞ்சாஇன்னான்‌. 

மனம்‌ இமையாகவே அவனுடைய வாக்‌கலும்‌,செயல்களிலும்‌ 
இங்குகள்‌ விகாடன்றன. அவ்விளைவுகள்‌ பலவுயிர்களுக்கும்‌ அய 
மாய்‌ .வளர்ன்றன ) வளசவே, அவன்‌ பாவியாய்‌ எண்டு இழித்து 
படன்றான்‌ ; தவி போய்‌ ஆண்டு அஹிதுயசடைக்து அலமரு 
இன்ற.௯7 .துகலான்‌, ** சனக்குள்‌ ஈலம்‌ இல்லாதான்‌ தோத்தம்‌ 
இஜிர்த.அ / புவிக்குப்‌ பொல்லாத 1” என நேர்ந்த. ்‌ 

சன்னைப்‌ பொல்லாசவன்‌ என்று சொல்ல எவனும்‌ விரும்‌ 
பான்‌? ஈல்லவணன்‌ என்று கேட்கவே சுயக்‌ கித்ன்றான்‌; ஈயக்‌. அம்‌ 
,சகுக்த' தன்மைகளைப்‌ புசிக்அு கொள்ளாமல்‌ மிகுக்ச பெயசைய்‌ 
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பெத விழைனன்றான்‌. அதனல்‌ ஈல்லவன்போல்‌ நடிக்க முயல்‌ 
ஒன்றான்‌. போலியான அம்முயத்சயொளனை கோக்‌ அவன்‌ கரு இய 
உ.௮இ௫லம்‌ மருலியுள்ள இடம்‌ உரிமையுடன்‌ உணர்த்‌ தியபடியி.௮. 

உயர்ச்சி உன்‌ உள்ளத்‌ தூய்மையில்‌ உள்ளத. கள்ள ஈடிப்‌ 
பால்‌ அதனைக்‌ காண முடியாஅ/ காட்டி தெளிர்‌அ மாட்சி பெறுக. 





324; புல்லர்‌ களிப்போடு பொங்கி வழிக்தா.லும்‌ 

நல்லவர்போல்‌ மேன்மைதனை ஈண்‌ ணுவரோ.-புல்லியகள்‌ 

மேலெழுந்து பொங்கி மிகுக்தா.லும்‌ ஈல்லாவின்‌ 

பாலெழுந்த பண்பாமோ பார்‌. (௪) 

இ-ள்‌. 

புல்லர்‌ மனக்‌ களிப்போடு வெளியே மினுக்க நிமிரர் சாலும்‌ 
ஈல்லவசைப்போல்‌ மேன்மையினை அடையார்‌; கள்‌ மேல்‌ எழுர்‌.த 
வழிர்தா.லும்‌ பால்போல்‌ மதிப்புறா.து என்றவாறு. 

புல்லர--புன்மையான தன்மையுடையார்‌. 

பொங்க வழிதலாவ.த விண்‌ பிலுக்கசாய்‌ யாண்டும்‌. முந்தித்‌ 
துள்ளூ,தல்‌. வழிதல்‌ என்றது சிறுமை நிலை செரியவக்த.௮. 

உள்ளப்‌ பண்புடைய நல்லோர்கள்‌ வெளிப்‌ பகட்டின்.றி 
அடங்இயிருக் தாலும்‌ உலகம்‌ ௮வசை உணர்க்து. மதித்து உவக்து 
போத்றும்‌. பெரிய ஆடம்பசங்கள்‌ செய்‌.து அற்பர்கள்‌ மினுக்‌கச்‌ 
இரிர்தாலும்‌ ௮.றிஞர்கள்‌ மதியார்‌. 

கள்‌, புல்லர்க்கும்‌ 7 பால்‌, ஈல்லவர்க்கும்‌ ஓப்பாம்‌. உவமக்‌ 
குறிப்பால்‌ பொருள்களின்‌ இயல்புகள்‌ இனிது புலனாம்‌. 

புளிப்பேறிக்‌ கள்‌ பொல்‌ வழிதல்போல்‌ களிப்பு மீறி இழி 
மக்கள்‌. எங்கும்‌. மிலுக்‌5த்‌ திரிவர்‌; பால்போல்‌ இனியசாய்‌ 
மேலோர்‌ யாண்டும்‌ அடக்‌ யிருப்பர்‌. 

ஆவின்‌ பால்‌ என்ற பிறப்பின்‌ பெருமையும்‌ அய்மையும்‌ 
உணச வக்க. ஆமோ? என்றது ஆகாது என்றவாறு. 

இழிர் த கள்‌ போல்‌ ஈனமாய்‌ ஒழிக்‌து போகாமல்‌, கல்ல 
பால்‌ போல்‌ இனிமையாய்‌ மனிதன்‌ உயர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
என்ப. கருத்‌. 
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725. ஈட்டுபுகழ்‌ வள்ளலைப்போல்‌ ஈன்‌ உலோபர்தாம்‌ 
நீட்டிமேல்‌ நின்றாலும்‌ கேர்வரோ--ஆட்டின்‌ 
கழுத்தில்‌ அலைமுலைதான்‌ கண்ணுறகின்‌ மாலும்‌ 
பழுத்த மூலையாமோ பார்‌. (௫) 

இ-ள்‌. 
கல்ல வள்ளல்களைப்போல்‌ பொல்லா உலோயிகள்‌ வடிவம்‌ 
ஓத்திருக்சாலும்‌ மமை அடையார்‌; பால்சுரக்கும்‌ இனிய மூலை 
போல்‌ ஆட்டின்‌ கழுத்தில்‌ தொங்கும்‌ வதிய காம்பு பெருமை 
உறுமோ என்றவாறு. 


இ, உருவப்‌ போலியின்‌ சிறுமை ல்ல: 

புகழ்‌ ஈட்டு வள்ளல்‌ என்ற. கொடையாளிகளின்‌ இயல்‌ 
புணர்த்தி நின்ற. தாம்‌ ஈட்டிய பொருட்குப்‌ பயன்‌ ஈட்டிய 
நயன்‌ காட்டியபடி யி.௮. ௮க்‌த ஈயனுடையார்‌ வியனறிய வக்த.த. 

உலோபம்‌--பொருள்மேல்‌ அளவுமீறி ,ஆசைமண்டி. மருள்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ மடமை. 

ஒருவருக்கும்‌ ஒன்றும்‌ கொடாத பிசுனர்‌ என்றும்‌ எல்லா 
சாலும்‌ இகழப்படுவர்‌ ஆதலால்‌ ஈன உலோபர்‌ என நேர்க்தார்‌. 

** செத்த சவமும்‌ சிலர்க்குதவி செய்தருளும்‌ 

வைத்‌, த இடமும்‌ வளமாமே--கைத்தமனப்‌ 

பொல்லா உலோபி புவிக்குச்‌ சுமையன்‌ றி 

நல்லாறொன்‌ றுண்டோ நவில்‌, :3 

இவ்வாறு எங்கும்‌ எள்ளப்படுதகலால்‌ ஈன உலோபத்தின்‌ 
இளி நிலை தெளிவாம்‌. மானம்‌ மாண்புகள்‌ அ௮சனால்‌ மாண்டு 
படுன்றமையால்‌ ௮ஃது ஈனமாய்‌ நீன்ட. 

வள்ளலும்‌ உலோயியும்‌ வடிவில்‌ ஓ.த்திருர் காலும்‌ செயல்‌ 
இயல்களில்‌ இறி.ஐம்‌ ஓவ்வார்‌. அச ஒவ்வாமையை உவமையால்‌ 
விளக்‌ஓயுள்ள.அ.. ்‌ 

சல வெள்ளாடுகளின்‌ கழுத்தில்‌ முலைக்காம்புகள்‌ போல” 
இரண்டு உருவங்கள்‌ நீண்டு தொய்‌) யிருக்கும்‌. அவற்றை அலை தாடி. 
என்பர்‌.மூலைவடிவில்‌ அமைக்‌இருப்பினும்‌ ஒரு பலணும்‌ இல்லாமல்‌ 
வலமாய்‌ ௮வை அ௮சைக் நிற்கும்‌. 
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பழுத்த முலை வள்ளலுக்கும்‌, கழுத்த மூலை உலோயிக்கும்‌ 
ஓப்பாம்‌. இனிய பால்‌ ௬7௫௮ இதம்புசிக்து வருசலால்‌ பழுத்த 
மூலை என வந்தத. நயனுடையசாய்‌ யாண்டும்‌ பயன்‌ சுசக்தரு 
ளும்‌ வள்ளல்‌ நிலைமையை மூலை உவமை உள்ளம்‌ தெளிய உணர்த்‌ 
(இய.௮. மூலை உருவில்‌ தோன்தியிருக்தாலும்‌ அலை தாடியால்‌ ஒரு 
பயனும்‌ இல்லை ஆதலால்‌ புலையன உலோபனுக்கு நிலை உவமை 
யாய. 

வள்ளலைப்போல்‌ உலோபி மனித வடிவமேயாயினும்‌, இனிய 
பயன்யாம்‌ இல்லாமையால்‌ அவன்‌ தோத்றம்‌ ஈனமாய்‌ இழிக்‌ 
கப்பட்டது. போலித்‌ தோற்றங்கள்‌ கேலிக்‌ கூத்தகளாய்க்‌ 
கொத்த ஒழிகின்றன. 
726. கத்தும்‌ கமுதை கலினமிட்டு நின்றாலும்‌ 

தத்துபரி போலுயாவு சாருமோ---இத்தரையில்‌ 

மூடர்‌ அறிந்தவர்போல்‌ முன்னி நிமிர்ந்தாலும்‌ 

8ீடு பெறுவரோ பின்‌. (௯) 

இ-ள்‌ 

கத்.து௫ன்ற கழுதை கலினம்‌ பூண்டு நின்றாலும்‌ உத்தமக்‌ 
குதிரை போல்‌ உயர்வை அடையாத; அதுபோல்‌, இவ்வுலலல்‌ 
ஈன மூடர்‌ ஞானசிலர்போல்‌ கோலம்கொண்டு நிமிர்க்தாலும்‌ 
மேன்மை பெஞுர்‌ என்றவாறு. 

சலினம்‌--கடிவாளம்‌. கு. இரை வாயில்‌ இட்டுப்‌ பாகன்‌ கை 
யில்‌ நீளமாகப்‌ பிடிக்‌. அக்‌ கொள்வது துகலான்‌ கடிவாளம்‌ என 
வந்தது. ஏ.றுகுஇசைக்குரிய சேணம்‌ மு.கலிய அ௮லங்காசங்களை 
யும்‌ ஈண்டு இணைத்து எண்ணிக்கொள்க. 

அகத்தே நல்ல கல்வியறிவில்லாமல்‌ புறத்தே .ஆடம்பசமான 
வேடங்களைப்‌ பூண்டுகொண்டு விணே பிலுக்க கித்கும்‌ போலிகளைக்‌ 
குறிததக்‌ கூறியவாறி.ஏ. 

முன்னி நிமிர்‌தல்‌- எண்ணிச்‌ செருக்கி இறுமாக்து நித்தல்‌. 
முன்னல்‌--எண்ணல்‌. களிப்போலங்‌ஓ நிற்கும்‌ இனிப்பு நிலையை 
வெளிப்படுத்தி கின்ற. 

இழுகைகளுக்குக்‌ கழுதையை உவமை கூறியது ௮வர்‌ தம்‌ 
இயல்பான இழி நிலை தெரிய; கத்தம்‌ என்றது பயனின்திப்‌ 
பிதற்றும்‌ ௮வசது வாயாடிக்தனத்தைக்‌ குறித்தது. 


ர்க்க்‌ தருமதிபிகை 


உத்தமக்கலைஞர்‌ ௮ திவிவேகமுடைமையால்‌ தத தபரி அவர்க்கு 
உவமையாய்‌ வத்த. ' கம்பீமம்‌, காட்ியின்‌பம்‌, க இவேகம்‌, மதி 
யமைதி, மங்கலமுடைமை மு.தலிய உவமை கலங்களை யெல்லாம்‌ 
உபமேயத்தில்‌ உணர்க்துகொள்க. 
பீடு பெ௫வசோ? என்த.அ பெனுர்‌ என்றபடி. பீடு--பெருமை. 
மின்‌ என்தஅ முன்னதாக அறியாத மயங்கனொலும்‌ பின்னர்‌ 
உண்மை தெரிந்த பின்‌ தெள்ளியோசால்‌ மூடர்‌ எள்ளித்‌ கள்ளப்‌ 
பதெல்கருதி. பேதைகள்‌ மேதைகள்‌ போல்‌ மேவி ஈடிப்பினும்‌ 
பெருமையடையார்‌) சிறுமையே படுவர்‌ என்க. 
கலைகளை உரிமையோடு பயின்று அ.றிவுடையனாய்‌ உயர்ந்து : 
கொள்க; போலி வேடம்‌ போட்டு உலகத்தைவஞ்ிக்காதே? ௮. 
முடிவில்‌ கேலியாய்‌ முடியும்‌ என உ.றுதிநலம்‌ உணர்த்தியபடியில. 
வு கையில்‌ தடியும்‌ கழுத்தில்‌ மணிவடமும்‌ 
1 மெய்யில்‌ .உயர்நீறும்‌ மேவிடினும்‌--பொய்யுள்ளம்‌ 
“ [கொண்டார்க்‌ கவையென்னோ கூட்டும்‌ குருடிமைத்தால்‌ 
(கண்டார்க்‌ கினிதாமோ காண்‌. (௪) 
இ-ள்‌. 
கையில்‌ தண்டமும்‌ கமுத்தில்‌ மணி வடமும்‌ மெய்யில்‌ 
நீறும்‌ மேவி யிருச்தாலும்‌ உள்ளத்தே பொய்யுடையசாயின்‌, 
அவர்க்கு ௮வை யாதொரு பயனையும்‌ செய்யா? குருடண்‌ 
யபிலுக்காக இமைத்து விழிப்பதுபோல்‌ ஈகைக்கக வுவாம்‌. 
௮, வெளி வேடர்‌ இளி கேடர்‌ என்இன்ற ௮. 
தடி. என்றது யோக கண்டத்தை. உல்லாசமாக உலாவச்‌ 
செல்லுங்கால்‌ மாட்டுக்கு ஓரு காட்சியா மெய்க்‌ கோலம்‌ 
காட்டுவாச.அு கைக்கோலையும்‌ இன குறித்து கின்ற. 
மணிவடம்‌ -உருத்தசொக்கமாலை. உயர்‌ நீ௮ு என்றன இரு 
8ீழ்தினை. தன்னை அணிர்காளை உயர்க்க பதவியில்‌ உய்க்கும்‌ 
அதன்‌ புனிச மமையை அடை மொழி உணர்த்தி கின்றது. 
பொய்‌ என்றது வஞ்சனை பொஞுமை முதலிய தய எண்ணங்‌ 
களை. புறத்தே இவம்‌ பழுத்த ஈல்ல சைவக்‌ கோலம்‌) அகத்தே 


18. போலிதிலை ம்க்‌ 


அவம்‌ பழுத்த, பொல்லாக்‌ தீமை. இம்‌ மாயத்‌ தீயர்‌ காயத்‌ 
தோத்றம்‌ அவரையே காய்க்து அரற்றும்‌. 

என்னோ கூட்டும்‌? என்றது யாதொரு கலமும்‌ கூட்டாஅ 7 
அவர்க்கு: இழவுதான்‌ கூட்டும்‌ எண்தபடி. வேடதாசியைக்‌ குருட்‌ 
டுக்‌ கண்ணோடு இப்ப வைத்தது, அகம்‌. இருட்டாய்ப்‌ புதம்‌ 
மருட்டும்‌ புன்மை கோக்க. 

குருட்டுக்கண்ணன்‌ இமிட்டி விழித்தால்‌ இரிப்பிற்கே 
இடமாம்‌; அதுபோல்‌ ஒழுக்கம்‌ இல்லாதவன்‌ ஈல்ல வேடத்தை 
மேற்கொண்டு பிலுக்கி நித்தல்‌ இகழ்ச்சிக்கே ஏஅவாம்‌. 

ஒளியுள்ள கண்‌ இமைக்து கிழித்தால்‌ அழகாம்‌; குணம்‌ 
உள்ளவன்‌ கோலம்‌ கொண்டால்‌ நலமாம்‌ என்க. 

உள்ளத்தே சலம்‌ இல்லாமல்‌ வெளியே கல்லகோலங்களைப்‌ 
புனைக்‌.து. கொண்டு ஈல்லவர்‌ என்று பிறர்‌ ஈம்பும்படி சொல்லாலும்‌ 
செயலாலும்‌ ஈடி.ச்‌.த. வருன்த பொல்லாத மாக்கள்‌ மிகவும்‌ 
அஞ்சக்‌ தக்கவர்‌ ஆதலால்‌, புறப்‌ பூச்சுக்காசரான அவ்வஞ்௪ 
வேடசை ஈம்பற்க என்ப கருத்த. 


/ 
“1281 உன்பால்‌ உறுமுயர்வை ஓர்க்துபிறர்‌ பாராட்டின்‌' 
1இன்பாம்ரீ சொன்னால்‌ இளிவாமே--பொன்புனைந்த 


2 (தன்முலையைத்‌ தன்கையால்‌ தான்வருடின்‌ ஓர்மங்கைக்‌ 
குண்மலியின்‌ புண்டோ வுணர்‌. (௮), 
இ-ள்‌. 


உன்னுடைய உயர்‌ ஈலங்களை உலகத்தார்‌ உணர்க்து 
புகழ்க்கால்‌ இன்பம்‌ ஆம்‌; நீயே சொல்ல நேர்ந்தால்‌, அழகிய 
மங்கை தன்‌ கொங்கையைத்‌ தானே வருடியதுபோல்‌ ஈகைப்புக்கே 
இடமாம்‌ என்றவாறு. 

இ, தற்புகழ்ச்சி தனி இகழ்ச்சியாம்‌ என்‌இன்ற.௮. 

ஓர்‌. தல்‌--பலருறையும்‌' கூர்மையாக ஆசரய்க் து உணர்தல்‌. 
கூர்ந்து .ஓர்க்து . தேர்ந்தவர்‌ புகழ்வதேே ஆன்ற மஇிப்பாம்‌. 
பாசாட்டல்‌-புகழ்க்து கொண்டாடல்‌. தன்னைக்‌ குறித்துப்‌ 
பிறர்‌” பெருமையாக: எண்ணிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்ப. 
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மனிதனது இயல்பான உயர்‌ விருப்பம்‌. அம்ம .இப்பின்‌ 
மோகத்தில்‌ மதியினமாய்‌ மோசம்‌ போன்றான்‌. அங்ஙனம்‌ 
போகாதபடி இ௫ போதித்அள்ள ௮. 

போதனை எளிது தெளிவுற உவமை வந்தது. மங்கை 
என்றஅ பருவ கலம்‌ கனிக்‌அ தருணியாயுள்ள உரிமை யுணச: 

பொன்‌ -- அழகு. பொன்புனைக்த என்றது அத்த இனிய 
உப்பின்‌ இயல்புணர்த்தி நின்றது.  வருடுதல்‌ -- இனிதா 
பொதிந்து தழுவுதல்‌. 

மங்கை, முலை, வருடல்‌ என்னும்‌ மூன்றும்‌ மனிதன்‌, உயர்வு, 
சொல்லல்களுக்கு முறையே ஐப்பாம்‌. 5 

உள்‌ மலி இன்பு உண்டோ? என்றது இல்லை என்றவாறு. 
மலிதல்‌ நிறைதல்‌. பரிச விளைவு பசவச௪ மாய. 


,தன்‌ கொங்கையை உரிய காதலன்‌ வருடின்‌ அம்மங்கைக்குப்‌ 
பெரிஅம்‌ இன்பமாம்‌. அவனுக்கும்‌ கேசே பேசின்பமாகும்‌. 


ஒரு மனிதனது உயர்வை அறிவுடைய பிதர்‌ கூறின்‌ இரு 
பாலார்க்கும்‌ இனிய உவகையாம்‌; அவ்வாறின்றிச்‌ தானே 
உசைத்தால்‌, ௮௮ சுவைக்‌ கேடாம்‌. 


சன்‌ பெருமையைத்‌ சன்‌ வாயால்‌ சொல்வோன்‌; தன்‌ 
முலையைத்‌ தன்‌ கையால்‌ வருடும்‌ மடமங்கை போல்‌ இன்ப கலன்‌ 
இழக்த இளிக்கப்படுவன்‌. உவமையிலுள்ள விரய ஈயங்களை 
ணு உணர்க்து பொருள்‌ நிலையை ஓர்ந்து கொள்க. 


கற்றனவும்‌ கண்ணகன்‌ சாயலும்‌ இற்பிறப்பும்‌ 
பக்கத்தார்‌ பாராட்டப்‌ பாடெய்தும்‌ ; தானுரைப்பின்‌, 
மைத்துனர்‌ பல்கி மருந்தில்‌ தணியாத 

பித்தன்‌என்‌ வெள்ளப்‌ படும்‌, . (காலடியார்‌, 840) 
தன்னை வியப்பிப்பான்‌ தற்புகழ்‌.தல்‌ தீச்சுடர்‌ 

ஈன்னீர்‌ சொறிந்து வளர்த்தற்றால்‌--தன்னை 

வியவாமை யன்றே வியப்பாவ தின்பம்‌ 

நயவாமை யன்றே கலம்‌. (கீதிகெறி விளக்கம்‌, 19). 


இவை ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கன. 


189. போலி திலை 147 


உயர்ச்‌ த குணூலைனாய்‌ அமர்க்துள்ளவனை உலகம்‌ விழைந்து 
புகழும்‌) தன்னைத்‌ தானே வியந்து கொள்பவனை இகழ்க்து 
தள்ளும்‌ என்க. 

(தன்‌ பெருமை பேசலாகாது என்ப கருத்து. 





729. ஏட்டுப்‌ படி.ப்பை இதந்தெரிந்து கல்லாமல்‌ 
கேட்டுப்‌ படிப்பே கெழீஇநின்று--நீட்டிமேல்‌ 
எல்லாம்‌ தெரிந்ததா எண்ணிச்‌ செருக்குவார்‌ 
புல்லறிவோர்‌ எங்கும்‌ புகுந்‌.து. (௯) 
இ-ள்‌. 
! ஈல்ல நூல்களை ஈன்கு உணர்ந்து படியாமல்‌ பொல்லா கெதி 
யில்‌ பொருந்தி நின்று எல்லாம்‌ தெசரிந்ததாகப்‌ புல்லறிவாளர்‌ 
செருக்கத்‌ இரிவர்‌ என்றவாறு. 
இ.௮, போலிக்கல்லியின்‌ புலைநிலை கூதுஇன்‌ ஐ.அ. 
இதம்‌ தெரிக்‌.நூ கற்றலாவது அறிவு நலம்‌ கனிர்த இனிய 
பூல்களைத்‌ தனி யுணர்ந்து ஈல்ல குருவிடம்‌ ஈன்கு கெளிதல்‌. 
கேட்டுப்‌ படிப்பு என்றது தாமாக உரிமையுடன்‌ ஊன்றிப்‌ 
படியாமல்‌ கற்றவர்‌ வாய்மொழியை ஓட்டிக்கேட்டு உருப்போட்‌ 
டுக்‌ கொள்ளல்‌. . பட்டி.த்தனமான இது ஒருவகையிலும்‌ உருப்‌ 
படா; கேட்டூப்படிப்பாய்க்‌ கெடுகிலையில்‌ இழியும்‌. கெழுமல்‌-- 
பொருந்தல்‌. அளபெடை விழைவின்‌ விளைவை விளக்கவந்த.து. 
உள்ளம்‌ பிர்‌. உண்மையாகக்‌ கற்றகல்வி உயிர்க்கு உறுதி 
யாய்த்‌ இண்மை புரிந்தருளும்‌; அங்கனம்‌ கல்லாத. புன்மை 
யாய்ப்‌ புலைப்படுத்திப்போம்‌. 
சண்‌ ஊன்றி எண்ணிக்‌ கற்றவர்‌ கல்வியின்‌ எல்லையை 
உணர்க்து கருத்து அடங்‌ நிற்பர்‌; அல்லாதார்‌ எல்லாம்‌ தெரிர்த 
தாய்ப்‌ பொல்லாச்‌ செருக்குடன்‌ பொத்‌ திரிவர்‌. 
ஈ எல்கும்‌ புகச்‌. புல்லதிவோர்‌ செருக்குவார்‌ '” 
என்றது ௮வ_ச.த புன்மையும்‌ போக்ஞும்‌ புலன்‌ தெரியவர்‌.த.௮. 
“ அச்சமூம்‌ நாணமும்‌ அறிவிலோர்க்கு இல்லை”? (ஈ௮க்கொகை) 
ஆதலால்‌ கல்ல அறிவாளிகள்‌ எதிசேயும்‌ புல்லர்‌ ௮ஞ்சாது 
பேச கேர்‌இன்னார்‌. அவர்‌ போலித்தனம்‌ காலித்‌ தனமாய்க்‌ களிப்பு 
மீதூர்ர்துள்ளஅ. ௮க்களிகளின்‌ இளிவு பழி நிலையில்‌ எழுன்ற. 
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மலைச்சாரலில்‌ உஇர்ர்அ இடக்கன்ற இங்கப்‌ பற்களை வாயில்‌ 
ஓட்டவைக்‌. துக்கொண்டு சில காய்கள்‌ புலிமுன்‌ குலைப்பதயபோல்‌, 
சலைச்சாரலில்‌ இதறியுள்ள சல வுசைகளை வாய்ப்பாடம்‌ செய்‌ 
கொண்டு பேதைகள்‌ முன்‌ பேசிப்‌ பேதைகள்‌ பிழைபடுகன்‌ றனர்‌. 

** வெற்றியுறு கோளரிப்பல்‌ வீழ்ந்தசில கொண்டுநாய்‌ 

கொற்றப்‌ புலிமுன்‌ குரைப்பொக்கும்‌ கூ.ற்றமறக்‌ 

கற்றவர்முன்‌ முன்னூல்‌ உரைசில கற்றார்போல்‌ 

மற்றவர்‌ கேடீடுரைக்தம்‌ மாண்பு. ** (இன்னிசை யிரு நாறு. 
இப்பாட்டு இங்கே இக்திக்கத்தக்க.து. தானும்‌ நன்கு கற்று மேலும்‌ 
நல்லவர்‌ வாய்மொழிகளைப்‌ பெற்௮ு ஞானம்‌ படிந்இருக்தல்‌ 
ஒருவனுக்கு ஈலமாம்‌; அவ்வண்ணம்‌ உணர்க்து படியாமல்‌ உள்ளம்‌ 
கருக்கு ஊனம்புரிகல்‌ ஈனமாம்‌ என்க. 





790. கொண்டமடம்‌ நீங்காமல்‌ கோலமடம்‌ மேற்கொண்டு 
கண்டபடி. செய்து களிப்பரோ--- சண்டன்‌ 
அணைந்தால்‌ உறுவகனை ஆராய்ந்து சற்றே 
உணர்ந்தால்‌ உளத்துள்‌ உற. (6) 

இ-ள்‌. 
எமன்‌ வரும்பொழுது உறுவதைச்‌ சிறித கருதி உணர்ந்‌ 
தால்‌, உள்ளமடம்‌ போக்காமல்‌ உயர்த்த மடங்களில்‌ புகுந்து 
இழிந்த செயல்களை விழைச்‌,து எவரும்‌ களியார்‌ என்றவா.மு. 
இக, போலித்‌ துறவின்‌ புன்மை புகல்‌ன்ற௮. 
கொண்டமடம்‌ என்றது அகத்தே மண்டியுள்ள அறியாமையை. 
உண்மையை உணமசாமல்‌ மூடமாயிருப்பது மடம்‌ என வக்த.து. 
கோலமடம்‌ என்ற தருமரிலையமாய்‌ அமைந்துள்ள அழயெ 

,தவச்சாலைகளை. உலக நிலையை உணசாமல்‌ ஓ.ஐ.ங்‌௫ஓ யுள்ளமையால்‌ 

சவம்‌ புரியும்‌ இடம்‌ மடம்‌ என நேர்ந்தது... உலக மடங்களை 

ஒழித்த, உள்ளமடங்களைக்‌ கழித்த, உயர்‌ பசத்தை அ.றிதம்கு. 
உரியதானமாயிருக்கும்‌ அசிய தவப்பள்ளியை மடம்‌ என்றமை 
யால்‌ அகத நிலையத்தின்‌ நிலைமையும்‌ தலையையும்‌ இனி புலனாம்‌. 


அத்தகைய புனிதமான ஞானத்தானத்தை ஈனப்படுத்தித்‌ 
'தவவேடம்‌ தால்‌ஓயும்‌ அவவேடசாய்‌ ஓல்‌ உழல்வ.ஐ உலஒற்குப்‌ 
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பெருக்கேடாம்‌. ஆதலால்‌ அவர்‌ இருந்தி உய்யவேண்டி இ 
இரங்க வேண்டியத. 


ஜம்பொதிகளையும்‌ அடக்‌ அருள்கலம்‌ சுசந்‌.து ஆன்ம தரி 
சனம்‌ செய்து மகாச்அமாக்களாய்‌ மருவி யிருக்க வேண்டியவர்‌ 
மாறுபட்டு இஞ்ஞான்‌ ௮ அஞ்ஞான லெசாய்ப்பெருவயிருக்கன்றார்‌. 
கண்பபடி செய்து களிப்பரோ ? என்றது மனம்‌ போனபடி. 
யெல்லாம்‌ போய்ப்‌ பொறிகளில்‌ வெ.றிமண்டி விழுற்து அவர்‌ 
கொண்டாடும்‌ களியாட்டங்களை நினைர்‌ அ கழிவிசக்கம்கொண்ட,௮. 


இரவெலாம்‌ காமக்‌ கணிகையர்‌ முயக்கில்‌ 

'இன்பமூற்‌ ,ஜியற்பக லெல்லாம்‌ 
குரவராய்‌ அணிவெண்‌ ஸணீற்றுருத்‌ திராட்சம்‌ 

்‌ கோலமார்ச்‌ சாலமாம்‌ குழைவும்‌ 

பரவுபா வனையும்‌ தேவதார்ச்‌ சனைதாம்‌ 

பண்ணல்போல்‌ உருப்பல பரப்பி 
விரவுமா மணிதொட்டு ஆட்டலும்‌ பார்க்கின்‌. 

மிகக்கொடி. இவர்வஞ்ச வேடம்‌. (0) 


திருத்தகு மூவர்‌ புகல்‌திருப்‌ பாட்டுத்‌ 
தெள்ளமுதத்தையும்‌ தேச்காது, 

உருக்கெடுத்‌ தகற்.று ஈற்றிரு மூலர்‌ ' 
ஒது மக்திரத்தையும்‌ உணராது, 

அருட்கெடுத்‌ தறம்தாம்‌ காட்டுவார்‌ தமைப்போன்‌.று 
அரும்பொருள்‌ கவர்ந்தவ ரவர்க்குக்‌ 

குருக்கொடுத்‌ தொருசாண்‌ கும்பி.தூர்க்‌ இன்‌,ற. 
கொடியரால்‌ இக்கிறை குழுவோர்‌. (௮ 

நிறைக்இட்க்‌ குடத்தின்‌ மலமுறப்‌ புறத்தில்‌ 
ரீர்கொடு கழுவினால்‌ நிகர்ப்ப 

அறந்துடைத்‌ தன்புக்‌ துடைத்துத்‌ தம்‌ உளத்தில்‌ 
அறுமல மிருக்கத்தண்‌, புனலால்‌ 

பு.றக்துடைத்‌து அங்க முழுதும்வெண்‌ ணீற்றைப்‌ 
பூசணிக்காய்‌ எனப்‌ பொதிந்து 

ப.றந்துபற்‌ பலர்கைப்‌ பொருள்கொளச்‌ சைவப்‌ 
பழங்கள்போன்‌ றவரிவர்‌ பலரால்‌. (3) 

* (ச ரபோதசந்திரோதயம்‌) 
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இந்தப்‌ பழம்பாடல்களுக்குப்‌ புஅப்படல்களாய்‌ மடங்களில்‌ 
அஇிபதிகள்‌ இடக்கொண்டிருத்தலைப்‌ பெரும்பாலும்‌ இடல்கள்‌ 
தோறும்‌ காணலாகும்‌. 

உலக வாழ்வில்‌ அழுந்தியுள்ள பொத மக்களுக்கு. மதிநலம்‌ 
காட்டும்படி முதுமக்கள்‌ அமைத்த வைத்துள்ள தரும நிலையங்க 
ளில்‌ மருவியிருப்பவர்‌ கல்ல ஞான _சலராயிலசாயின்‌ ௮௮ ௮ந்நாட்‌ 
டி.த்கும்‌, ஞாலத்‌இத்கும்‌ பெருங்குறையேயாம்‌. 

இல்லறத்தைத்‌ அறக்‌ பிறந்த பயனை விசைந்து அடையத்‌ 
தருமமடம்‌ புகுர்‌.தம்‌ கருமமடம்‌ படி கழியாட்டம்‌ புரிபவர்‌ 
இறர்‌துபடின்‌ யமனிடம்‌ என்னபாடு படுவோம்‌? என்பதை ஒரு 
சிறிது உணர்ந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌க உய்‌.திபெ.ற விழைவர்‌. 

சற்றே" என்ற, செத்‌. அப்போவோம்‌; பின்‌ பு ௧௦௩௫ல்‌ 
ஆழ்க அடுதயரடைவோம்‌ என்னும்‌ உண்மையை கொஞ்சம்‌ 
இந்தித்‌ தாலும்‌ கெஞ்சம்‌ இருக்தி நிலைபெறுவர்‌ என்றபடி . 

உள்ளத்தே ஞானமின்‌.றி வெளியே தவவேடம்‌ கொள்வது 
அவமாம்‌ என்ப. கருத்து. 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
வெளிப்‌ பகட்டு இளிப்பிற்கே இடமாம்‌. 
போலி நிலை புலையே யாகும்‌. 
,சனக்கு கல்லவனே பிறர்க்கு ஈல்லவனாவான்‌. 
இழ்மையாளர்‌ யாண்டும்‌ மேன்மை காணார்‌. 
உருவப்போலி விசைவில்‌ வெளிப்படும்‌. 
புல்லர்‌ அள்ளினும்‌ புகழ்மிகப்‌ டெறார்‌. 
லமில்லார்‌ கோலம்‌ சாலவும்‌ பிழையாம்‌. 
,தன்பெருமை பேசுவோன்‌ புன்சறுமை காணுவான்‌. 
உணர்க்‌து படியான்‌ இழிகர்‌.அ படுவான்‌. 
சவமில்‌ வேடம்‌ அவே யாகும்‌. ்‌ 


௧௩-வது போலி நிலை முற்றிற்று. 


பதினான்காம்‌ அதிகாசம்‌. 
்‌ பெரம்‌. 


அஃதாவது பொய்யினத தமை. மனிதனுக்கு மாட்சிமை 
யாய்‌ வாய்க்‌ தள்ள வாக்கை மாசுபடுத்தி காசம்‌ செய்வதால்‌ போய்‌ 
நிசம்‌ என கோ்க்தித. உருவத்‌ தோஜ்றத்‌்திலும்‌ செயலிலும்‌ 
பொய்யாடும்‌ போலித்தனம்‌ போல்‌ வாக்‌இன்‌ நீலித்தன த்தையும்‌ 
நீச்சவேண்டும்‌ என்று. உணர்த்‌ துன்‌றமையால்‌ போலி நிலையின்‌ 
பின்‌ இ௫ வைக்கப்பட்டது? 

291. உள்ளத்தைக்‌ கொன்று உயர்காவைப்‌ பாழ்படுத்தி 
எள்ளப்‌ படுபொய்‌ இயம்புகன்ராய்‌--கள்ளத்தே 
இட்ட வழியும்‌ இருகாள்‌ கழியுமூனே 
வெட்ட வெளியாய்‌ விடும்‌. (௧) 

இ-ள்‌. 

உன்‌ உள்ள த்தைக்‌ கொன்று, உயர்க்த சாவைப்‌ பாழ்படுத்தி 
ஈனமான பொய்யைப்‌ பேசுஇன்றாய்‌! நீ ஒளித்துக்‌ கூறினும்‌ 
இசண்டு காளூள்‌ உண்மை வெளியே கெளிவாம்‌ என்றவாறு. 

பொய்‌ என்பது மனம்‌ ௮றிக்த உண்மையை மறைத்துக்‌ 
கூறுதல்‌, கொன்று, படுத்தி என்றது பொய்யின்‌ விளைவில்‌ கயம்‌ 
இழவுகளை இனக்தெசிக்துகொள்ள. 

ஒருவன்‌ பொய்‌ பேசத்‌ தொடங்கின்‌ முதலில்‌ ௮வன்கெஞ்சு 
ஈடுங்‌இ நிலை குலைகன்றஅ. குலையினும்‌ புலையாகத்துணிந்து பேசி 
விடுன்றான்‌. ௮௮ உயிர்க்கு காசம்‌ ன்றது. 

உயர்கா என்றது மனிதனது உயர்‌ கிலைக்கெல்லாம்‌ மூல முத 
லாய்‌ வாய்ர்துள்ள ௮,தன்‌ நிலைமை கருதி. விலங்கினும்‌ வேறுபாடு 

தெரிய ௮து விளங்கியுள்ள ௮. 
ரிய மால்கள்‌ பயின்று இனியனபேசி இருமையினும்‌ 

பெருமை பெற உரிய அருமை நா பொய்யுசையால்‌ சிறும 

யடைந்து சீரழிகன்‌ ற ௮. 

.... எள்ளப்‌ படுபொய்‌ என்றஅ எல்லாரும்‌ இகழ்க்து வெறுத்தல்‌ 
கருதி. புலைப்படு பொய்யைத்‌ தலைப்படாதே. 


நத: தருமதிபிகை 
** வெட்ட வெளியாய்‌ விடம்‌ ** 
என்ற பொய்யை எவ்வளவு கட்டிப்‌ புனைந்அவிட்டாலும்‌ 
உலகம்‌ ஓட்டி.த்தெளிக்து கொள்ளும்‌ என்பதாம்‌. ** கெட்டிக்‌ 
காசன்‌ புளுகு எட்டு காளைக்கு?” என்னும்‌ பழமொழியால்‌ அதன்‌ 
அழி கிலை புலனாம்‌. 
ஒரு பொய்யுளையால்‌ உள்ளம்‌ மாழ்ன்றஅ? உயர்கா பாழ்‌ 
படுன்ற அ; எள்ளல்‌ உறுன்ற.௪; சொல்லியதும்‌ எவ்வழியும்‌ 
நில்லாது ஓழிகின்‌ற ௮7 தலால்‌ அகத அல்லலை யாண்டும்‌ 
சொல்லாதே என்பது கருத்து. ட்‌ 
விலங்கினும்‌ மனிதன்‌ பெரியவன்‌ என்னும்‌ 
மேன்மையை காவினால்‌ பெற்றாய்‌ 
நலங்கிளர்‌ அந்த நாவினி தாயின்‌ 
ஈகரரர்களுள்‌ தேவனாய்‌ மிஸிர்வாய்‌/ 
புலம்படு வாயில்‌ பொய்படு மாயின்‌ “ 
புலையனாய்‌ நிலையினில்‌ இழிந்து 
நிலம்படு பழியுள்‌ ஆழ்குவாய்‌ நாவை 
கெறியுடன்‌ பேணுக நினைந்தே. 
மனிதன்‌ காவால்‌ உயர்க்துள்ளான்‌; அதனைப்‌ பொய்யால்‌ 
புலைப்படுத்காமல்‌ புனிசமாகப்‌ போத்தி வரவேண்டும்‌ என்க. 


192. ஊக்கம்‌ அழிக்கும்‌ உயர்வொழிக்கும்‌ ஒள்ளியதன்‌ 
ஆக்கம்‌ சிதைக்கும்‌ அறிவகற்றும்‌---மீக்குயர்க்த 
நன்மையொன்றும்‌ இல்லாமல்‌ நாசப்‌ படுத்துமே 
புன்மையுறும்‌ பொய்வாய்‌ புகின்‌. (௨) 

இ-ள்‌. 
பொய்‌ ஒருவன்‌ வாயில்‌ புகுக்‌ தரல்‌, உள்ளே அவனது ஊக்‌ 
கம்‌ அழியும்‌? உயர்வு ஒழியும்‌? செல்வம்‌ கொலையும்‌) அறிவு குலை 

யும்‌) ஈன்மைகள்‌ யாவும்‌ நாசமாகும்‌ என்றவாறு. ர 
இ, பொய்யால்‌ விளையும்‌ கேடுகளை உணர்த்துசன்றஅ. 
மீக்கு உயர்க்த--மிகவும்‌ மேலான. கன்மை என்ற கல்வி 

அழகு புகழ்‌ புண்ணியம்‌ மூ.தலிய உயர்‌ ஈலங்களை, 

ச பொய்‌ பேசுஇன்றவனுக்கு கெஞ்சில்‌ தைரியம்‌ இசா) எப்‌ 

பொழுஅம்‌ அச்சமும்‌ இகிலுமே கிழைக்‌்திருக்கும்‌ ஆதலால்‌, 
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2 ஊக்கம்‌ அழிக்கும்‌ ? என ௮.தன்‌ அழிவு நிலை அறிய வக்‌.க.. 
1 உயர்வு ஒழிக்கும்‌!” என்ற பொய்யன்‌ மதிப்பிழந்து எங்கும்‌ 
இழிக்கப்படுதல்‌ கரதி.' 
புன்மையுஒம்‌ பொய்‌ என்றன, அதன்‌ புலை நிலை தெரிய. 
(தன்னை வாயில்‌ வைத்‌தவனை ஈனன்‌ தக்‌ எல்லா ௩லல்களையும்‌ 
அடியோடு கெடுத்‌.தூக்‌ குடிகேடு செய்‌அ முடிவில்‌ காகத்தில்‌ 
வைத்துவிடும்‌ என்க. 
நாசப்‌ படூத்தமே! என்ற அ பொய்யால்‌ விளையும்‌ நீச நிலைகளை 
இனைந்து இசங்யெ படியிது. ஏகாசம்‌ இசக்கம்‌ குறித்‌ அ நின்‌ ௦௮. 
“அண்ணிய சரயும்‌ இல்லும்‌ அரும்பெறல்‌ மகவும்‌ அன்பும்‌ 
'இண்ணிய அறிவும்‌ சீரும்‌ செல்வமும்‌ இறலும்‌ தேசும்‌ 
எண்ணிய பொருள்கள்‌ யாவும்‌ இய,௰்‌.றிய தவமும்‌ ஏனைப்‌ 
புண்ணியம்‌ அனைத்தும்‌ சேரப்போய்ம்மையால்பொன்றுமன்றே.3* 
(பாரதம்‌) 
பொய்மையே பாவம்‌ எல்லாம்‌ விளை தரு பூமியாகும்‌ 
பொய்மையே பிறவி எல்லாம்‌ புகப்புரி வித்தும்‌ ஆகும்‌ 
பொய்மையே வறுமை எல்லாம்‌ போதரப்‌ புரிவதாகும்‌ 
பொய்மையே நரகம்‌ எல்லாம்‌ புகுதரப்‌ புகுத்‌தா நிற்கும்‌. (1) 
ஏனைஈல்‌ லொழுக்கம்‌ முற்ற இருப்பினும்‌ இன்மை செய்யும்‌ 
ஊனமில்‌ ஈன்றாள்‌ மாட்டும்‌ அருவருப்பு ஒருங்கு செய்யும்‌ 
மானமிக்‌ கவராம்‌ சான்றோர்‌ மருங்குகான்‌ புகல்வ தென்னே? 
ஈனமார்‌ பொய்மை கூறல்‌ எற்றைக்கும்‌ பொல்லாதாகும்‌. (8) 
(காச ரகசியம்‌) 
பொய்யின்‌ நீசமும்‌, அதன்‌ காசங்களும்‌ இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. 





798. பொய்யொன்று சொல்லப்‌ புகுவீர்‌ புகுமுன்னே 

ஐயோரீர்‌ ஒன்றை அறிமினோ--வையமெங்கும்‌ 

கண்ணுடையான்‌ நேர்கின்று காண்கின்றான்‌ நீர்துணிர்த 

எண்ணம்பின்‌ என்னாம்‌ இடர்‌. (௩) 

இ-ள்‌. 

பொய்யைச்‌ சொல்லப்‌ புகுஇன்ற நீவிர்‌ முதலில்‌ ஒன்‌.று 
இந்திக்க வேண்டும்‌! எங்கும்‌ நிறைந்துள்ள தெய்வம்‌ கண்களை 
விழித்‌ தப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கன்றதே! உங்கள்கஇி என்னாம்‌? 
அதனை மதிகலத்தோடு உணர்க என்றவாறு. 

௧௩ 


நக்‌ தரும தீபிகை 


இ, பொய்‌ கூறுவோர்க்கு ஓர்‌ உய்தி கூறுன்ற ௮. 
ஒன்னு என்ற புதிதாகப்‌ புளுகைப்‌ பழகத்தொடங்கும்‌ இளமை 
நிலை கருதி. புகுந்த பின்‌ அறிக்து. பயன்‌ இல்லை ஆதலால்‌ 
புகுமுன்னே என எச்சரிக்க கேர்க்த. ஐயோ! என்றது பொய்‌ 
யால்‌ விளையும்‌ வெய்யகிலைக்கு இரல்‌க. 

வையம்‌ எங்கும்‌ கண்‌ உடையான்‌ என்த கடவுளை. 
உலகத்திலே யாருக்கும்‌ தெரியாது என்றுகருஇி மனிதர்‌ எதிசே 
பொய்யை நீ அணிக்து பேசுஅன்றாய்‌?) எங்கும்‌ நிறைந்து எல்லா 
வற்றையும்‌ ஈன்கு பார்‌.த்துக்‌ கொண்டிருக்கன்ற தெய்வம்‌ ௭௭ 
நிலையைக்கண்டு சிரிக்கின்ற.) ஆதலால்‌ தெய்வ தண்டனையை 
உணர்ந்‌. தீய பொய்‌ மொழியை உடனே ஒழித்து விடுக. 

கள்ளப்பொய்யைச்‌ சொல்ல உள்ளம்‌ அுணியுங்கால்‌ உடனே 
கடவுள்‌ கே.2ச கண்டு கொண்டிருக்கறுசே! என்னும்‌ உண்மையை 
எண்ணுக) அர்த எண்ணம்‌ உனக்கு உன்மையை விளைக்கும்‌. 

“செய்தான்‌ அறியும்‌ செழுங்கடல்‌ வட்டத்துப்‌ 

பொய்தான்‌ மிகவும்‌ புலம்பு மனிதர்கள்‌ 

மெய்தான்‌ உரைக்கல்‌ விண்ணோர்‌ தொழச்செய்வன்‌ 

மைதாழ்க்‌ திலங்கு மிடறுடை யோனே. (திருமந்திரம்‌) 
இந்தச்‌ செய்யுளை ஈண்டுச்‌ சக கனை செய்‌. கொள்க. பொய்‌ பேசின்‌ 
செய்வ கோபம்‌ உண்டாம்‌? அ குணால்‌ வெய்ய.ஐயர்‌ விளையும்‌ 
ஆதலால்‌ அதனை ௮ற2வ ஒழித்து மெய்‌ பேசி வாழ்க என்பது 
கருத்த. 


784. பொய்யுரைக்கும்‌ வாய்க்குஈற்‌ போசனமும்‌ இட்டாதென்‌ 
ஹையோ உலகுரைக்கும்‌ அச்சொல்லை--மெய்யாகக்‌ 
கேட்டும்‌ கெடுமதியர்‌ கேடான பொய்யையே 
மீட்டும்‌ புகல்வர்‌ மிகுந்து. (௪) 

இ-ள்‌. ற ்‌ 
பொய்‌ பேசுன்ற வாய்க்கு ஈல்ல போசனம்‌ டையாது 
சான்று உலகம்‌ கூறி வருவதை உணர்க்அம்‌ மீண்டும்‌ பொய்யே 
பே மக்கள்‌ மாண்டு போன்றார்‌ என்றவானு. 


கெமெதியர்‌ என்த. தமக்கே படுகேடு விளை த்‌. தவரும்‌ அ.திவு 
கேட்டை நோக்க. எல்லாம்‌ வல்ல கடவுள்‌ கேசே பார்த்துக்‌ 
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கொண்டிருக்கனுர்‌; பொய்‌ பேசினால்‌ உன்னை அவர்‌ வெகுண்டு 
தண்டிப்பார்‌ என மூன்னம்‌ கூறினார்‌; இதில்‌, உலகம்‌ பழித்தருத்‌ 
,தலை உணர்த்து இன்றார்‌. 

**பொய்சோன்ன வாய்க்குப்‌ போசனம்‌ கிடையாது”? என்ப 
'இக்காட்டில்‌ வழங்‌கவரும்‌ பழமொழி. பொய்யின்‌ திமையைக்‌ 
குறித்த முன்னோர்‌ என்னவா.று எண்ணியுள்ளார்‌? என்ப. 
இதனால்‌ அ௮.கியலாகும்‌. பொய்‌ பேசுதலால்‌ பாவம்‌ உண்டாகின்‌ 
2௮7 அப்பாவம்‌ அன்பங்களுக்கு ஏது தன்று. ஆகவே 
வறுமை, ப௫ முதலிய கொடிய .தூய.ரங்களுக்கு மூலகாசணமாய்‌ 
௭ மூண்டு நிற்ன்ற அ. அர்நிலையை இம்மு. மொழி இவ்வாறு 
குறித்திருக்றெ.௮. 


இங்கே சல ஐயங்கள்‌ தோன்றலாம்‌. 


பெரும்‌ பொருள்களை த்திசட்டி, கல்ல உணவுகளை உண்டு செல்வ 
நிலையில்‌ செழித்திருப்பவர்‌ எல்லாருமே பெரும்பாலும்‌: பொய்‌ 
சொல்லி யுள்ளவர்களே; பொய்யில்‌ அவர்‌ கல்ல பலன்‌ கண்டுள்ள 
னர்‌. ** வாயில்‌ பொய்‌ சொல்லாவழிக்‌ கையில்‌ பொருள்‌ கூடா. ?? 
என்பது அவர்‌ சண்ட முடிவு. பொய்‌ சொன்னவாய்க்கு அன்னம்‌ 
இடையாது என முன்னம்‌ சொன்னது தவறு? சொல்லும்‌ 
வாய்க்கே எல்லாம்‌ வரும்‌ என்று அவர்‌ அணிந்‌ கிற்‌இன்றார்‌. 


இத்தகைய நிலைகளைக்‌ சண்டு பலர்‌ மயல்‌இ விடுன்னு; 
பொய்யை மதித்து மெய்யை அவமதிக்க கேர்இன்றூர்‌ 
அறத்தான்‌ வருவதே இன்பம்‌ ?? என்றபடி. புண்ணிய நிலையில்‌ 
வரும்‌ பொருளே என்றும்‌ கண்ணியமாய்‌ இன்பம்‌ தரும்‌. பரவ 
வழியில்‌ வருவ. முதலில்‌ பெருகுவதுபோல்‌ தோன்றினும்‌ 
முடிவில்‌ பழியும்‌ அன்பமும்‌ பயக்க ஓழிந்தே போகும்‌ ஆ.சலால்‌ 
எ.இரிலுள்ளதை நோக்‌ எதையும்‌ முடிவு செய்யலாகான/ நீண்டு 
நிலைபெத்து வருவதை நெடிது இக்தித்து ஆன்ற அறிவால்‌ 
சாய்ச்‌.த ஓர்ர்‌அ கொள்ள வேண்டும்‌. 

பொய்‌ யாண்டும்‌ பாவமாய்‌ நீண்டு படுஅயசையே விளைக்கும்‌ 
ஆதலால்‌ அதனை மனிதன்‌ ஓழிக்கொழுக வேண்டும்‌ என்௪. 
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195. பொய்யரெனப்‌ பேரெடுத்த பின்பவர்தாம்‌ மெய்யினையே 
செய்ய வகையாகச்‌ செப்பிடினும்‌--ஐயகோ 
நன்றென்று ஈம்பாரே ஈம்புவரோ வேசையர்தாம்‌ 
நின்றாலும்‌ கற்பா நினை. (6) 
இ-ள்‌. 
பொய்யர்‌ என்று ஒருமுறை பேர்பெத்தவர்‌ பின்பு எவ்வளவு 
மெய்யுசைகளைப்‌ பேசனும்‌ உலகம்‌ ௮வசை ஈம்பா.து ; ஒருநாள்‌ 
வே? யாடினவள்‌ பின்பு நிறை வழுவாதவளாய்‌ மருவி யிருர்‌ 
தாலும்‌ யாரும்‌ ஈம்பார்‌ என்றவாறு. 
மனிதன்‌ பேசுகின்ற பொய்‌ எப்படியும்‌ தப்பாமல்‌ வெளி 
யா௫இவிடுன்ற ஐ; விடவே பொய்யன்‌ என்று எல்லாரும்‌ தெசிர்‌.ு. 
கொள்ளுகின்றனர்‌. ௮.தன்‌ பின்‌ ௮க்கொள்கையை மாற்றுதல்‌ 
ரிதாஇன்றது. நல்ல நெறியுடையளாய்‌ நின்றாலும்‌ வேசையை 
மெய்யாக மதியாதது போல்‌ பொய்யனையும்‌ வையம்‌ ஐயமாய்‌ 
அவமதித்தே நித்கும்‌. 
** அரைக்காசுக்கு அழிந்திட்ட கற்பு 
ஆயிரம்‌ மரக்கால்‌ பொன்‌ கொடுத்தாலும்‌ வருமோ நீ செப்பு: 
என்றபடி, ஒரு முறை உற்ற வழு உடலழியும்வரையும்‌ ஒழியா 
பற்றி இழிவு செய்கன்‌.௮. 
புனிதமான கார பொய்யால்‌ புலைப்படுன்ற அ; படவே 
மனிதன்‌ நீசமான பழியடைக்து நாசமடைன்றான்‌. 
வதியனாயினும்‌ மெய்‌ பேசுன்றவனை உலகம்‌ பித்துப்‌ 
போத்றுன்றஅ 7 செல்வனாயிருக்தாலும்‌ பொய்யனை இகழ்க்து 
,தள்ளூன்‌ ௦௮. 
**பொய்யுளான்‌ மறர்தோர்‌ மெய்மை புகலினும்‌ பொய்மையாகும்‌ 
உய்யுமா றென்றும்‌ இல்லை. உ௫தியென்‌ பதும்சா சான ; 
கொய்யுமா மலர்ப்பூஞ்‌ சோல சூழ்குவ லயத்து சாளும்‌ 
சையுமா ஹெ.துசெய்‌ தாலும்‌ பொய்சவி லாமைவேண்டும்‌. '' 
(காசி ரகசியம்‌) 
பொய்யுடையானுக்கு யாண்டும்‌ உய்தியில்லை ஆதலால்‌ அவ்‌ 
வெய்ய தீமையை எவ்வகையினும்‌ ௮ணுகாதே என்ப௮ கருத்து. 
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796. பொய்யனென்று சொன்னால்‌ புகைந்து சினந்தெதிரே 
... வைய விரைந்து வருகின்றார்‌ -பொய்யதனைக்‌ 
கூசாமல்‌ வாய்பேசிக்‌ கூடிக்‌ குலாவுகின்றார்‌ 
ஆசாரம்‌ என்னே அது. (௬7 
இ-ள்‌, 

பொய்யன்‌ என்று சொன்னால்‌ எவனும்‌ சனத்து. வைய 
வருஇன்றான்‌; அ.த்தகைய வெய்ய பொய்யை மக்கள்‌ விழைக்து 
பேசுன்றார்‌; ஐயோ! இது என்ன ஆசாரம்‌? என்றவாறு. 

உலகம்‌ இயல்பாகவே பொய்யை வெறுக்‌இன்றத ; அப்படி 
யிருந்தும்‌ அது எங்கும்‌ பசந்து விரிந்து காளும்‌ பெருக 
வருன்றதே என மறுகிய படியித. 

புகைந்து என்றது ௮வனது உள்ளக்‌ கொதிப்பை உணர்த்தி 
நின்ற. ஒருவனைப்‌ பார்தது நீ போய்யன்‌ என்று சொன்னால்‌ 
வன்‌ ச௫ச்ச மாட்டான்‌ ) சீறி எழுஇன்றான்‌ ) சொன்ன வனை 
மாறி வைஇன்றான்‌. அதனால்‌, பொய்‌ மிகவும்‌ இழிவான 7 
மனிதன்‌ உள்ளூற ௮.தனை வெறுத்‌அள்ளான்‌ என்று தெரி௫ன்ற ௪. 

இவ்வாறு ஈனமானபொய்யை மான மனிதர்‌ காணாமல்‌ பேசி 
வருவ.ஐம்‌ ; அப்பிழையில்‌ பெருஓ௮ நிற்பதும்‌ ௮. திசயமாகஇன் றன... 

கூசாமல்‌ என்றது கூசவேவண்டிய இல்‌ கூச்சம்‌ இல்லை 
என்றவாறு. ௮க்த நீசப்‌ பழக்கத்தின்‌ நிலைமையை விளக்கய ௮. 

ஆசாரம்‌ என்னே அது! என்ற இசழ்ச்9க்‌ குறிப்பு. 

நிசமான பொய்யைப்‌ பேசிக்கொண்டு உயர்ர்த மனிதர்‌ என 
உல௫ல்‌ உலாவி வருவ மிகவும்‌ இழிந்த பேதைமை யாம்‌. 

- 8ீசனோ ரீசன்‌ கினையுங்கால்‌ சொல்‌தவறும்‌ 

சீசனே நீசன்‌ அவனையே ரீசப்‌ 

புலையனாம்‌ என்றுரைக்கும்‌ புல்லியனே மேலாம்‌ 

புலையனாம்‌ என்றே புகல்‌. ** (ரீதி வெண்பா), 

பிறப்பில்‌ எவனும்‌ 8ீசன்‌ அல்லன்‌ ; பொய்‌ பேசுசன்றதவனே 
நீசன்‌) இப்‌ பொய்யனைப்‌ புலையன்‌ என்று உணசாதவசே புலைய 
சான்றார்‌ என இது குறித்‌ இருத்தலறிக. 

ரீசமான பொய்யைப்‌ பேசலாகாது என்பத கருத்து. 
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797. மெய்யாம்‌ அழுதம்‌ விரும்பி நுகராமல்‌ 
பொய்யாம்‌ விடத்தைப்‌ புசிக்கன்றார்‌--ஐயோதாம்‌ 
சாகாமல்‌ செத்த சவமாய்‌ இருப்பதனை 
ஆகா அறியார்‌ அவர்‌. (௪) 
இ-ள்‌. 
மெய்யாகய அமுதத்தை விழைந்து அகசாமல்‌ பொய்யாகய 
விடத்தை உவந்து உண்ணுஇன்றாசே! அழிக்‌அ படுதலை ௮க்தோ! 
அவர்‌ ௮.றிய வில்லையே என்றவாறு. 
சத்தியத்தை அமுதம்‌ என்றது உயிர்க்கு உறுதியாய்‌ உயர்வு 
அருள்சன்ற அதன்‌ இயல்பும்‌ இனிமையும்‌ கரத. 
தன்னைத்‌ தொட்ட உயிர்களை நீசப்படுத்தி ராச மாக்‌ 
விடுசலால்‌ பொய்‌ ஈஞ்சு என நின்று. 
ஈஞ்சைக்‌ குடித்தவன்‌ உடனே செத்து விழுகன்றான்‌7 
பெரய்யை வாயில்‌ வைத்தவன்‌ அங்கனம்‌ சாகவில்லையே? எனின்‌, 
உள்ளே ஈனமாய்‌ அவன்‌ அழிர்‌ து தொலைந்தான்‌? வெளியே 
ஊணுடம்பணாய வீணே உலாலித்‌ இரிஒன்றான்‌ என்க. 
ஐயோ என்றது பொய்யின்‌ இழ வறியாமல்‌ தழுவிநின்று 
மனிதர்‌ அநியாயமாய்‌ அழிஎன்றமைக்கு இசல்‌5. உயிர்‌ உடலை 
விட்டுப்‌ போகாமலே செத்தவர்‌ நிலைமையைப்‌ பொய்க்தவர்‌ 
பெற்று நிற்றலால்‌ “சாகாமல்‌ செத்த ௪வம்‌'' என அவர. 
விசித்திர இருப்பை விளக்‌ கின்றது. 
தகா என்ற வியப்பில்‌ விளைந்த இசகக்குறிப்பு. 
மெய்யுடைய தாயர்‌ அமிர்தம்‌ உண்டவர்போல்‌ யாண்டும்‌ 
இன்பமும்‌ மூமையும்‌ வாய்க்து இனி வாழ்இன்முர்‌. 
பொய்யுடைய இயர்‌ கஞ்சு குடித்‌ தவசாய்த்‌ அன்பமும்‌ பழி 
யும்‌ தோய்க்து என்றும்‌ அடித்‌. மாழ்்‌இன்றார்‌. பொய்யின்‌ தீமை 
தெளிவுற மெய்யின்‌ மகமை உடன்‌ கூத நேர்ந்தது. கொடிய 
பொய்யை ஓழித்‌.த இனிய மெய்யைச்‌ கொள்க என்ப.அ குறிப்பு. 
இம்மை ஈலன.நிக்கும்‌ எச்சம்‌ குறைபடுக்கும்‌ 
அம்மை அருகரகத்‌ தாழ்விக்கும்‌--மெய்ம்மை 
அறம்தேயும்‌ பின்னும்‌ அலர்மகளை நீக்கும்‌ 
மறந்தேயும்‌ பொய்யுரைக்கும்‌ வாய்‌, (சிறுபஞ்சமூலம்‌), 
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758. மெய்பேசு வாயாயின்‌ மெய்யான தெய்வமுன்னை க்‌ 
கையேந்தக்‌ கண்வைத்துக்‌ காக்குமே--பொய்பேசின்‌ 
நீசனென ஈசன்‌ நெடிதகல்வான்‌ நீயந்தோ 
காசமுட.ன்‌ வீழ்ந்தாய்‌ நரகு. (௮) 

இ-ள்‌. 

ரீ உண்மை பேசுவாய்‌ ஆனால்‌ உண்மையான தெய்வம்‌ உண்‌ 
னைக்‌ கையில்‌ ஏந்இக்‌ கண்வைத்‌அக்‌ காத்தருளும்‌; பொய்‌ பேசின்‌, 
நீசன்‌ என்று இகழ்க்து ஈசன்‌ அகன்று போவான்‌; போகவே, நீ 
நாசமாய்‌ ௩௫ல்‌ விழ்வாய்‌ என்றவாறு 

இ.௯, மெய்யனைத்‌ தெய்வம்‌ கை ஏக்‌இக்‌ காக்கும்‌ என்‌ 
இன்ற. சத்தியம்‌ யாண்டும்‌ என்றும்‌ நிலை குலையாமல்‌ நின்னு 
நிலவுசல்‌ போல்‌ கடவுள்‌ கித்தனாய்‌ நிலைக்‌து நிற்றலால்‌ மெய்யான 
தெய்வம்‌ என வக்த.ஐ. 

* தெய்வம்‌, கை ஏ5.இக்‌ கண்வைக்அுக்‌ காக்கு?ம ?* 

என்க மெய்‌ எக்இ கித்கும்‌ புண்ணிய ”லன.து மேன்மை தெரிய 

வக்‌௪,த. அருமை மகனை உரிமைக்‌ தந்‌ைத உள்ளம்‌ கனிக்தூ உவர்‌ 

பேணுதல்‌ போல்‌, உண்மையானனைக்‌ கடவுள்‌ களிகூர்ந்து 
காத்தருளுகன்றார்‌. உண்மை கடவுள.தூ தன்மை ஆதலால்‌ 
அதனை யுடையவன்‌ தேவ குமாசனாய்த்‌ இகற்டன்ரான்‌. 

பொய்‌ நிசம்‌ ஆனமையால்‌ அதனைப்‌ பேசுின்றவண்‌ நீசன்‌ 
இன்றான்‌. ஆகவே பசிசுத்தனான ஈசன்‌ அவனை வெறுத்து 
விலூவிடுஇன்றான்‌. விடவே படு ய.சங்களுக்கு ஆளாய்‌ அவண்‌ 
அடுசஇல்‌ ஆற்இன்றான்‌. விழ்க்காய்‌ என இறக்க காலத்தால்‌ 
கூறிய ௮௧ அழிவின்‌ தெளிவு தோன்ற வக்‌௧௮. 

மெய்‌ பேசு௫ன்றவன்‌ தெய்வக்‌ குழக்தையாய்ச்‌ சறர்த சர்‌ 
பல பெமுூன்றுன்‌) பொய்யன்‌ ஈன மகனாய்‌ இழிந்து பழி 
அயரங்கள்‌ அடைக்‌. பாழ்படுகின்றான்‌. 

மறைமுழு துணர்ந்தா ரேனும்‌ மகம்பல புரிந்தா ரேனும்‌ 

குறைவறு தானம்‌ எல்லாம்‌ கொடுத்தறம்‌ கூர்ந்தா ரேனும்‌ 

நிறைபெருக்‌ இரத்தம்‌ எல்லாம்‌ கிரம்புறத்‌ துளைந்தா ரேனும்‌ 
கதையுறும்‌ ஒருபொய்‌ கூறில்‌ கடுநர கழுந்து வாரே. 
(காசி ரகசியம்‌) 
பொக்கன்‌ இழிவும்‌ அழிவும்‌ இகனால்‌ இனிது புலனாம்‌. 
புலையான பொய்யைப்‌ புகலாதே என்பஅ கருத்‌. 
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199. ஒர்பொய்‌ யுரைக்க உளம்கூசி ஓரரசன்‌ 

பாரரசெல்‌ லாம்விட்டுப்‌ பண்டுகின்றான்‌--கோர்சிறிதும்‌ 

நாணாமல்‌ கோடிபொய்யை நாவளைத்துக்‌ கூறுகின்றார்‌ 

காணார்கொல்‌ அன்னான்‌ கருத்து. (௯) 

இ-ள்‌. 

ஒரு பொய்‌ சொல்ல உள்ளம்‌ ஈரணித்‌ தனது அரசு 
முழுவஅம்‌ அறர்து முன்னம்‌ ஒரு மன்னன்‌ சத்திய லெஞுய்‌ 
நிலைத்‌. நின்றான்‌ 7 ௮க்த உத்தமனதர உண்மையை ஒரு சிறிதும்‌ 
உணசாமல்‌ காளும்‌ பல பொய்ககப்‌ பேசி மக்கள்‌ நாசம்‌ அடை 
இன்றாசே என்றவாறு. 

மெய்‌ பேசுவோன்‌ கடவுளைக்‌ காணுவாண்‌ என முன்னம்‌ 
கூறியதற்கு இனமாக ஓர்‌ இதிகாசம்‌ இங்கே கெளிவுத வக்த.து. 

ஓர்‌ ௮சசன்‌ என்றது அரிச்சக்‌இரனை. பேர்‌ குறியாமல்‌ 
உரைத்தது உலகப்‌ பிரசித்தமான அவன உயர்‌ நிலை ௧௬. 

ஓர்‌ என்னும்‌ ௮டை, ஓப்பற்ற தனி நிலைமையை உணர்த்தி 
நின்ற. சத்தியலலன்‌ என அன்று முதல்‌ இன்றுவரை அவன்‌ 
ஒருவனே தலைசிறக்‌.து கின்‌.று வருகின்றான்‌. 

பொய்‌ பலவகைப்படும்‌. உள்ளதை மறைக்‌. அச்‌ சொல்வ 9 
'இல்லதை இசைப்ப? நடந்ததை ஒளிப்ப; காகரீகமாய்‌ 
ஈடிப்பஅ) ஒரு பயனுமில்லாமல்‌ இடம்பமாய்ப்‌ புளுகு £ 
சொன்ன சொல்லை மாற்றுவது ; இன்னவாறு பலவகை நிலைகளில்‌ 
பொய்‌ புலையாடி. வருஇன்‌ ஐ.அ. 

இம்மன்னன்‌ எக்கிலை.பிலும்‌ யாதும்‌ பொய்யிலனாய்‌ மெய்யே 
வடிவமாய்‌ மேவி நின்றான்‌. உண்மையை உயிரினும்‌ பேணி 
எவ்வகையிலும்‌ வழுவாமல்‌ அதனைப்‌ பாதுகாத்து வக்தான்‌. 

“நனக க்க ஐ நமயர்நிபபிய ௦௧5 30. ௯௦௫௭00. கக ரவி] ௨௨ மட ௭005), 
நஏந்ம்டட ந்த ஒல00நம்க1 6௦ மடறரர்ஜிடகப௦க8 04 0வாக௦%. *? (இரப்1௦5). 

*: சொல்லிலும்‌ செயலிலும்‌ உண்மையா யிருப்பதே செவ்விய 
ஒழுக்கத்தின்‌ இவ்விய உயிர்‌ கிலை?”? என ஸ்மைல்ஸ்‌ என்னும்‌ 
ஆங்லெ ,த௫ிரியர்கூறியிருக்கருர்‌.மேல்‌ நாட்டாரும்‌ மெய்மையைப்‌ 
போத்றியுள்ள முறைமை இதனால்‌ அறியலாகும்‌. 
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உயிரினும்‌ சிறந்த ஒழுக்கத்திற்கு மெய்‌ உயிசாயுள்ள2. 
என்றமையால்‌ ௮.,தன்‌ இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ இனி புலனாம்‌. 

இத்தகைய மெய்யை அரிச்சந்திரன்‌ மெய்யாகக்‌ கொண்டு 
நின்றான்‌. வூட்டருடன்‌ வாட்டு விசுவாமித்திரர்‌ இவன்‌ நிலை 
மையைச்‌ சோதிக்க வந்தார்‌. சூழ்ச்சி புரிக ௮௪௬ முழுவதையும்‌ 
கவர்க்துத கொண்டார்‌. மன்னன்‌ மணி முடி. றந்து மனை 
மகவுடன்‌ அயல்‌ காடு போனான்‌. முனிவர்‌ தொடர்ந்து பொய்ய 
னாக்க முயன்றார்‌; முடியவில்லை. மீண்டும்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ 
தரும்படி வேண்டினர்‌. தனது அருமை மனைவியையும்‌, இனிய 
மகனையும்‌ விற்றுக்‌ கொடுத்துக்‌ தானும்‌ ஓர்‌ புலையனுக்கு அடிமை 
யாய்‌ மயானம்‌ காத்தான்‌. இன்னல்‌ பல அடைந்து இளைத்து 
கொக்தான்‌. முடிவில்‌ முனிவர்‌ வக்து எ.திசே கின்று, ** இப்பொழு 
தாவ.தூ நீ கொடுத்ததை மட்டும்‌ இல்லை என்று ஒரு பொய்‌ 
சொல்லிவிடுக7 அ௮.சசும்‌ பிறவும்‌ பெற்று மூழலாம்‌'" என்று. 
பேதித்தார்‌. அப்பொழுது மன்னன்‌ என்ன சொன்னான்‌ ? 


அஅரிச்ச,த்தின்‌ உரைத்தது. 

சேய்மை அண்மையில்‌ உயிர்க்கொரு துணையெனச்‌ சிறந்த 

வாய்மை யாலகம்‌ தரய்மையாம்‌ ; மற்‌.றிலை பு.௰த்தைத்‌ 

தூய்மை செய்வது நீர்‌ அலால்‌.சொல்லின்வே நுளதோ £ 

கோய்மை செய்யினும்‌ வாய்மையே நோன்பெமக்‌ க.ிதி. (1) 

புலைய னும்விரும்‌ பாதஇப்‌ புன்புலால்‌ யாக்கை 

நிலையெ னாமருண்‌ டுயிரினும்‌ நெடி.து.றச்‌ றந்த 

தலைமை சேர்தரு சத்தியம்‌ பிறழ்வது தரியேம்‌ 

கலை யுணர்ந்தநீ எமக்‌இது கழறுவது அழகோ? (2௮ 

இம்மை அம்மைவீ டெனமறை புலங்கொள இயம்பும்‌ 

மும்மை யுந்தரு மூறையுடைத்‌ தெனுகிலை முரணி 

எம்மை யாழ்வயிற்‌ றடக்கிமீட்‌ டுமிழ்கலா எரிவாய்‌ 

வெம்மை கூர்ஈர குய்க்கினும்‌ மெய்மையை விடேமால்‌. (9) 

பதி. இழந்தனம்‌ ; பாலனை இழந்தனம்‌ ; படைத்த 

கிதி இழந்தனம்‌; இனிஈமக்‌ குளதென நினைக்கும்‌ 

கதி இழக்கினும்‌, கட்டுரை இழக்கிலேம்‌ என்றான்‌ ; 

மதி இழந்துதன்‌ வாயிழந்‌ தருக்தவன்‌ மறைந்தான்‌. (4) 
(அரிச்சந்திர புராணம்‌, மயானகாண்டம்‌) 

9 
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பொய்யாத அந்த ௮இபதி மொழிக்துள்ள இப்பொருளுசை 
களை ஒவ்வொருவரும்‌ உள்ளங்கொண்டு உணசவேண்டும்‌. ம 
இங்கனம்‌ சத்தியம்‌ காத்த இவ்வுத் தமன்‌ எதிசே 
முத்தேவரும்‌ தோன்றி அருள்‌ புரிந்து சென்றார்‌.இழக்தன யாவும்‌ 
பெற்று அயோத்தியை அடைக்‌ அசசன்‌ இன்புத்திருக்தான்‌. 
இவன்‌ புகழ்‌ உலக முழுவதும்‌ பசவியுள்ளஅ. இவனுடைய 
சரிதம்‌ நாடகமாகவும்‌ எங்கும்‌ ஈடிக்கப்படுஇன்ற.அ. சத்‌ இியவாக்‌க 
என எல்லாரும்‌ இவனை எத்திப்‌ போற்றி வருஇன்றார்‌. 
உள்ளத்தால்‌ பொய்யா தொழுகின்‌ உலகத்தார்‌ 
உள்ளத்துள்‌ எல்லாம்‌ உளன்‌. (குறள்‌), 
என்னும்‌ ஈம்‌ பொய்யா மொழியின்‌ பொருள்‌ ஒளியை வையம்‌ 
எங்கும்‌ காண இம்‌ மெய்யன்‌ விளக்‌இயுள்ளான்‌. 
ஒரு பொய்‌ கூற காணி யாவும்‌ அதக்‌த இப்புனிகன்‌ நிலைமை 
யைச்‌ தினையளவு உணர்க் தாலும்‌ மெய்யே பேசி வையம்‌ உய்யுமே! 
ஐயோ! அக்தப்‌ பலனைக்‌ காணோமே! :* அன்னான்‌ கருத்து 
காணார்‌ கொல்‌ ?!? என்றது கண்டால்‌ இருக்தியிருப்பமே என்‌. 
வருக்‌இயபடி. மன்னனை கேக்க மன்னுயிர்‌ இருக்‌ தவில்லையே! 
ஈநாணாமல்‌ கோடி பொய்யை காவளைத்துக்‌ கூ௮இன்றார்‌? 
என்றது பொய்யுள்‌ ஓடிப்‌ புலையாடி நிற்கும்‌ மக்களுடைய பழி 
கேடான பாழ்‌ நிலையை விளக்க கின்ற அ. யாண்டும்‌ பொய்யாமல்‌ 
நின்ன புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ அடைக்தபுனிகனை நினைக்கு மனித 
சமூகம்‌ உய்ய வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 


740. நெஞ்சம்‌ வெறுத்துன்‌னை நேரிகழம நீணிலமும்‌ 
பஞ்சையென எள்ளிப்‌ பழி,த்தகல--வஞ்சமுடன்‌ 
பொய்பேசி ஏனோ புலையாடிப்‌ போகின்றாய்‌ 
மெய்பேசி வாழ்க விரைந்து. (ம) 

இ-ள்‌. 
உன்‌ செஞ்சமே உன்னை உள்ளே வெத்து இகழ, உலகம்‌ 
பழிக்க கீ என்‌ பொய்‌ பே௫ப்‌ புலைப்படுஇன்றாய்‌? மெய்பேசி 
மேன்மை யடைக என்றவாறு. 
(தன்‌ உள்ளம்‌ தெரியாத கள்ளம்‌ இல்லை; ஓளி மறைவாய்‌ 
மனிதன்‌ வெளியே பொய்‌ பேசுங்கால்‌ ௮வன்‌ மனம்‌ அகத்தே 
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வருக்தி இகழ்‌ன்த? புறத்தே உலகத்தாரும்‌ பொய்யன்‌ எனப்‌ 
பழித்து வெறுக்‌இன்றார்‌. ஆகவே அகழும்‌ புறமும்‌ இளிக்கப்‌ 
படுஒன்றான்‌. பஞ்சை--எனியன்‌, ஈனன்‌. 

*பொய்‌ பேசி ஏனோ புலையாடிப்‌ போ௫ன்‌ளுய்‌! '? 
என்ற ஒரு பொய்யால்‌ பலவகசகையானகேடுகள்‌ விளை௫ன்‌ னவே! 
சனை உணராமல்‌ ஓ.நிஎன்ராயே! என்றவாறு. 

முதலில்‌ தன்மனம்‌ ௮சுத்தமாய்‌ மலினமடைகன்ற அ) அறிவு 
கலம்‌ குன்றுகன்ற.அ? ஆன்ம ஓளி மழுங்குன்‌.ற.ஐ? குடும்பமும்‌ 
ன்னைப்‌ பின்பற்‌ஜி இழி௫ன்ற?பழியும்‌ பாவமும்‌ விளஇன்‌ தன_ 
இங்கனம்‌ எல்லா ஈனங்களுக்கும்‌ பொய்‌ எஅவாஇன்றமையால்‌ 
அப்பாதகத்தை ஓழித்‌.அவிட வேண்டும்‌ என்றபடி. 
,. *வாய்மை தவறின்‌ வதிதவ.றும்‌ வண்புலத்தின்‌ 

ஆய்மை அழியும்‌ அருளகலும்‌--கோய்மையெலாம்‌ 

வந்துபுஞும்‌ கின்‌ற வளம்தொலையும்‌ மானிடங்காள்‌/ 

சிந்தமினோ அந்கோபொய்‌ இ.து.* 
இதனை ஈண்டுச்‌ இர்‌.கனை செய்‌. கொள்க. பொய்யினால்‌ கேரும்‌ 
இமைகளை உணர்க்து அதனை யாண்டும்‌ தண்டா.து ஓ௮க்‌இ 
மெய்யே பேச உய்க என்பதாம்‌. 

பொய்யின்‌ ரீங்குமின்‌ பொய்யின்மை பூண்டுகொண்டு 

ஐய மின்றி அறநெறி ஆற்‌.று.மின்‌ 

வைகல்‌ வேதனை வந்துறல்‌ ஒன்‌.றின்‌,றிக்‌ 

கவ்வை யில்‌.லுல கெய்துதல்‌ கண்டதே. (வளையாபதி) 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு: 
பொய்யால்‌ உள்ளம்‌ கெடுகின்‌ 2. 
உயர்வு ஓஹி௫ன்‌ ௦.௮. 
தெய்வ தண்டனை கேர்இன்றதா 
வறுமை சேர்‌ இன்ற. 
பெொய்யனை யாரும்‌ சம்பார்‌.. 
பெசய்‌ மிகவும்‌ நி௫மான. 
அசனைப்‌ பேசுகன்றவன்‌ கரசமா௫இன்‌ முன்‌. 
௩0இல்‌ விழ்என்றுன்‌. 
பொய்‌ பேசாதவன்‌ தெய்வம்‌ ஆஇன்னுன்‌. 
மெய்யே பேட மேன்மை பெறுக. 

௧௪-வது பொய்‌ முற்றிற்று. 


பதினைந்தாம்‌ அதிகாரம்‌ 
குறளை. 
அஃதாவஅ பிறரைக்‌ குறித்‌. மறைவாக இகழ்க்‌த கூறுதல்‌. 
இப்பழிமொழி இழிந்த புன்மக்கள்‌ வாயில்‌ விளைவது என்னும்‌ 
உளவறியக்‌ குறளை என வந்தது. குறள்‌--சூற௮ுயெஅ : 
குறு புல்லர்‌ காவின்‌ பொல்லாச்‌ சொற்கள்‌ என்றவாறு. 
பொய்யைப்போல்‌ வெறுத்து ஒ.அக்கத்தக்கதூ ஆகலான்‌ அதன்‌ 
மின்‌ இ வைச்சுப்பட்ட௮. 
8 இல்லென்‌ றிரத்தல்‌ இழிவாம்‌ இரந்தவர்பால்‌ 
|இல்லென்‌ றுரைத்தல்‌ இழிவிழிவா ம்‌ -கொல்வோர்கை 
|வாளோ கொடி திந்த வையகத்தில்‌ புல்லியர்வாய்க்‌ 
கோளே மிகவும்‌ கொடிது. (௧), 
இ-ள்‌. 
இல்லை என்று சொல்லிப்‌ பிறரிடம்போய்‌ ஒரு பொருளை 
இசச்அ நித்தல்‌ இளிவு; அங்கனம்‌ இசர்து வந்தவர்க்கு இசங்கி 
உதவாமல்‌ ஓழிவ.அ ௮.தனினும்‌ இளிவாம்‌ $ கொலைஞர்‌ கையிலி 
ருக்கும்‌ வாள்‌ கொடிய அ 7 அவ்வாளினும்‌ புல்லர்வாய்க்கோளே 


உள்ளம்‌ 


மிகவும்‌ தயதாம்‌ என்றவாறு. 

இ, கோளின்‌ கொடுமை லதள்ன்தலு 

மூயன்‌.று வாழாமல்‌ பிறரிடம்‌ போய்‌ இசசு.அு நின்றால்மானம்‌ 
கெடும்‌ ஆதலால்‌ ௮க்‌.த ஈன நிலை இழிவு என வச்ச. வறுமைச்‌ 
துயரால்‌ மறு வந்தவர்க்கு உள்ளம்‌ உரு அருளாமல்‌ இல்லை 
என்று சொல்வ.து பொல்லாத ஈனமாம்‌. இழிவு இழிவு என்ற 
மொழி அடுக்கு அருவருப்பில்‌ நிகழ்ச்‌ தத. ்‌ 

இசந்து இரிபவரினும்‌ கரக்‌.தம்‌ கிற்கும்‌ ஈயா உலோபிகள்‌ 
இஜிர்தவர்‌ என்ற மானம்‌ மரியாதைகளை உணசாத ஈனமுடை 
மை கருதி. இசத்தலும்‌ கசத்தலும்‌ ஈனச்‌ செயல்கள்‌ ஆதலால்‌ 
இங்கே ஈனச்‌ சொற்களால்‌ இழித்துக்‌ கூற நேர்ந்தன. 

கொல்வோர்‌ கை என்ற, கொலையில்‌ மூண்டு நிற்கும்‌ அர்‌ 
நிலைமை தெரிய. கொலைஞன்‌ கையில்‌ வாளோடு கண்ணெதிசே 
வருதலால்‌ ௮வனை எதிர்த்துத்‌ தப்பலாம்‌) அல்லத ஓங்‌ 
விலகலாம்‌. கோளில்‌ அவ்வாறு மீள முடியாது. 
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கோளர்‌ கண்ணுக்குக்‌ தெரியாமல்‌ மறைவாய்‌ தின்று 
கோளை மூட்டிக்‌ குடிகேடு செய்‌துவிடுசலால்‌ கொலைவாளினும்‌ 
புலையானகோள்‌ கொடி தாய. வாள்‌ ஆளை மாத்திரம்‌ கொல்லும்‌, 
கோள்‌ சூடியை அடியோடு கல்லும்‌. வாளைக்‌ காட்டிலும்‌ கோள்‌ 
மிகவும்‌ அஞ்சத்தக்க. புல்லியர்‌-- அற்பர்‌. புன்மை பழுத்த 
அவர்தம்‌ புலை நிலையை உணர்த்தி கின்ற அ. 

கொலைபாதகனிலும்‌ கோளன்‌ கொடும்பாதகன்‌; அவன்‌ 
நிலமை தெரிர்‌அ சீங்குக; அவனை கெருங்கவிடின்‌ பெருங்கேடாம்‌. 

யாரிடமும்‌ இசவாதே; எவருக்கும்‌ இல்லை என்னு சொல்‌ 
லாசே; கொடுமை செய்யாதே; கோள்‌ கூருதே என்பத குறிப்பு. 
வாளினும்‌ கோள்‌ கொடிய என்பத இதனால்‌ கூறப்பட்டது. 


742. தேளும்‌ கொடும்பாம்பும்‌ தீண்டிமிதித்‌ தாலன்‌ றி 
வாளாமெய்‌ இண்டி. வருத்தாவே--கேர்ளார்ந்‌த 
புல்வியரோ வீணே புனிதர்க்கும்‌ பொய்ப்பமிமேல்‌ 
சொல்லி விளைப்பர்‌ துயர்‌. (௨) 
(ு இ-ள்‌. 
சம்மைத்‌ தொட்டு மிஇத்தவர்களை அன்றிக்‌ தேளும்‌ 

பாம்பும்‌ யாரையும்‌ வீணாகக்‌ கொட்டி வரு.த்தா; கோள்‌ நிறைக்கு 

புல்லசோ, அல்லல்‌ யா.அம்‌ புசியாகு கல்லவர்க்கும்‌ அடாப்பழி 
கூறி அழிஅயர்‌ செய்வர்‌ என்றவாறு. 

இ.௫, கோளர்‌ தேளினும்‌ பாம்பினும்‌ இயர்‌ என்றெ. 

இண்டுதலைத்‌ தேளுக்கும்‌, மிஇத்தலைப்‌ பாம்புக்கும்‌ 8ரலே 
ஓட்டுக. கொடுமை இசண்டுக்கும்‌ பொ.௮. 

தேளைத்‌ தொட்டால்‌, ௮.௫ கொட்டும்‌; பாம்பை மிதித்தால்‌ 
கடிக்கும்‌. : சம்மா இருக்தால்‌ அவை யாதொரு இங்கும்‌ செய்யா. 

வாளா-விணாக. வருத்தரவே என்பதில்‌ ஏகாசம்‌ தெளிவு 
காட்டி அந்த எனிய பிசாணிகளின்‌ இயல்‌ புணர்‌த்தி கின்‌ற௮. 

தேளையும்‌ பாம்பையும்‌ கண்டபெசழுது கொடியன என்னு 
கருதி மனிதர்‌ அவற்றைக்‌ கொல்ல கேர்‌இன்றனர்‌.. உண்மையில்‌ 
அவை கொடியன அல்ல? தமக்கு இடர்‌ இழைத்‌.தவர்க்கே அயர்‌ 
இழைக்கும்‌. ௮அவும்‌ குறிக்கோளூடன்‌ புரியா; படைப்பில்‌ 
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தமக்கு: இயல்பாக அமைக்அள்ள விட உறுப்பால்‌ இடர்‌ 
உன்ற அ. ஈம்‌ மீது ஏறிய ஈ எறும்புகளை காம்‌ கையால்‌ 
அடைப்பது போல்‌ அவை வாலாலும்‌ வாயாலும்‌ தட்டுன்‌தன. 
அந்தப்‌ பா.௮ காப்பில்‌ சிறி ஏதம்‌ நிகழ்ின்‌2.௮.இ.ஐ கொடுமை 
ஆமோ? நீதியோடு நினைக்‌ இக்‌ க்கவும்‌. 

இதைக்‌ காட்டிலும்‌ கொடிய பிசாணிகள்‌ மனிக உருவில்‌ 
மருவியிருக்கன்றன. தமக்கு யாதொரு இங்கும்‌ எண்ணாமல்‌, 
அமைஇயாளசாய்‌ அடங்கியிருக்கும்‌ ஈல்லவர்க்கும்‌ பொல்லா கன 
சூழ்க் து இல்லாதன எல்லாம்‌ ஏற்றிச்‌ சொல்லி அல்லல்‌ பல 
விளைத்‌ அப்‌ புல்லர்கள்‌ பொங்‌ கிற்‌ன்றனர்‌. தொட்டால்‌ 
கொட்டும்‌ பாம்பினும்‌ தொடாமலே உயிர்க்‌ கேடு செய்யும்‌ இம்பர்‌ 
எவ்வளவு கெட்டவர்‌? 

கேளினும்‌ பாம்பினும்‌ மிகவும்‌ கொடியசான அப்பொல்லாக்‌ 
கோளசை உலகம்‌ கொல்லா. விட்டிருப்பது அறிவும்‌ ஆத்தலும்‌ 
இல்லாமையாலேயாம்‌. .ஐயிணும்‌, தரும வுருவனான ஆண்டவன்‌ 
சக்கிஇயில்‌ சாளும்‌ கொல்லப்பட்டு மீளா ௩௭௫ற்கே கோளர்‌ 
ளாய்ச்‌ செல்‌இன்ளார்‌. செலவு நிலை தெரியாமல்‌ தஇமிர்ந்ு 
இரிஒன்ரூர்‌. 

அநியாயமாய்‌ இங்கனம்‌ அழிநிலைக்குச்‌ செல்‌்ன்ற கோளர்‌ 
வாய்ச்‌ சொல்லைக்‌ கேளா.இருப்பின்‌ பேரிழவு நேரா ௪படி. ஓசளவு 
அவர்க்கு உசவி செய்தபடியாம்‌. 

கோளனை ஒரு ஆளாக நினையாதே; இசண்டுகால்களையுடைய 
சாய்‌ ரீண்டு இரிர்‌து பேசச்‌ தெரிந்த கொடிய ஓர்‌ ரிசப்‌ பாம்‌ 
பாகவே கினைக்‌அ நீங்குக என்ப கருத்த. 


748, கொடியவிடப்‌ பாம்பினுமே கோளன்‌ கொடியன்‌ 
கொடியஅது இண்டினரைக்‌ கொல்லும்‌--கொடியஇவன்‌ 
வாயொருவன்‌ காதோரம்‌ வைக்குமுன்னே ஐயகோ 
மாயுமே ம.ற்றை யவன்‌. (௩) 

இ-ள்‌. 
கோளன்‌ கொடியவிடப்‌ பாம்பினும்‌ கொடியன்‌? தன்னைத்‌ 
திண்டினவசை மட்டும்‌ ௮௮ கொல்லும்‌? இவன்‌ ஒருவன்‌ காதல்‌ 
வாய்‌ வைக்க வேது ஒருவன்‌ இறக்து படுகின்றான்‌ என்றவாறு. 


15. குறளை டர்‌ 


பாம்பு தேள்களினும்‌ கோளன்‌ கொடியவன்‌ என முன்னம்‌ 
சண்டோரம்‌; அக்கொடுமையின்‌ நிலைமையையும்‌ காசணத்தையும்‌ 
இதில்‌ காண்டின்றோம்‌. 

கொடிய விடப்‌ பாம்பு என்ற அ குக்குடசர்ப்பம்‌, கருகாகம்‌ 
விருசம்‌ முதலிய கொடிய பாம்புகள்‌. இண்டிய வுடனே மாண்டு 
படும்படியான கஞ்சுடைமையை அடைமொழி குதித்த கின்‌ற.௮. 

கொடியவிடம்‌, கோளுக்கும்‌, பாம்பு,கோளனுக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. 
பாம்பு எவனைக்‌ கடித்ததோ, அவனை மாத்‌இசம்‌ கொல்லும்‌? 
கோளன்‌ மறைவாக ஒருவனிடம்‌ உசையாடி. மத்றவசை மாய்‌)த்‌.அ 
விடுறான்‌. கோட்‌ சொல்லி ஆட்‌ கொல்லி யாதலை அறிக துகொள்க. 

கோளன்‌ என்னும்‌ பேர்‌ இச்‌ சொல்லை எங்கும்‌ கொண்டு 
செல்பவன்‌; தன்‌ சூறிப்பைப்‌ பிறர்‌ உள்ளங்கொள்ளக்‌ கொளுவிச்‌ 
சொல்பவன்‌ என்னும்‌ ஏ.துவான்‌ வக்க. கோள்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
பகை இமை கொலை முதலியவற்றைக்‌ குறித்துவரும்‌. கொடிய 
இவன்‌ என்றது கோளனை. சட்டு அதிகாசத்தான்‌ வக்த.ஐ. தய 
வாய்‌ ஒரு செலி. அருகு போசு அரிய உயிர்கள்‌ பல ரயலாயின. 


* ஒருவன்‌ காது ஓசம்‌ இவன்‌ வாய்வைக்கு முன்னே டி.ற்றை 
யவன்‌ மாயுமே ! ?? என்றமையால்‌ கோளின்‌ கொலைத்திமை புல 
னாம்‌. நிலைமையை கிளைக்கு கோக்குக. ஐயகோ! என்ற 
வெய்ய கொலையின்‌ இஓலால்‌ விளைந்தது. ஏகாசம்‌ இசண்டனுள்‌ 
முன்னது விரைவையும்‌, பின்ன; பசிதாபத்தையும்‌ விளக்‌ 
கின்றன. விழி யறியாமல்‌ வெங்கொலைகள்‌ விளைதலை நினைந்து 
'இசல்கய ௮. 

பழிமொழிகளை வழியாகத்‌ தொடுகத்‌,ச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்ட 
வன்‌ உள்ளம்‌ உடனே கொலையில்‌ மூளும்படிகோள்மூட்டி.விடுஎன்‌ 
முன்‌ 7 விடவே குறித்தவன்‌ மாண்டு மடி.இன்றான்‌. 

அரசன்‌ காதில்‌ பொற்கொல்லன்‌ கோள்மூட்டக்‌ கோவலன்‌ 
மாண்டதையும்‌, அதனால்‌ நேர்ந்து பல கொலைகளையும்‌ ஈண்டு 
எண்ணிக்‌ கொள்க. 

தான்‌ ஓட்ட கெருங்காமலும்‌, தன்‌ கையால்‌ ஓன்றும்‌ செய்‌ 
யாமலும்‌ அயலே மறைந்து நின்று சொல்லாலேயே எல்லாக்‌ 
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கொலைகளையும்‌ செய்து விடுதலால்‌ பல்லால்‌ கொல்லும்‌ அ.வி 
ணும்‌ ரூறளன்‌ பொல்லாக்‌ கொடியனாயினான்‌.. 4 

கடுங்காளத்தினும்‌ கோளன்‌ கொடுந்தியன்‌; அக்கொடிய படு 
பாவியை ௮ருகே ௮ணுகவிடாதே என்ப குறிப்பு. 


744. வில்லுக்கும்‌ வாறாக்கும்‌ வெய்யவடி வேலுக்கும்‌ 
கல்லுக்கும்‌ தப்பிக்‌ உடக்திடலாம்‌- பொல்லாத 
கோளன்வாய்ச்‌ சொல்லின்‌ கொடுமைக்குத்‌ தப்பியிறை 
மீள முடியுமோ மேல்‌. (க) 

இ-ள்‌. 

வில்‌ வாள்‌ வேல்‌ கல்‌ மு. தலிய கொலைக்‌ கருவிகளுக்கு எளிதே 
சப்பி உய்யலாம்‌; பொல்லாத கோளுக்குத்‌ தப்பி உய்‌தல்‌ அரி.௮ 
என்பதாம்‌. 

வில்லை மூ.தலில்‌ சூ.ஜித்ச,ச தொலைபிலுள்ள வர்களையும்‌ விளை 
வில்‌ எய்து கொல்ல வல்ல ௮.தன்‌ வேகநிலை கருதி. 

வெய்ய என்னும்‌ அடையை மந்த மூன்றுக்கும்‌ கூட்டுக. 
வடி.--கூர்மை. கடத்தல்‌ -அபாயத்தினின்‌௮ நீங்குதல்‌. 

பொல்லாத கோளன்‌ என்ற.அ கொலை பாதகங்களை நிலையாக 
விளைத்‌. ச வரும்‌ கொடுமை கோக்க. பாம்‌ன்‌. பல்லில்‌ உள்ளது 
போல்‌ அவனுடைய சொல்லில்‌ கஞ்சள்ளமையால்‌ அவ்வாய்ச்‌ 
சொல்‌ இச்‌ செசல்லாய.௪.. 

வேல்‌ வாள்‌ முதலிய படைக்கலங்கள்‌ வெளிப்படையாகக்‌ 
கண்‌ எதிசே வருவன .ஆ,கலால்‌, ஆவன ஆற்றி அவற்றின்‌ கேடு 
களுக்கு வில௫ப்‌ பிழைக்கலாம்‌. கோள்‌ யாரும்‌ அறியாமல்‌ ஊழ்‌ 
வினை போல்‌ உள்ளே உருத்து வருதலால்‌ அதனை எ.இிசறிந்து 
விலக்குவ௫ மிகவும்‌ அரிதாம்‌. ்‌ 

மேல்‌ மீள முடியுமோ? என்ற, கோளின்‌ திமையிலிருக்து 
தப்பி யாதும்‌ வாழ முடியாது என்றவாறு. இறை--9ி௮, 
கொஞ்சம்‌. எ.இிசறிக்து பானகாக்கழூடியாமையால்‌ கோள்‌ எவ்வழி 
யும்‌ குடிகேடு செய்தே விடும்‌. இறை என்னும்‌ குறிப்பால்‌ 
பெருவலியுடைய அ௮சசனாலும்‌ கோள்‌ வலியைக்‌ கடந்த மீள 
முடியாது என்பது புலனாம்‌. 

பெரிய போர்‌ வீரனான இசாமனும்‌ கூனியின்‌ கோளால்‌ 
மூடி அறக்து படாத பாடுகள்‌ பட்டுப்‌ பதைத்து உழக்தான்‌. 
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கெடிய மகுட மன்னரும்‌ கொடிய கோளனுல்‌ குடி. கெடுவர்‌ 
சான்றமையால்‌ பபொதகமான அவன பழி நிலைமை தெளிவாம்‌. 





74த.காற்றோடு சேர்ந்த கடுகெருப்பி னும்கொடி.தாய்‌ 

வீ.ற்றோடு வெய்து விரைந்துமே--மா.ற்றான 

கோளன்சொல்‌ மூண்டு குடிகெடுத்துப்‌ பல்லுயிர்கள்‌ 

மாளப்‌ புரியுமே மற்று. (௫) 

இ-ள்‌. 

சகோளனுடைய சொல்‌: காற்‌ 2மூடு சேர்ந்த நெருப்பினும்‌ 
கொடி.தாய்‌ எங்கும்‌ விரைந்து பாந்து வெர்ஜயர்‌ விளைக்கும்‌ 
என்றவாறு. இது, கோளின்‌ கொடு வேகம்‌ கூற௮ுன்ற. 

கடுகெருப்பு என்ற ௮.தன்‌ அடுகிலை ௧௬. 

வி.ற்றோடு விரைதல்‌, யா.தும்‌ எஇிசே தடுத்து ஆற்ற முடியாத 
படி. பாய்தல்‌. வி.௮ு--வலி. மா௮ு-- பகை, தீமை. 

கடுவ்‌ காற்‌.துடன்‌ கலந்த ௬டு தியைக்‌ கோளன்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ 
அக்கு ஓப்பு உரைத்த. த, ௮.௮ கடுமையாய்ப்‌ பாவி அடுதயர்‌ 
புரியும்‌ கொடுமை நோக்க. 

குடி கெடுத்அப்‌ பல்‌ உயிர்கள்‌ மாளப்‌ புசியு 2ம!' ௬: 
என்றன. மூண்ட தயால்‌ பல உயிர்கள்‌ மாண்டுபடுதல்‌ போல்‌ 
மூட்டிய கோளால்‌ குடிகள்‌ பல அ௮ழிக்து போம்‌ என்றவாறு 
அழிவில்‌ நேர்க்த கழி விசச்கத்தை ஏகாரம்‌ உணர்த்தி நின்ற ௮. 

கோளனுடைய ஒரு சொல்லால்‌ பலகுடிகள்‌ கெடும்‌ தலால்‌ 
அத நெருப்பினும்‌ கொடிது என தேர்ந்த. 

பற்றிய தயை நீசால்‌ அவித்து விடலாம்‌/ எரிக்தூ கரிக்‌த 
விட்டைத்‌ திரும்பவும்‌ சிறக்தகாகப்‌ பு.௮க்‌5க்‌ கொள்ளலாம்‌. 
கோளால்‌ விளைந்த குடிகேட்டை மீளப்‌ பெறுதல்‌ மிகவும்‌ அரிதாம்‌. 

கோளன்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ ஊழித்‌” என உயிர்க்கேடு புரியும்‌, 
அத்‌ இயனை எவ்வகையினும்‌ ௮ணுகா?த என்பதாம்‌. கோளர்‌ 
தியினும்‌ கொடியர்‌ என்ப குறிப்பு. 





7461 கொடும்பாம்பின்‌ பல்லினுமே கோளன்வாய்ச்‌ சொல்லில்‌ 
கடுங்காளம்‌ மிக்கிருக்கும்‌ கண்டாய்‌--நெடுக்தூரம்‌ 
கண்ட பொழுதே கடி.த&ல்க கையணுகன்‌ 
மண்டும்‌ துயரம்‌ மதி. 6௬) 
29 
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இ.ஸ்‌. 


கொடி.ய பாம்பின்‌ பல்லிஸம்‌ கோளன்‌ வாய்ச்சொல்‌ ஈஞ்சு 
மிக வுடைய? அவனை அஞ்சி அகல்க? அருகு கெருங்கன்‌ அழி 
அயர்‌ பெருகும்‌ என்றவாறு. 

'இ.௫, கோளனைக்‌ கொடிய காளமாகக்‌ கருதுக என்இன்றல. 
பல்லினும்‌ என்றதில்‌ இன்‌ உருபு எல்லைப்‌ பொருள. 

பல்லில்‌ உள்ள விடம்‌ கடிவாயில்‌ புகு. கொல்லும்‌) அந்தச்‌ 
சொல்விடம்‌ ஒருமூலமும்‌ தெரியாமை டிருமூலம்‌ .ஐக்‌இ விடும்‌. 

காளம்‌--ஈஞ்சு. கருகிறம்‌ உடைமையால்‌ காளம்‌ எனவக்த.து. 
கடும்‌ காளம்‌ என்றது ஓரு கொடியிலே பல குடி.களை அடியோடு 
கெடுக்கும்‌ ௮தன்‌ கொடுகிலை கரு தி. 

கோளன்‌ சொல்‌ கொடுக்‌ திமையுடைய.து? ௮ வனை ஐரு கொடிய 
பாம்பாகவே. கருதி ஓு.துங்குக- 

கெடுக்தூசம்‌ கண்டபொழுதே கடி. ஐ ௮கல்க என்ற, அவண்‌ 
கண்ணில்‌ படாமல்‌ விசைந்து நீங்குக என்றவாறு. சகடி.து--விசை 
வாக, கடிது நீங்கா வழி, கொடிய தீங்கு நெடி.௮ ஓங்கும்‌. 

கோளனை நகெருங்கவிடின்‌, ௮வன்‌ வாய்‌ இறர்‌.தூ ஏகாவ.ஐ ஒரு 
கோளை இதமாகப்புனைர்‌ அ சொல்‌ லு வன்‌) அச்சொல்லைக்‌ கேட்டால்‌ 
உள்ளம்‌ கெடும்‌; கெடலே, பழியும்‌ பாவநுபம்‌ விளையும்‌ ௮.குலால்‌ 
அப்‌ பபொ,தகனுடைய வாய்‌ மொழி யாதும்‌ காஇல்‌ படாதபடி. 
பாதுகாத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ எண்க. 

கை அ௮ணுன்‌ அயசம்‌ மண்டும்‌ என்த அ, அவன்‌ இமையைக்‌ 
கண்டு தெளிய வந்த... கோளன்‌ சொல்லை எவ்வழியும்‌ யாண்டும்‌ 
செவி புகாமல்‌ செவ்விதாகப்‌ பேணிக்‌ கொள்க. 


147, கண்டுகேர்‌ பேசிரின்று காணாமல்‌ வேறொன்‌.று 

கொண்டு புகன்று குடிகேடு--மண்டவே 

பண்ணுகின்‌ ற தீயரையிப்‌ பாரும்‌ கொடுஞ்சுமையா 

எண்ணி யிருக்கும்‌ இனைந்து. (௪) 

இஸ்‌. 

கண்‌.எதிரே கண்ட பொழுது இனியசாய்ப்‌ பே நின்று 
காணாத இடத்தில்‌ கோள்‌ உரைத்துக்‌ குடிகேடு செய்யும்‌ தீயரைப்‌ 
மி தேகியும்‌ பொதத்திருக்க வருக அவன்‌ என்றவாறு. 


15. குறளை. மாம 


இ, கடுங்கோளன்‌ கொடும்பாசம்‌ என்‌இன்‌5௮. 

வே௮ஒன்௮--கேசே பேசியதற்கு மாமுூன பழிமொழிகளை,. 
ஒருவன்‌ முகத்தின்‌ முன்னே ஈண்புடையவர்‌ போல்‌ ஈடித்‌.து அன்‌ 
புரைகள்‌ ஆடிப்‌ புறத்த போய்‌ அவனை இளித்அக்கூறும்‌ ஈன 
மக்களைத்‌ இயர்‌ என்ற அ, அவர்‌,க௩்‌ இமை நிலை ௪௬. 


கோள்‌ உசையால்‌ பலகேடுகள்‌ விளைன்‌ மையால்‌ கோளண்‌ 
கொடிய பாவி ஆஇன்றான்‌) ஆகலே, அப்‌ பாவியைப்‌ புண்ணியவதி 
யாய பூமிதேவி பொறுக்க மாட்டாமல்‌ தவிக்கலாயினாள்‌. 

மலை கடல்‌ முதலிய அ௮சிய பெரிய சுமைகள்‌ பலவும்‌ பொறுக்‌ 
இன்ற நிலமகள்‌ கோளனை ஒரு கொடிய பா.ரமாகக்‌ கருதிய, 
அவன த நெடிய இமையை நினைந்து. 

பார்‌-- பூமி. உம்மை அதன்‌ பொறுமையும்‌ இண்மையும்‌ 
உரிமையும்‌ உணர்த்இ நின்ற. இனை -- வருந்தி. 

பொதனுமையில்‌ இற்‌. ௪ பூமாதேவியே கோளனை வெறுச்‌.ு 
இகழும்‌ என்றமையால்‌ அவனுடைய பழி பாவங்களின்‌ கனம்‌ 
அறியலாகும்‌. இந்தப்‌ படுபாவி எப்பொழு௮ தொலைவான்‌ என 
வையம்‌ வைஇருக்குக்‌ என்பதாம்‌. 


748, வாள்வாய்க்கு,க்‌ தப்பியுயிர்‌ வாழ்ந்தாலும்‌ வஞ்சன்வெங்‌ 
கோள்வாய்க்கு,த்‌ தப்பியுய்‌தல்‌ கூடாதே--தேள்வாயில்‌ 
மொட்டியது போலக்‌ கொடுமொழியே கூறுமந்தப்‌ 
பட்டிகளாக்‌ காணல்‌ பதி. (௮) 

இ-ள்‌. 
கொலை வானினும்‌ கோளர்‌ கொடிய புலைவாயர்‌; தேள்‌ வாயில்‌ 
கொட்டியது போல்‌: காதில்‌ கோள்‌ உசைக்ுக்‌ சூடி கெடுக்கன்ற 
ரந்த என மக்களைக்‌ காணலாகா. என்தவாவு. 
இ, கோளின்‌ கொலைக்குதி கூ.௮இன்ற௮. 
சண்‌ எதிசே விசம்‌ வாளும்‌, காணாமல்‌ பேசும்‌ கோளும்‌ 
இங்வே கரட்‌டக்கு வர்‌அள்ளன. முன்னஇனும்‌ பின்ன, கொடி. 

ய.) குறி தவறுமல்‌ கொலைக்‌ கேடு செய்வது. 
கப்பி உய்தல்‌- ஆபத்தைக்‌ கடக்து வாழ்தல்‌. 
கூடாதே-முடியாதே. ஏகாசம்‌ செளிவும்‌ இசக்கமும்‌ தழுவி 

கின்றன. அப்‌ பழிமகனது அழியின்‌ வேகம்‌ அறிவித்த படியிது. 
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நெஞ்சம்‌ கரவாய்‌ நேசே இனி௮ பேசி மறைவாகப்‌ போய்ப்‌ 
புறங்கூறும்‌ வஞ்சமகன்‌ மிகவும்‌ அஞ்ச த் தக்கவன்‌? கஞ்சனைய 
அவனது வெஞ்செயல்‌ தெளிய வஞ்சன்‌ வெங்கோள்‌ என வக்த.7. 

மெல்லிய வாயில்‌ கொள்ளித்தேள்‌ கொட்டியது போல்‌ நல்ல 
செவிகளில்‌ கலைச்‌ சொல்‌ உருத்‌ தப்‌ பொல்லா கோளர்‌ புலைக்‌ 
கேடு செய்வர்‌. வாயைக்‌ சூறிகத்துக்‌ காட்டியது பேசுன்ற அதன்‌ 
பெருமையும்‌ இனிமையும்‌ கருத உரைகிலையின்‌ உயர்‌ ஈலம்‌ உணச 
வந்தது. நீசக்கோள்‌ பட்ட செவி சாசப்படும்‌ என்க. 

பட்டிகள்‌--கள்ளத்தனமாய்‌ நடிக்கும்‌ கபடிகள்‌. 

கோளனுக்கு கெஞ்சில்‌ கேர்மை ஆண்மை முதலிய மேன்மைக்‌ 
குணங்கள்‌ யாதும்‌ இசா.ஐ$ சழ்மையான பேடித்தனமே பெரு 
யிருக்கும்‌? அக்கு ஈனமகளை அணுகவிடின்‌ ஏதாவது ஒரு பழி 
மொழியைக்கூறி உள்ளத்தையும்‌ உயிரையும்‌ பாழ்படுத்தி விடுவன்‌ 
ஆதலால்‌ அப்பழிகாரனை எவ்வழியும்‌ பாராதே என எச்சரிக்க 
நேர்ச்‌த.. 

பட்டிகளைக்‌ காணல்‌ பழி 
என்றதனால்‌ ௮வசை ஓட்டின்‌ உளவாம்‌ இழவுகள்‌ உணரலாகும்‌. 
கண்ணுக்கு எட்டினால்‌ காதில்‌ சொல்‌ விடத்தைக்‌ கொட்டிச்‌ 
கடுங்‌ கேடு விளைப்பர்‌; காணாமல்‌ நெடுக்‌ தூசத்தே ஐ.தங்‌க உய்க. 
வஞ்சச்‌ கோளர்‌ நஞ்சினும்‌ இயர்‌; அஞ்சி ரீங்குக என்ப. கருச்‌... 


749, நாக்கல்‌ சுணையின்‌ றி மாளும்‌ துயர்கூ ரப்‌ 
போக்குரையே கூறிப்‌ புலையாடும்‌--தீக்கோளர்‌ 
கண்டபயன்‌ ஒன்றுமின்றே காண்பவெலாம்‌ நிந்தைபி. 
கொண்டவிதம்‌ என்னோ கொடிது. (௧2 
இ.ஸ்‌. 
இய கோளர்‌ பிறரைக்‌ குறித்து காளும்‌ . பஜிமொழி கூறி 
விணே புலையாடுஇன்றார்‌ ; அதனால்‌ ஒரு கலமும்‌ கண்டிலர்‌; பழி 
யும்‌ நிந்தையுமே எவ்வழியும்‌ அடை இன்றார்‌ என்றவாறு. 
இத, கோளின்‌ கொடு விகவு கூறுகின்‌ ற௮. 


சாக்கில்‌ சணை இன்றி என்றன ஈனமான பழிமொழிகளைப்‌ 
பேசுன்ற அதன்‌ இழிகிலை ௧௬ த. சணை உணர்ச்‌, சுமனை, 


்‌ 35. குறளை. 178 


இனியன கூறுதற்குசிய புனிச காவை ஈனமொழியால்‌ பாழ்‌ 
படுத்தி மான அவமானங்களைக்‌ கருகாமல்‌ ஊனமாயுழல்கன்‌றமை 
யர்ல்‌ கோளன்‌ ௪ணை கெட்டவன்‌ எனச்‌ சுட்ட நேர்ந்தான்‌. 

அயர்கூர--அன்பம்‌ பெருக. கோள்‌ உரையால்‌ உயிரினவ்‌ 
களுக்குத்‌ அயர்கள்‌ மிகும்‌ ஆ,சலால்‌ அக்‌. இயல்பு தெசிய வ4௧.௮. 

போக்கு சுத்தம்‌. பிறர்மேல்‌ குறைகளையும்‌ குற்றங்களையும்‌ 
கூர்ந்து கூறித்‌. தக்‌ கொடும்‌ பழியாளனுாய்க்‌ குறளன்‌ இ.ிர்‌,து படு 
இன்னான்‌. இல்கனம்‌ பழி பாவங்களை அடைக்தும்‌ அச்‌.த அழி நிலை 
யை உணசாமல்‌ இழி நிலையிலே களித்த ஈனம்‌ அடைஇன்ரானே! 
என்னு இசங்கய படியி.த. 

காண்ப எலாம்‌ நிந்தை பழி என்ற.அ கோளனணுக்கு உண்டா 
இன்ற கொடிய அயசநிலைகளைக்‌ குறி.த்‌.துக்‌ காட்டியவாறு. 

பிறரை மறைவாக நிர்‌இத்‌.து வருபவனை எல்லோரும்‌ ௪.திசே 
ெர்‌அ இகழ்ர்‌.ச வைவர்‌ அ.தலால்‌ கிக்தையும்‌ பழியும்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொக்தமாயின. 

எல்லாரும்‌ இயல்பாக வெறுக்‌இன்‌றபழிகேடுகளை அடைக்கும்‌ 
தனது சோளாடலை தழியாமல்‌ எங்கும்‌ கொண்டாடி. வரு௫ன்ற 
அவன. அ மதிகேட்டை நினைந்‌. மறு நின்றமையால்‌, “கொண்ட 
விதம்‌ என்னோ? ?? என வியக்து வினவ நேர்ந்த. 

கோளன்‌ வாழ்வு பரமான கிலையில்‌ பழி பட்டுள்ள ௮. 


750. பொய்யோடு கூடப்‌ புலையும்‌ கொலையுமே 

வெய்ய பு.றங்கூற்றில்‌ மேவியுள-- ஐயகோ 

அதுஇீமை யாளர்‌ அடுநரகுக்‌ காளாகிச்‌ 

செத்தேறு இன்றார்‌ செ.றிந்‌.து. (6) 

இ.ஸ்‌. 

பொய்யும்‌ புலையும்‌ கொலையும்‌ புறங்கூற்‌.ில்‌ பொருக்‌இயுள்ளன 
ஆ.சலால்‌ கோளூடைய அ.த்திமையாளர்‌ கொடிய ௩2இத்கே அளாக 
அழிர்‌து படுஇன்றார்‌ என்றவாறு. 

கோளில்‌ கிறைச்‌.துன்ள கொடும்‌ பாசுகங்களைக்‌ குறித்த 
படியித. புறல்கூற்து--ஓருவனைக்குறித்த மறைவாகப்‌ புறத்தே 
பழித்தச்சொல்லுவ.. வெய்ய என்றது அக்‌ கூற்றின்‌ கொடுமை 
யைளிளக்‌இ கின்ற ௮. 


மரக்‌ தருமதீபிகை 


இல்லாத பழிகளை யெல்லாம்‌ ஏத்திச்‌ சொல்லு தலால்‌ பொய்‌ 
மூ.தலிய பொல்லாமைகள்‌ பல ௮.இல்‌ புல்லி நின்றன. 


கொலை மூ.தலிய 'இமைகள்‌ பலவத்றையும்‌ கோள்‌ விளைதிதூ 
விடுகலால்‌ கோளன்‌ கொடிய , பசதகன்‌. அஇன்றான்‌7 ஆகவே அடு 
ஈச௫இற்கே ஆளாய்‌ ௮வன்‌ அடியோடு அழி௫ன்றான்‌ என்க. 

பாவம்‌ செய்5 உயிர்களை யாதனா சரீரத்தில்‌ வைச்‌ அப்‌. 
பதைக்கப்‌ பதைக்க வசைக்கன்ற இடக்‌இத்கு நாகம்‌ என்று பேர்‌. 
௮6 என்ற.தூ ௮தன்‌ கொடிய அன்ப நிலை தெரிய வக்‌.த.த. 

** வெம்மை யோடு பிறர்‌ தம்பி விளம்பி யுழ.லும்‌ 

செம்மை யில்லவர்கள்‌ இீயுமிமும்‌ வாயில்‌, அயலார்‌ 

தம்மில்‌ வாழ்பவரை நோக்கினர்‌ தடங்கண்‌ மிசையும்‌, 

அம்மஓ! என இருப்பு மூளை கொண்டறைதி யால்‌, (22 

மின்னும்‌ ஈக்க கதர்‌ வேல்விகட..பத்‌இரமிகப்‌ 

புன்மை இல்லவர்‌ கமைப்புரி புகன்‌,உ இவரைத்‌ 

துன்னு மூளைசசை சோரி நிறை பாற்ரகின்வாய்ச்‌ 

சென்னி முற மடுத்‌தனல்‌ செ.றி.ம்‌இிடுஇியால்‌, :* 

னன்னிபம்‌ 

இங்கே கோட்‌ சொல்லித்‌ திசிந்தவர்‌ ௩சகத்தில்‌ எமபடர்‌ 
களால்‌: படும்‌ துயச நிலைகளை இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. 

செத்து ஏறுகின்றார்‌ செறிந்து என்‌. இதச்‌. தபட்ட பின்‌ அவர்‌ 
விமைச்து போன்ற இட நிலையை உணர்த்தி நின்றது. 

“கோளால்‌ இம்மையில்‌ பழியும்‌, இமையில்‌ சரகச்தூன்பமே 
யாம்‌? அந்தப்‌ பரமான சொல்லை மனிசன்‌ யாண்டும்‌ பறகாமனும்‌ 
கேளாமலும்‌ இருக்க வேண்டும்‌ பு குருன்த. 





' இவ்‌ அதிஷாரத்தின்‌ தோகைக்‌ குறிப்பு. 
கோள்‌ கூர 


கோளன்‌ 2 


ஸ்‌ கொடிய பலம்‌. 

ஸினும்‌ பசம்பணும்‌ இயவன்‌ 
ல்லா கொலைகள்‌ விளையும்‌. 
கோன்‌ வாளினும்‌ கொடிய ச்‌ 

கெருப்பிஸம்‌ திய. 

காகைட்‌... விடம்‌ பேசன்ற து; 

கோளனைப்‌ பூமியும்‌ பொறுக்க வருர்னவள்‌. 

அப்‌ பாழ்மமனைப்‌ பார்க்க லாகா. 

பழி சிக்தைகளால்‌ அவன்‌ உழல்கன்றான்‌. 

அழி ஈ௰இல்‌ .ஐழ்ேன்றால்‌.. 

றளை முற்றிற்று. 











வன்‌ சொல்லால்‌ 








௮ த்‌ ஒ. ச 
பதினாழும்‌ அதிகாரம்‌ 
கொடுஞ்சொரல்‌. 

அஃதாவது கொடிய: சொம்களைக்‌. கூசாது பேசு தல்‌. காணாது 
இடத்தில்‌ மறைவாகப்‌ பிறர்மேல்‌ குறைகளைக்‌ கொழித்துக்கூும்‌ 
குறகாபோலக்‌ சண்‌ எதிரே இழித்துக்‌உ௰ம்‌ இதனையும்‌ ஒழித்து 
ஒழுசவேண்டும்‌ என உணர்த்துன்‌தமையால்‌ அதன்‌ பின்‌ இன 
வைக்கப்பட்டன, வைப்பு முறையை உய்த்து உணர்க, 


ம்த்ர்‌ இன்சொல்‌ இயம்ப இனியவாய்‌ எய்தியுள்ளாய்‌ 
6] 9சா6 





ய்‌--உன்சொல்‌ 
த்து வருகின்ற ௦ ஈனமெல்லாம்‌ உன்ன" 
அழைத்து வருமே அவம்‌. [63] 
இ.ஸ்‌. 

.. இனியன கூற எய்தியுள்ள புனிகவாயால்‌ சொடியன பேடி 
நகெடி.ல மூழ்வெருய்‌ ) உன்‌ சொல்‌ விளைத்து. வருன்ற பழி 
களெல்லாம்‌ உன்னை அழி கிலைக்கே அமைத்துச்‌ செல்லுன்றன 
சன்தவாறு. ட்‌ 

இன, கொடு மொழியால்‌ வரும்‌ படுகேடு க.௮௫ன்‌௦௮. 

அன்பும்‌ அறம்‌ அமைக்‌அ பண்பும்‌ பயனும்‌ படிந்த இத 
மொழிய இன்சொல்‌. . இச்சொல்லுடையான்‌ புண்ணிய சல 
னாய்ப்‌ பொலிர்‌,து யாண்டும்‌ நல்லவன்‌ .ஒ௫ன்றான்‌. 

வன்சொல்‌ என்றது கேட்பவர்க்கு வெறுப்பையும்‌ அன்பத்‌ 
தையும்‌ விளைக்ன்ற. கொடுஞ்சொற்களை. பிதர்‌ வருகர்.தும்படி. 
ஈனவார்‌ த்தைககாப்‌ பேசுன்றவன்‌ பாவியாய்‌ இழி௫ன்றான்‌.. 


இனிய வாய்‌ என்றது மனிதனை மூமைப்படுத்தியுள்ள 
அதன்‌- தனி ஈலம்‌ சாண. இணிய.சுவை தெசரிக்அ ஈல்ல. உணவு 
களை உள்ளே உண்டு உடலை வளர்த்தல்‌ போல்‌ அரிய உணர்‌ வுசை 
களை.இசமாக வெளியேபே வாய்‌ உயிசை வளர்கின்ற. “உட்‌. 
கொள்ளுன் த. உணவு பழு.தாயின்‌,உடல்கெடும்‌; வெளிவருன்ற 
உரைவழுவாயின்‌ உயிர்பழுதாம்‌. 
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உணவை காளும்‌ சுவைகண்டு உண்டல்‌ போல்‌ உசையை 
யாண்டும்‌ இனிமையாகப்‌ பேச வேண்டும்‌ என்க. 

இன்புறப்‌ பேசத்தக்க இனிய வாயால்‌ பிறர்‌ அன்புறும்‌ படி. 
பேசலாகாஅ ) பேசின்‌, அத்துன்பல்களெல்லாம்‌ பேசனவனையே 
வர்‌ பற்றி சீசப்படுத்‌அம்‌. 

₹* உன்னை அழைக்‌. வருமே அவம்‌ 

என உணர்த்தியது பேச்சில்‌ பிழை இழையாமல்‌ பிழைக்க 
வேண்டி... எனம்‌--இழிவு, அயர்‌. அவம்‌--கேடு. தீயன பேசுகின்ற 
வாயன்‌ தியனாய்க்‌ கொடிய நோயினுள்ளே போய்‌ மாய்இின்றான்‌. 


ரு 


கொடுஞ்சொல்‌ லுடையவன்‌ கடுங்கேடு அடைதலால்‌ தீமை 
யான அவ்வார்‌.த்தைகளைப்‌ பேசாதவன்‌ தன்னை இனிது பான 
காரத்தவனாஇன்ரான்‌. 

எவ்வழியும்‌ இன்சொல்லே கூறவேண்டும்‌ என்ப. குறிப்பு. 


752. சொல்லே ஓருவன்றன்‌ கொன்மை வழிமுயையை 
மெல்ல வுரைக்து விளக்குமால்‌--சொல்லில்‌ 

இனியர்‌ எவர்க்கும்‌ இனியர்‌ 9 இனியார்‌ 

துனியா்‌ அவர்க்கே துயர்‌. (௨) 

இ-ள்‌. 

ஒருவன்‌ வாய்ச்‌ சொல்லே அவனுடைய பிறப்பு நிலைமை 
யை விளக்கயருளும்‌ ; சொல்லில்‌ இனிமையாளர்‌ எல்லார்க்கும்‌ 
'இனியசாஇன்னுர்‌) இனிமை யில்லாதவர்‌ யாண்டும்‌ வெக்கப்‌ 
படுவன்றார்‌ என்றவாறு. 

இ), மனிசனது மேன்மையின்‌ எல்லையைச்‌ சொல்லால்‌ 
அறியலாம்‌ என்இன்‌றஅ. மெல்ல விளக்கும்‌--ஈனினமாக உணர்‌ 
த்தியருளும்‌. உள்ள நிலையைச்‌ சொல்லால்‌ உணர்ச் கொள்ள 
லாம்‌ என்றமையால்‌ உசையின்‌ ௮இ௪ய அ௮மைஇ தெளிவாம்‌. 

தொன்மை--பழைமை, வழிமுறையே அிறக்த விழுமிய 
குடியில்‌ பிறக்‌ தவர்‌ வாயில்‌ இழி மொழிகள்‌ வாசா. எவன்‌ வாயில்‌ 
பயனும்‌ பண்பும்‌ நிறைந்த இனிய சொல்‌ வருகின்றதோ, அவன்‌ 
உயர்‌ குல மகனாம்‌. பயனற்ற பழிமொழிகள்‌ கூறுவோன்‌ இழி 
மகன்‌ ஆ௫ூன்றுன்‌. 

சொல்‌ உணர்வின்‌ வழியே எழுவஅ ஆகலான்‌ ௮௮ மனித 
னது உயர்வு தாழ்வுகளை ௮திதம்கு உசை கல்லாய்‌ கின்‌5௮. 


16. கொடுஞ்சொல்‌. 177 


கிலத்தில்‌ கடந்தமை கால்காட்டும்‌ காட்டும்‌ 

குலத்தில்‌ பிறந்தார்வாய்ச்‌ சொல்‌, (குதள்‌, 959) 

கிலத்தின்‌ தன்மையை ௮.இல்‌ எழுந்த மூளை காட்டும்‌; ௮. 
பேரல்‌ குலத்தின்‌ கன்மையை ௮இல்‌ பிறக்தார்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ காட்‌ 
டும்‌ என்னும்‌ இஅ ஈண்டுச்‌ சூழச்‌ அ காணத்தக்கஅ. கால்‌ முளை, 

சொல்லில்‌ இனியார்‌ அனியர்‌ வாய்ச்‌ சொல்லில்‌ இனிப்பு 
இல்லாதவர்‌ வெறுப்புக்கு உரியசாவர்‌. அனி--வெ_ப்பு. 

அவர்க்கே அயர்‌--கடுஞ்‌ சொல்‌லுடையவர்‌ தமக்கே கொடுக்‌ 
அயர்‌ செய்‌ தவ.சாஇன்ஞாுர்‌. 

வாய்‌ தியதாயின்‌ வையம்‌ வெறுக்‌அ விடுகின்ற? விடவே, 
வர்‌ வெய்ய அயசில்‌ வெய்‌ஆயிர்க்க கே்‌கன்றார்‌. 

நீ உயர்ந்த மனிதனாக விரும்பின்‌ யாண்டும்‌ இழிர் ச மொழி 
களைப்‌ பேசாதே) என்றும்‌ இனிய சொத்களையே பழ வருக. 





17549. சொல்லிடையே கஞ்சுகக்கத்‌ துன்மதியர்‌ சொல்லாடி. 
வல்லரென எண்ணி மூழ்‌ூன்றார்‌--புல்லரிவர்‌ 
வாக்குச்‌ சனியனென வையம்‌ எதிர்வையப்‌ 
போக்கழிர்‌ துள்ளார்‌ புறம்‌. (௯) 

இ-ள்‌. 
ன்மதஇியாளர்‌ ஈச்சுமொழிகளை இச்சையுடன்‌ பேசி இறு 
மாந்த களிக்கன்றார்‌ ) அற்பசான ௮வசை வாக்குச்‌ சனியன்‌ என 
உலகம்‌ எள்ளி இகழ்ச்‌.தூ ௮யலே தள்ளியுள்ளது என்றவாறு. 
கெட்ட வழியில்‌ தம்‌ ௮றிவைச்‌ செலுத்தும்‌ பட்டிகள்‌ அன்‌ 
மதியர்‌ என நின்றார்‌. ஈன்மஇயர்‌ ஈம்மை மதியாசே என்னும்‌ 

மதியின்றிப்‌ புன்மொழி யாடி வன்மையுடையசாய்‌ மனங்களித் த 

மதிகேடர்‌ மருண்டுதிரிக்து தஇசண்ட பழியில்புசண்டுஉழல்‌இன்றார்‌. 
கெஞ்சு பாழ்பட்ட வஞ்சமக்கள்‌ மொழிக்கு மொழி கஞ்சு. 

ளிக்க வெஞ்சொல்‌ .ஐடி. வீணே பாழ்படுதலை நினைந்து பரிந்து 
அவர்க்கு ஊழறிவு ஊட்டிய படியில. 
ஈஞ்சு சக்க என்றது கேட்டவர்‌ கெஞ்சம்‌ கொக்கும்படி. 
நிசவார்த்தைகளைக்‌ கூசாது பேசும்‌ காசம்‌ தெரியவச்‌, ௮. 
ஒல 
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ஈஞ்சு என்ற குறிப்பால்‌ அப்புன்சொல்‌ உயிர்‌ பதைக்கச்‌ 
செய்யும்‌ இயல்பறியலாகும்‌. கக்க--உமிழ. வாய்‌ உமிழிக்த 
சொல்‌ ஈஞ்சு உமிழ்ர்துவரும்‌ எனப்‌ புல்லர்‌ சொல்லின்‌ புலை 
உணர்த்தி நின்ற. 

சுடுமொழிகளை விகயமாகப்பே௫ப்‌ பிறசை வாயடக்‌9 மடக்க 
விட்டோம்‌ என மடத்தனமாகப்‌ புல்லர்‌ செருக்கி மலழ்்றார்‌ 
வசை வையம்‌ எள்ளி இகழ்க்‌.து தள்ளிவைத்துள்ளதை ஐயோ !' 
உணசவில்லையே! என்று௮வசஅ அறிவுகேட்டைகினைர்‌ த இசங்கயெ 
வாறி௫. போக்கு--குத்றம்‌. 

வாக்குச்‌ சனியன்‌ என்றது கொடுமைக்கு ஓர்‌ எடுத்அக்காட்‌ 
டாக வக்தது. இசா? மண்டலத்தில்‌ இசண்டாம்‌ இடத்தில்‌ சனி 
இருக்‌ தால்‌ ௮க்தச்‌ சாதகனுக்கு ஏதம்பல கரும்‌ ஆதலால்‌ அந்தக்‌ 
கொடும்கோள்‌ இம்சே கடுங்கோளனுக்கு உவமையாய்‌ நேர்ந்த. 

இழ்மகன்‌, கெட்டவன்‌, அன்பம்‌ மு.தலிய பல கெடு பொருள்‌ 
களையும்‌ சனி என்னும்‌ சொல்‌ தொனியாகக்‌ குறித்து நிற்கும்‌. 
“உனக்குச்‌ சனியன்‌ பிடி.த்‌இிருக்கன்றான்‌ ? என்னும்‌ உலக 
வழக்கிலும்‌ ௮தன்‌ நிலைமை ௮.றியலாம்‌. 

வாக்கில்‌ தியவன்‌ வாக்குச்‌ சனியன்‌ என நேர்ந்தான்‌. 

பிறசை இகழ்ந்து பேசாதே; பேசின்‌ உலகம்‌ உன்னை ஈன 
மாக எள்ளி இகழ்க்அவிடும்‌ ; இவ்வுண்மையை உணர்ச்அு கொள்க. 





154, செருக்குமிகு பொல்லாச்‌ சிறுவர்வாய்த்‌ தீச்சொல்‌ 
வெருக்கொள்‌ விடத்தினும்‌ வெய்தாம்‌--சுருக்காக 
அவ்விடத்தைப்‌ போக்கின்‌ அகலுமால்‌ அத்தீச்சொல்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ போகாதே எண்‌. (௪) 
உள்ளச்‌ செருக்குடைய பொல்லாச்‌ சிறுவர்‌ வாய்த்திச்சொல்‌ 

விடத்தினும்‌ கொடிய) ௮க்த விடத்தை மந்திரத்தால்‌ போக்‌ 

கலாம்‌; இந்தக்‌ கொடுஞ்சொல்‌ எவ்விதத்திலும்‌ நீங்கா. 

இறுவர்‌ என்றது பருவ கிலையைக்‌ கருதி அன்று? அறிவு 
பாழ்‌ போய்‌ வறி௮ுரையாடிச்‌ சின்னத்‌ தனமாய்த்‌ திமிர்ந்து இரி 
யும்‌ புன்மக்களைக்‌ குறித்து நின்ற௮. 
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வரீ வாய்ச்‌ சொல்லை விடத்தினும்‌ கொடி. என்ற கடுந்‌ 
அயர்‌ விலகத்‌ நித்கும்‌ கொடுமை கோக்க. 

* பாம்பின்‌ பல்விடம்‌ உடம்பில்பட்டு உ இசக்‌ இரித்‌,த உயிர்க்‌ 
கேடு செய்தலால்‌ ௮கனை இடையே மக்திச மருக்அுகளால்‌ தடை 
செய்‌அ நிக்விடலாம்‌ ; இம்பர்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ செவிவழியே உள்‌ 
ளத்துள்‌ பாய்க்து உடனே உயிரை வதைக்தலால்‌ தீசாவிடமாய்‌ 
இ பேரிழவு கூட்டிவிடுகன்‌ ஐ.௮. 

இயர்‌ வாய்ச்‌ சொல்‌ தீயினும்‌ விடத்‌இனும்‌ இயதாம்‌. 

'இயினால்‌ சுட்டபுண்‌ உள்ளாறும்‌ ; ஆறுதே 

ராவினால்‌ சுட்ட வடு. (குறள்‌, 129) 

யினால்‌ சுட்டசெம்புண்‌ ஆறுமத்‌ இயிற்‌ றீய 

வாயினால்‌ சுட்டமாற்ற மாறுமோ வடுவே அன்றோ ?₹ 

(பாரதம்‌). 
சுடுதியினும்‌ படுபழிச்‌ சொல்‌ கொடிது என இவை கூறிக்‌ 
'இருச்தலிக. குலை அடிக்கச்‌ செய்யும்‌ ௮,௪ன்‌ கொடுமை புலனாம்‌, 

* *02 ஜி] 61௫ ஜாக்கரத நகர்‌ 1பகாக௨ 61௦ பர்க%ா௦8800, 
இழாகு 11௦ 1௫௩08% நம்க்க் நத உ ௨௦௦101 1௦௧ $ 
ந9தங்‌டி ரே ு௦யய 05 1001௦ 06௦ 410௦ ஐ௦௩௦015 1௦ம்‌, 
நடு கட ஸ்ட க 1௦01 2/%௦௧௦”த ம ஜயிந்‌ ஐ௦ர்பந்க ௩1௦ கரட்‌.” 
(4௦1080). 

- புல்லன்‌ இகழ்க்‌.அ கூறும்‌ பழிச்‌ சொல்லே அன்பங்களெல்‌ 
லாவத்றினும்‌ கொடுக்‌ அன்பமாம்‌;) மேலோர்‌ உள்ளத்தை ௮. 
வதைப்பதுபோல்‌ இவிதயும்‌ வருத்தா '? என ஜாண்ஸன்‌ என்னும்‌ 
ஆங்கில ரியர்‌ கூறியுள்ளதும்‌ ஈண்டு அறியத்தக்க. 


155. வில்லா.லும்‌ வாளா.லும்‌ வெய்யவடி. வேலா.லும்‌ 
கொல்லார்‌ எனினும்‌ கொலைஞரே--சொல்லாலே 
மற்றவர்கள்‌ உள்ளம்‌ மறுகித்‌ துயரமு.ற 
எற்றேனும்‌ சொல்வர்‌ எனின்‌. (௫) 

இ.ஸ்‌. 
வில்‌ வாள்‌ வேல்‌ முதலிய கொலைக்‌ கருவிகளால்‌ கொல்லாத 
வசாயினும்‌ பிறர்‌ உள்ளம்‌ அடிக்கக்‌ கொடிய சொற்களைச்‌ சொல்‌ 
ுவசேல்‌ அவர்‌ பொல்லாத கொலைஞசேயரவர்‌ என்‌ தவாறு. 


180 தருமதஇபிகை: 


இ, கொடுஞ்சொல்‌ கொலை ஓக்கும்‌ என்இன்ற௮. 

மறுகுதல்‌--நிலைகுலைர்‌அ தலித்‌தல்‌. 

எத்றுஏனும்‌--யாதாயினும்‌. இ.ற்றளவு சொல்லினும்‌ கொடிய 
குற்றமாம்‌ என்க. சுடு சொல்‌ படுதுயர்‌ விளைக்கும்‌? ௮வ்‌ மிக 
யையாதும்‌ வழங்காதே என்பதாம்‌. 

கொலை என்பது உயிசை உடலிலிருக்அ மீக்‌விடுவ௫. இ ட, 
பாவங்களுள்‌ தலைமையான. கொலை செய்பவர்‌ கொலைஞர்‌என 
நின்றார்‌. 

உடல்‌ அடிக்க உயிர்‌ பதைக்க வதைப்பது கொலையாம்‌ 7 
கொடுஞ்‌ சொல்லும்‌ உள்ளம்‌ பதைத்து உயிர்‌ அடிக்கச்‌ செய்த 
லால்‌ ௮.துவும்‌ கொலை என கின்ற. 

உடலைவிட்டு உயிர்‌ பிரிர்‌ நுபோதலால்‌ கொலைச்‌.ஏயரை உயிர்‌ 
உடனே மறர்அவிடுசன்ற௪. புலைச்சொல்‌ அல்கனமின்‌ வி உடல்‌ 
சங்கும்‌ அளவும்‌ உளத்‌இல்‌ நிலையாக நிலைத்து :உயிசை வதைத்‌. 
வருதலால்‌ ௮க்கொலையிலும்‌ இப்புலையின்்‌கொடுமை அ௮.றியலாகும்‌: 

வாள்‌ வேல்‌ கொண்டு வெட்டிக்‌ கூத்திக்கொல்வ.அ மீட்டும்‌ 
கொலையன்‌.௮ு) வாய்கொண்டு கொடுஞ்சொழற்‌ சொல்வ. ம்‌ கொடிய 
கொலையாம்‌ என்க. 

தா, உடற்கொலை ; இ.௮, உயிர்க்கொலை. ௪த்தரவதை 
௮.7 சித்தரவதை இத என நிலைமையைஉய்ச்‌அணர்க்‌ துகொள்க. 
விற்கொலை மு.தலியவ.ற்தினும்‌ சொத்கொலை தீயதாம்‌. 

பொல்லாத கொலைப்‌ பழியைச்‌ சொல்லால்‌ விளைக்காதே. 
பிறர்‌ உள்ளம்‌ நோகும்படி யாதும்‌ பேசாதே என்பு கருத்து. 


756.மன்றில்‌ ஒருவன்‌ மறுக மனமுளைய 

நன்றில்‌ உரையை நவிலுகா--என்‌ நுமே 

ஈனநா வாகி இழிந்துபின்‌ பேசாத 

ஊனம்‌ அடையும்‌ உணர்‌. (௬) 

இ-ள்‌. 

பலர்‌ குழுமிய சபையில்‌ ஒருவன்‌ உளம்‌ மறு உளைய இழி 
வுசை கூறுன்ற நா பின்‌ மொழி வழக்கு அற்று ஈனமான பிறப்‌ 
பில்‌ இழிக்தபடும்‌ என்‌றவாமு. 

மன்று--பலர்‌ கூடியிருக்கும்‌ இடம்‌. 
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நன்று இல்‌ உளை--கெட்ட வார்த்தை, மனிதனுடைய 
மானம்‌ கெடும்படியான ஈன மொழிகள்‌. கஈவிலல்‌--சொல்லல்‌. 
*.... தனியே இருக்கும்பொழு௮ இகழ்ந்து பேசுவஇனும்‌, பலர்‌ 
ஈடுவே ஒருவனைப்‌ பழித்‌.துக்‌ கூறின்‌, அவன்‌ உள்ளம்‌ மிகவும்‌ 
கொதிக்கும்‌ ஆதலால்‌ ௮க்‌ கொடிய நிலைமை உணச வக்க. 

மறு உய என்றதனால்‌ அக்த உயிரின்‌ பசதவிப்பை 
அறியலாகும்‌. அவையில்‌ இகழப்படுகல்‌ மிகவும்‌ ஐயசமாம்‌. 

எய்தி இருந்த அவைமுன்னர்ச்‌ சென்றெள்ளி 

வைதான்‌ ஒருவன்‌ ஒருவனை -வைய 

வயப்பட்டான்‌ வாளா இருப்பானேல்‌ வைதான்‌ 

வியத்தக்கான்‌ வாழும்‌ எனின்‌. (காலஒியார்‌, 825) 

சபையில்‌ ஒருவனை எள்ளி இகழ, ௮வன்‌ உள்ளம்‌ பொறுத்‌ 
'இருப்பானாயின்‌, இகழ்ர்‌.௪ பேசினவன்‌ ௮௩௧ இடத்திலேயே அள்‌ 
ளித்‌ தடித்து இறந்து படாமல்‌ நின்றால்‌ ௮. ஒரு அதஇசயமாம்‌ 
என இ குறித்திருக்கும்‌ குறிப்பைக்‌ கூர்ர்து பார்க்க. மன்றில்‌ 
பழிப்பது மா பாவம்‌. ௮ப்‌ படுபாவி உடனே பொன்றி ஒழிய 
வேண்டும்‌. ஓழியானாயின்‌ செய்வம்‌ ஒளித்திருக்கன்றகே. என்னு 
உலகம்‌ வருக்‌.தும்‌ என்பதாம்‌. 

இதனால்‌ பலர்‌ முன்‌ இகழும்‌ பழிச்‌ கொடுமை கெளிவாம்‌. 

உ என காவா இழிந்து பின்‌ பேசாக ஊனம்‌ அடையும்‌ ?? 
என்றது கொடிய டமி மொழி கூறினவன்‌ ௮ப்‌ பாவக்‌ கால்‌ பன்‌.றி 
ஈரய்‌ முதலிய இழி பிறவிகளில்‌ விழுந்து பேச முடியாக என 
காவனாய்‌ நீசமூனுவன்‌ என்றவாறு. 

ரிய மனிதப்‌ பிறவியை அ௮டைச்‌.து இனிது பேசக்தக்க 
உயர்ர்த சாவைப்‌ பெற்றுள்ளாய்‌! பழி மொழியாடி அதனைப்‌ பாம்‌ 
படுத்தாதே என உறுஇ கலம்‌ உணர்த்திய படியி.௮. 


757. பொய்ச்சொல்‌ புறஞ்சொல்‌ புலையான புன்சொல்வாய்‌ 
வைத்தால்‌ வசைமேல்‌ வளருமே--மெய்ச்சொல்லே 
பேசக்‌ கொடுத்த பெருகாவைப்‌ பேணாமல்‌ 
நாசப்‌ படுத்தல்‌ கவை. (௪) 

இ-ள்‌. 
பொய்‌ பேசல்‌ புறங்கூறல்‌ இழி மொழி பகர்தல்‌ ஆய 
இவற்றால்‌ பழிகள்‌ வளருன்றன? மெய்யே பேசும்படி. இடைத்த 
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ருமை காவை உரிமையுடன்‌ பேணாமல்‌ நீசப்படுத்தி வருதல்‌ 


காசமாம்‌ என்றவாறு. 

இ௫, காவை கன்கு காத்து வருக என்இன்ற.அ. 

புலையான புன்சொல்‌ என்றஅ ஈனமான இழிமொழிகளை. 
கேட்பவர்‌ உள்ளம்‌ அடிக்கும்‌ படியான கெட்ட வார்த்தைகளால்‌ 
கொலை பாதகங்கள்‌ விளையும்‌ ஆதலால்‌ ௮ர்‌ நிலைமை உணரப்‌ புலையும்‌ 
புன்மையும்‌ அடைகளாய்‌ வந்தன. 

பொய்‌ முதலாகக்‌ தனித்தனியே பெயர்‌ சூறித்.துச்‌ கூறிய 
சொற்களின்‌ நீ௪ வகைகளைத்‌ கொகையாக நினைந்து விலக்க. 


* வாய்‌ வைத்தால்‌ வசை வளருமே! 


என்றது ஈனவார்த்தைகளைப்‌ பேசுன்றவர்‌ ஈனசாய்‌ இழிபழி 
யடைவர்‌ ஆகலான்‌ ௮்‌.த: அழிவு நிலை ௮.றியவக்‌ த.த. 

வசை--பழி. மனிதன்‌ பழியுற விரும்பான்‌ ; என்றும்‌ 
புகழையே விழைூன்றான்‌ / இயல்பாகவே உயர்விழைவுடைய 
அவன்‌ மயலுழச்‌து செயலழிக்து இழிவுசையாடி அழிவு நேர்‌ 
இன்னான்‌. அந்த அழிவைக்‌ சூறித்துக்‌ காட்டி விழுமிய நிலையில்‌ 
ஓழுஇவ.ச வழி உணர்த்திய வகையாய்‌ இத வர்‌. அள்ள ௮. 

பெருகா என்றஅ மிருகப்‌ பிறவியினும்‌ வேறாக்‌க மனிதப்‌ 
பிறவியைப்‌ பெருமைப்படுத்தி யுள்ள ௮தண்‌ அருமை ௧௫௨௫. 
கொடுத்த என்னும்‌ குறிப்பால்‌ ௮.௮ தெய்வக்கொடையாய்‌ வாய்க்‌ 
துள்ளமையை ஓர்ர்அுகொள்க 

பேணுதகலாவஅ பொய்‌ புன்சொல்கள்‌ யாம்‌ புகாமல்‌ பா.தூ 
காத்து மெய்‌ இன்சொல்களுக்கே இடமாக இனிது போர்‌. தல்‌. 

காவில்‌ நீசமொழிகள்‌ ஆடின்‌ ௮.து நிலைகு.றஇ காச௫ப்படும்‌. 
நவை--குற்றம்‌. கரவை ஈவை ஆக்காதே என்பதாம்‌. 

நெடிய புகழ்‌ புண்ணியங்களை விளைத்து உயிரை உயர்த்த 
இன் ம இனிய நாவைக்‌ கொடியன பேசி இழிவுபடுத்தல்‌ மனித 
வாற்வை அழிவுபடுத்‌தய படியாம்‌. பூவைப்‌ போல்‌ காவைப்‌ 
புனிகமாகப்‌ போற்றி வாழ்க என்பது கருத்‌. 
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25% கண்டு புகழ்ந்துரைத்துக்‌ காணாக போதுபழி 
"1... கொண்டு பிதற்றும்‌ குடி.-கேட.ர்‌--மண்டுபுழு 
" வாய்ச்சொரிய நாய்ப்பிறப்பாய்‌ மாறி இழிரிலைக்கே 
" போய்ச்செறிவார்‌ மீளார்‌ புறம்‌. (௮) 
இ-ள்‌ ்‌ ்‌ 
சேசே சண்டபொழு.௮ இனியசாய்ப்‌ புகழ்க்‌ த கூறிக்‌ காணாத 
இடத்தில்‌ பழித்த நிற்கும்‌ கொடியர்‌, முடிவில்‌ தம்‌ வாயில்‌ புழுக்‌ 
கள்‌ நெளிர்அ சொசிய மடி. காய்ப்‌ பிறப்பை அடைர்‌அ பின்பு 
௧௫ல்‌ இழிக்‌ அ உழலுவர்‌ என்றவாறு. 


இ௪, பழிகூறும்‌ வாயர்க்கு வரும்‌ அறிவு கூறுன்ற ௮. 
ட்‌ பிதற்று தல்‌, இல்லாத பழிகளைப்‌ பொல்லாத்தனமாய்ப்‌ 
புகுத்திக்‌ சாற்றுதல்‌. பழிகொண்டு என்றது எங்கும்‌ வலியச்‌ 
சென்று வசை கூறுகன்ற அவரது இழி கிலை தெரியவச்தது. 
முகத்த எதிசே உரிமையோடு உவக்து பேசுன்‌்றவரை 
எவரும்‌ ஈண்பசாக ஈம்பிவிடுவர்‌ ) உண்மைகள்‌ சிலவற்றை உசைக்‌ 
கவும்‌ செய்வர்‌; அந்த நம்பிக்கைக்குத்‌ தூசோகமாய்‌ அயலே 
போய்‌ இகழ்ர்‌.து கூறுதல்‌ கொடும்‌ பாவமாம்‌ 7 தகவே அ௮ப்படு 
பாவிகள்‌ இம்மையிலே கொடிய அய.ரங்களை அடைந்த, இழித்து 
பிறப்புக்களில்‌ உழந்‌, இறுதியில்‌ எரிவாய்‌ ௩சலலும்‌ அழுந்தி 
வருர்‌.தூவாசாயினார்‌. 
தண்ட போதுகல்‌ அன்பரைப்‌ போலவே காட்டி. 
விண்ட போதுபுன்‌ புறமொஜழி புகல்கன்‌ ற வீணர்‌ 
கொண்ட பெண்டையும்‌ பிறர்கொளக்‌ கொடுத்துமே கொடுமை 
மண்டு தீயெரி ஈரகிடை மறுகியே அழிவார்‌ 


பழிவாயர்‌ ௮டையும்‌ அயச நிலைகளை இதனால்‌ ௮.றியலாகும்‌. 

வாய்‌ புழுச்‌ சொரிய என்ற௮ பழிச்‌ சொல்‌ கூறிய அப்பாவ 
நிலை தெரிய. ௮சிய மனிதப்‌ பிறப்பிற்கு உரிய இனிய சாவைப்‌ 
பாழ்படுத்தினமையால்‌ ஈன ஈரயாய்ப்‌ பிறக்க கேர்க்தார்‌. 

முன்னின்று ஒருவன்‌ முகத்தினும்‌ வாயினும்‌ 

கல்கின்‌ நுருகக்‌ கலந்துரை த்துப்‌--பின்னின்‌ று 

இஜஹித்துரைக்கும்‌ சான்றோரை அஞ்சியே தேவர்‌ 

விழித்‌ திமையார்‌ நின்‌ற நிலை. (அதகெதிச்சாசம்‌] 
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முன்னே புகழ்ர்து பின்னேபோய்ப்‌ பழிக்கும்‌ பாவிகளைப்‌ 
பார்த்தப்‌ பயக்‌ அதான்‌ மேலே உள்ள சேவர்கள்‌ விழித்த கண்‌ 
இமையாமல்‌ வியந்து கிதன்றார்‌ என இதில்‌ கூதித்‌இருக்கும்‌ 
நிலையைக்‌ கூர்க்து அறிக. சான்ஜோர்‌ என்ற அ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு. 

இஜிவுசை கூறுவார்‌ அழிகசகு ஏறுவார்‌ என்பஅ கருத்‌. 


159. கடுவாய்‌ வரஓரி காட்டொலிபோல்‌ கோளர்‌ 
கொடுவாய்‌ திறந்து குலைப்பின்‌--கடி.தாக 
ஓடி.ஓரு தீமை உறுவதென ஓர்ந்தகல்க 
நீடினோ பீடை நினை. (௯) 
இ-ள்‌, 
கடுவாய்‌ வருவதை ஐரி ஓலித்தக்காட்டுகல்போல்‌ கெடிய 
(தீமை உறுவகைக்‌ கோளர்‌ கொடுவாய்‌ இறக்கு குலைக்துக்‌ காட்டு 
வர்‌? அதனை உணர்ந்து ஓங்குக? அயர்க்து நின்றால்‌ இஜிர்‌.ர 
படுவாய்‌ என்றவாறு. 
ஐரி, மு.அகரி. மிகுவிசகுடையஅ. மலைச்‌ சரிவில்‌ மாடுகள்‌ 
(சனியே மேய்ச்அ கொண்டி.ருத்தலைக்‌ கண்டால்‌, ஒருவகை ஓலி 
எழுப்பி மெல்ல ஊளையிடும்‌. ௮க்‌.த ஒலியைக்‌ கேட்டதம்‌ பு.தரு 
ளிருர்‌,ஐ கடுவாய்‌ வெளியே.ஜி வரும்‌; வசவே, ஓரி இரை நிற்கும்‌ 
இடத்தைக்‌ குறிப்பாகக்‌ காட்டும்‌; ௮.து பாய்க்து கொல்லும்‌ 
அக்த இசையில்‌ அ.சுத்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பங்கு இடைக்கும்‌. ஓரி வாய்‌ 
* இறக்க வுடனே கடுவாய்‌ வருன்றஅ என்று மலைவேடர்‌ தெரிர்‌. 
கொள்வர்‌. 
ஓரி, கோளனுக்கும்‌; அதன்‌ ஓலி, கோட்‌ சொல்லுக்கும்‌ 
கடுவாய்‌, இமைக்கும்‌ இங்கே உவமைகளாய்‌ வத்‌ தன. 
... தரியின்‌ ஊளை சடுவாய்‌ வருவதைச்‌ காட்டுதல்‌ போல, 
கோளன்வாய்ச்சொல்‌ குடிகேடு கேர்வதைக்‌ குதிக்கும்‌ என்சு. 
கொடுவாய்‌ என்றஅ அகத வாயின்‌ படுதிமை ௧௬௨. 
குலைப்பின்‌ என்றது ௮வ.ரஅ இழிவும்‌ ஈஎனமும்‌ உணர்த்தி 
கின்‌5 அ கொடுஞ்‌ சொல்லுடைய கோளர்‌ வாய்‌ இறக்தால்‌ 
ஏதோ ஓர்‌ கடுக்கேடு விளைகின்ற எனக்‌ ௧௬௫ வில௫ விக. 
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நீடினோ பிடை கினை என்றது கோடிய வாயுடைய அ.த்திய 
னோடு கூடி நின்றால்‌ பழியும்‌ பாபமும்‌ படரும்‌ ஆதலால்‌ அருகு 
நில்லாமல்‌ உறுதி யுணர்க்து ஓஅங்‌இக்‌ கொள்க என்பதாம்‌. 





700. இன்சொல்லால்‌ அஞ்சுமான்‌ இன்புற மிசைகொண்டான்‌. 
வன்சொல்லால்‌ வெஞ்சகரர்‌ மாண்டொழிந்தார்‌-தன்சொல்லால்‌ 
ஆக்கமும்‌ கேடும்‌ அணையுமென இவ்வுலகம்‌ 
நோக்கஇவர்‌ நின்றார்‌ நுழைந்து. (௧௦) 
இ-ள்‌. 

அஞ்சுமான்‌ இன்சொல்லால்‌ இன்பமும்‌ புகழும்‌ எய்தி 
விளங்ஒனான்‌ ; ௪கரர்‌ வன்‌ சொல்லால்‌ மாண்டு ஓழிந்தார்‌ $ தன்‌ 
சொல்லாலேயே க்கமும்‌ கேடும்‌ மனிதனுக்கு உண்டாகும்‌ 
என்பதை உலகம்‌ அறிய முறையே இவர்‌ உணர்த்தி நின்றார்‌. 

இனிய மொழிகளை யாண்டும்‌ பேசவேண்டும்‌ கொடிய 
சொற்களைக்‌ கூறலாகாது என இதுவரை உணர்த்த வந்து, 
முடிவில்‌ இன்சொல்லாளர்‌ புகழும்‌ இன்பமும்‌ பெறுவர்‌) வன்‌ 
சொல்லாளர்‌ பழியும்‌ அன்பமும்‌ அடைவர்‌ என்பதற்கு இசண்டு 
இதகொசங்கள்‌ ஈண்டு எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டன. 

அஞ்சுமான்‌ என்பவன்‌ சூரியகுலத்‌ தோன்றல்‌. அ௪மஞ்ச 
ணுடைய அருமைத்‌ திருமகன்‌. ௪௧௭ மன்னனுக்குப்‌ பேசன்‌. 
இவன்‌ சாக்தகுண லென்‌. யாரிடமும்‌ இதவசனங்கள்‌ பேசும்‌ 
இனிய இயல்பினன்‌. தன.து சிறிய த௫்தையசாகய ௪கசர்‌ என்ப 
வர்‌ கபிலமுனிவரிடம்‌ போய்‌ மாறுபாடு கொண்டு சிறி வை 
அம்மாதவச,அ சாபத்தியால்‌ மாண்டு போயினர்‌. இவன்‌ சென்று 
பணிவும்‌ பண்பும்‌ உடையனாய்‌ வணக்கி நின்று நிகழ்க்சதை 
இனிது கூறினான்‌. முனிவர்‌ உவர்து இவனை .ூர்வஇத்த 
வேள்விக்‌ குதிரையைக்‌ கொடுத்தருளினார்‌. இவன்‌ ௮.தனைக்‌ 
கொண்டு வக்அ பாட்டனஅ யாகத்தை முடிப்பித்சான்‌. அதன்‌ 
பின்‌ மூடி. மன்னனாய்‌ ௮சசை இவன்‌ நெடிது ஆண்டு வந்தான்‌. 
இன்சொல்லாளன்‌ புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ அடைக்து மஇூழ்வான்‌. 
என்பதை உலகம்‌ இவன்பால்‌ உணர்ந்‌ அகொண்ட௮. வன்சொல்‌ 
லாளர்‌ பழி படர்ந்து மடிவார்‌ என்பதை சகரர்‌ சரிதம்‌ தெளி 
வாக்க நின்ற. 

இன்சொல்‌ ஆக்கம்‌ தரும்‌; வன்சொல்லால்‌ கேடு வரும்‌, 
ஆதலால்‌ நல்லதை நாடி. ஓல்லையில்‌ உயர்ந்து கொள்க. 

இக்‌ 
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கொடுஞ்சொல்‌ பழியும்‌ இழிவும்‌ பயக்அு படுகேடுகளை விளைக்‌ 
கும்‌? அதனை எவ்வகையிலும்‌ யாஅம்பேசாமல்‌ நாவைச்‌ செவ்வை 
யாகப்‌ பானகாதஅ ஒழுகுக என்பது கருத்து. 

நாவின்‌ நுனியில்‌ ஈயமிருக்கில்‌ பூமாதும்‌ 

நாவினிய நஈல்லோரும்‌ ஈண்‌ ணுவார்‌--காவினுனி 

யாங்கடின மாகில்‌ அத்திருவும்‌ சேராள்முன்‌ 

ஆங்கே வருமரணமாம்‌. (ரீதி வெண்பா), 

இன்சொல்‌ அளாவல்‌ இடமிணிதூண்‌ யார்யார்க்கும்‌ 

வன்சொல்‌ களைக்து வகுப்பானேல்‌--மென்சொல்‌ 

மூருந்தேய்க்கு முட்போல்‌ எயிழம்‌.றினாய்‌ நாளும்‌ 

விருந்தே.ற்பர்‌ விண்ணோர்‌ விரைக்து. (ஏலாதி) 

சிலம்பிற்குத்‌ தன்சினை கூ.ற்றரீள்‌ கோடு 

விலங்‌இற்குக்‌ கூற்றம்‌ மயிர்‌ தான்‌--வலம்படா 

மாவிற்குக்‌ கூற்றமா ஞெண்டிற்குத்‌ தன்பார்ப்பு 

நாவிற்கு நன்றல்‌ வசை. (சிறு பஞ்ச மூலம்‌) 

கெட்ட கழுதைக்‌ குரலதென்பர்‌ குயில்கூவின்‌ 

௩ட்டவர்கள்‌ போல்‌.௦உழ்வர்‌ ஈண்பதனொடு என்னை? 

பட்டபொருள்‌ சொல்லலுற லுண்டெனினும்‌ யாரும்‌ 

வெட்டென வுரைத்தலை விடுத்திடுமின்‌ என்ரான்‌. 

(குண்டல கேச) 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
இன்சொல்‌ இனிய௮- 
வன்சொல்‌ கொடி.ய.த. * 
கொடுஞ்‌ சொல்லாளனை உலகம்‌ இகழ்க்‌து வையும்‌. 
அவனை கஞ்சு என வெறுக்கும்‌. 
கொலைஞன்‌ என்௮ குறிக்கும்‌. 
அவன்‌ ஈனம்‌ உறுஇன்றான்‌. 
இஹி பழி அடைஇன்றான்‌. 
அயரில்‌ அயரச்கின்றுன்‌. 
தியன்‌ ஆஒன்றான்‌. 
சடுல்‌ கேடுடையனய்க்‌ கழிக்‌.அ படுன்றான்‌. 
௧௬-வது கொடூஞ்‌ சொல்‌ மூற்றிற்று. 


பதினேழாம்‌ அதிகாரம்‌. 
குறும்பு. 

அஃதாவஅ சன்னத்தனமாய்ச்‌ சறுமொழி பேசிச்‌ எலுகு 
புரிதல்‌. குறுமகன்‌ செய்கை குறும்பு என வக்க. கோட்‌ 
சொல்‌ கொடுஞ்‌ சொல்லுகள்‌ போல்‌ இஅவும்‌ நெடும்‌ பழி யுடை 
யன. விழுமிய மனிதன்‌ எவ்வழியும்‌ இதனைப்‌ பழகலாகாஅு 
என உணர்த்‌.துன்றமையால்‌ ஈண்டு இ௫ வைக்கப்பட்ட ௪. 
1611 கண்ணும்‌ முகமும்‌ கருத்துரைக்கும்‌ ஆனாலும்‌ 
। திண்ணம்‌ கெளியச்‌ தெரிப்பது.தான்‌--ஈண்ணிவரு 
சொல்லே அதனிலையைச்‌ சூழ்ந்தே மனிதனிலை 
எல்லாம்‌ அறிக எதிர்ந்து. (க) 

இ-ள்‌. 

மனிசனுடைய எண்ணத்தைக்‌ கண்ணும்‌ முகமும்‌ வெளி 
அறியச்‌ காட்டமாயினும்‌ ௮.௪ன்‌ உண்மை நிலையை வாய்ச்சொல்லே 
தெளிவாக உணர்த்தும்‌ என்றவாறு. 






இ.௫, சொல்லின்‌ பயலும்‌ ஈயனும்‌ கூ௮்ற௮. 

'தண்ணம்‌--உறுதியான உண்மை) நிச்சயம்‌, 

தெரிப்ப௮- தெளிவாகச்‌ தெசியப்படுத்‌.துவ.௫. 

ஒருவணுடைய உள்ள நிலையை அ௮.றிதற்குக்‌ கண்‌ முகம்‌ 
சொல்‌ செயல்‌ என்பன கருவிகளாய்‌ அமைக்‌ துள்ளன. கண்‌ 
சோக்கம்‌ எல்லாவற்தினும்‌ மிகவும்‌ தண்மையுடையஅ ஆகலின்‌ 
௮ முன்னுற கின்ற த. 

இர்ச சான்‌னும்‌ யாரும்‌ எனிதாகவும்‌ தெனிவாகவும்ன திக்‌. 
கொள்ளுகற்குரிய கருவி சொல்லேயாம்‌. 

கண்ணிவரு சொல்லே தண்ணம்‌ தெளியத்‌ தெரிப்பது ?? 
என்ற. ஒருவன்‌ வாயிலிருக்‌அ வருன்ற சொல்லே௮அவணுடைய 
மனநிலை குணகல முதலிய இயல்புகளை எல்லாம்‌ வெளிய செளி 
கிரக விளக்‌இவிடும்‌ என்றவாமு. 

மனிதனை உள்ளபடி. அளக்அுகொள்ளைதற்குச்‌ சொல்‌ ஈல்ல 
அளவு ?காலாயுள்ள௯ $ ௮சுனை ஈல்ல வகையாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொள்க ௪ன உரிமையோடு உணர்வுரைக்த படியின, 
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₹₹ ஒருவன்‌ இயல்பை உசையுசை கல்லாய்‌ 
உருவில்‌ உணர்த்தும்‌ உணர்‌. '” ச 
பொன்னை மாற்று அறிதற்கு உரைகல்‌ போல்‌ மனிதனை 
அறிதற்கு உளை அமைந்துள்ளது என்றமையால்‌ அதன்‌ கிறை 
யும்‌ நீர்மையும்‌ நிலை கெரியலாகும்‌. 
சொல்‌ மிக ௮ருமையுடைய௫? மனிதன்‌ மதிப்பை மதித்துக்‌ 
காட்டுவ) ௮ தனைப்‌ புனிதமாக இனிது போரத்றி வருக. 





162. வீண்சொல்‌ ௮இகம்‌ வெளிவிரிப்போன்‌ தன்னுள்ளே 
மாண்பில்லை என்னும்‌ வகைவிளக்கிக்‌--காண்கவெனக்‌ 
காட்டினான்‌ வாயிற்‌ கதவு இறந்துவிடின்‌ 
வீட்டி. லுள்ள வெல்லாம்‌ வெளி. (௨) 

இ-ள்‌ 

பயன்‌ அற்ற விண்‌ சொழ்களைப்‌ பலபடியாக விரித்‌துப்பேசு 
இன்றவன்‌, தன்‌ அகத்தே அறிவு ஈலம்‌ யா.தும்‌ இல்லை என்புை 
விளக்கக்‌ காட்டினவன்‌ .தூன்றான்‌ என்றவாறு. 

மாண்பு--மதித்துப்‌ போற்றத்தக்க உயர்ர்‌ த தன்மை, 

விண்‌ சொற்கள்‌ ஒருவன்‌ வாயிலிருக்‌.தூத எவ்வளவுக்கு எவ்‌ 
வளவு வெளிவருஇன்றனவோ அவ்வளவுக்கு அவ்வளவு அவன்‌ 
உள்ளே மாண்பு இல்லை என்பதசை விளக்க நின்றது. 

கண்ணாடி. உருவத்தைக்‌ காட்டுதல்‌ போல்‌ சொல்‌ ஒருவன்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ காட்டுகின்‌த.௪. 

'பயன்‌ நிறைந்து சொல்‌ இனிமையாய்வரின்‌, ௮ம்‌ மனிதன்‌ 
யன்‌ நிழைந்த நன்மையாளன்‌ ) பயன்‌இன்றிக்‌ கொடி தாயின்‌, 
வன்‌ ஈயன்‌ ௮த்ற புன்மையாளன்‌ என்க. 

விண்‌ சொல்லானன்‌ வீணன்‌ ஆனெளுன்‌. 

ஒரு விட்டுக்கு வாசலும்‌ கதவும்‌ பூட்டும்போல மனிதனுக்கு 
வாயும்‌ காவும்‌ சொல்லும்‌ வாய்க்‌ தன்ளன. 

கதவைத்‌ திறக்க பொழு.௪ மலையுள்‌ இருக்கும்‌ பொருள்கள்‌ 
யாரும்‌ எளிதாக வெளியே காண கேர்இன்றன. வாயைத்‌ இதக்த 
வுடன்‌ அகத்தில்‌ உள்ளன புறத்தே புலனாின்‌றன. 
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பேசுகின்ற வார்‌ த்தையைக்‌ கொண்டே மனிதனது உயர்வு 
காழ்வுகளை நன்கு கண்டுகொள்ளலாம்‌ என்பது கருத்‌. 
வீண்‌ பேச்சுப்‌ பேசி வீணன்‌ ஆகாதே என்ப. குறிப்பு. 


162. பன்னிப்‌ பயனவிலாப்‌ பாழுரையைப்‌ பாராட்டல்‌ 
கன்னைமுழு மூடனெனக்‌ தான்காட்டி--மன்னிழிவு 
கண்டுணரா தோங்கும்‌ சகடையியல்பாம்‌ கண்ணூன்‌ றிக்‌ 
கொண்டுணர்க சொல்லின்‌ குணம்‌. (௩) 

இ-ள்‌. 
பயன்‌ இல்லாத பாழ்‌ மொழிகளை விழைக்‌.து. கூறுகன்றவன்‌ 
,சன்னை மூடன்‌ எனக்‌ காட்டுஒருன்‌; சொல்லின்‌ சகைமையைக்‌ 
கண்‌ ஊன்றி உணர்ந்து கொள்க என்றவாறு. 
பாழ்‌உசை--பொருளத்ற புன்மொழி. பன்னி--சொன்னதை 
மாறி மாறி ஓயாது சொல்லி. பாசாட்டல்‌--இழிக்த மொழிகளை 
உவர்‌து கொண்டாடல்‌. மன்‌ இழிவு--நிலைபெத்த ஈனம்‌. 

இழி வுசையால்‌ கேர்‌இன்ற இனிவை உணசாமல்‌ அதனையே 
விழைர்அ பேசுவது எனமக்கள்‌ இயல்பாம்‌, . தகவே அவசை 
மானமக்கள்‌ மதியாசாயினார்‌. 

கடை என்றது அறிவு ஓழுக்கங்களில்‌ கடைப்பட்டுள்ள 
இழிமக்களை. பாழ்‌ உரை ஆ. 2ழ்‌இன,த்தின்‌ இயல்பு என்ற 

,சனால்‌ அவர்தம்‌ செயலும்‌ தெரிய நின்ற. 
வாசத்தால்‌ மலர்‌ நிலை ௮றிசல் போல்‌ வாசகத்கால்‌ மனிதர்‌ 

நிலை அ.தியப்படுஇன்றத. பேசும்‌ இயல்புடைய மக்கள்‌ அப்‌ 

பேச்சின்‌ தகைமைக்குத்‌ கக்சகபடியே வகைமையா யுள்ளனர்‌. 
பயன்‌ உடைய இனியசொல்‌ உணர்விலிருக்‌ அ. ஊறிவருவத 

.சுலால்‌ பயன்‌ இலாத புன்சொல்‌ உணர்வின்மையாகய கனத 

மூலகிலைமையை உலகம்‌ அறிய உணர்த்தி கின்றது. 
உருவத்தைக்‌ கண்டு மயங்காதே உமையைக்‌ கண்டு ஓருவன்‌ 

நிறையை உணர்க்துகொள்க. 


பழுசான இழிமொழிகளைப்‌ பேசுன்றவன்‌ தன்னை 
ழூ த 2 முழு 


மூடன்‌ என்னு காட்டித்‌ தனது இயல்பினை அயல்‌ உணச விளக்‌ 
இனன்‌ என்க. 
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*பயனில்சொற்‌ பாராட்டு வானை மகன்‌ எனல்‌ 
மக்கட்‌ பதடி எனல்‌. :* (குறள்‌, 196) 
பயனில பேசுவோன்‌ பதர்‌ என இஃது அறிவுறுத்தி யுள்‌ 
ளமை காண்க. பயனுள பேசி கயனுதறுக என்ப கருத்அ. 


764. பண்பும்‌ பயனும்‌ படியாப்‌ பதடி.களே 
வெண்புன்சொல்‌ எங்கும்‌ விளம்புவார்‌--பண்பமைக்த 
மேலோர்‌ ஈயனிமைக்த மெய்ம்மொழியே இன்பகலம்‌ 
காலோங்கச்‌ சொல்வர்‌ கனிக்து. (௪) 

இ-ள்‌. 
கல்ல பண்பில்லாச புன்மக்களே புன்சொல்கூறிப்‌ பொல்‌த்‌ 
இரிவர்‌ ) பண்புடைய மேன்மக்கள்‌ பயன்‌ நிறைந்‌ க இனியமொழி 
களையே எங்கும்‌ இன்புறப்‌ பேசுவர்‌ என்றவா.ு. 
பண்பு-- அன்பு ௮மைஇ.மூ.தலிய அரிய குணகலங்கள்‌. 


பயன்‌--இனிய நீர்னமயான .இதவுரிமைகள்‌ . 

படியா--பொருக்கா. படி.தல்‌--உள்ளே ப.இக்‌.திரு த்தல்‌. 

குளத்தில்‌ நீர்‌ நிறைவுபோல்‌ மனிதன்‌ உளத்தில்‌ குண 
நிறைவுகள்‌ ; அக்சீர்வளம்‌ எவர்க்கும்‌ பயன்படுகல்போல்‌ இவன்‌ 
இயல்பு பிதர்க்கு நயன்புசிகல்‌. இனிய பழமும்‌ சுவையும்‌ போல்‌ 
பண்பும்‌ பயனும்‌ மனிகன அ விழுமிய கிலைகளாய்விளங்கயுவ்‌ என. 

இத்தகைய சன்மை இல்லாதவர்‌ மனிகருள்ளே பதர்‌ என 
நின்றார்‌. பதடி பதர்‌. செல்லில்‌ உள்ளே மணி 'இல்லாமல்‌ 
உமி மட்டும்‌ புறத்த மூடி. இருப்பது பதர்‌ எனப்படும்‌. அது 
போல்‌ வெளியே தோல்‌ மாத்திரம்‌ போர்த்த அகத்தே உயிரின்‌ 
சாமமாகய குண கலம்‌ இல்லாக மனிதன்‌ பதடி. என கேர்க்கான்‌. 

இக்சு மனிதப்‌ பதர்களே பயன்‌ இல்லாக சொழற்களைப்பே௫ுப்‌ 
பாழாய்த்‌ இரிவர்‌. எவன்‌ வாயிலிருக்‌அ வீணான புன்சொல்‌ வரு 
என்றதோ அவன்‌ பதடி. என்க. வெண்மையும்‌ புன்மையும்‌ உடை 
யத வெண்புன்‌ சொல்‌ என கின்றன. 

அறிவு அமைக்க மேலோர்‌ சன்னா பண்பு அமைந்த எண்‌ 
ற, கல்வி யறிவு இருக்காலும்‌ உன்னப்‌ பண்பு இல்லாமையால்‌ 
புல்லியசாய்த்‌ இரசிக்க குறும்பு டபலபேசி இளிகளிப்புடன்‌ இலர்‌ 
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இழிர்துபடுன்றார்‌ ஆதலால்‌ அகத வெறும்‌ அறிவு மட்டும்‌ போ 
சானு என்பதை விளக்குதற்குப்‌ பண்பமைதி இல்கே கன்கு 
அக்மையவக்கத. . மேலோர்‌ இன்பகலம்‌ கால்‌ ஓங்கச்‌ சொல்வர்‌ 
என்ற தனால்‌ அவருடைய சீலமும்‌ செம்மையும்‌ அறிய நின்றன. 
கால்‌--வழி) நிலை. 

இன்ப ஈலம்‌ -- கேட்குவ்கால்‌ செவிக்கு இனிமையாயும்‌, 
பின்பு உயிர்க்கு ஊ.தியமாயும்‌ உதவியருள்‌ வ. 

உள்ளப்பண்பும்‌ இன்சொல்லும்‌ உடையவனே மனிதன்‌ 7 
கெஞ்டல்‌ புன்மையும்‌ வாயில்‌ குறும்பும்‌ வாய்ச்சவன்‌ பதர்‌ என்க. 


165. சொ.ம்சாலம்‌ துன்னித்‌ துகுக்திருக்கும்‌ அவ்விடத்தே 
நற்சால்‌ பமைந்தபொருள்‌ ஈகண்ணாதே--பச்சை 
இலைகள்‌ அடர்கந்துழி இன்கனிகள்‌ காணா 
இலைகாண்‌ கனிகள்‌ எ.மின்‌. (௫) 

இ-ள்‌. 

இலைகள்‌ கெருங்‌இயுள்ள இக£யில்‌ பழக்கள்‌ மருவி இசா) 
அதுபோல்‌ சொற்கள்‌ அதிகம்‌ கிறைந்திருக்கும்‌ இடத்தில்‌ அறிவு 
ஈலம்‌ கனிக்க இனிய பொருள்கள்‌ உளு என்றவாறு. 

இ.௫, சொல்‌ வீணா விரியலாகா.௫ என்‌இன்ற.௮. 
சாலம்‌ - கூட்டம்‌. அன்னி--நெருக்க. தைர அ--செகிர்‌௮. 
நல்‌ சால்பு அமைக்க பொருள்‌ --ஈல்ல.விழுமிய கருச்‌.அ. 

இலைகள்‌, சொற்களுக்கும்‌ / கனிகள்‌, பொருள்களுக்கும்‌ 
உவமைகளாய்‌ வக்கன. ஈண்ணுதல்‌--பொருக்கி யிருத்தல்‌. 

மாத்தில்‌ இலைகள்‌ மிகவும்‌ தழைச்‌. தூள்ளபோது பழங்கள்‌ 
பழா) பழங்கள்‌ பழுக்குங்கால்‌ இலைகள்‌ உதிர்கந்துபோம்‌; கவி 
யில்‌ வார்‌. த்தைகள்‌ மிகுக்க பொழு. அங்கே தகுக்த பொருள்கள்‌ 
நிறைந்து கில்லா ) சிறக்க பொருள்கள்‌ செறிர்சால்‌ சொற்கள்‌ 
சுருங்‌இவிடும்‌. 

கருத்‌ அப்‌ பொருளைக்‌ கனி என்றது ௮௮ உணவின்‌ இன 
மாய்‌ உண்ண இனித்தல்‌ போல்‌ இ* உணர்வின்‌ ஈலமாய்க்கனிர்‌ 
எண்ணுக்‌ தோறும்‌ இனித்த வருதல்‌ ௧௬இ. 
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கனிகள்‌ எழின்‌இலைகள்‌ இலைகாண்‌ என்றது இனியபொருள்‌ 
நிறையின்‌ மொழிகள்‌ குறையும்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாக உணர்த்த 
வந்‌.த.௮. உணர்வுசையில்‌ இனிமை சுசக்அுள்ளமையால்‌ கனி.ஆய௮. 

பொருட்‌ பெருக்கமும்‌ சொத்சுருக்கமும்‌ மதிநலத்தின்‌ 
மாட்செகளாய்‌ மருவியுள்ளன என்க. 

சுருங்கெ சொல்லில்‌ உயர்க்த எண்ணங்களைச்‌ இறந்த முறை 
யில்‌ அறிவு மணம்‌ நிறைந்து கமழும்படி. இனி பொதிஈ்‌அ தெளி 
வாக வெளியிட வேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 


106. நெல்லெ.றிட்‌.து கல்லெ.றியை கேர்ந்ததுபோல்‌ முன்பு, றஓர்‌ 


சொல்லெறிந்து தொல்லைபல சூழவே--புல்லர்‌ தம்‌ 

வாய்வழமியே நோயை வளர்த்து வதியெங்கும்‌ 

சரியென நிற்பர்‌ இரிந்து. (௬) 
இ-ள்‌, 


சிறிய செல்லை எறிச்‌.து பெரிய கல்‌ எகியைப்‌ பெஓ.;தல்போல்‌ 
புல்லிய ஒரு சொல்லை எறிர்‌.து தொல்லைகள்‌ பல ௮டைக்து எல்‌ 
லாரும்‌ இகழ்க்‌அ தள்ளக்‌ கு௮ம்பர்‌ இழிக்அபடுவர்‌ என்றவாறு. 

கெல்‌ கல்‌ என்பன மென்மை வன்மைகளைக்‌ காட்‌௫ப்படுத்தி 
நின்றன. கருத்துக்களைக்‌ கண்ணான்றி உணர்க்து கொள்க. 

பிறனைப்பார்‌த்‌.அக்‌ குறும்பாக ஒருவன்‌ சிறு பரிகாச வார்த்‌ 
தை கூறின்‌, மாறி அவன்‌ எரிபோல்‌ றி இழிமொழிகளை வாரி 
விச இகழ்ச்அ போன்றான்‌ ; அவ்வள வோடு அமையாமல்‌ உயி 
ருள்ள வரையும்‌ பகையாய்‌ அவனை எள்ளி கிழ்‌இன்றான்‌. 

சிறிய ஒரு சொல்லால்‌ கொடிய பகையையும்‌ பழியையும்‌ 
உளவாக இளிவும்‌ அயரும்‌ அடை தலால்‌ நெல்‌ எறிந்த கல்‌ எறி 
கேர்தலை ஓப்புச்சொல்ல கேர்க் தத. 

தொல்லை பல சூழ என்த அச்சொல்லால்‌ விளையும்‌ ௮ல்‌. 
லல்‌ பலவற்றையும்‌ ம கோக்க ஆய்ந்‌துகொள்ள. 

கல்‌ எறி உடம்பில்பட்டுச்‌ சறி௮ காயத்தை உண்டாக்கும்‌ ; 
சால்‌ எ.றி உள்ள த்‌இல்‌ பாய்க்து உயிரைக்‌ கொதிக்கச்‌ செய்யும்‌. 

இங்ஙனம்‌ கொடுமையானமையால்‌ கடுமையான அயசங்க 


ளுக்கு ௮௮ காரணமாய்‌ மாசண நிலையை மருவி நின்ற. 
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௪௪ என்பத இகழ்ச்சியைக்‌ காட்டும்‌ ஒலிக்குறிப்பு. அரு 
வருப்பையும்‌ வெறுப்பையும்‌ விளக்‌வெரும்‌. இல்லனம்‌ வரு 
வதைச்‌ சங்கேதம்‌ என்பர்‌. 

வாய்வழியே கேரயை வளர்த்‌ த--வாய்ச்‌ சொல்லாலேயே 
துன்பங்களை விளைத்து. நோய்‌ வந்த வழியைச்‌ சுட்டியது, அ. 
(தட்டிய இங்கு நிலை தெரிய. 

வழி எங்கும்‌ சசி என நிற்பர்‌ என்றது ஈனமான இழி 
மொழிகளைப்‌ பேசுபவர்‌ போகா இடம்‌ எல்லாம்‌ வெறுத்து 
எள்வித்‌ கள்ளப்படுவர்‌ என்றவாறு. 

நல்ல வாயால்‌ தியகோயை வளர்க்.து வீணே இழிகர்து வெர்‌ 
தயசடையாதே என்ப.அ குறிப்பு. 





107. உன்தாய்முன்‌ இங்குவந்த துண்டோ எனஒருவன்‌ 
நின்றானை கோக்க நிகழ்த்தவே---அன்‌ ரீண்டென்‌ 
$ தந்தைவந்தான்‌ என்றானத்‌ தன்மைபோல்‌ தான்வருமே 
| நிந்தையால்‌ நிந்தை நினை. (எ) 
இ-ள்‌. 
தன்‌ எதிசே நின்றவனை கோக்‌ உன்‌ தாய்‌ முன்னே இங்கு 
வர்‌ ௪. உண்டோ ? என்று குறும்பன்‌ வினவினான்‌ $) அதம்குப்‌ 
பதிலாக என்‌ தந்தை வந்தான்‌ என்று வர்சவன்‌ சொன்னான்‌ ; 
ஆதலால்‌ நிக்தையால்‌ நிர்தைவரும்‌ என்பதை நினைக என்றவாறு. 
இத, பழித்தவன்‌ பழிக்கப்படுவான்‌ என்இன்தத. 
இறிய ஒரு கெல்லை எறிஈ்‌.அ பெரிய கல்லெறியைவாங்குவார்‌ 
போல்‌ மெல்ல ஏளனமாக ஒன்னு சொல்லி வலியபழியைக்‌ குறு 
மொழியாளர்‌ சிலர்‌ ௮டைக்து இழிகன்றார்‌ என முன்னே கூறி 
யதற்கு உரிய நிகழ்ச்சி ஒன்‌௮ு இதில்‌ குதிக்கப்பட்ட௮. 
சாரகன்‌ என்பவன்‌ ஒரு சமீன்‌ காரன்‌. கல்லஅழகன்‌.உல்லா௪ப்‌ 
பிரியன்‌. சிறு கல்வியுள்ளவனாயினும்விகடங்களிலும்‌ வேடிக்கை 
களிலும்‌ எடுபட்டுக்‌ காமச்சுவையில்‌ ஆழ்க்து களிப்பூர்க்‌இருர்‌ 
கான்‌. பரிகாச வார்த்தைகளிலேயே தன்‌ பொழுதை வறிதாகப்‌ 
போக்‌ வந்தான்‌. இடக்குசை யாடுவதும்‌, யாரையும்‌ மடக்ூப்‌. 
பேசுவதும்‌ தொடக்க முதலே இவனுக்குப்‌ பழக்கமாயிருக்கதன., 
2௧% 
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குறுநில மன்னனான இவனைக்‌ குறும்பன்‌ என்தே அறிவுடைய 
வர்கள்‌ கு.தித்‌.த வந்தனர்‌. ஒரு காள்‌ இவன்‌ சாவடியில்‌ அமரக்‌ 
'இருக்கும்பொழு அ அவ்வழி2ய வாலிபன்‌ ஒருவன்‌ போனான்‌. 
அவனை இவன்‌ அழைத்தான்‌. அவன்‌ வகு எதிசே மரியாதை 
யாய்‌ நின்றான்‌. அயலே இயல்பாகப்‌ பரிவாசங்களும்‌ புடை 
சூழ்ந்து நின்றனர்‌. வந்தவனுக்கு வயத இருபத்தைந்து இருக்‌ 
கும்‌. உருவம்‌ பருவம்‌ அழகு மு.தலியவஜ்‌.தில்‌ இவனை ஓத்‌.இருக்‌ 
தான்‌. அசளங்குமசன்‌ போலவே தன்னை ஓத்து கித்ன்ற 
அவனை இவன்‌ கூர்ந்து பார்த்‌ ஊர்‌ பேர்‌ முதலியவற்றை விசா 
ரித்தான்‌. பின்பு தன்‌ இயல்பின்படி. கேலி வார்த்தைகள்‌ பேச 
விட்டு இறுதியில்‌, “* தங்கள்‌ தாய்‌ இந்தப்‌ பக்கம்‌ வந்து போனது 
உண்டோ ??? என்றுன்‌. இக்கக்‌ குறும்பு வார்‌. த்தையின்பொருளை 
அவன்‌ உணர்க. துகொண்டான்‌. உடனே பதில்‌ சொன்னான்‌: 
** என்‌ தந்‌தையார்தாண்‌ இங்கே வந்திருந்ததாகக்‌ கேள்வி'? என்று 
கூறிவிட்டு அவன்‌ விசைஈ்‌ வெளியே சென்றான்‌. இவன்வெட்‌ஓச்‌ 
தலைகுனிச்தான்‌. 

நிந்தையால்‌ நிந்தைவரும்‌ என்பதை இக்த வசலாறு அன்று 
நன்கு விளக்கிகின்ற.அு. சாதுரியமாகப்‌ பிறமை ரீ ஏளனம்‌ செய்‌ 
"யின்‌ நேசே கொடுமையாக நிக்‌இக்கப்படுவாய்‌) இகனைச்‌ சிந்தனை 
செய்து எங்கும்‌ வாயடங்‌ வாழ்க என்பது கருத்து. 





268. மாமன்‌ பிழையை மருகனுரைத்‌ தானவன்றன்‌ 
தோமை அவனும்பின்‌ சூழ்க்துசொன்னான்‌-ஏமழுறத்‌ 
துங்குற்றம்‌ காணார்‌ தருக்கிப்‌ பிறர்குற்றம்‌ 
பொங்குற்றுக்‌ காண்பர்‌ புகுந்து. (௮) 

இ-ள்‌. 
மருமகனுடைய குறையை மாமன்‌ கூற, ௮ம்மாமன்‌ பிழை 
யை மருகன்‌ மாறிச்‌ சொன்னான்‌ ; தம்‌ கூற்றம்‌ காணாதவசாய்ப்‌, 
பிறர்‌ குற்றங்களைக்‌ கொழித்துக்‌ கூறுவதே மக்கள்‌ இயல்பாய்ப்‌ 
பெருசயுள்ளஅ என்றவாறு. 
சூழ்க்து என்றது குறைகளைத்‌ அருவி ஆசாய்ந்சமை கருதி. 
தோம்‌--குற்றம்‌. எமம்‌--சேமம்‌, பாதுகாவல்‌. 


பொங்குதல்‌--உள்ளம்‌ களித்த.ச்‌ அள்ளுதல்‌. 
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ல 
பிறர்‌ குற்றங்களை வீணாக விழைக்‌அு கூறல்‌ இழிக்ச செய 
லாம்‌; அதனை இனி௮ தெளிதற்கு கேர்க்த ஒரு நிகழ்ச்சி இங்கே 
ஓர்க்துகொள்ள வக்த.த. 
சன்‌ மகளை மணந்த மருமகன்‌ மாமன்‌ விட்டிற்கு ஒருமுறை 

வர்‌.இருந்தான்‌. மாமன்‌ பெருஞ்‌ செல்வன்‌. கடும்‌ உலோபி, 

பிறர்‌ என்ன இன்னல்‌ அடைந்தாலும்‌ யாஅம்‌ இசங்காதவன்‌. 

,தன்னலமே கருதுபவன்‌. மருமகனோ கொஞ்சம்‌ படித்த 

வன்‌. யாசோடும்‌ சசசமாகப்‌ பேசுபவன்‌. இக்தப்பேச்சு மாம 

க்கு வெறுப்பை விளைக்க. ஒரு நாள்‌ மரூமகனை அழைக்‌ 

தான்‌. களினமாகச்‌ ல மொழிகளை உரைத்தான்‌. 

மாமன்‌: கடவுள்‌ ஈமக்கு இசண்டு காதுகளைப்‌ படைத்து ஒரு 
வாயைக்‌ கொடுத்திருக்கருர்‌. ௮௮ எதற்காக ? 

மருகன்‌: அகன்‌ பொருளை நீங்கள்‌ தான்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 

மாமன்‌: பிறர்‌ உரைகளைப்‌ பெருக்கமாகக்‌ கேள்‌ ; நீ எங்கும்‌ 
சுருக்கமாகப்‌ பேசு என்னும்‌ அக்.தக்‌ குதிப்பை உணர்த்‌ 
'இயே இந்த உறுப்புக்களை இப்படி.ப்படைத்திருக்லமூர்‌. 
இதனை உணசாமல்‌ ஓயாமல்‌ உளறுவது மனிதனும்சு 
இளிவாம்‌. 
தன்னைக்‌ குறித்தத்‌ தான்‌ இன்னவாறு குறும்பாகக்‌ 
கு.த்திச்‌ சொல்லுகிருர்‌ என்று மருமகன்‌ தெரிது 
கொண்டான்‌? அகத முறையிலேயே சாதுரியமாக 
மாமனை கோக்க மறுமொழி கூறினான்‌. 

மருகன்‌ : கடவுள்‌ படைப்பைக்‌ குறித்து எனக்கு ஒரு பெரிய 
சக 2தகம்‌ கெடுகாளாக "இருக்தெ.து மாமா ? 

மாமன்‌ : என்ன அது £ 

மருகன்‌ : ஆண்டவன்‌ ௩மக்கு இசண்டு கைகளை உண்டாக்‌இ ஒரு 
வயிற்றைத்‌ தர்‌இருக்கராசே ! என்ன குறிப்போடு இப்‌ 
படிச்‌ செய்‌இருக்கமூர்‌ ? 

மாமன்‌ : அ.கன்‌ கருத்துத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியவில்லையே. 

மருகன்‌: கான்‌ சொல்லட்டுமா 2 


மாமன்‌ : சொல்லுக. 
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மருகன்‌: இரண்டு கைகளும்‌ உழைத்து வயிற்றுக்குத்‌ தர்‌ தவிட்‌ 
டுத்‌ தாம்‌ ஒரு பலனையும்‌ வேண்டாஅ இருத்தல்போல்‌ 
நல்ல மேன்மக்கள்‌ அரிய வினைகள்‌ பலசெய்து பிதர்‌ 
இன்புற உதவி என்றும்‌ பசோபகாரரிகளாய்‌ இருக்க * 
வேண்டும்‌ என்பதை உணர்த்தற்காகவே இவ்வாறு 
அமைத்திருக்‌கருர்‌ ; இக்க அமைதியை உணசாமல்‌ 
,கக்கலமே கர௬இப்‌ படுலோபிகளாய்‌ இழிர்‌த மனிதர்‌ 
பலர்‌ இழ்மையாளசசய்ப்‌ பாழ்படுசன்றனர்‌. 
இ,சனைக்‌ கேட்டதும்‌ மாமன்‌ வாட்டம்‌ அடைக்தான்‌. 
சன்னைச்‌ சுட்டியே இட்டியுள்ளைக்‌ தெரிக்அவெட்டுப்போனான்‌. 
பிறபை நளினமாக இகழ்பவன்‌ வலிமையாக எள்ளப்படுவான்‌ 
என்பதை உலகம்‌ அறிய இச்சரிதம்‌ உணர்த்தி கின்ற௪. 





309. சிறுமொழி யாடி.ச்‌ சிலுகு புரியும்‌ 

வறுமொஜி யாளர்‌ வரினோ--மறுமொழி 

கூறா தகல்க குறுகின்‌ பிதுயர்‌ 

வேரு விளையும்‌ விரைந்து. (௯) 

இ-ள்‌. 

சிற மொழிகளைப்‌ பே௫ிச்‌ சிலுகு புரிகின்ற வறுமொழியா 
சைக்‌ காணின்‌ மழமொழி கூரூமல்‌ உடனே ௮கலுக 7 அகலா. 
நிற்பின்‌ பழியும்‌ அயரும்‌ விளையும்‌ என்றவாறு. 

இ, கு௮ம்புக்காசரைக்‌ கூடாதே என்ன்ற.௮. 

சிறுமொழி என்று கேலி குறும்பு கோள்‌ முதலிய என 
வார்த்தைகளை. தம்மை மருவினமைர்‌ சிறுமைப்‌ படுத்தி வருத 
லால்‌ சிறுமொழி என நகேர்க்கன. சிஓலகு--சேட்டை, கலகம்‌. 

வழுமொழியாளர்‌ என்றது வீண்‌ வார்‌.த்தைகளையே விழை 
௫௮ பேடி யாண்டும்‌ அழைக்‌,து இரியும்‌ விணர்களை, 

பொருள்‌ அத்த புன்சொல்‌ வவுமொழி என வக்க. 

கெட்ட வார்த்தைகளையே பேடத்திரிஎன்ற பட்டிகளைச்‌ 
இட்ட கெருங்கவிடின்‌ தொத்துவியாஇகள்போல்‌ ஓட்டிக்கெடுத்‌.அ 
விடுவர்‌ ; ௮க்கெடு காலிகளின்‌ வாய்க்கு எட்டாமல்‌ த.துல்‌ விடுக 

சீ மழுமொழி கூறின்‌ அச்சிறமொழி உன்னைச்‌ இறுமைப்‌ 
படுத்திவிடும்‌. என்னை ? வமமொழியாளர்‌ வாய்‌இதக் தால்‌ இழி 
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மொழிகளே வெளிவரும்‌; அவை உன்‌ உள்ளத்தைக்‌ கெடுத்து 
என்வழியும்‌ எள்ளற்பாடே விளைக்கும்‌ என்க. 

பழிதயர்‌ விளையும்‌ என்றது கொடியாச.து கொடுமொழியால்‌ 
மனம்‌ கெடும்‌; ௮.௯. கெடவே எல்லாத்‌ இமைகளும்‌ எளிதே 
புஞுக்னு அல்லல்‌. பல பயக்‌. அழிவுதரும்‌ ; அதனை எரிந்து. 
'இனி௫ தெளிக என விளைவு உணர்த்‌இ விளக்யெபடியின. 
கேலிக்குறும்புகள்‌ செய்யும்‌ காலிகளை அணுகாதே என்பதாம்‌. 





770. பல்லார்‌ இடையே பரிகாசம்‌ செய்துவாய்‌ 

வல்லார்‌ எனவே மனங்களிக்கும்‌--பொல்லாரை 

நாக்குத்தேள்‌ என்றெண்ணி ஈண்ணாதே எவ்வழியும்‌ 

நீக்கி விடுக நெடிது. (6) 

இ-ள்‌. 

பலர்‌ ஈடுவே பரிகாச வார்த்தைகளைப்‌ பேசி அ௮கனால்‌ தம்‌ 
மைச்‌ சமர்த்தசாகக்‌ கர௬ுஇக்‌ களிக்கும்‌ இழிமக்களை நாக்குத்‌ 
, தேள்களாக நினைந்து அயலே நீக்‌ விடுக என்றவாறு. 

கண்ணாதே--கெருங்காதே. கெடி.௮--கெடுந்தூசம்‌. 

வல்லார்‌ எனவே மனம்‌ களிக்காம்‌ என்றது ௮ப்பொல்லாதா 
சத புன்மை நிலை உணச வந்தது. 

பிறசைக்‌ குறும்பாக இகழ்க்துபேசி ௮இல்‌ தம்மைக்‌ கெட்‌ 
டிக்காசமாக எண்ணிக்‌ களித்தலால்‌, ௮க்‌.த மட்டிகளுடைய வாழ்‌ 
வும்‌ சூழ்வும்‌ வறிதே பாழ்பட்டுள்ளமை வெளிப்பட்டு கின்‌ற.௮. 

ஈல்லத பேசும்‌ வாயால்‌ ஈவை பேசி வல்லவர்‌ எனச்‌ செருக்‌ 
கும்‌ புல்லியசைப்‌ போல்லார்‌ என்றது ௮வசது புலைத்‌தமையின்‌ 
நிலை கோக்க. 

காக்குக்‌ தேள்‌--சாக்கையுடைய கேள்‌. கருக்தேள்‌, செக்‌ 

, தேன்‌, கொள்ளித்‌2கள்‌ என்‌ தேனில்‌ பலவகை உண்டு. அச்சப்‌ 

பழைய சிருட்டிகளினும்‌ வேறுபாடுடையதாய்‌ இக்கே இ௫ ஒரு 
பு.அமை தோன்ற வக்க.௮. 

தேளுக்குக்‌ கொடுக்கல்‌ விடம்‌; குலும்பனுக்கு நாக்கில்‌ 
விடம்‌. (தேள்‌ இட்டவர்து ஈம்‌ உடம்பை ஓட்டிக்‌ கொட்டிய 
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பொழுஅசான்‌ கடுத்துவருத்‌்அம்‌ ) குறும்பன்‌ எட்ட நின்று 
ராவை அ௮சைத்தாலே சொல்விடம்‌ அள்ளிப்‌ பாய்க்து உள்ளத்‌ 
தைச்‌ சுட்டு உயிர்‌ அடிக்கச்செய்யும்‌. தேட்‌ கடுப்பு ஒரு நாட்‌ 
கழிப்பின்‌ கானாக நீங்கப்போம்‌. ௮அக்தப்‌ பொல்லாத சொல்‌ 
கடுப்பு ஆயுள்‌ வரையும்‌ தயுள்‌ வைத்‌ தது போல்‌ கோயுள்வைக்கும்‌. 
குறுமொழியாளனை உருவம்‌ கோக்‌ தள்‌ என எண்ணி 
அருகே ௮ணுகாதே) ஒரு கொடிய நாக்குத்தேள்‌என்‌௮ு உணர்க 
யலே விசைர்‌்அ தள்ளிவிடுக. 
விணே பிறரைப்‌ பரிகசித்துப்‌ பழிக்கும்‌ இழி கு௮ும்பசால்‌ 
அழிதயர்‌ நேரும்‌ ஆதலால்‌ ௮வசை எவ்வழியும்‌ கெருங்காமல்‌ 
ஸுஞ்சி நீங்கவேண்டும்‌ என்க. 
பகையின்று பல்லார்‌ பறிஎடுத்‌ தோதி 
ஈகைஓன்ே ஈன்பயனாக்‌ கொள்வான்‌ பயமின்று 
மெய்விதிர்ப்புக்காண்பான்‌ கொடிறுடைத்துக்கொல்வான்‌போல்‌ 
கைவிதிர்த்‌ தஞ்சப்‌ படும்‌. (நீதிகெறிவிளக்கம்‌, 78.) 
பழி கூறுவோனைக்‌ கொலை காசனாக அஞ்சவேண்டும்‌ ன இஃது 
உணர்த்தி நிற்கும்‌ ௮மூகை ஊன்றிப்பார்க்க. 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு, 
சொல்லால்‌ மனிதன்‌ நிலையை அறியலாம்‌. 
விண்வார்த்‌ க பேசுன்றவன்‌ வீணன்‌ அ௫ன்றான்‌. 
முழுழூடன்‌ என்பதை மொழி காட்டுன்ற அ. 
பயனில பகர்வோர்‌ பதர்கள்‌ என நின்றார்‌. 
வெதறுமொழி நிறையின்‌ அிவொளி குறையும்‌. 
புல்லிய சொல்லால்‌ அல்லல்கள்‌ விளையும்‌. 
இழிவுசை கூறுவோன்‌ இழிக்கப்‌ படுவான்‌. 
பிமர்பிழை பேசல்‌ பெரும்‌ பிறை யாகும்‌. 
குஅம்பு பேசுவோனைக்‌ கூடலாகா.௮. 
நாக்குத்தேள்‌ என அவனை நீக்‌ விடுக. 


௧௪ வது குறம்‌. மூற்றிற்ற. 


க ப்‌ 
பதினெட்டாம்‌ அதிகாரம்‌. 
தாய்மொழி. 

மனிதனுக்குத்‌ தனி உரிமையாக வாய்த்துள்ள இனிய 
காவைப்‌ பொய்‌ மூ.தலியன பே௫ப்‌ புலைப்படுத்‌ தாமல்‌ புனிதமாகப்‌ 
பாஅகாத்து வசவேண்டும்‌ என்பதை இதுவசை உணர்க்கு வக்‌ 
கோம்‌) இனி, அர்‌ காவால்‌ ௮டைக்து கொள்ள வேண்டிய சிறந்த 
பயனை விழைந்த காண வருஇன்றோம்‌. பேசும்‌ இயல்பால்‌ மனி 
தன்‌ உயர்ர்அள்ளான்‌; அங்கனம்‌ உயர்ந்தவன்‌ அப்‌ பேச்சுக்கு 
மூலமான மொழியை நஈன்றியறிவோடு ஈன்கு பயிலவேண்டும்‌ 
ஆதலால்‌ அம்மொழியின்‌ ஓழெமையை வழிமுறையே இஃது 
உணர்த்துன்றத. ௮இகாச ௮மைஇயை .ஐய்ர்‌. கொள்க. 
277; அம்மா எனமொரழிக்‌்த அம்மொழியை ஆய்க்துகற்றார்‌ 

இம்மா கிலம்பிறந்த இன்படைந்தார்‌-- சஎம்மாவாய்‌ 

பேசி உமலுவார்‌ பேசாத வாயினராய்‌ 

ஆசில்‌ இஹமிவர்‌ அயர்குது. (௧), 

ல்‌ இ-ள்‌. 

குழவிப்‌ பருவத்தில்‌ அம்மா ! என்று முதலில்‌ வாய்திறந்து 
பேசிய அச்தத்‌ தாய்‌ மொழியை உவக்‌.அ கற்றவர்‌ பிதந்க பயனைப்‌ 
பெற்றவர்‌) ௮ங்கனம்‌ கல்லாமல்‌ பேச்சளவில்‌ நின்றவர்‌ பின்பு 
பேசாவாயசாய்ப்‌ பிழைபட்டு இழிவர்‌ என்றவாறு. 

இ.௫, தாய்‌ மொழியின்‌ தகைமை கூறுஇன்‌ ற.௮. 

சேய்மொழியும்‌ வாய்மொழியே தாய்மொழிஎன்5.௮,௮,௪ன்‌ 
(இயல்‌ உரிமையும்‌ உயர்‌ நிலைமையும்‌ உணச வக்‌.த.௮. 

பிறக்‌ ௪ குழந்தை இயல்பாகப்‌ பேசத்‌ கதொடங்குங்கால்‌ 
அம்மா எனவே தொடங்குகன்தத ) அக்த எழுத்அம்‌ ஒலியும்‌ 
மிகவும்‌ மென்மையாகவும்‌ எளிமையாகவும்‌ உள்ளன) சும்மா 
வ.ய்‌திறக்கும்போதே அம்மா எனும்‌ தொனியே எழுகின்ற. 

பசுவும்கூடக்‌ கன்றை நினைந்து கத்துங்கால்‌ அம்மா என 
லிக்‌ தலை அ.கியலாகும்‌. இதய ஒலியின்‌ இயல்பு தெளிக. 

இங்கனம்‌ தனி உரிமையாக இனிதா வாய்த்த தாய்மொழி 
யை ஓவ்வொருவரும்‌ ஆன்ற .தர்வத்தடன்‌ ஊன்றிப்‌ படிக்க 
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வேண்டும்‌; அவ்வா படி.த்தவசே மனிதப்‌ பிறப்பின்‌ மாட்சியை 
அடைந்தவர்‌ ஆூன்றார்‌. 

ூல்களைப்‌ படியாமல்‌ வெறும்‌ வாய்ப்‌ பேச்சு அளவில்‌ 
காலம்‌ கழிப்பவர்‌ மொழியின்‌ விழுமிய பயனை இழக்து வீணே 
இழிர்‌ படுனெரார்‌. 

முன்னோர்களுடைய உயர்ந்த எண்ணங்களையும்‌ கலைப்பண்பு 
களையும்‌ காணாமல்‌ உளக்‌ கண்‌ குருடுபட்டு உண்டதையே உண்டு, 
உழைத்ததையே உழைத்து ஒழிந்து போதலால்‌ விலங்கனெக்க 
ளாய்‌ அவர்‌ விலகலாயினஞார்‌. 

“பேசாத வாயினசாய்‌ ல்‌ இழிவர்‌!” என்றன பேசக்‌ 
இடைத்து அரிய பிதவியை அடைச்‌அம்‌ அதனைச்‌ சரியாகப்‌ பயன்‌ 
படுத்தாமல்‌ வறிதே பாழ்படுத்தினமையால்‌ ஊமைகளாகவும்‌ 
மிருகல்களாகவும்‌ மருவியபடி.யாய்‌ அவர்‌ ம அழிவார்‌ என்ற 
வாது. ,௪-குத்தம்‌. அயர்ச்த--மயங்க. 

வாய்‌ மொழியும்‌ பாக்யெ.த்தைப்பெத்த நீ பிறப்புரிமையாய்க்‌ 
இடைத்‌ துள்ள உனது தாய்‌ மொழியைச்‌ சிறப்பாக மதித்துப்‌ 
படி.த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்பது கருத்து. " 





772. பாலருந்தும்‌ போதே படிந்த மொழிபயின்று 

நூலருக்இ இன்பம்‌ நுகராயேல்‌--மேலிரும்‌,து 

வந்த மரபின்‌ வரவென்னாம்‌ ரீ கொஞ்சம்‌ 

அந்த வகையை அறி. ௨) 

அள, 

பால்‌ குடிக்கும்‌ பொழுதே உன்பால்‌ படிந்த மொழியைப்‌ 
பயின்று முடிந்த நூல்களை உணர்க்து சிறக்க இன்பத்தை ுகச 
வில்லையானால்‌, உயர்ந்‌ த மனிதனாய்‌ நீ பிதந்‌.து வந்தகனால்‌ யாது 
பயன்‌ ? அதனைச்‌ சிறி௮ இந்தனை செய்‌ தெரிக என்றவாறு. 

குழவிப்‌ பருவத்தே குதலைவாய்‌ இறந்து மழலைமொழியேசிய 
வளமையைக்‌ குறித்தது அம்மொழியின்‌ அழமையை உணச. 

படிந்த-- இயல்பாக அமைக்க. தாய்ப்‌ பாலோடு தழுவி 
வளர்ந்த வாய்ப்பால்‌ என்க. படிந்த மொழியைப்‌ படித்த 
வழியே பால்குடி.த்‌.த வளர்க்‌ த பயனை அடைந்த படியாம்‌. 

பயின்று என்ற பயிற்சியின்‌ முயற்‌? நிலைகள்‌ தெரிய. 
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மொழியைத்‌ தெளிவாக முதலில்‌ படி.த்‌.அ.த்‌ தேறிய பின்பு 
கான்‌ அதில்‌ விளைக்தூள்ள _நால்களை நூழைக்து காண முடியும்‌ 
ஆதலால்‌ அ௮ம்நுறை தெரிய மொழிப்‌ பயிற்சி முன்னுற வக்க. 

மழூல்‌ அருந்தி என்றமையால்‌ அதன்‌ சால்பு அறிக்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌. அருக்கல்‌-உண்டல்‌. உணர்வுக்கு இனிய உணவு என்க. 
அறியாப்‌ பிள்ளைக்குப்‌ பால்‌ போல்‌ அதியும்‌ மனிசனுக்கு மூல்‌. 
௮. உடலை வளர்க்கும்‌? இன உயிரை வளர்க்கும்‌. ௮. வாயால்‌ 
பருகுவஅ7 இது அறிவால்‌ அருக்துவது. 

தாய்‌ வலியவர்து ஊட்டுதலால்‌ பாலை எளிதில்‌ ௮ருக்தலாம்‌? 
இவன்‌ வலிக்து புஞுந்து முயன்று பயின்ற போ தான்‌ மூலை 
ருக்க முடியும்‌: அம்முடிவை அடை உணர்த்தி கின்ற அ. 

பால்‌ அருக்‌இப்‌ பாலகனாய்‌ இருக்கது நீ நூல்‌ அருந்தி 
மேலோன்‌ ஆய்த்‌ இருக்‌துக. உயர்க் த உணர்வின்பமான மூலின்‌ 
சுவையை மனிதன்‌ மூகசவில்லையானால்‌ அவன்‌ பிறந்து பிறப்பு 
இஜழிந்ததாய்க்‌ கழிக்‌து படுகின்ற அ. 

மேல்‌ இருக்கது வந்த மரபின்‌ வரவு என்னாம்‌? 

டு மாடு மு.தலிய இழிக்கு பிறவிகளை யெல்லாம்‌ கடக்‌. 
உயர்ந்த மனிக மசபில்‌ எழுக்கதம்சுப்‌ பயன்‌ உணர்வு மூல்களை 
ஓர்ஈ. அ. சால்புடையனாய்‌ மேன்மை அ௮டைதலேயாம்‌. அஃது 
'இல்லையாயின்‌ அப்‌ பிறப்பு பிழை பட்டதாம்‌ என்க. 

12 ந்த வகையை நீ கொஞ்சம்‌ அறி '? என்றது மனிதனாய்‌ 
வர்துள்ள உனத நிலைமையைச்‌ சிதி.ஐ இந்தனை செய்து பார்‌ என்‌ 
படி. அசிய பிறவியில்‌ பிறக்துள்ள கீ உரிய மொழியைப்‌ பயின்று 
பெரிய _தால்களை .ஐய்ர்‌.து பேரின்பம்‌ பெறுக என்ப கருத்த. 


179, தான்பிறந்த தாய்மொழியைச்‌ சார்ந்துகன்கு கல்லாமல்‌ 
கான்பறம்து வேறொன்று கற்றுகிற்றல்‌--மான்பிறந்த 
ஆடை புனையா தணியணிந்து கோக்குதல்போல்‌ 
பீடை பெருகும்‌ பிழை. (௩2 

இன்‌, 

, தன தாய்‌ மொழியை ஒருவன்‌ உவக்த படியாமல்‌ அயல்‌ 
மொழியை விழைக்து படித்தல்‌ ஆடை வனையாமல்‌ அணிகளை 
அணிர்தூ கொள்வதுபோல்‌ ஓர்‌ பிழைபாடான பிடையாம்‌ என்க. 
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இ.௮ தாய்மொழிப்‌ பயிற்சியின்‌ தகவுசைக்‌கன்தி௫. 

சார்க்‌ து ஈன்கு கற்றல்‌--தகுக்த ஆசிரியசை அடுத்தூ வரன்‌ 
முறையாகப்பயின்று தெளிதல்‌. உள்ளம்‌ ப.இக்து ஊன்‌.றிப்பயிலின்‌ 
உணர்வு நலங்கள்‌ பெருகும்‌ என்க. மேலெழுதந்தபடி. பாசாதே? 
தோல்களை அழுந்தி கோக்குக என்றபடி. 

கான்‌ பறந்து என்றது இயல்பான நாட்டு மொழியை விட்டு 
யலான காட்டு மொழியை விழைந்து மயலுழந்து ஓடும்‌ ச்‌ 
செயல்‌ தெரிய வந்தது. 

வேறு ஓன்னு என்றது ௮க்கிய மொழியை, தன்‌ பேச்சுவழக்‌ 
கோடு மா௮பட்டுள்ளமையான்‌ வேறு ௫ன கேர்ந்தது. 

வாய்‌ மொழிகின்றதைத்‌ தாய்‌ மொழி என்றது இயற்கை 
இனிமை எனிமை தெளிவு உரிமை பெருமை முதலிய உறுஇ 
கலங்களை கோக்க. ௮தனை ஆடை என்று சூறித்தது, இன்லியமை 
யாத அதன்‌ இயல்பும்‌ உயர்வும்‌ கருதி. 

தான்‌ பிறக்த நாட்டிற்கு உரிய இனிய மொழியை உரிமை 
யோடு உவந்து கல்லாமல்‌, அயல்‌ காட்டு மொழியை அ௮லக்து கத்தல்‌ 
மையில்‌ உடை உடுக்காமல்‌ உடலில்‌ ௮ணி அணிக்து உள்ளம்‌ 
களிப்பது போல்‌ ஒரு பித்‌ தமயக்கமான எள்ளற்‌ பாடாம்‌. 

ஆடை யில்லாமல்‌ கிருவாணமாயுள்ள ஓருவன்‌ காஇல்‌ கடுக்‌ 
கன்‌, கழுத்தில்‌ மணிவடம்‌, கையில்‌ கடகம்‌, விசலில்‌ மோதிமம்‌ 
முதலியன அணிக்து கொண்டு விதி ஈடு2வ போனால்‌ அந்தக்‌ 
காட்சி எப்படி யிருக்கும்‌? ௮.து போல்‌ தன்‌ சொந்த மொழியை 
முந்திப்படியாமல்‌ அயலானதை மயலோடு படி த்‌.து.ஆடம்பசமாய்ப்‌ 
பிலுக்க வெளி வருவார்‌ நிலையும்‌ இழிப்பித்கே இடமாம்‌. 

தாய்மொழியை இழந்து தருக்க வருகின்ற ௮வசை இகழ்ந்து 
கோக்காமல்‌ புகழ்க்து ஊக்குவபேல்‌ ௮வர்‌ காட்டுணர்ச்சி யில்லாத: 
காட்டு மாக்களே யாவார்‌. 

ஆடைக்குப்‌ பின்‌ ௮ணி என்றபடி. தன்‌ மொழியைத்‌ தகவு 
டன்‌ கற்றபின்‌ மற்ற ௮க்நிய மொழிகளையும்‌ ஆர்வமுடன்‌ கற்க 
லாம்‌. ஆடை. ௮ணி என்ற உவமைகளால்‌ பொருள்‌ நிலைகளை 
ஊன்றி உணர்ந்து உண்மையான உறுதி ஈலங்களை ஓர்க்து கொள்க. 
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இ 
தடை யுடையவன்‌ அணி அணிந்து கொண்டால்‌ அழகாம்‌7 


தன்‌ மொழி பயின்று கெளிக்தவன்‌ மன்‌ மொழி பயிலின்‌ மாண்‌ 
பரம்‌ என்க. உன்னதை முன்னதாக உன்னி உயர்க. 

னக்கு உரிமையான மொழியை உணசாதசவன்‌ தனது 
முன்னோர்களுடைய அருமையான உணர்வு கலங்களையெல்லாம்‌ 
ஒருங்கே இழக்‌கவனாஇின்றான்‌? ௮க௪ இழவு கேசாமல்‌ உளவறிக்‌.அ 
கற்று உற்ற பிறவியை உயர்வு செய்து கொள்ளாக. 


ஒவ்வொருவரும்‌ தத்தமக்குரிய தாய்மொழியை மூந்துற 
நன்கு கற்றதிக்து கொள்ள வேண்டும்‌ என்ப கருக்‌. 


174. ஈன்றெடுத்த மாதாவை என்ளி இகழ்ந்தொ.துக்கி 
ஊன்றொடுத்த பெண்சனைவிழைங்‌ அள்மயல்‌5--என்‌ நெடுத்துத்‌ 
தாங்க அலைவார்போல்‌ தாய்மொழியை விட்டயலே 
ஏங்கி யுமலல்‌ இளிவு. (௪ 

இ.ன்‌. 

பெத்த தாயை உவர்‌ பேணாமல்‌ இகற்ச்து கைவிட்டுப்‌ 
புதிதாய்‌ உற்ற ஒருத்தியை ஈயக்‌.ஐ களிக்கும்‌ களியர்‌ போல உரசிய 
மொழியை விழைந்து கொள்ளாமல்‌ அயலே அனைச்‌து திரிதல்‌ 
இளிவாம்‌ என்றவாறு. 

சமிழ்‌ தாய்போல்‌ கண்‌ கண்ட தெய்வம்‌; அதனைக்‌ கரத 
உணர்ச்‌ அ உறுஇ பெறுக? காணாததைக்‌ காதலிந்‌.து விழி கண்‌ 
குருடாய்‌ வீணே இழிக்து படாதே என இனத்சவர்ச்கு இண 

இதம்‌ புகல்‌இன்‌ ற... 
ஊன்‌ தொடுத்த பெண்‌--௪தைப்பற்றுள்ள டீங்கை. எதைப்‌ 

பத்தி விழைந்து உழல்‌ன்னானோ அர்.சு உருவநிலையும்‌ பருவ 

அமைதியும்‌ உண வந்தன, விழைவையும்‌ அனழைவையும்‌ விளக்யெ 
ப்பி. 

உள்‌ மயல்‌ என்ற அதி மோயொய்‌ மதி மயல்பப்‌ பெண்‌ 
ஏவல்‌ செய்‌ தவரும்‌ பேதைமையை எண்ணவந்த. 

அன்னை என்பவள்‌ முன்‌ அஜி தெய்வமாய்‌ மூ.தன்மை எய்.இ 
புள்ளவள்‌. பத்த மாகம்‌ சுமக்து பெற்றுப்‌ பால்‌ கட்டித்‌ தால்‌ 
ஆட்டி வளர்த்து வாலிபம்‌ செய்‌ விட்டவள்‌. யாண்டும்‌ உள்ளம்‌ 
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உ௬௫ உரிமை கூர்ந்து வருபவள்‌. ௮.க்சகைய அருமைத்‌ தாயை 
ஷஜர்வமுடன்‌ ஓம்பி ஆ.தரி.பாமல்‌ இடையே புகுக்த மனைவியிடம்‌ 
மால்‌ கொண்டு ௮வள்‌ சொன்னபடி. யெல்லாம்‌ தொழும்பு புரிச்‌. 
இழிர்‌.து திரிவாசை ஈண்டு உவமையாக எடுக்‌தக்‌ காட்டிய, 
உவமேயமாசக்‌ குறிச்த பொருளைக்‌ கருத்தூன்றி உணர்ர்து 
கழிந்ததற்கு இரங்இத்‌ திருக்தமடைக்து கொள்ள. 

விட்டில்‌ பேசி வருகின்ற நாட்டு மொழியைத்‌ தாயோடு 
ஓப்பவைச்‌, ௧௮, அதன்‌ தகைமை கருதி, தாய்‌, உடலைப்‌ பேணி 
உருவை வளர்க்‌இன்றாள்‌; மொழி, அறிவைப்‌ பேணி உயிமை 
வளர்க்ன்ற து. பெத்ற தாய்‌ போலவே உழ௰்ம மொழியும்‌ மக்க 
ளுக்கு உரிமை சுரந்து ணர்வுகலம்‌ உதவி உயர்வு புரிக்தருள்‌ 
இன்று. 


பால்‌ குடிக்கும்‌ போதே தால்‌ குடித்‌. ஐப்‌ பழூவக்‌த வாய்‌ 
மொஜழி எளிமைகளிக்த அளியோடு இனிய ஒளி உதலிவருதலால்‌ 

தாய்மொழி என உசிமை கூர்ர்‌.து உரையாட நகேர்ச்‌ 5.௮. 
எந்த நாட்டவரும்‌ தம்தம்‌ சொர்தப்பேச்சைத்‌ சாய்மொழி 

என்மே அ௮ன்புரிமையுடன்‌ வழங்க வருன்‌ றனர்‌, தகமொழி, 

பெண்டாட்டி மொழி, பிள்ளமொழி என யாண்டும்‌ எவரும்‌ 
வழங்குவதில்லை. .ஐகவே தரய்‌ மொழி மிகவும்‌ பயபத்தியுடன்‌ 
பாசாட்டத்தக்கத என்னும்‌ நயனும்‌ வியனும்‌ ஈன்கு புலனாம்‌. 
பிறந்த மொழியை விழைக்து படியாதவன்‌ பெற்ற தாயை 
இகழ்ந்த படியாய்‌ இழிந்து படுகின்னுன்‌. மாசாவை இழக்தவன்‌ 

'ிதாயுழர் த சேழிக்துழலுகல்‌ போல்‌ .ஐகாசமான உரிய மொழி 

யை ஐதர.து ஓழிக்கவன்‌ ௮.றிவு கேடனாய்‌ வ.ுமையிலுழக்‌ அ 

சிறுமை மிக ௮அடைஇன்றான்‌. 
அயல்‌ மொழியை அவாவி மயல்‌ மிகுக்து உழலாதே? உனது 

இயல்‌ மொழியைப்‌ பயின்று உயர்வடைந்து கொள்க. 

175, தாயின்பால்‌ போலத்‌ தமிழ்க்கல்வி தானிருக்கப்‌ 
பேயின்‌ பால்‌ வேட்டுழலும்‌ பேயர்போல்‌--மாயம்‌ 
பயிலும்‌ அயல்மொழியே பன்னி மயலார்‌ 
செயலில்‌ இழிவர்‌ செறிந்து. (௫) 
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,. தாயின்‌ பால்‌ போல இயல்டான இனிய தமிழ்‌ மொழியைப்‌ 
பயிலாஅ விட்டுப்‌ பேயின்‌ பாலை விரும்பி உழலும்‌ பேய்ர்‌ போல 
மயலான அயல்‌ மொழியை விழைந்து இரிர்‌து பலர்‌ செயல்‌ 
இஜிச்‌. த படுஒன்றார்‌ என்றவாறு. 

தமிழ்க்‌ கல்வியைத்‌ தாயின்பால்‌ என்ற ௮தன்‌ உள்ளப்‌ 
பண்பும்‌ உரிமையும்‌ இனிமையும்‌ உ௮.இயும்‌ கரு.இ. 

பேயின்‌ பால்‌ என்றது ௮ர்கிய பாடையை. ஈன்த தாயை 
இகற்ச் ௪ காற்றும்‌ படி மனக்‌ இரி.்‌.ஐ மயல்ஏதீறிக்‌ தூய்மை ஒழுக்‌ 
கங்களைச்‌ தொலைச்‌.ஐ.த்‌ தீமைகளில்‌ களிப்பூட்டி. மனிதனைப்‌ பிசாசு 
இக மாற்றி விடுதலால்‌ .௮.து பேய்ப்பால்‌ என வக்.த.தூ. 

இன்‌ இரண்டனுள்‌ முன்ன இனிமைப்‌ பண்பு குறித்‌.த.த. 
பின்ன ரும்‌ வேற்றுமை உருபாய்‌ கின்ற.௪. 

பேய்ப்பால்‌ குடிக்கவே தாய்ப்டால்‌ புளி,ச்ச.௮. காமப்பாலும்‌ 
திமைப்பாலும்‌ ஏமப்பால்களாய்‌ எப்பாலும்‌ எழுக்‌.து வளைக்சன 

சன்‌ நாட்டம்‌ பட்டபோகே இனிய இக்‌ காட்டவர்‌ இன்னு 
சாட்டமுடையசாய்‌ இ௫மாக்து எழலாயினர்‌. களிப்பு மீ.தார்க்து. 
வெளிப்பகட்டாய்க்‌ ளெர்ச் துன்ன அவ்வெழுச்சி உள்ளுயிரைப்‌ 
பாழாக்க ஊனம்‌ விரத்துள்ளமையை உணரும்‌ தோறும்‌ 
உள்ளம்‌ உ௬௫ அயர்ந்து பரிவு மீதார்ன்‌ ௦௮. 

வேட்டு உழலும்‌ பேயர்‌ என்றன பேய்ச்‌ தன்மையைப்‌ 
பெருக்கத்‌ தம்மை அவமாக்கும்‌ அவலகிலையை உணசாமல்‌ அதனை 
அவாவி அலையும்‌ ௮வச பேகைமைக்கு இரல்கிய வாழும்‌. 

உயிமைப்‌ புனிகமாக்‌இ எவ்வழியும்‌ இனிமையாய்‌ உய்தி தரு. 
இன்ற செல்விய உன.௮ தாய்மொழியைப்‌ பயிலுக? இவ்விய ம௮ 
மைகள்‌ உளவாம்‌. பேய்மொழி பயிலின்‌ மு.தலில்‌ வாய்‌ மொழிர்‌அ 
வயி. வளர்ப்பினும்‌ பின்பு கோய்‌ மலிக்‌. கொந்துபட கேர்ன்‌ 
ரூப்‌! இதனைச்‌ சந்தனைச்‌ செய்‌.து கொள்க. தாய்ப்பரல்‌ அருக்‌ இய 
பின்‌ பேய்ப்பால்‌ பருன்‌ அதனால்‌ அவ்வளவு பிஜை கேர. 
வெம்‌ வயித்தில்‌ அதனைக்‌ குடியாதே. 

பொருட்கேடு அ.தி௮க்கேடு மூதலாஃஈப்‌ பலகேடுகளை கிலையாக 
விளைத்து வரிஸம்‌ தன்னையே தலையாகக்‌ காதலித்து வரும்படி. 
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்‌ 

மக்களை மயக்க நிற்றலால்‌ மாயம்‌ பயிலும்‌ அயல்‌ மொழி!” என 
அசன்‌ இயல்‌ தெளிய வக்‌.த.௮. 

தாய்‌ எனத்‌ தழுவிக்‌ தனக்கு உயிர்க்கேடு செய்ய வந்த பே 
யைக்‌ சண்ணபிசான்‌ ஒழிச்‌ச.தூபோல்‌ இம்‌ மண்ணவர்‌ உண்‌ மயக்‌ 
கம்‌ ஓழிர்‌.து கண்‌ விழிக்க வேண்டும்‌. 

அயல்‌ மொழியில்‌ மயலுழக்‌.து படாதே; உரிமையான 
உனது இயல்‌ மொழியை உறுதியுடன்‌ கயன்‌ உணர்க, பயிலுக. 
அப்பயிற்சி உண்மையான உயர்ச்சி ஈலங்களை உ சவியருரூம்‌, 


776, தந்‌கம்‌ மொழியில்‌ தலைமைப்‌ புலமைகொண்டு 

வர்‌ த மொழிபயிலல்‌ மாண்பாகும்‌--சொந்தமொழி 

முந்த உணராமல்‌ முண்டி, அயலோட.ல்‌ 

அந்தகமே அன்றோ அது. (௬), 

இ.ள்‌. 

மக்கு உரிய தாய்‌ மொழியில்‌ தலைமையான புலமை 
அடைந்தபின்‌ ௮யல்‌ மொழியில்‌ பயிலல்‌ ஈலமாம்‌) அங்கனம்‌ 
சொக்தமானசை முர்‌.துறப்‌ பயிலாமல்‌ வேற்று மொழியை 
விழைர்‌.ஐ ஓடல்‌ இழிக்த பருளாம்‌ என்றவாறு. 

தம்‌ தம்‌ என்றன மக்கள்‌ இனங்களைச்‌ சுட்டிய. உலஇல்‌ 
பல காடுகள்‌ உள்ளன. ஒவ்வொரு காட்டினரும்‌ தனித்‌ தனியே 
தமக்கு என உரிய மொழியை வழக்கமாய்ப்‌ பேட வருசன்தனர்‌. 
பழக்கமான சுயமொழியில்‌ ௮ம்‌ முன்னோர்களுடைய எண்ணக்‌ 
களும்‌ அனுபவங்களும்‌ சரித்திசங்களும்‌ _நால்களாய்‌ வெளி வக்‌ 
தன்னன. சொக்கு மொஜழியாளருக்கு அக்‌ நூல்கள்‌ எளிதாகவும்‌ 
இனிமையாகவும்‌ தெளிவாம்‌. ஆகவே ௮க்தக்‌ கல்வியறிவு வேறு 
எற்‌. மொழி நூல்களையும்‌ எனில்‌ அதிவத.ற்கு வழியாய்‌ ஒளி 
செய்‌. அருளும்‌ ஆதலால்‌ தாய்பொழிப்‌ பயிற்சி ஒவ்வொரு 
மனிதனுக்கும்‌ உள்ளூ௮ுதியாய்‌ உயர்ச்சி புரிகின்ற. 

சுயமொழி உணர்வை முதலில்‌ பெற்று அயல்மொழி பயில்க. 
அப்பயிற்சி ஓனியுற்ற விமிபோல்‌ எதையும்‌ தெளிவாக விரைய 
கண்டு உயர்ச்தூ கெரள்ள இனிதாய்‌ உ தவு௫ன்‌ற.௮. 
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வக்‌ த மொழி என்ற இடையே காட்டுள்‌ வர்‌.௮ புகுச்‌.த.த 
என அதன்‌ வேற்றுமை தெரிய வந்தது. பிறப்புரிமையாக உற்ற 
மொழியை முன்பு முற்றக்‌ கற்று, பின்பு மற்றதைப்‌ பார்‌. அப்‌. 
பார்வை சிர்மை பயக்கும்‌. 

மூண்டி. அயல்‌ ஓடல்‌ என்றது ஏதோ புதையல்‌ கண்டவர்‌ 
போல்‌ அச்கிய பாடை மேல்‌ மோகம்‌ கொண்டு அவாவிப்பாய்க்‌து 
அறிவு மாய்க்து படுஎன்ற அவச மாய மயக்கத்தைக்‌ குறித்த. 

அந்நியக்தை மிக மதித்‌. துத்‌ சன்னதை அவமதித்தல்‌ கொ 
டுமையான மடமையாகும்‌ தலால்‌ குருட்டுக்‌ தனமான ௮ம்‌ 
மடத்தன த்தை நினைந்து, ** ௮௮ அக்சகமே அன்றோ? ?? என்னு 
சிர்தை கவல கேர்ந்தது. அக்தகம்‌ குருடு. உண்மை உணர்ச்சி 
யின்றி உழன்று படுதலை உணர்த்தி நின்ற அ. 

சொக்க மொழியை மக்‌ அறப்படியாமல்‌ இடையே வந்ததைச்‌ 
சிந்தையுள்‌ படியவிடின்‌, ௮.௮ உன்‌ பிறப்பு கலனை மாத்திப்‌ பிழை 
மிகச்‌ செய்யும்‌. படி.க்ச மொழிப்படியே மணனிகன்‌ தடி.த்‌.து வளர்‌ 
இன்றான்‌.. இனிய இயல்‌ மொழி பயிலின்‌ மனிதன்‌ கனிவு மிக 
வுடையனாய்க்‌ கனிக்‌.து திகற்ன்றான்‌. 

இயற்கை யுரிமையாய்‌ அமைந்ததே எவர்க்கும்‌ இனிமை 
யாகும்‌. தெய்வக்‌ கொடையாய்‌ வக்‌. துள்ள உன்‌ சொந்த மொழியை 
முக்‌ அுற உரிமையோடு படியாது அயலில்‌ மயலாய்‌ ஓஹியின்‌ அ. 
தெய்வத்தையும்‌ தேசத்தையும்‌ நிக்‌ தனை செய்த படியாம்‌? அதனை 
யோசனை செய்து உகிமையை ஓர்க்து கற்று உயர்க்து கொள்ளுக. 


777. தாகம்‌ தணியநல்ல தண்ணீர்‌ பருகாமல்‌ 

சாக மதுவருந்தும்‌ தன்மையபோல்‌--ஊகம்‌ 

பெருக்குமுயர்‌ கல்விகலம்‌ பேணாமல்‌ வீணே 

பரக்கப்‌ பயிலல்‌ பழி. (௪) 

இ.ன்‌. 

உணர்வைப்‌ பெருக்கி உயிர்க்கு உறுதிதருகன்ற உயர்க்து 
சல்வியைக்‌ கல்லாமல்‌ இழிக்கன பயின்று வீணே உழக்து படுதல்‌ 
ஈனம்‌ என்றவாறு. 

இ, ஈல்ல மொழியை சயக்து பயில்க என்இன்று 

ஊகம்‌--அண்ணிய அ.திவு ஈலம்‌ 


205 தரும தீபிகை. 


கண்ணிர்‌ தாய்‌ மொழியையும்‌, ம.௮ அக்கிய மொழியையும்‌ 
குறிப்பாக உணர்ச்இ நின்றன. இனிமையான குளிர்ந்து நீர்‌ பரு 
இன்‌ உயிர்க்கு இதமாய்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌. கள்‌ அருக்இன்‌, கெதி 
யைக்‌ கிளப்பி வெம்மை விளைக்கும்‌. 

சண்ணனி கிறைர்‌அ யாண்டும்‌ புண்ணிய நீர்மையாய்ப்‌ பொ 
லிச்அள்ள புனிதத்‌. தமிழை இனி படி.த்‌.சால்‌ மனிதன்‌ சறக்த 
மனசலமும்‌ உயர்க்த மதிசலமும்‌ பொருக்கி மறுமை கோக்குடன்‌ 
மாண்புறுஇன்னான்‌. அக்கனம்‌ அருமைச்‌ தாய்‌ மொழியை 
உணர்க்து பயிலாமல்‌ அயல்‌ மொதியை விழைக்அ நின்றுல்‌, ௮. 
மேலெழுக்க படியாய்‌ மனி மினுக்‌ வெறியனாக்கி வறிதே ௮ல்‌ 
வியில்‌ ஈர்த்‌. துப்‌ போம்‌? அப்‌ போக்கன்‌ புலையினை நோக்‌ நிலை 
யான ஆக்கத்தை 8 தலைமையாக ரீச்‌. கொள்க. 

காகம்‌ இச நல்லகண்ணிமைப்‌ புகுவது சீபால்‌ உன்‌ சோகம்‌ 
திச இனிய தமிழைப்‌ படி) அயலானதில்‌ மோகம்‌ படியாதே! 
படின்‌, சாக மத அருக்தியது போல்‌ 8 போக சேரும்‌ என்க. 

கமிழைத்‌ தண்ணி சீசாடு ஓப்புசைத்‌ தத இயற்கை உணவாய்‌ 
இன்பு.ல,கல்‌ கருஇ. எஸிமையும்‌ இனிமையும்‌ உசிமையும்‌ உடைய 
விழுமிய மொழியைப்‌ பயின்று மெய்யான மேன்மையு௮க. பொய்‌ 
யான களிமயக்கல்‌ புகுர்‌.௪ புலையுருகே. 

குடிப்ப ஓன்றுபினும்‌ சண்ணிரும்‌ கள்ளும்‌ வேவு வேறு 
நிலைகளை விளைத்து விடுகின்றன, படிப்பள ஒன்றாயினும்‌ ஈல்ல தாய்‌ 
மொழி புரியும்‌ ஈயஹம்‌ பயனும்‌ அல்லாச மொழியில்‌ அமையா. 

இனிமைப்‌ பண்பமைக்‌ அ. இன்ப நிலையமாயுள்ள உன்‌ சொக்‌ 
ச்‌ தமிழை அன்புசிமையுடன்‌ நன்கு படித்துக்‌ கொள்ளுக. 





776. பெற்று வளர்த்துவிட்ட பிள்ளையொரு பெண்கூடி. 
உ௰்றதாய்‌ ஓம்பா தகொழிதல்போல்‌--இற்றைகாள்‌ 
நம்மனோர்‌ கந்தமிமை நாடா தயலோடி. 
வெம்மை புரிகின்றார்‌ வீழ்கது. (௮) 

இ.ள்‌. 
ஒரு பெண்ணைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொண்டு தன்னைப்‌ 
பெத்த தாயை ௮வமதிக்அ கித்கும்‌ அவமகனைப்‌ போல இர்காளில்‌, 
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ஈம்மவர்‌ கமத” தாய்‌ மொழியை இகற்க்அு பேய்வழியாய்‌ விசை, 
மிழை பட்டுள்ளனச்‌ என்றவா௮. 

காய்மொழி மிகவும்‌ இதத்தஅ; அதனை எவரும்‌ உரிமையோடு 
பேணி வரவேண்டும்‌ என மேலே கண்டோம்‌? இதில்‌ ஈம காட்‌ 
டவர்‌ நிலைமையைக்‌ காண்‌இன்றோம்‌. 

பெஅதல்‌ வசாச்‌த்தல்களைக்‌ கூறி.த்தஅ தாயின்‌ உரிமையும்‌ 
உதவியும்‌ உணச, பிள்ளை பெரியவன்‌ ஆனவுடன்‌ ஐரு மகளை 
மணக்து கொள்ஒறுன்‌. பின்பு ௮ம்‌ மனைவியின்‌ சொல்‌ வழியே 
மானுூழக்‌.த இரிகின்றான்‌. ௮.த்ையலின்‌ ஸமயலாரல்‌ காய்‌ தந்‌ைத 
யர்களை மறந்து விடுஎன்றான்‌. அப்‌ பேய்மகன்‌ நிலைமை இங்கே 
சாய்‌ மொழியைத்‌ அறர்து ஓழியும்‌ சேய்களுக்கு உவமையாய்‌ 
வற்சனை. 

பால்‌ அருந்தும்‌ பொழுதே வாய்‌ மொழிக்‌்த வக்௪ தமிழை 
வய ஏறியவுடசன அறவே மதக்‌. விட்டு வேறொரு மொழியை 
விழைந்து ஈம்மக்கள்‌ விரைர்‌ அ படுஇன்னூர்‌. இப்‌ பாடு இக்காட்டில்‌ 
பழி நிலையில்‌ வளர்க்இிருக்கன்ற.அ. 

வயி௮ு வளர்த்தற்காக வாய்‌ மொழின்ற ஓன்றை மேலாக 
மதித்து மாலுழக்‌த கிற்இன்னுர்‌; அங்கனம்‌ நின்றதோடு அமை 
யாமல்‌ உயிசை வளர்த்தகுளும்‌ அருமைக்‌ காய்மொழியைக்‌ மோக 
எண்ணிப்‌ பாற்வாய்‌ இறக்து பழி கூறவும்‌ கேர்‌இன்றார்‌; இன 
னவ்வளவு கொடுமை! எத்‌. அணை மடமை! எத்‌ தகைய ஈன்‌.றி மறப்பு! 
உய்த்.தூணச வேண்டும்‌. 

அ௮இகாசம்‌, பொருள்‌, கொஞ்சம்‌ பகட்டு மதப்பு அக்கிய 
மொழியால்‌ அடைஅன்றுய்‌)  உயிசின்பம்‌ அருளொழுக்கம்‌ உண்‌ 
மைகிலை மு.தலிய உயர்‌ கலவ்களெல்லாம்‌ உன்‌ மொழியால்‌ பென 
இன்னாய்‌. முன்ன பெருமை போலக்‌ காட்டி.ப்பேயாட்டம்‌.தட்டி 
முடிவில்‌ உன்னைச்‌ இனுமைப்‌ படுத்‌இ ஐழியும்‌. உன்ன, என்றும்‌ 
உறுஇதக்‌ அணையாய்‌ உய்இ புரிக. உடனிருக்‌் அ உசவி அருளும்‌. 

இக்த அருட்‌ செல்வத்தை மதர்‌ அ விடலாமா? 

பகட்டு மனைவி போல்‌ ஜம்‌ பொதிகளுக்கும்‌ வெதிமயமான 
பொய்யின்பத்ைப்‌ பொருக்தக்‌ கொடுக்தலால்‌ அக்க இன்ப நிலை 
யில்‌ இஹிச்அு அக்கிய மொழியை 8 வியக்அ கொள்ளுடன்முய்‌/ 
ஆயினும்‌ தாய்‌ மொழியை இகழ்ந்து தவறு படாதே. 
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உடலை மினுக்க உயிசை ஒழிப்பார்‌ போல்‌ கடல்‌ கடந்து 
வந்த வெளி மொழியை விழைந்து உள்‌ மொழியை இகழ்ந்த 
பலர்‌ ஞான சூனியசாய்‌ ஈனமடைக்‌அள்ளார்‌. ௮ல்‌ வீன நிலையில்‌ 
மான மனிதர்‌ மடியலாகா.அ. 

உலக .ஆடம்பசமான அதனை மையல்‌ மஇயால்‌ மனைவிசபோல்‌ 
விழைந்து கொண்டாலும்‌, உனது உரிமை மொழியை அருமைத்‌ 
தாயாகப்‌ பாவித்‌அப்‌ பெருமை புரிய வேண்டும்‌. மனைவியினும்‌ 
தாய்‌ எவ்வளவு இறக்தவள்‌! அவளைத்‌ தொழுவ தெய்வத்தைத்‌ 
தொழுக படியாம்‌? அசனால்‌ புகழும்‌ புண்ணியமும்‌ விளையும்‌. 
என்னும்‌ உனக்கு உயர்வு உண்டாகாம்‌. உண்மை தெளிந்து உன்‌ 
மொழியைப்‌ பேணி நன்மை ௮டைக. 





179, மானமுள்ள மாமி வலிய மருமகள்முன்‌ 

கானடங்கி நிற்கும்‌ தகைமைபோல்‌--ஞானமுயர்‌ 

நற்றமிழும்‌ இக்காட்டில்‌ கண்ணியுள்ள ஆங்கிலத்தால்‌ 

பற்‌.றழிர்த தென்பர்‌ பலர்‌. (௯) 

இ.ள்‌. 

பொல்லாத மருமகள்‌ எ.இசே கல்ல மானமுள்ள மாமி அடங்‌ 
இரிம்மல்‌ போல்‌ ஞான நலங்கனிக்த கமத தாய்‌ மொழி ஆங்கலெ)த்‌ 
சால்‌ கிலைஞுலைக்து உள்ளது என அ.றிஞர்பலர்‌ அவல மிகக்‌ 
கவலை உ.றுஇன்றனர்‌ என்றவாறு. 

,சமிழ்‌ மொழியின்‌ தற்கால கிலமையை உணர்ச்‌ தியபடியிஅ. 

இர்காட்டில்‌ தலை நீட்டித்‌ இரியும்‌ தமிழர்‌ நிலையினை முன்னம்‌ 
கண்டோம்‌) இதில்‌ தமிழின்‌ நிலைமையைக்‌ காண வக அள்ளோம்‌. 

-ஆங்லைம்‌ என்பது இல்லாக்‌ தேசத்தில்‌ பேசப்படுன்ற 
மொழி. ௮௮ இந்தியாவில்‌ வர்‌. ஏறி இத்‌ தேசத்தவரைப்‌ பாசப்‌ 
படுத்தி ஆட்டி புரியும்‌ அதிசய கிலையை எண்ணுக்தோறும்‌ வியப்‌ 
பும்‌ விம்மிதமும்‌ விசைத்து எழுகின்றன. 

தங்லை மோகம்‌ இங்காட்டில்‌ ஓங்‌ யுள்ள போல வேறு 
யாங்கணும்‌ இவ்வளவுநிலையில்‌ ஓல்கவில்லை. ௮கனால்‌ தமிழ்தாழ்க்‌ 
அள்ள போல்‌ மத்த எம்மொழியும்‌ தாழவில்லை. 

“தமிழ்‌ மூல்களைத்‌ தலைழோக முழு௮ம்‌ படித்தாலும்‌ ஒரு 
ஓலைத்தமிக்குச்‌ சானே கடைக்கும்‌) ஆல்லெத்தில்‌ இண்டொரு 
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எழுத்துப்‌ படித்தாலும்‌ ஈல்ல காத்காலி இடைக்குமே 7 7” என்று 
பாட்டிமாரும்‌ பாசாட்ட தேர்ந்தார்‌. இதனால்‌ இக்காட்டில்‌ ௮தன்‌ 
சாட்டு நிலை எவ்வளவு செழித் அள்ள என்ட தெளிவாம்‌. 

மானம்‌ உள்ள மாமி என்றது குமிழை. 

வலிய மருமகள்‌ என்ற ஆங்கிலத்தை. 

'இக்த உவமக்குறிப்புகளால்‌ பொருள்நிலைகளை தர்க்னு ஈன்னு 
உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. இக்காட்டவர்‌ அல்லைவயப்பட்டுத்‌ 
சமன தாய்‌ மொழஜியை அவமஇத்திருக்கும்‌ பான்னை ஆங்கு 
அறிந்தோம்‌; ஈங்கு அதன்‌ இயல்பினை அ.றி௫ன்றோம்‌. 

பெண்டாட்டியைக்கொண்டாடிப்‌ பெத்த தாயைத்‌ திண்டாட 
விட்டிருக்கும்‌ பேதை மக்கள்‌ நிலை பெரிதும்‌ இசங்கத்‌ தக்க. 

** பெண்‌ ஏவல்‌ செய்தொழுகும்‌ ஆண்மையின்‌ காணுடைப்‌ 

பெண்ணே பெருமை யுடைத்.து :* (குறள்‌, 907) 
சாண்றபடி. நம்மவர்‌ நிலை புன்மை ..டி.ர்‌.த புலைமிகுர்‌. துள்ள. 
விட்டுக்கு வக்க மருமகள்‌ மேட்டிமை காட்டுவசெல்லாம்‌ 
வாய்த்‌ த' கணவன. வாயிளிப்பாலேயாம்‌. உரியவன்‌ உணர்‌ 
'வுடையனாயின்‌ உற்ற மனைவியினும்‌ பெற்ற தாயைப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்தி வருவன்‌; ௮.சனால்‌ அவளும்‌ வாயடல்‌ஓ யிருப்பள்‌. அவன்‌ 
இளிச்சவாயனாயின்‌ வக்‌,கவள்‌ எல்லாரையும்‌ சனக்குள்‌ அடக்‌இப்‌ 
பொல்லாதவளாய்ப்‌ பொங்‌ கிற்பள்‌. 

அச்சகைய பொல்லாத வாயாடியான மருமகள்‌ எதிமே 
நல்ல மரியாதையுடைய மாமி மு இருத்தல்போல்‌ .இங்கலச்‌ 
இன்‌ முன்னே தமிழ்‌ சன. இனிய பொலிலிழர்‌.ு. இன்னல்‌ 
சிலையில்‌ ஈலிவடைக்துள்ள.ஐ என்க. 

உண்ணையை உணர்க்தாத உரிமைக்கு மு.சுலில்‌ பெருமை 
கொடுக்‌. மக்கள்‌ உயரக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்பன குறிப்பு. 
750. தாய்ப்பால்‌ இழந்த குழவியும்‌ தாழாது 

கோய்ப்பால்‌ விழுக்கு மனிகனும்‌--வாய்ப்பான 

குன்மொழியைத்‌ சேராத்‌ தனையனும்‌ இம்கூவர்‌ 

மன்னொழிக்து நிற்பர்‌ மருண்டு. (6) 
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இ-ள்‌. 

கேசான தாயின்பால்‌ இழந்த பிள்காயும்‌, சாக கோயின்‌ 
பால்‌ விழுந்த மனிதனும்‌, தனது மான தாய்‌ மொழியை கன்கு 
கல்லாத மகம்‌ வலியிழச்‌.த மெலிவடைக்‌அ மஇியஜிர்‌ த மருண்டு 
இடப்பர்‌ என்றவாறு. 

சன்‌ மொழி என்றது தனக்குப்‌ பிறப்புரிமையாய்‌ வாய்த்‌ த 
பேச்சு மொழியை. விட்டுள்‌ வழங்கும்‌ நாட்டு மொழியை ஈன்கு 
கற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌; ௮க்கல்லி எல்லா ஈலங்களையும்‌ இனி. 
நல்கும்‌; ௮ங்கனம்‌ கல்லாது கைவிடின்‌ பொல்லாத பிழைகள்‌ 
பல புகுந்து வருத்தும்‌ என இதுவசை ௮லிக்து வக்தோம்‌) இதல்‌ 
இசண்டு உவமைகளோடு இனைத்து ௮,சன்‌ நிலைமையும்‌ தலைமை 
யும்‌ தெளிவாக உணர்ச்தப்படுகன்‌றன. 

ஈன்ற சாயினுடைய பால்‌ குழந்தைக்கு தன்‌ஐ உறுதியாம்‌. 
இப்பால்‌ இன்றி வேறு எப்பால்‌ ஊட்டிஹனும்‌ அது அவ்வளவு 
உரம்‌ ஆகா. இயற்கை யுரிமையாய்‌ இனிசமைக்‌ துள்ள உணர்வு 
மொழியை உயிர்க்கு உறுதியா ஓர்ச்‌.துகொள்க. 

தாமாத நோய்‌--ரீல்காச கொடிய பிணி. பால்‌--இடம்‌. 

போத கோய்‌ வாய்ப்‌ பட்ட மனிதன்‌ உடலுறுதி குன்றித்‌ 
இயருழர்‌.து உயிர்‌ அயர்க்‌.து உழல்வன்‌. 

தேர்தல்‌--கல்வியை ஈன்கு கற்றுக்‌ தெளிகல்‌. மன்‌-- வலி. 

உரிய தாய்‌ மொழியை ஊன்றிப்‌ பயின்னு பொருள்கலங்களை 
ஒரீக்‌.து தேர்ர் து கொள்ளாவழி உணர்வுவலி குன்‌.றி ஒளிமழுங்கிப்‌ 
போம்‌. போகவே அம்மனிதன்‌ உருவுடையனாய்‌ வெளியில்‌ அலையி 
ணும்‌ உள்ளே உயிர்‌ நிலையில்‌ பெலிக்‌.து இழிக்‌.து நிற்பன்‌. 

யால்‌ இழக்க குழந்தையும்‌, கோயுழக்க மனிகனும்‌ உடல்‌ 
உல்‌ குன்றி உயிர்‌ தளரச்‌ படுவர்‌ ஆதலால்‌ மல்‌ இழச்த மக 
னோடு அவர்‌ ஈண்டு எண்ண வக்‌.தனர்‌. 

மொழியைக்‌ தேசாவழி விழையும்‌ பழி அயசங்களைக்‌ தெளி 
வாக உணர்க்துகொள்ளுமானு எனிகா எடுத்‌அக்காட்டிய படியின. 

,சன்‌ சொக்த மொழியை கன்ரு பயின்று மனிதன்‌ எத்த 
வழியும்‌ சக்தை தெளிய வேண்டும்‌ என்ப. கருக. 
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மனிதனும்‌ மொழியும்‌ 


எண்ணரும்‌ பிறப்பில்‌ யாவும்‌ கடக்து 
மண்ணிடை உயர்ந்த மானுட மாய்வரல்‌ 
புண்ணிய விளைவின்‌ பொலிவே என்ப ; 
விலங்கனும்‌ மனிதன்‌ பெரியவன்‌ என்பு 
பேசும்‌ வகையில்‌ பெருக வந்தது ; 

பிள்‌ ளையில்‌ தொடர்ந்து பேசிய மொழியே 
ஒள்ளிய உயிரின்‌ உயர்.தாய்‌ மொறியாய்கத்‌ 
தெள்ளிய நீர்மையில்‌ சிறத்து நின்றது ; 
பிறந்த காடும்‌ பேசும்‌ மொழியும்‌ 

சிறந்த தாயெனும்‌ சர்மையில்‌ அமைந்தன ; 
வாய்மொழி யானஅ௮த்‌ தாய்மொழி ஒன்மே 
அறிவருள்‌ ஈகை ஆண்மை வீரம்‌ 

மானம்‌ மேன்மை மாண்புடன்‌ ஈல்கும்‌ ; 
உயிரின்‌ இழமையாய்‌ உ.ற்‌.றஅம்‌ மொழியைப்‌ 
பயிலுந்‌ தோறும்‌ பான்மை மிகப்பெறும்‌ ; 
உரிமையின்‌ அமைந்ததை உவந்து பேணின்‌ 
॥॥றுமை நலங்கள்‌ மருவி 

இருமையும்‌ பெருமையரய்‌ இன்‌: /,ற வருமே. 


இவ்‌ அ௮.இிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 


தாய்மொழி எவர்க்கும்‌ தலைசிறக்‌ ௪.௮. 

அதனைச்‌ ஜெப்பாக மதித்துப்‌ படிக்கவேண்டும்‌. 
படியாது விடின்‌ பழி படியும்‌. 

உற்த மொழியே பெத்த தாயாம்‌. 

இயல்மொழி தெளிக்தபின்‌ அயல்மொழி பயில்க. 
உசிய மொழியே உய்தி யருளும்‌. 

ம.த்றனு மதி மயக்கும்‌. 

அயலில்‌ மோகம்‌ ௮வமகிப்பாகும்‌. 

சொக்த மொழி மறந்தவர்‌ கிர்‌ தனையுறுவர்‌. 

எந்த வழியும்‌ ௮, சனை இனி பேணுக. 


௩8-வது தாய்மொழி முற்றிற்ற. 


பத்தொன்பதாம்‌ அ திகார்ம்‌. 
தமிழ்‌. 

இ.௫ தமிழ்‌ மொழியின்‌ தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌ கூறுசன்‌ 
௦௮. நிலவகையால்‌ பலவே பிரிவுகளாய்‌ மருவியுள்ள மனித 
இனம்‌ தனித்தனியே தனக்கு உரித்தாக அமைகர்‌ தள்ள மொழி 
யை வழக்கமாய்ப்‌ பேசி வருன்ற ௪. ௮ம்‌ முறையில்‌ இக்கிலத்‌ 
தவர்‌ வாய்‌ மொழிந்து வருன்ற தமிழின்‌ தகைமையை உணர்‌ 
த துன்றமையால்‌ இத தாய்மொழியின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட. 
707. அமிழ்தம்‌ அனைய அரிய சுவையால்‌ 

,தமிழினிமை என்னும்‌ தகையாய்‌--இமிழ்திரைகுழ்‌ 

ஞாலம்‌ புகழ ஈளின நடம்புரியும்‌ 

கோலம்‌ தெளிக குவிம்‌.து. (௧) 
இ-ள்‌. 

இனிய சுவையால்‌ அமிழ்தம்‌ என அமைக்‌ துள்ள தமிழ்‌ 
உலகம்‌ புகழ உயர்ந்‌ தூ தலைமை புரிர்து கிந்கும்‌ நிலைமையை 
நினைந்து செளிக என்றவாறு. 

இ.த, தமிழின்‌ தன்மை கூறுகின்றது. 

அமிழ்தம்‌ தெய்வ உணவு; ௮இம.௮ச மான 7 தன்னை 
உண்டவர்களை நெடி.அ வாழச்‌ செய்யும்‌ நிலைய 7 இவ்விய மக 
மையுடையது. அத்தகைய அமிழ்‌ தின அசியசுவை தமிழி 
னிடம்‌ இயல்பாக அமைக்‌. துள்ளமையால்‌ ௮.து இனிமைஎ வனும்‌ 
பேசால்‌ இசைச்‌, கனிவு மிஞக்‌.து வருஇன்‌ றது. 

சமிழ்‌ மொழிக்கு இனிமை என ஒரு இருநாமம்‌ தனி 
அமைந்துள்ள. இப்பெயர்‌ ௮௪ன்‌ இயல்பான தகைமையை 
ஈயமாக விளக்கி வியன்‌ துலக்‌* நின்றது. 

“ இனிமையும்‌ நீர்மையும்‌ தமிழ்எனல்‌.ஆகும்‌, ** (பிக்கலச்தை) 
பெயர்‌ விளக்கம்‌ தொகுத்‌,த இலக்கண மூலார்‌ இங்கனம்‌ கூறிச்‌ 
இருக்கின்றார்‌. இயலின்‌ குறிப்பு தனித்து கோக்க உரிய. 

“தமிழ்‌ தழநிய சாயலவர்‌ ** (சிக்‌. தாமணி, 2026), 

தன்பால்‌ தழுவும்‌ குழல்வண்டு தமிழ்ப்‌ பாட்டு இசைக்கும்‌ 

காரமரையே :: (இசாமா. இட்‌இச்தா, பம்பாகதி, 29) 


19. தமிழ்‌ 51% 


இவத்‌.ற£ர்‌ தமிழ்‌ இனிமை என்னும்‌ பொருளில்‌ வக்துள்ள 
மை:காண்க. இதன்‌ நிலைமையை விளக்‌இயிருக்கும்‌ தலைமையான 
விசேடணங்கள்‌'பல. 

செக்தமிழ்‌, பைந்தமிழ்‌, இர் தமிம்‌, தண்‌.தமிழ்‌, வண்தமிழ்‌; 
கறுந்தமிழ்‌, பகர்‌சமிம்‌, இருக்‌ தமிழ்‌, இன்‌ தமிழ்‌, தெய்வத்‌ தமிழ்‌ 
கன்னித்தமிழ்‌ என இன்னவாறு ஈன்னய அடைகளால்‌ பண்டு 
தொட்டு வழங்கப்பட்டு வருன்றதமையால்‌ இதன்‌ இயம்பும்‌ 
உயர்வும்‌ நயனும்‌ பயணும்‌ ஈன்கு ௮.றியலாகும்‌. 

* இத்திக்கும்‌ தெள்ளமுதாய்த்‌ கெள்ளமுதின்‌ மேலான 
முத்திக்‌ கனியே / என்‌ முத்தமிழே 1 பு.த்திக்குள்‌ 
உண்ண மீ படுந்தேனே ! 5: (சமிழ்விடுசா.) 

தமிழை இதில்‌ உவர்‌. விளித்திருக்கும்‌ அருமை தெரிக. 
றிவுக்கு விருக் தாய்‌ அமைக்‌்இருக்கும்‌ அகன்‌ உரிமையும்‌ 
பெருமையும்‌ கருதி இங்கனம்‌ உருகலாயினர்‌. 

“ஞாலம்‌ புகழ களின ஈடம்‌ புரியும்‌?” என்றது உயர்ந்து 
மதிமான்கள்‌ வியக்து பாசாட்டிப்‌ புகழ்ச்து போத்றத்‌ தமிழ்‌ 
வளர்ந்து வந்துள்ள வளமை ௧௬௫. பண்டு இருந்‌சு தலைமை 
உலககிலையில்‌ இன்ன குன்றி யிருப்பினம்‌ உணர்வுடையார்‌. உள்‌ 
ளத்தே என்றும்‌ ரு படியாய்‌ நின்று களிநடம்‌ புசிக்து ஓளி 
இறந்து வருகலால்‌ கிகழ்காலத்தால்‌ கூறப்பட்ட,௮. 


அருக்தவக்‌ குரிசிலாகய அகச்‌ இயர்‌ .த.தி இருடிகளூம்‌,பாண்‌ 
டியன்‌ சோழன்‌ முதலிய முடிமன்னர்களும்‌, பாரி குமணன்‌ முத 
லிய சிற்றசசர்களும்‌, மற்றக்‌ குடிமக்களும்‌ பெத்த தாயினும்‌ 
அருமையாகத்‌ தமிழை உரிமையுடன்‌ போத்தி வர்அள்ளனர்‌. 
அந்தச்‌ சரிதச்‌ சான்றுகளை எண்டு விளக்கப்‌ புகின்‌ மிகவும்‌ விரி 
யும்‌. இத்தகைய புனிதமான இனிய தமிழை அன்புடன்‌ 
ஆய்ந்து பேணி 8 இன்பம்‌ அடையவேண்டும்‌ என்பது கருத்து. 


184. ! பத்திச்‌ சுவையும்‌ பழுத்த கலைச்சுவையும்‌ 
முத்திச்‌ சவையும்‌ முழுதுமாய்‌---எ த்திக்கும்‌ 
ஞான மணமே கவிலும்‌ தொறுங்கமழ்ந்து 
கானம்‌ புரியும்‌ கணிந்து. (௨) 


216 தருமதஇபிகை. 


இ-ள்‌. 
ன்பமைஇ கலைப்பண்பு முத்‌ இப்பே௮ முதலிய கலங்கள்‌ 
,சஅம்பி யாண்டும்‌ ஞான மணம்‌ கமற்க்து இனிய கானம்‌ புரிந்‌ 
அரிய சுவை சுரந்து தமிழ்‌ தனியே தழைத்துள்ளத என்றவாறு. 
(மிழ்‌ இனிமைப்‌ பண்புடையஅ என முன்னம்‌ கண்டோம்‌ 
இதில்‌ ௮,சன்‌ பலவகை ஈலங்களையும்‌ சவைகளையும்காண்‌டன்றோம்‌. 
கடவுளை நினைந்து உள்ளம்‌ சசைந்து உயிர்‌ ௨௬௫ நித்கும்‌ 
பேசன்புக்குப்‌ பத்தி என்று பெயர்‌. இக்கு அன்பு நிலைகள்‌ அலை 
களை வி௫ித்‌ தமிழில்‌ எங்கும்‌ பொங்‌ஓயுள்ளன. 
தேவாரம்‌ இருவாசகம்‌ இருவாய்மொழி முதலிய மால்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அன்பின்‌ உருவங்களாய்ப்‌ பெருவெழுச்‌ தன. பேரின்பப்‌ 
பிழம்பான இறைவனையே கருதக்‌ கருதி உறா இருத்தலால்‌ 
இவை யாண்டும்‌ தெய்வ மணம்‌ கமழ்க்து ஓதி யுணருக்தோறும்‌ 
உயிர்களைப்‌ பசவசமாக்‌க உய்‌ இபுசிக்‌.து வருகின்றன. 
“வேதம்‌ ஓதின்‌ விழிரீர்‌ பெருக்க 
நெஞ்சம்‌ நெக்குருஇ நிற்பவர்க்‌ காண்௰லேம்‌ ; 
'இருவாசகம்‌ இங்கு ஒருகால்‌ ஓதின்‌ 
கருங்கல்‌ சனமும்‌ கரைந்துகக்‌ கண்கள்‌ 
தொடுமணல்‌ கேணியி,்‌ சுரந்துநீர்‌ பாய 
மெய்ம்மயிர்‌ பொடிப்ப விஇர்விதிர்ப்பு எய்தி 
அன்பர்‌ ஆஞுகர்‌ அன்றி 
மன்பதை உலூல்‌ உற்றையர்‌ இலமே. 
(சால்வர்‌ சான்‌ மணிமாலை) 
இங்கனம்‌ அனுபவ வாசகங்கள்‌ பல உள. 


கலைச்சுவை என்ற அறிவு கலம்‌ கனிர்‌த இன்பஅகர்ச்சியை. 
இசாமாயணம்‌ இத்தாமணி முதலிய காவியங்களில்‌ இக்க திவு 
வருக ௮. இ௫ய நிலையில்‌ பெரு யிருக்கற௮. 

நாவின்‌ சுவையை காடி உழலும்‌ காட்டு மக்கள்‌ சம்‌ தாய்‌ 
மொழியில்‌ விளைக்துள்ள பாவின்‌ சுவையைப்‌ பரு மஒழும்‌ பாக்‌ 
ஓயம்‌ இலசாய்ப்‌ பெரும்பாலும்‌ இஞ்ஞான்‌ ௮ நோக்கிறக்துள்ளார்‌. 

அதிவு அகர்ச்சி குன்றி ஆவலகிலையில்‌ வெதியசாய்‌ ஈம்மவர்‌ 
அலமக்து இரியும்‌ நிலைமை மிகவும்‌ பசிகாபமாயுள்ள ௮. 


19. தமிழ்‌ அர 


முத்தி சுவை என்ற மோட்ச இன்பத்தை. நிலையில்லா 
இக்த உலகப்‌ பற்றுக்களையெல்லாம்‌ அறவே அறக்து உள்ளப்‌ 
பீதி அத்து உசிய பாம்‌ பொருளோடு தோய்க்‌.த ஆன்மா அணுப 
விக்கும்‌ பேசானக்த கிலையை கேமே கெளிவாக விளக்‌கத்‌ தமிழ்‌ 
மொழி ஓர்‌ ஆனந்‌ தமரய்‌ ஒளிசெய்்‌அ நகிற்‌ன்‌ ற. அகத நிலைகள்‌ 
அஹுபவித்‌து மழ உரியன. 
கானம்‌ புரியும்‌ என்த ௮ இம.௫சமான இனிய ஐசை ஈயம்‌ கருதி. 

அன்பு அ௮மைஇ கலைப்பண்பு முதலிய கலங்கள்‌ பலசு.ரந்‌.து 
ஞானம்‌ சனிக்‌ அள்ள தமிழை 8 ஈன்கு பயின்று நலம்‌ பெறுக. 


182. வீரம்‌ உயர்காகல்‌ மேன்மை அருளிகை 
ஈரம்‌ இயல்நீதி எங்குமே--சாரமாய்‌ 
ஓங்கி ஒளிவீசும்‌ ஓண்தமிழை ஓராதார்‌ 
ஏங்க இழிவர்‌ இனைந்து. (௯) 
இ-ள்‌. 
விசம்‌ காதல்‌ மு.தலிய அரிய நலங்கள்‌ பலவும்‌ கனிக்கு 
புனித நிலையில்‌ பொங்வயுள்ள இனிய தமிழை உரிமையுடன்‌ 
ஓதியுணசாதார்‌ மறுமை கலம்‌ குன்றி மறுகி வருந்துவர்‌ என்ற 
வாது. ஈசம்‌- இசக்கம்‌, அன்பு 
விசம்‌ ஆவத போரில்‌ அ௮ஞ்சா.௮ புகர்‌. பகைவசை வெல்‌ 
அம்‌ கெஞ்சு௮தி. இது ௮.சச௪ணுக்கு உயிரினும்‌ இறர்த ஓண்‌ 
குணம்‌. கள்வர்‌ பகைவர்‌ முதலிய பொல்லாகவசால்‌ அல்லல்‌ 
சேசாமல்‌ தன்‌ சரட்டையும்‌ மக்களையும்‌ ஈன்கு பாதுகாத்து மண்‌ 
னனுக்கு மாட்சி மிகத்‌ தருவது இவ்வீசமே யாம்‌. தரும கலம்‌ 
தழுவிச்‌ சத்தியம்‌ தோய்க்க பொழு.௪ விரம்‌ சிரிய வெத்தியில்‌ 
றந்‌. இகழ்சன்‌ ௦௮. 
இத்தகைய உத்தம விசம்‌ தமிழில்‌ ஒளிவிசியுள்ள.௮. 
இதன்‌ இயல்‌ செயல்‌ நிலைமை தலைமை முதலிய வகைகளை எல்லாம்‌ 
ஈயனுற விளக்கத்‌ தமிழ்மொழி வியன்‌ அமைக்அு கிற்ின்ற ல. 
விழி.ச்சகண்‌ வேல்கொண்டெறிய அழித்திமைப்பின்‌ 
ஓட்டன்றோ வன்க ணவர்க்கு. (குறள்‌, 775) 
போசில்‌ ஏகிய வீரன்‌, எதிரி விசிய வேல்‌ நேசே பாய்க்தா 
லும்‌ அவனைச்‌ னெக்து விழிக்க கண்ணை இமையான்‌. சிறித 
28. 
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இமைத்தாலும்‌ அதனையும்‌ ஒரு பெரிய தோல்வீயாகக்‌ கருதி 
நரணுவான்‌ என்னும்‌ இதனை அணு? ஆசாயவேண்டும்‌. 
உத்தமி விசனுடைய மனப்‌ பரன்மையைக்‌ குறித்த 
உணர்த்தியுள்ள இ.து எத்துணை உய்த்‌தணர்வுடைய௫ / எவ்வ 
ளவு ௮இசயமான௮. ! 
சிறு தூசி எஇ2 நேரினும்‌ சண்‌ இமைக்கும்‌ இயல்பின 7 
அனு கொடிய வேலின்‌ எதிசேயும்‌ இமையாத கின்று பகைவனை 
வென்று வெற்றியை விளைப்பது வீசாது ௮மைதியாம்‌. எப்படிப்‌ 
பட்ட விசம்‌ இ ? இத்தகைய விசர்கள்‌ பலர்‌ முன்னம்‌ இல்கு 
இருக்‌ அள்ளமையினாலேகான்‌ இங்காட்டு மொழியில்‌ இப்படிப்‌ 
பாட்டு எழுத்த... 
** ஏற்றவர்‌ இமைப்பினும்‌ இகழ்ந்து எறிதல்‌ செய்யார்‌? 
(குளாமணி) 
** வெல்வது விதியின்‌ ஆகும்‌ வேல்வரின்‌ இமைப்பேன்‌ ஆயின்‌ 
சொல்லிரீ ந௰வும்‌ பெற்முய்‌ / (2 வகிக்‌ தாமணி), 
கண்‌ இமைத்தாலும்‌ போரில்‌ புறங்கொடுத்தவசாக எண்ணி 
அவர்மேல்‌ ௮மர்‌ தொடார்‌ என்பது இவற்றால்‌ அறியலாகும்‌. 
டவசே யன்‌.றி மகளிரும்‌ சங்குப்‌ பெருவிசமுடையசாய்‌ 
மருவியிருக்தார்‌. அவசது மான வீசம்‌ மாட்சிமிக்க.து. 
பெத்ற தந்தையும்‌ உற்ற கணவனும்‌ முதலில்‌ மூண்ட போ 
ரில்‌ மாண்டு போயினர்‌. பருவம்‌ ருஇர்ச்‌ த அவளுக்கு ஒருமகன்‌ 
இருக்கான்‌. அவனுக்கு வயத இருபத்து கான்கு. பகை ௮௭௪ 
சால்‌ மீண்டும்‌ போர்‌ மூண்டது. தனு அருமை மகனை உரிமை 
யுடன்‌ போருக்கு அனுப்பினள்‌. அவன்‌ பொருகளம்‌ புகுக்‌தர 
அருஞ்சமர்‌ புரிர்‌சு முடிவில்‌ உடல்‌ இருபிளவாய்‌ இறக்அுபட்‌ 
டான்‌. அவனத விரத்‌இறலைக்‌ கண்டு அனைவரும்‌ வியக்தார்‌. 
அக்குலமகனை அனுப்பிப தாயின்‌ மனநிலையைச்‌ சோஇக்கக்கருஇி 


7? எனச்‌ 


“உன்‌ மகன்‌ போசில்‌ புறங்காட்டி. ஓடி.ப்‌. போனான்‌ 
சிலர்‌ மா௮ுபாடாக வக சொன்னார்‌. அ௮.தனைக்‌ கேட்டவுடனே 
அவள்‌ காட்டம்‌ இவக்த.௮. பிள்ளை பிழைத்தான்‌ என்று எண்ணி 
மஇூழாமல்‌ உள்ளம்‌ கொதித்தாள்‌. மீங்கள்‌ சொல்லுஇன்றபடி. 
என்‌ மகன்‌ உண்மையாகவே போருக்கு அஞ்சிப்‌ புறக்கொடுக்‌ 
திருப்பானாயின்‌, “அவனைப்‌ பால்‌ ஊட்டி வளர்த்த என்‌ முலைகளை 
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அடியோடு அறுத்த எதிவேன்‌?? என்னு செடிய வாள்‌ ஒன்றைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு போர்க்‌ களக்அக்கு கேசே ஓடினாள்‌. 
பிணங்ககாத்‌ அருவிப்‌ பார்த்தாள்‌. சன்‌ அருமை மகன்‌ உடல்‌ 
சிதைக்கு உடப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. பிடித்த வாளா அடுக்க 
அயலே வீ௫னாள்‌. இசண்டு கைகளாலும்‌ பிள்ளே உடம்பைச்‌ 
சேர்த்‌. து ஆர்த்தி மீதார்க்து பார்த்தாள்‌. உள்ளப்‌ பாசத்தால்‌ 
கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ என வெளி வந்தது? ஆயினும்‌ அமரில்‌ 
இதந்ததை நினைந்து மிகவும்‌ மஇழ்க்காள்‌. அவள. குலவி.ச. தை 
வியர்‌. உலகம்‌ புகழ்க்‌,து நின்ற அ. 
**நரம்பெழுந்து உல.றிய நிரம்பா மென்தோள்‌ 
மூளரி மருங்கின்‌ முதியோள்‌ சிறுவன்‌ 
படையமிந்து மா.றினன்‌ என்றுபலர்‌ கூற 
மண்டமர்க்கு உடைந்தனன்‌ ஆயின்‌, உண்டஎன்‌ 
மூலைஅறுத்‌ இடுவென்‌ யான்‌எனச்‌ சினை இக்‌ 
கொண்ட வாளொடு படுபிணம்‌ பெயராச்‌ 
செங்களம்‌ துழவுவோள்‌ சிதைந்து வேறாகிய 
படுமகன்‌ கடக்கை காணூஉ 
ஈன்ற ஞான்‌.மினும்‌ பெரி உவந்தனளே.3: (புறம்‌, 278) 
இன காக்கை பாடினியார்‌ நச்செள்ளையார்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ 
புலவர்‌ பாடியது. மேலே சூறித்த விரக்கிழவியின்‌ இசச்சரிகம்‌ 
இதில்‌ பாசாட்டப்பட்டுள்ளமை காண்க.இவ்வாறு வீ. சப்பான்மை 
சமக்து வக்இருக்கும்‌ கவிகள்‌ பல உள. 
இர்காட்டு விசம்‌ மிகவும்‌ பெருக்கன்மையுடையத. எதிரி 
,களர்க்தால்‌ உடனே அ௮மசை நிறுத்தி அவனை ஆற்றித்‌ தேந்றி 
அயல்‌ அகலவிடுவது குமிழ்‌ வீ.சத்தின்‌ இயல்பாம்‌. 
* பேராண்மை என்ப தறுகண்‌ ;ஓன்று உற்றக்கால்‌ 
ஊராண்மை மற்றதன்‌ எஃகு.” (குகள்‌, 778) 
உத்தம வி.மம்தின்‌ இலக்கணம்‌ இங்கனம்‌ உஇத்திருக்கெ.௪. 
முதல்காள்‌ போரில்‌ வலியிழக்‌.அ நின்ற இசாவணனை கோக்‌, 
“ஐயா! இன்னு போய்‌ காளை வா?” என்று இராமண்‌ அருள்‌ 
புரிக்தூவிட்ட அற்புத விமம்‌ இக்காட்டிலிருக்லு விளைக்க. தமிழ்‌ 
இலக்யெத்தில்‌ வீரம்‌ தலை இறந்து மிளிர்‌ கலால்‌ அக்கிலைமை 
தெரிய இங்கு ௮னு முதலில்‌ கின்றன. இதன்‌ விரிவெல்லாம்‌ 
காவிய கிலையங்களாகய கலையுலஇல்‌ சண்டுமழவேண்டும்‌, 
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காதல்‌ என்பது ஆடவரும்‌ மகளிரும்‌ உள்ளம்‌ குலர்‌. 
உயிர்க்கேண்மை கொண்டு உவக்‌அ கித்கும்‌ பேசன்பு. ஆண்மை 
யின்‌ சனி நிலையமாயுள்ள வீரம்‌ முன்னுற வக்௧௮. இருபாலும்‌ 
ஒருமையுடன்‌ மருவி மஓழும்‌ காதல்‌ அதன்பின்‌ வைக்கப்பட்‌ 
ட. இதன்‌ தன்மையும்‌ தகைமையும்‌ பலவகைக்‌ துறைகளாய்ப்‌ 
பசர்து விரிர்‌ ௫ இன்பச்சுவை கார்‌. அள்ளன., 

வீரமும்‌ காதலும்‌ தமிழ்மொழியில்‌ விளங்‌ நிற்றல்போல்‌ 
வேறு எம்‌ மொழியிலும்‌ இத்தகைய விழுமிய நிலையில்‌ விளல்க 
வில்லை. இவற்றின்‌ இயல்பைச்‌ சறி.௮ விளக்கப்‌ புனம்‌ ஈண்டுப்‌ 
பெரிஅம்‌ இடம்‌ விரியும்‌. அருள்‌ ஈகை மூதலியனவும்‌ அவ்வா 
தேயாம்‌. 

இவ்வண்ணம்‌ உயர்ஈலங்கள்‌ பல சுசர்‌.துள்ள ௪மிழை ஊன்றி 
உணராமல்‌ ஊன முதற்றிருத்தல்‌ எனமாகும்‌. உயிர்க்கு உறுஇ 
சலம்‌ தருஇன்ற தெய்வத்‌ தமிழை உய்திபெற உணரக்து கொள்ளுக. 





184. ஊடி யளவும்‌ ஒரு நாலே ஓர்ஈ்‌.துயிர்கள்‌ 

வாமி புரியும்‌ வகைபெருகி--ஆழியென 

ஆழ்ந்து பரந்த அருந்தமிழை ஆய்க்‌.து நீ 

சூழ்ந்து தெளிக துணிடது. (௯) 

இ.ன்‌. 

ஒரு தாலே ஊழி அளவும்‌ ஓதி உணர்தற்குரிய உயர்‌ ஈல 
முடைய. அத்தகைய மூல்கள்‌ பல ௬ரக்து அமிர்தக்‌ கடல்‌ 
போல்‌ ஆழ்ச்‌.அ பசக்‌அு பெருஒயுள்ள அருமைத்‌ குமிழை மீ ஓர்ந்து 
உணர்ந்‌. உண்மையைக்‌ தேர்க்‌ து கொள்ளவேண்டும்‌ என்றவா.லு. 

இ, சமிழ்‌ _நால்களின்‌ நிலைமையைக்‌ கூறுஇன்ற.௮. 

ஊழி என்றது பல ஆண்டுகள்‌ என்றபடி. கீண்ட கால அன 
வைக்கு ஓர்‌ ஆன்ற எல்லை தோன்ற வந்தத. - 

தமிழிலுள்ள விழுமிய மூல்கள்‌ தொகை அளவில்‌ சருவ 
யிருப்பினும்‌, ஓவ்வொரு தாலும்‌ அசிய பொருள்‌ வளங்கள்‌ நிறை 
ந்‌; உணர்வுக்கடலாய்‌ ஒளி சிறக்‌ அள்ள. ,சன்‌ வாழ்‌ காள்‌ முழு 
வம்‌ ஒரு நூலையே ஆசாய்க்‌து மனிதன்‌ மூடி வுகாணா சுபடி. அறிவு 
நலம்‌ கரந்து பெரிதும்‌ விரிந்து உ௮ இ கலம்‌ அமைக்‌இருக்கன்றன, 
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ல 

ஆழி என்றன ஆழம்‌ மிச வுடையதாய்‌ அளவிடலரிய 
உணர்வு ஈலங்கள்‌ பெருக யிருக்கும்‌ நிலைமை கர இ. அி-- கடல்‌. 

ஓதி உணருக்‌ தோறும்‌ உள்‌ ஓளி மிகுக்து உவகை சுசக்து 
வரும்‌ வகைமையில்‌ _நால்கள்‌ தகைமையாய்‌ விளைச்திருக்கன்‌ தன. 

தொல்காப்பியம்‌, இருக்குறள்‌, இக்தகாமணி, சலப்பதிகாசம்‌, 
பத்துப்பாட்டு, எட்டுக்‌ கொகை, மணிமேகலை, பெருங்கதை, 
சூளாமணி, கல்லாடம்‌, இசாமாயணம்‌, பாசதம்‌, கக்‌தபுசாணம்‌, 
பெரியபுசாணம்‌ முசலிய இலக்‌யெ நூல்களும்‌ திருவாசகம்‌ தேவா 
சம்‌ தருவாய்‌ மொழி இருவருட்பா முதலிய அன்பு .மால்களும்‌ 
இங்கே இந்திக்க பாலன. 

** ஆன்ம உருக்கமும்‌ அருட்பெருக்‌ தகவும்‌ 

மேன்மையும்‌ பான்மையும்‌ மேதக வமைந்து 

தெய்வமணம்‌ கமழ்ந்து தேசு மிளிர்ந்து 

முந்தமிம்‌ தென்னச்‌ செந்தமிம்‌ எழுந்த 

அந்தமில்‌ இன்புயர்‌ அரிய _நால்கள்‌ 

பல்லூழி காலம்‌ பாடு கடப்பினும்‌ 

1மறுபுல மொ.நிகள்‌ எதுவும்‌ 

பெறுமோ இந்தப்‌ பேருல கடையே. 

என இவ்வாறு பெருமிசகிலையில்‌ பெருமையு௮ம்படி அருமை 
தால்களை காம்‌ அடைக்திருக்‌இமரும்‌. இருர்‌.தும்‌, பெரும்பாலும்‌ 
அவற்றை விரும்பி உணசாமல்‌ கம்மவர்‌ விலக கித்‌இன்றார்‌. அக்‌ 
நிலை பல வகை இழிவுகளில்‌ உணர்வைப்‌ பாழ்‌ படுத்தி யுள்ள.அ. 

,சாய்மொழி அருகம்‌ உண்டு ௮க்கோய்‌ ஓழிய வேண்டும்‌. 


785. வானாண்ட. தேவரையும்‌ மண்ணாண்ட மன்னரையும்‌ 
கானாண்டு வக்க தமிழ்மொழிகான்‌--கானாண்ட 
சீராமன்‌ என்னவே சீர்மை நிலைகுலைக்‌து 
பாரரமல்‌ உள்ளது பார்‌. (௫), 

இ.என்‌. 
விண்ணில்‌ உள்ள தேவசையும்‌ மண்ணில்‌ உயர்க்க மன்னரை 
யும்‌ தன்வ௫ப்படுத்‌இத்‌ சனி.ஆட்சி புரிக. அவக்ச தமிழ்மொழி இஞ்‌ 
ஞான்று தலை மனறைக்துள்ள அ? உலகம்‌ ௮.சன்‌ கிலையையை உணசா 

[மல்‌ கலையறிவு குன்‌.ஜி உழல்‌ன்றது என்றவாறு. 
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இ. தமிழின்‌ பழமையான ஆட்சியின்‌ மாமியை உணர்‌ 
சீன இன்ற அ. உவமை நிலையால்‌ பொருள்‌ கலனை ஓர்க்து கொள்க. 
தேவ தேவர்களும்‌ தமிழின்‌ சலையில்‌ ஈடுபட்டு அகன்‌ வழி 
ஒழு யுள்ளனர்‌. சவெபசம்‌ பொருளே அன்பு நிலையை விளக்‌இத்‌ 
சமிழில்‌ ஓர்‌ இன்ப நால்‌ இயற்றி யுள்ளார்‌. ௮௮ இறையனார்‌ 
அகப்‌ போருள்‌ என வழக்‌ வருன்ற.௮. ட 
. *மாறனும்‌ புலவரும்‌ மயங்குறு காலை 
* மூந்துறும்‌ பெருமறை முளைத்தருள்‌ வாக்கால்‌ 
| அன்பின்‌ ஐ௩இணைஎன்று அறுபது சூத்திரம்‌ 
கடலமுது எடுத்துக்‌ கரையில்‌ வைத்‌,த.து போல்‌ 
பரப்பின்‌ தமிழ்ச்சுவை இரட்டி ம.ற்.றவர்க்குத்‌ 
தெளிகரக்‌ கொடுத்த கதென்தமிழ்க்‌ கடவுள்‌. :* 
(கல்லாடம்‌, 8) 
இறைவன்‌ நால்‌ அருளிய உண்மை இதனால்‌ ௮.றியலாகும்‌. 
மூழுமூசதற்‌ பசமனைத்‌ தமிழ்க்கடவுள்‌ என்றதில்‌ உள்ள இழமை 
காண்க. சருமிக்கும்‌, பாணருக்கும்‌ கவிகள்‌ பாடிக்‌ கொடுச்‌.துக்‌ 
கவிஞர்‌ என நிலஸினார்‌.. ன்‌ 
** பாட்டுக்கு உருகும்‌ தமிழ்ச்‌ சொக்கநாதர்‌ :* 

(ம.*சைச்‌ கலம்பகம்‌, 80) 
என்றமையால்‌ கமிழின்பால்‌ இவர்க்கு உரியஅன்பு புலனாம்‌. 
“எனக்கு அருச்சனை பாட்டேயாகும்‌'"ளன்று சந்‌.தரமூர்‌த்‌ இ 

சாயனாரிடம்‌ குறித்‌இருக்கறூர்‌. தமிழில்‌ பசமன்‌ இல்கணம்‌ பசவ௫ 
மாயுள்ளமையால்‌ காயன்மார்‌ தமிழ்ப்‌ பாடல்களால்‌ பல அற்புத 
ங்ககா விளைக்கலாயிஞார்‌. 
"தொண்டர்‌ நாதனைக்‌ தூதிடை விடுத்ததும்‌, முதலை 
உண்ட பாலனை அழைத்ததும்‌, எலும்பு பெண்‌ உருவாக்‌ 
கண்டதும்‌ மறைக்‌ கதவினைத்‌ இறந்ததும்‌, கன்னித்‌ 
சண்டமிழ்ச்‌ சொலோ மறுபுலச்‌ சொற்களோ சாந்றீர்‌! * 
(இருவிளே யாடல்‌) 
என இவ்வா௮ கமிழ்மொழியின்‌ மாட்சி குறித்துள்ளன பல. 
தமிழ்‌ மீத கொண்டுள்ள ஆர்வத்காலேயே தனத மனைவி 
மக்களுடன்‌ ஆண்டவன்‌ பாண்டிய மன்னனாய்‌ ஈண்டு அவ.தரி.க்‌.அ 
மனுமையம்‌ பதியில்‌ அமர்க்‌து ௮௭௪ புசிக்கான்‌ என்ப, 
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ல 
** தமரரீர்ப்‌ புவன மூழுது ஒருங்கு ஈன்றாள்‌ 
தடாதகா தேவி என்று ஒரு பேர்‌ 
தசிக்கவந்ததுவும்‌, தனி முதல்‌ ஒருநீ 
சவுந்தர மாறன்‌ ஆனதுவும்‌, 
குமரவேள்‌ வழுதி உக்கிரன்‌ எனப்பேர்‌ 
கொண்டதும்‌, தண்டமிழ்‌ மதுரம்‌ 
" கூட்டுண எழுந்த வேட்கையால்‌ எனிலிக்‌ 
கொழிதமிழ்ப்‌ பெருமை யார்‌ அறிவார்‌? 
(மதுசைக்கலம்பகம்‌, 98), 
மாணிக்கவாசக£அ : தமிழ்ப்‌ பாடல்களின்‌ அருமையை 
வியர்‌. து. தனது கையினாலேயே பசமன்‌ எழுதிக்‌ கொண்டான்‌. 
* ஊழி முடிவில்‌ ஒருவனாய்‌ நீயிருக்கும்‌ 
நாப மிகையை நன்கு கழிக்கவோ--ஆழியெனும்‌ 
அன்பனுயர்‌.வாசகத்தை ஆர்வ முடன்‌எழு.தி 
முன்புவந்து கொண்டாய்‌ முனைந்து. 


சனியே இருக்கும்‌ பொழு. இனிய பொழுது போக்காக 
இன்பம்‌ அகர்தற்குத்‌ தமிழே உரியது என இறைவன்‌ எ.இிச.ிர்‌.தா 
கருமம்‌ புரிக துள்ளார்‌ என்றமையால்‌ ௮ம்‌ மொழியின்‌ விழுமிய 
நிலைமை வெளியாம்‌. 

தமிழால்‌ வைதாரையும்‌ அங்கு வாழ வைப்போன்‌. 5: 

(கர்‌.தர்‌ ௮லங்காசம்‌, 28), 

என மூருகவேளை அருணூசியார்‌ இங்கனம்‌ குதித்திருக்‌ 
கருர்‌... இம்‌ மூர்த்தி தமிழ்‌ மீது ஆர்‌.தகொண்டு புசிர்‌. தள்ள 
அற்புசு ஆடல்கள்‌ பல. 

இருமாலும்‌ தமிழில்‌ பெருமால்‌ கொண்டு உரிமை பூண்டி. 
ருக்கழுர்‌. செகந்திருமார்பன்‌ செந்தமிழ்‌ மொழியில்‌ அந்தமில்‌ 
இன்பனாய்‌ அமரர்‌ துள்ளமையை ஆழ்வார்‌ பாசுரங்களில்‌ அறிய 
லாம்‌. 

காஞ்‌சபுசத்தில்‌ கணிகண்ணன்‌ என்‌.௮ு ஒரு புலவன்‌ இருக்‌ 
தான்‌. நல்ல சல மூனள்ளவன்‌. திருமழிசை .இழ்வாரிடம்‌ 
பேசன்புடையவன்‌. சர்மை கிறைக்த. அக்கலிஞனை ஒரு காள்‌ 
அசசன்‌ பார்த்தான்‌. தன்‌ பீஜ ஒரு சவி பாட வேண்டினான்‌. 
மனிதனைப்‌ பாடேன்‌ என்று ௮வன்‌ அணிவுடன்‌ சொன்னான்‌- 
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மன்னன்‌ ஜெக, :* என்‌ காட்டில்‌ இசாதே ; வெளியேபோ! 7? 
என்றான்‌. சரி போஇன்றேன்‌ '? என அப்பொழுதே அவன்‌ 
ஆழ்வாரிடம்‌ வகு சொல்லி அயலே போனான்‌. ஆழ்வாரும்‌ 
பிசிக்திருக்கமாட்டாமல்‌ அவனைத்‌ தொடர்க்து பின்‌ சென்றார்‌. 
செல்லுங்கால்‌ பெருமாள்‌ சக்நிஇயில்‌ கின்று ஒரு பாட்டுப்‌ பாடி 
னார்‌. 

* கணிகண்ணன்‌ போகின்றான்‌ காமருபூங்‌ கச்சி 
மணிவண்ணா நீகடக்க வேண்டாம்‌--துணிவுடைய 
செக்நாப்‌ புலவனும்‌ செல்கின்ேன்‌ நீயுமுன்‌ மன்‌ 
பைச்காகப்‌ பாய்சுருட்டிக்‌ கொள்‌. :* (திருமழிசை), 

இக்‌ கவியைப்‌ பாடிவிட்டு ௮வர்‌ போகசீவ திருமாலும்‌ 

,சம்படுக்கையைச்‌ சுருட்டி.ச்‌ தோளில்‌ வைத்‌ க்கொண்டு திருமக 
ளுடன்‌ அப்புலவர்‌ இருவர்‌ பின்னே வயலில்‌ ௩டக்அ சென்றுர்‌. 
அச்செலவு நிலை புலவர்‌ உள்ளங்களை மிகவும்‌ உருக்க யுள்ள.அ. 

“கணிகொண்ட தண்துழாய்க்‌ காடலைத்து ஓடுதேம்‌ 

கலுழிபாய்க்‌ தளறு செய்யக்‌ 

கழனிபடு நடவையிற்‌ கமலத்‌ தணங்கரசு ஓர்‌ 

கையணை முகந்து செல்லப்‌. 

பணி கொண்ட முடவுப்‌ படப்பாய்ச்‌ சுருட்டுப்‌ 

பணைத்தோள்‌ எருத்து அலைப்பப்‌ 

பழமமைகள்‌ முமையிடப்‌ பைந்தமீழ்ப்‌ பின்‌சென்‌ ற. 

பச்சைப்‌ பசுங்‌ கொண்டலே."” 

(மீஞட்சியம்மை பிள்ளை ச்‌ தமிழ்‌) 
இக்‌ கவியின்‌ பொருள்‌ நிலைகளைக்‌ கண்ணான்றிக்‌ க௬இக்‌ 
காண வேண்டும்‌. திருமகள்‌ காயகன்‌ அழகிய அடி. கழி சே£்றில்‌ 
நடந்து செல்கன்றதே! என்று ஆற்றாமையோடு வேதங்கள்‌ புலம்பி 
வச, வேதநாயகன்‌ தமிழின்‌ பின்‌ போனான்‌ என்னும்‌ இ.து இர்காள்‌ 
ுனுபவக்திலும்‌. வழங்‌ வருன்த*. பெருமாள்‌ வீதியில்‌ 
எழுக் தருளும்‌ பொழு.ஐ முன்னே தமிழ்த்‌ தருவாய்‌ மொழியும்‌, 
பின்னே வட மொழி வேதமும்‌ ஓதப்‌ படுன்றன. தமிழ்‌ மொழி 

மாலையும்‌ மாலுறு த்தி யுள்ளமை இதனால்‌ ௮.தியலாகும்‌. 
பாண்டியன்‌ சோழன்‌ சேரன்‌ என்னும்‌ முடி மன்னர்‌ மூவ 
ரும்‌ தமிழை மிகவும்‌ உரிமையுடன்‌ உவந்த போத்‌தியிருக்‌இன்னார்‌. 
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ஒரு தமிழ்ப்பாட்டுக்குப்‌ பல ஊர்களைப்‌ பரிசிலாகப்‌ புலவர்களுக்கு 
வரிசை புரிக்‌.து தக்‌. அள்ளனர்‌. 

பாரி, நள்ளி, ஆய்‌, பேகன்‌, குமணன்‌ முதலிய இற்றாசர்‌ 
களும்‌ தமிழை உயிரினும்‌ இனிகாகப்‌ பேணி யிருக்‌இன்றனர்‌. 


திருஞான சம்பந்தர்‌ சமணர்களோடு வாது புரிந்த பொழு 
தாம்‌ எழுதிய தமிழ்ப்பாடலை லையை கதியில்‌ விட்டனர்‌. வெள்‌ 
சத்தில்‌ ௮.அ எதிர்‌ ஏ.றிச்சென்‌௦௮. செருப்பில்‌ இட்டனர்‌; யா.அம்‌ 
கருஉாமல்‌ பசுமையாயிருர்‌.த.௮.. 


புனலில்‌ ஏடுஎதிர்‌ போகெனப்‌ போகுமே ; 
யுத்தனார்‌ தலை தத்தெனத்‌ தத்துமே ; 
கனலில்‌ ஏடிடப்‌ பச்சென்‌ றிருக்குமே 
கதவம்‌ மாமறைக்‌ காட்டில்‌ அடைக்குமே 
பனையில்‌ ஆண்பனை பெண்பனை ஆக்குமே 
பழைய என்புபொ,ம்‌ பரவையது ஆக்குமே 
சினஅ௮ரா விடம்‌ தீரெனக்‌ தீருமே 
செய்ய சம்பந்தர்‌ செம்‌.தமிழ்ப்‌ பாடலே. (1) 
அப்பர்‌ பாடல்‌. 
தலைகொள்‌ ஈஞ்சமு தாக விளையுமே 
,கழல்கொள்‌ நீறு தடாகம தாகுமே 
கொலைசெய்‌ யானை குணிந்து பணியுமே 
கோளராவின்‌ கொடுவிடம்‌ தீருமே 
கலைகொள்‌ வேத வனப்பதி தன்னிலே 
கதவு தானும்‌ கடுகத்‌ திறக்குமே 
அலலைகொள்‌ வாரியில்‌ கல்‌.லும்‌ மிதக்குமே. 
அப்பர்‌ செப்பும்‌ அருந்தமிழ்ப்‌ பாடலே. 


,தமிழ்க்கவிகள்‌ விளைத் துள்ள ௮. இசயங்களை இவற்றால்‌ ௮.றி 
இன்றோம்‌. இங்கனம்‌ திவ்விய ம௫மைகள்‌ வாய்க்‌ துள்ளமையான்‌ 
தெய்வச்‌ தமிழ்‌ என வக்த.த. தமிழறியும்‌ பேருமாள்‌ என்ப.அ சிவ 
பெருமானுக்கு ஒரு பெயர்‌. அசன்‌ அருமையை அப்‌ பசமனே 
,சனியுரிமையாக ௮.திய உரியன்‌. 

பாரியும்‌ அ.றிவினுமிப்‌ பார்மேல்‌ நின்ற 

௬ பசுஞானத்‌ தானும்‌ எட்டிப்‌ பார்க்கெொணொாத 


பேரறிவே / சிற்றறிவேற்கு இருளை நீக்கும்‌ 
ள்‌ பேரொளியே! அங்கயற்கண்‌ பிரியாதானே / 


29. 
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யார்‌அ.றிவார்‌ தமிழருமை £ என்கின்றேன்‌ என்‌” 
அறிவீன. மன்றோஉன்‌ மதுரை மூதூர்‌ 
ரீர்அ.றி ்‌ நெருப்பறியும்‌, அறிவுண்டாக்கி 
ீய.றிவித்‌ தாலறியும்‌ நிலமும்‌ தானே. 
(மதுரைப்‌ பஇற்‌௮ப்பத்தர்‌,தா.இ 46), 
காட்டில்‌ தமிழின்‌ அருமையை அறிவார்‌ இல்லையே ! என்று 
வருக்தி நொக்தபொழு ௮ பசஞ்சோதி முனிவர்‌ மனம்‌ உருப்‌ 
பாடிய பாடல்‌ இது. பொருட்‌ குறிப்புக்கள்‌ கருத்‌.தான்றிச்‌ 
காண உசியன. 
வானும்‌ வையமும்‌ இவ்வாறு வசமாயுள்ளமையான்‌ ** வான்‌ 
ஆண்ட தேவரையும்‌, மண்‌ ஆண்ட மன்னரையும்‌, தான்‌ ஆண்டு 
வந்‌,த தமிழ்‌"? 
அத்தகைய ஞானத்‌ தமிழ்‌ இஞ்ஞான்‌௮ு அஞ்ஞாத வாச 
மாய்‌ இருக்கன்றது. எஞ்ஞான்னு ஓளிவிீசி வெளிவருமோ ₹ 


என வந்தத. 


இசாமன்‌ ௮7௬ அறந்‌. து வனவாசம்‌ செய்ததுபோல்‌ தமிழ்‌ 
தலைமறைந்துள்ளது. அவ்வி. மூர்த்தி மீண்டுவந்து மணிமுடி. 
புனைஈ்த செங்கோல்‌ செலுத்தி அசசுபுரிக்தருளினான்‌. ஈம்‌ அரு 
மைத்‌ தமிழும்‌ பழைய பெருமையுடன்‌ தலை சிறந்து தனி ௮7௬ 
புசியும்‌ காளே இக்காடு ஈலம்‌ பலசரகு.து ஒளிமிகப்பெற்‌.௮ு உயர்ச்‌௮ 
விளள்கும்‌. 

பார்‌ பாசாமல்‌ உள்ளது என்ற உலகம்‌ தமிழின்‌ அருமை. 
யை உணசாமல்‌ இருக்ன்றஅ என்றவாறு. பார்‌ பார்வை குன்‌.றி 
யுள்ளமையால்‌ மொழியின்‌ நீர்மை குன்றி நித்ின்ற. 

தேசமக்கள்‌ தம்‌ தாய்மொழியை : சையுடன்‌ பேணிய 
பொழு தான்‌ ஈசன்‌ அருள்‌ எய்தி இன்பம்‌ உறுவர்‌. 





186. பாராளும்‌ வேர்தரெலாம்‌ பாவலரென்‌ ரூலவரைச்‌ 
சீராளும்‌ தெய்வமெனக்‌ தேர்ர்துகொண்டார்‌-ஓராளும்‌ 
அந்த இருகிலையில்‌ யாண்டுமே இல்லையே 
எந்தகாள்‌ எய்தும்‌ இவண்‌. (௬) 

இ-ள்‌. 
உலகம்‌ ,ஆண்டுவக்த அ௮சசர்‌ எல்லாரும்‌, புலவசைக்‌ தமக்கு 
மூமை தாவக்த தெய்வம்‌ என மதித்துப்‌ போத்றி வக்சார்‌; அர்த 


19. தமிழ்‌. ௨7 
இருவகை நிலையிலும்‌ ஓர்‌ ஆளும்‌ இக்காள்‌ ஈண்டு இல்லையே 


என்றவாறு. ப 

இ௮௫, புவி அரசுக்கும்‌ கவி அ௮சசுக்கும்‌ உள்ள உரிமை கூறு 
இன்ற து. பழமையின்‌ இழமை நினைந்து பரிவு கூர்க்‌ சுபடியித. 

செல்வ ,அசசுக்குக்‌ சல்லி அ.றிவு உடம்புக்குக்‌ கண்போல்‌, 
ஒளி இறக்‌. உறுதி புரிந்‌. உரிமை சுரக்துள்ளமையால்‌ காவலர்‌ 
பாவலசை .துவலுடன்‌ ஆதரித்‌. வக்தனர்‌. 

*£ சீர்‌ ஆளும்‌ தெய்வம்‌ எனத்‌ தேர்ந்து கொண்டார்‌ ?? 
என்ற.௫ புகழ்‌ புண்ணியங்களை விளைச்‌.அக்‌ கண்ணியங்களை வளர்‌ 
ச்‌.து எவ்வழியும்‌ தம்மைச்‌ செவ்வியகிலையில்‌ உயர்த்‌.தம்‌ இவ்விய 
நிலையினர்‌ எனப்‌ புலவரை வேக்தர்‌ போத்தி வக்‌்திருக்கும்‌ அச்த 
ஏற்றம்‌ தெரிய வக்க. 

மூவேக்கரும்‌ தனித்‌ தனியே தக்க புலவர்களை ச்‌ கமக்கு 
இக்கலாக உவக்‌.அ பக்கம்‌. வைச்‌ அப்‌ பாசாட்டி. வர்‌ சனர்‌. பிசிரார்‌ 
தையாமையும்‌, பொய்கையாகையும்‌ கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ உயி 
ரினும்‌ கண்ணினும்‌ உவர்‌,து நின்றான்‌. 


அறிவுடை ஈம்பி என்னும்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ பிசிராந்தை 
யாருடன்‌ ஒருகாள்‌ உசையாடி.ச்கொண்டிருக்தான்‌.  குடிகளிடம்‌ 
மிகுதியாக வரி வால்கவேண்டுமென்று அசசன்‌ கரு.இியுள்ளதைப்‌ 
புலவர்‌ கூ.ஜிப்பால்‌ அ.ிக்கார்‌. இறை பெறும்‌ மூறை குறித்க 
ஓர்‌ உறுஇ ஈலனை உசைத்தார்‌. அடியில்‌ வருவ காண்க. 


* தய்கெல்‌ அ.றுத்‌.துக்‌ கவளம்‌ கொளினே 
1மரகிறைவு இல்லதும்‌ பனனாட்கு ஆகும்‌ 7 
நாறுசெறு வாயினும்‌ ,தமித்‌.துப்புக்கு உணினே 
வாய்பு வ.தனினும்‌ கால்பெரிது கெடுக்கும்‌ 
அறிவுடை வேக்கன்‌ நெறியறிக்‌ து கொளினே, 
கோடி யாத்து காடுபெரிது நந்தும்‌ ; 
மெல்லியன்‌ இழவன்‌ ஆகி வைகலும்‌ 
வரிசை அறியாக்‌ கல்லென்‌ சுற்றமொடு 
பரிவு தப எடுக்கும்‌ பிண்டம்‌ ஈச்சின்‌ 
யானை புக்க புலம்போல;த்‌ 
கானும்‌ உண்ணான்‌ உலகமும்‌ கெடுமே,:? (பதம்‌ 184) 


228 தரும.தஇபிகை. 


ஒரு காணியினும்‌ குறைக்‌5 நிலமாயிருக்‌ தாலும்‌. மதயானை 
க்கு கெடுமாள்‌ உணவுக்கு உரிய செல்லை விளைக்தருளும்‌. அதுவே 
புகுந்து மேயத்‌ கொடல்ன்‌, நா௮ வேலியாயினும்‌ காலில்‌ மிதி 
பட்டு விளைவு பாழ்படும்‌ ; வேர்கன்‌ குடிகளை வருத்‌. தாமல்‌ முறை 
யறிக இதமாக வரி பெறின்‌, பெரும்‌ பொருள்‌ சேரும்‌) கூடி. 
களும்‌ சுகமாக வளம்‌ பெற்று வாழ்வர்‌ ; அரசும்‌ நெடி.தூ நின்று 
நிலவும்‌ ; புல்லியரைக்‌ கூடி. ௮.றிவு மெல்லியனாய்‌ ௮ர௪ன்‌ வலிக்து 
'இறைபெற நேரின்‌, காட்டுக்கும்‌ அசசுக்கும்‌ ஒருங்கே சேடாம்‌ 
எனப்‌ புலவர்‌ உணர்த்திய இக்‌. உறுதிமொழியைக்‌ கேட்டு மன்‌ 
னன்‌ பெரிதும்‌ மஒழ்க்தான்‌. வச.து அறிவுரையின்‌ படி.ய 
நெறி முறை தழுஇனான்‌. 

நெடுஞ்செழியன்‌ என்ணும்‌ வேக்கன்‌ குடபுலவியனார்‌ என்‌ 
ணும்‌ புலவசைக்‌ தனக்கு உரிமைத்‌ தணையாக உவந்து பேணி 
வந்தான்‌. புலவர்‌ பலவகையிலும்‌ ௮சசை அஆகரிக்‌ து அறிவு 
ஈலங்களை அருளி உறு புசிர்‌.து வக்தார்‌. 


காட்டில்‌ சீர்‌ நிலைகளை உளவாக்‌இ நிலங்களை வளம்படுத்த 
வேண்டும்‌ என்‌.று ஒரு முறை ௮சசனுக்கு அவர்‌ உரிமையுடன்‌ 
போதித்தார்‌. அவ்வுணர்‌ வுளரை ௮இரயமுடைய.௫. 


** மல்லல்‌ மூதுரர்‌ வய வேந்தே7 

செல்லும்‌ உலகத்துச்‌ செல்வம்‌ வேண்டினும்‌, 
ஞாலம்‌ காவலர்‌ தோள்வலி முருக்கி 

ஒருநரீ ஆகல்‌ வேண்டினும்‌, சிறக்க 

நல்லிசை கி.றுத்தல்‌ வேண்டினும்‌, ம.ற்‌.ஐ.தன்‌ 
தகுதி கேள்‌இனி மிகுதி யாள! 

நீர்‌இன்று அமையா யாக்கைக்கு எல்லாம்‌ ; 
உண்டி. கொடுத்தோர்‌, உயிர்கொடுத்‌ தோரே ; 
உண்டி முதற்றே உணவின்‌ பிண்டம்‌ 
உணவெனப்‌ படுவது நிலத்தொடு நீரே 

நீரும்‌ நிலனும்‌ புணரியோர்‌ ஈண்டு 

உடம்பும்‌ உயிரும்‌ படைத்திசி னோரே; 

வித்தி வான்கோக்கும்‌ புன்புலம்‌ கண்ணகன்‌ 
வைப்பி.ற்‌்று ஆயினும்‌ கண்ணி ஆளும்‌ 
இறைவன்‌ தாட்குஉத வாதே ; அதனால்‌, 
அடுபோர்ச்‌ சேழிய / இகழாது வல்லே 
நிலன்கெளி மருங்கின்‌ நீர்கிலை பெருகத்‌ 
தட்டோர்‌ அம்ம இவண்‌ தட்டோரே ; 
கள்ளாதோர்‌ இவண்‌ தள்ளாதோரே2: (புறம்‌, 18) 


19. தமிழ்‌ 999 


இல்‌ “ஒடல்‌யுள்ள பொருள்‌ ஈலங்களா ஊன்றி உணர்ந்து 
கொள்ளவேண்டும்‌. தட்டோர்‌--சிலத்‌தல்‌ கீரைப்‌ பெருக்கத்‌ 
,களைத்தவர்‌. சீரைத்‌ தளைத்தவசே சம்‌ பேரையும்‌ சையும்‌ நிலை. 
நிறுத்‌ தெனவர்‌ ; அல்லாதார்‌ இவ்வுலலல்‌ ௮வை இல்லாதவசே 
என்பார்‌, 1 தள்ளாசோர்‌ இவண்‌ கள்ளாதோசே. !? என்றார்‌. 

இக்கனம்‌'கரட்டுக்கு உரிய உ௮இ கலங்கள்‌ பல அசசுக்கு 
அவர்‌ உரிமையுடன்‌ இனிமையாக உசைத்திருக்கறூர்‌. 

மன்னர்க்கு இன்னவாறு ஈன்னயமான நீஇ ஈலங்களைப்‌ புல 
வர்கள்‌ உடனிருக்கு உணர்த்இ வக்துள்ளனர்‌. வேந்தர்களும்‌ 
இம்மதிமான்௧ளை மக்திரிகளினும்‌ மேன்மையாக மதித்துப்‌ 
போற்றி மாண்புசெய்‌.அ வக்தனர்‌. 

ந்த நிலையில்‌ இப்பொழுது ௮௬ எங்கே உள்ளது ? புலவர்‌ 
தாம்‌ யாண்டு உள்ளனர்‌ ? 

ஓர்‌ ஆளும்‌ அர்‌. இருநிலையில்‌ யாண்டுமே இல்லையே 7 
என்ற. அ௮சசரும்‌ கவிஞரும்‌ பண்டு கழுவியிருக்‌ த ௮ருமைபெரு 
மைகளையும்‌ இன்றுள்ள வறுமை நிலையையும்‌ எண்ணி இசல்கெ 
வாறும்‌. செங்கோலும்‌ செக்தமிமும்‌ தல்கோலம்‌ காட்டிப்‌ 
பொங்கொளி வீசிப்‌ பழமைபோல்‌ இங்கு இனி கிலவும்‌ காளை 
இறைவன்‌ ௮௬ள வேண்டும்‌. 


187. உண்ணச்சோ றில்லை ௪.டுக்க உடையில்லை 
எண்ணப்‌ பெருமைக்‌ கிட.மில்லை--வண்ணமிகு 
தண்டமிழை நரம்படித துச்‌ சாகவா உன்றுபலர்‌ 


கொண்ட.முவார்‌ என்னே கூறி. ஐ (௪) 
இ-ள்‌. 
உண்ண உணவும்‌, உடுக்க உடையும்‌, உலகம இப்புகளும்சன்கு 


இடையா 7 தகவே சமிழைப்‌ படி.த்‌.ஐ தாம்‌ சாகவா £ என்று பலர்‌ 
அழுத புலம்பிப்‌ பழுது படுன்னார்‌ என்றவாறு. 

தமிழ்ப்‌ படிப்பைக்‌ கூறித்‌; இக்காலத்தில்‌ உலகம்‌ ௧௫ 
இற்கும்‌ லையை இன உணர்த்துஇன்‌5௮. வண்ணம்‌ மிகு என்‌ 
ஐது தமிழின்‌ இயல்‌ உருவங்களை எண்ணி யுணச.. 

சிந்தைக்கு உவகையாய்ச்‌ செவிக்கு இனிமையாய்‌ வாய்க்‌ 
௪க்தப்‌ பொலிவு மூ.குலிய நலங்கள்‌ பலவும்‌ தோய்க் அ, அக்‌.சமில்‌ 


220 தருமதீபிகை. 


இன்பமுடையதாய்‌ அமைர்திருக்கும்‌ செந்தமிழ்‌ " நிலைமையை 
அடைகள்‌ விளக்‌ நின்றன. 


இக்ச அருமைத்‌ தாய்‌ மொழியை உசிமையுடன்‌ படியாமல்‌ 
ஈம்‌ மக்கள்‌ பலர்‌ பக்கம்‌ ஓ.துங்‌5ப்‌ பசாமூகமாய்ப்‌ போடன்றார்‌. 
அங்கனம்‌ அவர்‌ போதத்முக்‌ காசணம்‌ அதற்குச்‌. தக்க ஆதரவு 
இன்மையாலேயாம்‌. 


இந்நாட்டுக்கு உரிய மன்னனும்‌, சன்மதிப்புள்ள ஈன்மக்க 
ளும்‌ முன்னம்‌ பெரு? யிருக்தமையால்‌ சமிழைப்‌ படித்தவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ பெருமை யுடையசாய்‌ அசசனோடு சசியாசனத்தில்‌ 
மர்ர்‌ து வரிசைகள்‌ பல பெழ்‌.று வாழ்ந்‌,த வக்தனர்‌. 


(இக்காலத்தில்‌ உரிமையான ௮௬ இல்லை. செல்வம்‌ உள்ள 
வர்களோ, உள்ளினும்‌ உள்ளம்‌ லேம்படியான எள்ளல்களில்‌ 
இஜிச்‌,த இறுமாந்து உழல்‌ன்றனர்‌. ஆகவே கல்வியாளசைக்‌ ௧௬ 
'திப்போற்ற௮ும்‌ உணர்வு ஒரு சிறிதும்‌ இல்லா.* போய. 

** வம்மின்‌ புலவீர்‌ / நும்மெய்‌ வருந்திக்‌ கைசெய்து உய்ம்மினோ ! 
இம்மன்னுலகில்‌ செல்வர்‌ இப்போது இல்லை ; கோக்கனோம்‌; 
நும்‌இன்‌ கவிகொண்டு நும்‌.நும்‌ இட்டாதெய்வம்‌ ஏத்தினால்‌, 
செம்மின்‌ சுடர்முடி என்திருமாலுக்குச்‌ சேருமே. :* 
(இருவாய்மொழி 8, 9) 
புலவர்களை கோக்க ஈம்மாழ்வார்‌ இப்படி இசங்க மொழிக்‌ 
,இருக்‌கறுர்‌. உரையின்‌ பொருள்கள்‌ ஊன்றி உணச வுசியன. 

*: தமிழறிஞர்களே / நீங்கள்‌ பண்டைக்காலம்டோல இக்‌ 
காலத்தில்‌ செல்வர்களை எ இர்பாசாஇர்கள்‌ ! கமிழருமை தெசிக்‌,து 
உரிமையுடன்‌ உவந்து பேணும்‌. செல்வர்‌ இர்சாட்டில்‌ இப்பொ 
முது ஒருவருமே இல்லை, முழுவம்‌ நன்றாக கான்‌ சோதித்துப்‌ 
பசர்தீஅவிட்டேன்‌. ஏதாவது ஓரு தொழிலைச்‌ செய்‌. உடம்‌ 
பைப்‌ பேணிக்கொள்ளுல்கள்‌. உங்கள்‌ கவிகளைத்‌ தெய்வங்களை 


கோக்ூப்‌ பாடுங்கள்‌ '” 


என அக்கரவலர்‌ பெருமான்‌ பாவலர்க்கு 
உணர்த்தியிருக்கும்‌ அருமை உணர்வொளி வீசியுள்ள௮. 

சல்விக்குச்‌ செல்வ செவிலித்தாய்‌. அப்பொருளுடையார்‌ 
மருளுடையசாய்‌ இருளடைக்‌து போனமையால்‌ தெருளுடைய 
சல்வி இயங்க நேர்க்தஅ. ௮ருளடைக்‌அ இயல்கவேண்டும்‌. 


19. தமிழ்‌ ஜர்‌ 


தமிழைப்வடியுங்கள்‌ எனின்‌, பட்டினி இடந்து சாகவா : 
என்னு எதிர்‌ ஒலி வருவகானால்‌ ௮ம்மொழி பசாமரிப்பின்‌ ஜி எ 
வள்வு பரிதாப நிலையில்‌ உன்ளஅ ! என்பு எளி புலனாம்‌. 

உணவை முசலில்‌ குதித்த ௮.கன்‌ தலைமைகரு இ. 
என்னே குறி? என்ற சோறு முதலியவற்றை எண்ணி மாம. 
பட்டு மக்கள்‌ மறுகி நிற்கும்‌ சிறுமையை எண்ணிஇ.ங்‌்கயவாரும்‌. 

செல்வம்‌ ஈட்டுதல்‌, ௮இகாசம்‌ காட்டுதல்‌ முதலிய உலக 
ஆடம்பசங்களை ஒரு பொருளாக மதியாமல்‌ உணர்வு ஈலம்‌ கருதி 
உயிரின்பம்‌ பெறத்‌ தமிழை உவர்அு படி என்ப கருத்‌.த. 





188. ஏழைக்‌ தமிழென்‌ றிளிவாக ஏண்ணியெதிர்‌ 
பீழைக்‌ கடமாப்‌ பெருகியே--கோழைப்‌ 
புலைமதியர்‌ நல்ல புலமை தனையும்‌ 
நிலைமை மதியார்‌ நிமிர்ரு,து. (௮) 

இ-ள்‌, 

'சமிழ்‌ எளிய கிலைய து என்று இனிவாக எண்ணி ஈனமூடன்‌ 
நின்று ஞான ஈலம்‌ உணசாமல்‌ மனத்‌இமிசால்‌ இலர்‌ மதியழிக்‌ 
ள்ளார்‌ என்றவா. 

பொருள்‌ வருவாய்‌ முதலிய பெருவளங்கள்‌ தமிழ்ப்‌ படிப்‌ 
பால்‌ அடைய முடியா என்னும்‌ நினைவால்‌ ஏமைத்தமிம்‌ என 
இகழ சேர்க்கார்‌. 

எண்ணி என்றது அக்க எண்ணம்‌ பிழைபாடுடையது என்‌ 
னும்‌ உண்மை உணச.. உறுதி கலங்களை ஓசாமல்‌ சிறுமையில்‌ 
மாஜி சறுமொழி கூறுஇன்றார்‌. பொருள்‌ ஈட்டமும்‌ அதிவிட்‌ 
டமும்‌ வே௮ வேறான அறைகளை யுடைய. பொருள்‌ வெளி 
அலைந்து தொகுப்ப.௮. கல்லி உள்ளிருக்‌து ௬மப்பஅ,.௮,௮ பொய்‌ 
வஞ்சம்‌ மு.தலிய தியவழிகளால்‌ சேர்வது. இத மெய்‌ அருள்‌ 
முதலிய தூய நிலைகளால்‌ வருவ... 

இத்தகைய புனிகக்‌ கல்வியைத்‌ தொடங்கும்‌ பொழுதே 
புன்மை நோக்கல்‌ புகுஈ்து மனிதன்‌ தன்மை இழக்து படறுன்‌. 

உணர்வு ஈலம்‌ கருதி உயிர்க்கு உ௨-இ புரிவதே தமிழ்க்கல்வி 
யின்‌ தலைமைப்‌ பயனாம்‌. அந்நிலைமையை பறக்னு போனமையால்‌ 
அதன்பெருமையை உணசாமல்‌ பிழை பேசலாயினார்‌. 


282 தருமதிபிகை. 


ஈல்ல செல்வத்‌ தமிழை ஏழை எண்ற.து அவர்‌ தம்‌ உள்ளப்‌ 
புன்மையை உணர்த்‌இ கின்ற த. வெள்ளிய வெயில்‌ கரமாலைக்‌. 
கண்ணுக்கு மஞ்சள்‌ கிறம்‌ ஆசல்பேோல 0 
கெஞ்சுக்கு மெல்லிய சரய அ... 





னிய தமிழ்‌ புல்லிய 


கோழைப்‌ புலை மஇயர்‌ எக்‌ ஐனு உள்‌ கர. அதி இல்லாத ஊன 
மான ௪ன ஆதிவினர்‌ என்றபடி 
விரல்‌ குமிழை விவத்தனமாய்‌. எண்ணிமையால்‌. அவர்‌ 
ம.இி கோழைப்‌ புலையாகக்‌ கூற கேர்க்குனு, 
பொருள்‌ வருவாய்‌ பெருவசவா பில்லை எனப்‌ பிழைபடச்‌ 
கருத விழுமிய ௪மிழை இகழ்க்து கின்றார்‌... அவ்வள வாடு 
ஓழியாமல்‌ அம்மொழியை குத்வப்‌ புலமை நிஹைக்னள்ள 
அதிஞர்களையும்‌ சனி எண்ணி இழிவுதுஇன்றனர்‌ 









புலமை தனையும்‌ நிலைமை மதியச்‌ 77 லண்டுதா 
கிலைமை தெரிய வக்௪.து. அறிஞரை அலிஞம்‌ ம 
விலிகள்‌ மதியார்‌. 

** கற்ற அறிவினமைல்‌ காமுறுவர்‌ மேன்மக்கள்‌ 
மற்மழையர்மாம்‌ என்றும்‌ மதியாமே--வெம்‌றியெழிம்‌ 
வேல்வேண்டு்‌ வாள்விமியாய்‌/ வேண்டா புளிங்காயு. 
பரல்வேண்டும்‌ வாழைப்‌ பழம்‌. *... (சன்னெறி) 

புளித்த பழங்காடியோல்டலர்‌ இனித்த தமிழ்ப்புலமையை 

மதியாதொழிக்‌ தபோ ளால்‌ அதன்‌ கலைவ குனறக்அு போகான்‌, 








மதியாதவசே மதியே மாகன்றார்‌... உல்ல அறிவாளிகளை 
மதியாத பாவத்தால்‌ வர்‌ வழி முறையிலும்‌ சிறக்க கல்லி கலம்‌ 
சேசாது போகின்றது இவ்வுண்மையை உணர்ந்து புன்மை 


இழிக்‌ து கன்மையான தமிழ்ப்‌ புலமையை கயக் த போற்றுக. 
189. தாங்கள்‌ தமிழ்ப்பேசச்‌ சரர்ம்துதே தண்ட மிழின்‌ 

ஓங்கு தவமா அளஞ்செருக்கப்‌--பாங்கு 

படியாமல்‌ எல்லாம்‌ படி.தகதா எண்ணி 

வடியாமல்‌ உள்ளார்‌ வலிக்.து. (௯), 

இ-ள்‌. 

தாள்கள்‌ சுமிழில்‌ பேசகேர்க்ததே சமிழ்‌ செய்த புண்ணியம்‌ 
என்‌.று உள்ளம்‌ செருக்கி ஒன்‌ஓம்படியாமல்‌ எல்லாம்‌ படி.த்தாகப்‌ 
பொல்லாத நிலையில்‌ பலர்‌ புலையாடி நிற்‌இன்னுர்‌ என்‌ றவா.று. 
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சில வி9த்‌இரப்‌ பிறவிகளை விளக்யெ படி யி. 

தாங்கள்‌ என்ற தமிழசாய்ப்‌ பிறந்தும்‌ தமிழைப்‌ படியா 
மலும்‌ மதியாமலும்‌ ௮இகாச மமதையில்‌ களிப்பு மீறி. நித்கும்‌ 
வெளிப்பசட்டாளசை 

இப்பகடிகள்‌ ஈடி.த்துவரும்‌ கபடகாடகங்கள்‌ புலகல முடை. 
யார்க்கு நகை விளைத்து நிற்இன்தன ; பொது மக்களுக்கு மிகை 
வளர்த்து வருன்றன. 

பதவி மினுக்கல்‌ மிச மீறி மதங்கொண்டுள்ள இவர்‌ 
தமிழைத்‌ தம்‌ வாயால்‌ பேச வந்ததே, ௮ம்மொழிக்கு ஓர்‌ பெரு 
மை தக்‌.ததாகக்‌ கருதக்‌ கனிக்‌இன்றுர்‌. | அப்பொல்லாக்‌. களிப்பு 
புல்லர்‌ இலெசால்‌ மேலும்‌ பொங்‌ வளர்‌இன்ற அ. உண்மை யுணர்வு 
குன்றிப்‌ புன்மையான உலக காட்டங்களில்‌. உழன்று இரிபவர்‌ 
தம்மைத்‌ தலைமையாகப்‌ புகழ்க்‌. து வருதலால்‌ அவர்‌ நிலைமை 
மறந்து படுஇன்றார்‌. 

தமிழில்‌ ஒரு மாலும்‌ படியாஇருக்‌தும்‌ பல.மூல்களும்‌ படித்‌ 
(சவர்‌ சபைக்கு அவரை ல்‌ சலைமை வக்க அழைக்‌இன்னார்‌. அவர்‌ 
கருக்க வருஇன்றார்‌. வக்‌ வாயைத்‌ இறக்‌இன்முர்‌. வார்த்தை 
கள்‌ வெளி வருஇன்றன ; அ.றிஞர்க்கு ஈகை விருக் ன்றன. 

எனக்குத்‌ தமிழில்‌ அவ்வளவு பேச வராது !! எனவும்‌ 
இல சமயம்‌ அவர்‌ பே௫விடுன்றார்‌. அதைக்‌ கேட்டு உவந்து 
கொள்வாரும்‌ உண்டு. என்னே இந்நாட்டு நிலை! 

ஈ பெத்த தாய்க்கு சான்‌ சோற௮ு போட மாட்டேன்‌. ௮வளை 
ம.இப்பதும்‌ .இல்லை ; பெருந்தன்மையுடன்‌ சமயம்‌ வாய்த்தால்‌ 
அவமஇத்‌ன மிதிப்பதம்‌ உண்டு '” என ஒரு பட்டி மகன்‌. தன்‌ 
பாழ்வாய்‌ இறந்து பேசன்‌ கல்ல குலமக்களுச்கு ௮து எப்படி 
இருக்கும்‌ 

தனக்குரிய தாய்மொழியில்‌ தான்பேச 

மாட்டாமல்‌ சபையில்‌ ஏ.றி ள்‌ 
எனக்கதுகேர்‌ தெரியாதென்‌ றயல்மொழியில்‌ 
ஏதேதோ இயம்பி கின்று. 

மனக்கனிய புகழ்ச்சியுடன்‌ மாட்சிமிகப்‌ 

பெற்றதா மகழ்ச்சி கூர்வார்‌ 

உனக்கினிய புதல்வராய்‌ உற்றிருந்தும்‌ 
உனை அறியார்‌ ஊனம்‌ என்னே 4 (இர்‌.தியத்‌.தர்ய்ஙில), 
80. ்‌ 


லைக்‌ தருமதீபிகை. 


௮௫ அக்த ஞான சூனியசது நிலைமைக்கு இசல்‌ஓத்‌ தமிழ்த்‌ 
தாயை நினைத்து உலகம்‌ இவ்வாறு வருக்க கேர்க் துள்ள. அவர்‌ 
பெருர்‌ சகைமையுடன்‌ திருக்க வேண்டும்‌. 
பாக்கு படியாமல்‌ என்று சங்கு வக்தவ.சஅ இயல்பு அறிய 
நின்றது. அரிய ூல்களையும்‌ படியாமல்‌, நல்ல , ஒழுக்க நெறி 
களையும்‌ உள்ளம்‌ கொள்ளாமல்‌ எல்லாம்‌ தெரிக்தகாக இறுமாக்‌ 
திருக்கும்‌ று மாக்தாது அப்பொல்லா நிலைமை புலன்‌ கொள 
வந்தது. பாங்கு ஓழுங்கு, முறை. 
வடியாமல்‌ உள்ளார்‌ வலிந்து என்ற தூ அகத்தில்‌ கிறைம்‌ 
துள்ள சறுமைகளெல்லாம்‌ ஒரு சறி.௯ம்‌ குறையாமல்‌ உள்ளம்‌ 
களித்து இழிக்த கிலையிலே2ய வலிச்து உறுதிகொண்டுள்ளனர்‌ 
என்றவாறு. ௮. மூடக்களிப்பு ஈரட்டுக்கு ஒரு-பிடை. ஆதலால்‌ 
தனை அறவே ஓழித்‌.து உண்மையான உன்மையை அவர்‌ உண 
வேண்டும்‌. புன்மையான இிமையில்‌ புலையாட லாகா த. 
அருமைத்‌ தமிழைக்‌ தாய்மொழியாகப்‌ பெற்றும்‌ அதன்‌ 
பெருமையை உணர்ச்து. பேணாமல்‌ இருப்பது பேதைமையாம்‌ 
என்பத கருத்து. 
** நல்ல தமிழை ஈயக்து படியாதார்‌ 
வல்ல சபைத்தலைமை வாய்ம்‌ துகொண்டு.. சொல்லும்‌ 
புலமையார்க்‌ கெல்லாம்‌ புலலமை புரிவார்‌ 
நிலைமைய தென்னே நிக£. * 

என்னும்‌ இதனால்‌ இக்காலகிலை புலனாம்‌. 





730. காலக்‌ கொடுமையால்‌ கன்னித்‌ திம்‌ நிலைமை 

சாலத்‌ தளர்ந்து தவித்தாலும்‌--சீலம்‌ 

உடையார்‌ அதனை உடைமையா ஏந்தி 

'இடையேறு இன்றார்‌ ௭ .திர்க்.து. (6) 

இ-ள்‌. 

ஈம்‌ கன்னித்‌ தமிழ்‌ காலக்‌ கொடுமையால்‌ ச௪ரலத்தனர்ந்து 
தவித்தாலும்‌ சலம்‌ உடையார்‌ சிலர்‌ அதனை உவக்தூ பேணி 
உதி குன்றாமல்‌ உயர்க்து வருஇனுர்‌ என்றவாறு. 

கன்னித்தமிழ்‌ என்றது என்றும்‌ இளமை எழில்‌ குன்றா 
மல்‌ வளமை சுசந்துள்ள அதன்‌ நிலைமை கருதி. 
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1 அலர்ண்ட கோடி என்ற அன்னையே! பின்னையும்‌ கன்னி 
ஒன மறை பேசும்‌ னக்கு ரூப மயிலே?!” என்று அம்பிகை 
தூதிக்க நின்ற தபோல்‌ தமிழும்‌ பல மூல்களைப்‌ பெற்று ஆண்டு. 
கள்‌ பல ரீண்டு பழமை மிகுக்‌இருக்தும்‌ காளும்‌ பு.துமையாய்‌ 
'இளமை பொலிர்அ கிற்றலால்‌ கன்னி என வக்கு. 

கோன்கிலை இரிந்து கோடை, நீடி.னும்‌ ்‌ 

தான்றிலை இரியாத்‌ தண்‌ தமிழ்ப்‌ பாவை. :: (மணிமேகலை) 
காவிரி நதியைத்‌ தமிழ்ப்‌ பாவை என இவ்வா௮ குறித்திருக்‌ 
இருர்‌. இனிய நீர்மையும்‌ கிலைஇிகியாமையும்‌ தமிழின்‌ தலைமை 
யும்‌ இதில்‌ உணரலாகும்‌. 
தறை பழுத்த துறைத்‌இர்‌ தமிழின்‌ ஒழுகும்‌ ஈறுஞ்சவையே !* 
என மீனாட்சியம்மையைத்‌ தமிழின்‌ சுவையாக உருவூச்துள்ளார்‌. 
தெய்வத்‌ தன்மை, தாய்மை, தாய்மை, கண்மை; வண்மை 
முதலிய மேன்மையான கன்மைகளில்‌ தலை சற்‌. தமிழ்‌ தழைக்‌ 
துள்ளமையை இவை உணர்த்தி யுள்ளன. மன்பதைக்கு இன்ப 
மாய்‌ மருவி வருகலால்‌ அன்புக்சாய்‌ என அருமை பாசாட்ட 
நோச்‌,௪.௪. அதன்‌ இன்பப்‌ பால்‌ பருகக்‌ துன்பப்பால்‌ ஒழிக. 
முன்னம்‌ அசசர்களும்‌ சூடிமக்களும்‌ தமிஹை உயிர்‌ என 
மஇத்‌.து உவர்‌ போற்றி உரிமை யுணர்வுடன்‌ உயரீச்‌ திருச்‌ சனர்‌, 
** இருந்தமி3$ழே உன்னால்‌ இருந்தேன்‌ இமையோர்‌ 
விருந்தமிழ்தம்‌ என்றாலும்‌ வேண்டேன்‌ :* (தமிழ்‌ விடு.தா.௯, 6) 
எனச்‌ சுவர்க்க போகத்தையும்‌ வெறுத்துத்‌ தமிழ்ச்‌ சுவை 
யை விழைந்த இர்சாட்டு மக்கள்‌ ஈலம்‌ புரிக்‌,அ வக்தார்‌. 
அத்தகைய அருமைத்‌ தமிழை அறவே மறத்து இக்காள்‌ 
நம்மவர்‌ செய்துவரும்‌ சிறுமையை எண்ணுக்கோறும்‌. கெஞ்சம்‌ 
புண்ணாய்‌ எரி௫ன்ற ௮. 

வரய்‌ மொழிர்துவரும்‌ தம்‌ தாய்‌ மொழியில்‌ எக்கு காட்ட 
வரும்‌ ஒரு சனி மதிப்பும்‌ உசிமையும்‌ கொண்டு அதனைப்‌ பெரு 
மையாகப்‌ பேணி அருமை காட்டி வருஇன்றனர்‌. 

இக்காட்டவர்‌ பெரும்பாலும்‌ தமிழை விரும்பாமலே 
பிழைபட்டு கித்ின்றனர்‌. பிழை நிலை பழி நிலையில்‌ வளர்‌ த.௮, 
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** தாயாய்‌ அமைந்த தமிழ்மொழியைப்‌ பேணாமல்‌ 
பேயாய்‌ அலைந்து பிறழ்கின்றார்‌--நோயாக 
வந்து பிறந்து வளர்ந்து வசைவளர்த்‌ 
தந்தோ அழிவர்‌ அயல்‌. ** 
என்றபடி. மயலுழக்.து ௮வர்‌ மாண்டு போூனைரார்‌. 
இக்கனம்‌ பலர்‌ நிலை. இரிந்து கின்றாலும்‌ லெர்‌ தமிழை 
உசிமையுடன்‌ உவர்‌ துபயின்௮ு உணர்வின்பம்ுகர்ச்துவருஇன்றார்‌. 
பிறப்பு மொழியைச்‌ சறெப்பாகப்‌ பேணிப்‌ பிறப்பின்‌ பயனை 
அனைவரும்‌ அடையவேண்டும்‌ என்ப. கருத்‌.து. 


பிறப்புரிமை யுடன்வளர்ந்து பேச்சுவழக்‌ 
) இனிதமைந்து பெருகி உன்றன்‌. 
சிறப்புடைய தாய்மொழியாய்ச்‌ சர்ஞிகுந்த 
தமிழ்மொழியைச்‌ செவ்வையாக 
உறப்பயின்று தெளியாமல்‌ ஊன்படி.ந்து 
“... திரிவாயேல்‌ கனம்‌ அன்றோ. 
இறப்படையு மூன்புநீ பிறப்படைந்த * 
பயன்பெறுதல்‌ இனிமை யாமே. 
இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
சமிழ்‌ இனிமை என்னும்‌ பொருள௮. 
ரிய சுவைகள்‌ கிறைந்த.து. 
இறந்த மீர்மைகள்‌ செறிந்தது. 
உயர்ந்த மால்கள்‌ ௮மைக்க.௮. 
தெய்வச்‌ தன்மை வாய்ச்‌ த. 
அசசும்‌ வணங்‌ வந்தது. 
இன்று ௮ருமை குன்‌ றியுள்ள.த. 
உசியவர்‌ உறங்கி யுள்ளனர்‌. 
சிறுமைகள்‌ பேச்‌ சீரழிஏன்றனர்‌. 
பழம்பெருமை சளர்க்து வளம்பெறவேண்டும்‌. 


19-வது தமிழ்‌ முற்றிற்று. 





௦ 
இருபதாவது அதிகாரம்‌ 
ரால்‌ 
இன நூல்களின்‌ பான்மையும்‌ மேன்மையும்‌ பகர்‌ இற அ. 
ஒரு காட்டு மக்கள்‌ தொன்று தொட்டுப்‌ பேடு வருன்‌௫ீமொழி 
யில்‌ விழுமிய எண்ணங்களும்‌ அசிய சசிதங்களும்‌ பாட்டுவடிவில்‌ 
படிர்தூ வருன்‌ உன ; இலை களிர்‌ தழை குழை அரும்பு பூ. காய்‌ 
கனி முதலியன மத்தில்‌ கொக்‌.அச்‌ செழித்தருக்தல்‌ போல்‌ 
மொழியில்‌ நூல்கள்‌ விளைர்‌இருக்‌ன்றன. அக்கிலையில்‌ சமிற்மொ 
ழியில்‌ எழுந்‌ அள்ள மூல்களைக்‌ குதித்து உணர்த்த வந்துள்ளமை 
யால்‌ இது தமிழின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்டு. 
191] தாலென்றால்‌ மேலோர்தம்‌ நுண்ணுணர்வால்‌ ஆய்ந்துவைத்த 
[சால்பமைந்த ஈல்லறிவீன்‌ சாரல்காண்‌-- மேல்வரும்‌ 
மன்பதை மாந்தி வழிவழியே மாண்புயர 
இன்ப முதலாகும்‌ எண்‌: (௧) 
இ-ள்‌ 
மேலோர்களுடைய தெளிந்த மதி நலத்தால்‌ ஆராய்க 
வைத்த இறக்சு அறிவின்‌ சாசங்களே நால்களாய்‌ விளைக்‌ அ வெளி 
வகுதுள்ளன 7; பின்‌ வருஇன்ற சந்ததிகள்‌ தொடர்க்‌.து அணுசவித்‌ 
(சற்குசிய இன்பமுதல்களா அவை இசைக்து கிற்ன்றன என்க. 
இ மாலின்‌ இயல்பு கூறுகின்றது. 
மேலோர்‌ என்றது மேன்மையான மதஇிகலமும்‌ லெழும்‌ 
உடையாரை, நால்‌ விளையும்‌ மூல நிலையை ந.தலிய படி. யி.௯. 
வெண்மையான பஞ்சிலிருக்து மூல்‌ நாத்றல்போல்‌ செம்‌ 
மையான சொற்களிலிருக்‌ அ மாத்துவரு தலால்‌ மூல்‌ என வக்தத. 
இ இழை மதியிலிருச்து விளைவது என்னும்‌ உண்மையை மூ£ல்‌ 
என்னும்‌ செரல்‌ உணர்த்தி யுள்ள 
அறிவுக்கு நன்மையாவறு கெதி பிறழாமல்‌ கிலைத்த,த்‌ தரு 
மம்‌ ச.த்தியங்களில்‌ தழைத்‌. அவரும்‌ தன்மை. ** சல்லாத பேர்‌ 
களே ஈல்லவர்கள்‌ ; நல்லவர்கள்‌ !'? என்னும்படி பொல்லாத அறி 
வும்‌ உண்டு ஆதலால்‌ அதனை விலக்குதத்கு ௩ல்‌ அறிவு எனவக்த.த, 
நல்ல அ.றிவிலிருக்‌ அதான்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ என்றும்‌ 
இனிமையான நல்ல எண்ணங்கள்‌ விளைக்துவரும்‌ ? அப்புனித 
விளைவு மனித வுலஒற்கத்‌ தனி'உரிமை யா௫ன்ற.௫. 


958 தருமதபிகை, 


கூர்மையான அறிவுமட்டும்‌ போதாது 7 ௮/து சால்போடு 
சார்ந்த போதுதான்‌ மேன்மை மிகப்‌ பெற்று மால்‌ விளைக்கும்‌. 
பான்மை படின்றஅ. சால்பு--மனப்பண்பு. 

கண்ணுக்கு ஒளிபோல்‌ அ௮றிவுக்குச்‌ சால்பு. பல குணங்‌ 
களும்‌ இயல்பாக கிறைகத்த சால்பு அமைக்தபொழு.து அறிவு 
தெய்வ மணம்‌ கமழ்க்து தேசுமிகுக்‌து செழித்‌.அ விளங்குகன்‌த.௮. 

அத்தகைய உத்தம உயிரிலிறாக்து ஊறிவருகன்ற சரிய 
"கருத்துக்களே .நால்கள்‌ ஆன்‌ றன ; ஆகவே ௮னவை அறிவுக்கு 
உணவாய்‌ உயிசினக்களுக்கு உய்தி புசி௫ன்றன. 

சால்‌, அறிவின்‌ சாசம்‌ ) என்றமையால்‌ அதன்‌ நீர்மையும்‌ 
நிலைமையும்‌ தெரியலாகும்‌. மேல்வரும்‌ மன்பதை என்ற 
பின்னே இடையமுது தொடர்ந்து வருகின்ற மனுக்‌ குலத்தை. 
மார்து.தல்‌--அ௮ள்ஸி அகர்‌.தல்‌.* முன்னோர்‌ ஈட்டி வைத்துள்ள. 
'அ.திவமுசுத்தை உள்ளுற அகர்க்ச உயிர்கள்‌ உத.இங்லம்‌ யெனு 
இன்றன. ௮க.ரா.தன இழிந்து கழிர்‌து ஈனமாய்‌ ஓழின்‌ றன. 

உயர்ந்த உணர்வின்‌ சாசங்களாய்த்‌ இரண்டு மன்பதைக்கு 
இன்ப மூதல்களாக ,நால்கள்‌ இசைக்‌இருக்இன்தன. அகிய பொ 
ருள்கள்‌ நிறைந்த ௮ர்ச இனிய கருவூலங்களை இழச்‌.துவிடாதே 7 
"விரைந்து உரிமை செய்து கொள்ளுக என்பது கருத்து. 





794. தெள்ளமிர்தும்‌ பாலும்‌ தெளிதேனும்‌ இம்பாகும்‌ 
தள்ளரிய இன்சுவையே தாங்கிடினும்‌--உள்‌ ளமுறு 
நாலின்பம்‌ போல நுகரும்‌ தொறும்பெருக 
மேலின்பம்‌ ஆமோ விளம்பு. (௨) 

இ-ள்‌ ்‌ 
தெள்ளிய அமிர்‌அம்‌, வெள்ளிய பாலும்‌, தெளிக்க தேனும்‌, 
இம்பாகும்‌ இனிய சுவையுடையன ஆயினும்‌, ஓள்னிய நூலின்‌ 
சுவை போல நுகரும்‌ தோறும்‌ பெருக மேலும்‌ மேலும்‌ நிலை 
யான இன்பம்‌ நலமாகப்‌ பயவா என்றவாறு. 
மோ என்னு வினவிய அ தகா. என்னும்‌ குறிப்பின.௮. 


அமிர்தை முதலில்‌. கூறித்‌ தத அதன்‌ அருமை ௧௬. விண்‌. 
ணமர்‌ பொருள்‌ ஆதலின்‌ மண்ணுறு பொருள்களினும்‌ முன்னுற 


20. சால்‌. 20 


வக்த,௪. இம்பாகு- இனிய வெல்லப்‌ பாகு. கருப்பஞ்‌ சா௮, கனி 
சகம்‌ முதலிய இனிய பாகங்கள்‌ எல்லாம்‌ இம்பாகு என கின்றன. 

ள்ளசிய சுவை என்றஅ யாரும்‌ என்னி இகழாமல்‌ யாண்‌ 
டும்‌ அள்ளி அகரும்படி. இனிய சு-வகளை இயல்பாக எய்‌.இயுள்‌ 
ளமை ௧௬௫. தால்கிடினும்‌ என்றது அசசசங்கள்‌ யாஅமின்‌ கி 
௮இ மதுசமான' சாசங்களே கிசம்பிச்‌ ச.௮ம்பி நிற்கும்‌ நீர்மையும்‌ 
நிலைமைவும்‌ நினைக்‌ கொள்ள. 

றிவின்பத்தின்‌ ௮ ௬3 ம தெரியப்‌ பொறியின்பங்கள்‌ 
புலனாய்‌ வக்தன. மதி ஈலம்‌ கனிந்த மாண்பு மிக வுடைய. 

உள்ளம்‌ உறும்‌ என்த, மூல்‌ இன்பம்‌ அகரும்‌ இடம்‌ குறித்‌ 
தது. உள்ளத்தே அணுபவிக்‌இன்ற ஓர்‌ உயர்ந்த இன்ப அகர்ச்‌ 
சிக்குப்‌ புறத்தே சிறக்க சுவையுடைய சல பொருள்களை இனமாக 
எடுத்துக்‌ காட்டி அகன்‌ பெறாமையை விளக்கியபடி. யி... 

அமிர்தம்‌ முதலியன கரவில்‌ உண்ட வுடனே உருக்குலைக்‌.து 
ஒழியும்‌. தால்‌ நயம்‌, உள்ளம்கொண்டு உணரும்தோறும்‌ உலவா 
இன்பம்‌ பயக்‌. ஓங்‌ வளரும்‌. பருகிய பொழுது மட்டும்‌ றி. 
சுவையாய்‌ அவை வறி கழியும்‌? இத கருதிய அளவே பெரி 
தும்‌ சுவையாய்ப்‌ பெரு எழும்‌. அவை உடலைக்‌ கொழுக்கச்‌ 
செய்‌.து மயலில்‌ ஆழ்்‌,க்‌.தம்‌7 இ, உயிரை வளர்த்து உயர்வில்‌ 
ஊக்கும்‌ என்க. புத்தி தத்‌.தவத்தில்‌ அனுபவிப்பது ஆதலால்‌ 
மத்தி இன்பம்‌ போல்‌ என்றும்‌ இது மூவா முதன்மையை மேவி 
யிருக்‌இன்ற.௮. 

தேக போகங்களின்‌ நிலைமைகளையும்‌ தன்ம போகத்தின்‌ 
,தலைமையையும்‌ ஆய்ந்து தெளிக. 

பொறி இன்பங்களிலும்‌ அறிவின்பமே சிறந்தது) அதனை 
மனித இனம்‌ புனிசமாகப்‌ போஜ்றிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

“ரடி ந1உ நமபர்‌ 8 நிறந்விரிககந்பத]்‌ ஐரிகஜலபாகக 14௦8 ஊரு 
நூம்றந்மடி 3 08 தரறகுமவர்‌, கோது ஏம்06.”? (௦ம்‌) 

அறிவுச்‌ சுவையில்‌ அதம்வளர்‌ன்றஅ;பொறிஅகர்ச்சியில்‌ 
மதம்‌ விளை௫ன்ற.த?” என்னும்‌ இது ஈண்டு அ.திய வுரிய அ. 

மால்‌ உணர்ச்சி என்றும்‌ மேலான இன்பம்‌ விளைக்கும்‌ ஆத 
லால்‌ ௮தனைச்‌ சாலவும்‌ விழைந்து பேணி உவந்து கொள்ளுக. 


240 தருமதீபிகை 


109. விழுமிய தர்க்க மெய்ப்பொருளை தீ தாங்கி 
வழுவின்றி வாய்க்‌.து வயங்க அழகமைந்த க 
மெல்லுடம்போர்‌ ஈல்‌௨.லுயிரை மேவிநிற்றல்‌ போலெணஷ்றும்‌ 
யுல்லியின்பம்‌ செய்யும்‌ பொலிக்து (ஸூ 
இ-ள்‌. 

அழுகு கிறைக்த மெல்லிய உடம்பில்‌ ஈல்ல உவர்‌ அமைக்து 
நிற்றல்போல்‌ உண்மைப்‌ பொருள்களை மருவி உயர்க்த நூல்‌ ஒளி 
மிகுக்‌அ என்னும்‌ இன்பம்‌ புரிச்‌ வருன்றஅ என்றவாறு. 

விழுமிய மிகவும்‌ மேன்மையான. விழுமம்‌ என்னும்‌ சொல்‌ 
இர்மை நிர்மைகளை உணர்த்திவரும்‌. 


ஈல்‌ உயிர்‌ என்ற அ சத்தியம்‌ சாந்தம்‌ லம்‌ முதலிய உத்தம 
லங்கள்‌ தோய்ர்‌.து உள்ளதை. அந்தத்‌ இவ்விய வன்‌ எவ்வழி 
யும்‌ இன்பமாய்‌ இனிதமர்ந்திருத்‌தல்‌ போல்‌ மேலான நாலும்‌ 
ஞாலம்‌ கலமுறக்‌ கோலம்கொண்டு நிற்றலால்‌ ௮ஃ& இங்கனம்‌ 
உவமிக்க வர்‌.த.௮. : மெல்‌ உடம்பு சொல்லுக்கும்‌, ஈல்‌ உயிர்‌ 
பொருளுக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. 

புல்லி இன்பம்‌ செய்யும்‌ என்‌த௮, உள்ளம்‌ உணர்ச்கெளைப்‌ 
பொருந்தி நின்று உயர்க்த ம௫ழ்ச்சகளை விளை த்‌.து வருதல்‌ கருதி. 
புல்லு தல்‌--பொருக்தல்‌, தழுவல்‌, 

புறத்தே உருவப்பொலிவும்‌ அகத்தே இனிமைப்‌ டண்பும்‌ 
நிறைந்த ஒரு அருமைக்‌ திருமகன்‌ போல்‌ இறக்க தால்‌ செவ்வி 
சுரந்து இகழ்டன்‌ற.௪. 

சொல்லிலும்‌ பொருளிலும்‌ சுவை சரத பல்வகை கலங்க 
ளூம்‌ படிக்‌. எல்லாரும்‌ ம௫ழ்வுற இனி எழுந்துள்ளசே ஈல்ல 
நூல்‌ தம்‌. ௮.௮ வகஇ போல்‌ யாவருக்கும்‌ ஆதசவருளும்‌. 

அழகும்‌ குணமும்‌ அமைக்த விழுமிய குலமகனை உவமை 
குறித்தது காட்சிக்கும்‌ கருத்‌.தக்கும்‌ இன்பம்‌ பயந்து யாண்டும்‌ 
மாட்டு புசிர்து வருன்ற அகன்‌ ஆட்டு கிலையை அறிய. 

வெளியே மொழியில்‌ இனிமையும்‌, உள்ளே கருத்தில்‌ அரு 
மையும்‌ கனிர்அ செவிக்கும்‌. இக்‌ த.க்கு.ம்‌ இனியனவாய்ச்‌ 
செழித்து விளங்குவனவே சரிய மூல்களாம்‌ என்க. 


20. நால்‌. 241: 


என்றும்‌ இன்பம்‌ செய்யும்‌ என்ற வருன்ற சக்ததிக 
ளுக்கு எல்லாம்‌ அறிவு சலங்களை உதவி ஒரு'இறிஅம்‌ குன்றாமல்‌ 
என்னும்‌ கிலையாக' நிலைத்‌. அவரும்‌ அதன்‌ நிலைமை தெரிய வக்த௮. 


794. உள்ளக்‌ கவலை ஓழியும்‌ உயரின்‌்ப 
வெள்ளம்‌ பெருகி விரியுமே--தெள்ளிய 
நூலொன்று கையேந்தி கோக்கின்‌ அதன்‌ துலை 
போலொன்றிங்‌ குண்டோ புகல்‌. (௪) 
இ-ள்‌. 
கெளிக்க நால்‌ ஓன்‌ கை ஏக்இி நோக்ன்‌ உள்ளக்கவலை 
ஓழியும்‌; உயர்க்சு இன்பங்கள்‌ பெரு விரியும்‌? அர்‌.மால்‌ போல்‌ 
உயிர்க்கு உற்றதை வேறு யாதும்‌ இல்லை என்றவாறு. 
தெள்ளிய நால்‌ என்ற கருத்துக்கள்‌ தெளிவாக விளங்‌ 
யுள்ள இனிய மாலை. தன்னைப்‌ பயில்‌ன்றவர்க்கு உள்ளத்‌ தெளி 
வும்‌ உணர்வினிமையும்‌ உதவ வல்லது என்ச. 
படிக்ன்ற நால்‌ இப்படி. இருக்கவேண்டும்‌ என்றபடி யி.அ. 
நல்ல நூலைப்‌ படிக்கும்பொழுது உள்ளம்‌ ௮.தில்‌ ஊடுருவிப்‌ 
புகுக்‌ ச பொருள்‌ ஈயங்களை உவக்‌.து அகர்‌தலசல்‌ உற்ிருக்‌த கவலை 
கள்‌ முற்றும்‌ ஓழிர்‌. அ போன்றன. விளக்குப்‌ புக இருள்‌ மாய்க்‌ 
க.க போல்‌ கல்வி நால்‌ புகவே கவலை மாய்‌இன்ற. கவலையை 
முதலில்‌ குறித்௪.த மனித வாழ்க்கையின்‌ நிலைமை தெளிய. 
சர்‌ மு.தலாயினோசத வாழ்க்கை வசலாஅகளும்‌, வினை விளைவு 
களும்‌, விதி நியமங்களும்‌, உலக அனுபவங்களும்‌, தெய்வஅருள்‌ 
களும்‌, ரிய அ.ஜிவுகளும்‌ ஐவிய உருவல்களாய்‌ நூல்களில்‌ உலாவி 
வரு,சலால்‌ ௮வை உணர்வுக்கு இனிமையும்‌, உள்ள த்‌இத்கு ௮௪ 
லும்‌, உயிர்க்கு உ௮இியும்‌ உதவி யருள்‌இன்றன. 
உலகப்‌ பொருள்களில்‌ விளையும்‌ பொறியின்பங்களைப்‌ போல்‌ 
இஜிக்‌தபடாமல்‌ நூல்‌ அுகர்ச்சி உணர்வின்‌ சுவையாய்‌ உயர்ந்த 
பொசங்குதலால்‌ உயர்‌ இன்பம்‌ என வக்‌.த.௮. 
வெள்ளம்‌ என்த.ஐ அக்க இன்பத்தின்‌ எல்லை தெசிய. 
நாலை கோக்‌இன்‌, கவலை ஒழியும்‌; இன்பம்‌ கிளையும்‌; என்ற 
மையால்‌ அகன்‌ பண்பும்‌ பயனும்‌ நன்கு புலனாம்‌. 
51 
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உத்ற அன்பங்களை ஓழித்து உயர்க் ச இன்பங்களை அளித்த 
ருளுதலால்‌ நூல்கள்‌ உயிர்கட்கு உறுதித்‌ தணைகளாய்‌ அமைர்‌ 
சன. அந்த ௮சிய ௪ஞ்‌சவிகளை வறிதே இழர்‌அ விடாதே. 

இங்கு ௮தன்‌ தணைபோல்‌ உண்டோ ? என்ற. இவ்வுலகத்‌ 
இல்‌ .நாலைப்‌. போல உயிர்க்கு உரிமையான இனிய அனை யாண்டும்‌ 
யாதும்‌ இல்லை என்றவாறு. ர 

எவ்வழியும்‌ இன்பமாய்‌ இருமையும்‌ பெருமை தருன்ற 
ருமை _நால்களை ஆர்வத்‌ துடன்‌ போற்றிக்‌ கொள்க. 





195. அல்லலுறும்‌ இவ்வுலகாம்‌ ஆரணியக்‌ தோரிரண்டே... 
நல்ல கனிகளுள காடுமினோ--சொல்லினொன்‌.று 
நூலாகும்‌ மத்றொன்றோ நுண்ணறிவு சீலமிக்க 
மேலோர்நகட்‌. பாகுமிது மெய்‌. (௫) 

இ-ள்‌. 

துன்பங்கள்‌ நிறைந்த இவ்‌ வுலகமாகிய ஈச்சுவனத்தில்‌ 
இரண்டு இனிய கனிகள்‌ உள்ளன; ஓன்னு நூல்‌; மூத்து ஓன்று 
சல முடைய மேலோர்‌ கட்பு ஆம்‌ என்றவாறு. 

இ.து, ஈல்ல _நாலையும்‌, ஈயத்தகு சிலரையும்‌ நயந்து கொள்க 
என்இன்ற. பயிற்சியும்‌ கூட்டமும்‌ உயர்ச்சி புரிகின்றன. 

அரறுக்சல்‌ பொருக்தல்கள்‌ இனிது ௮மையும்பொழு.து சிறி. 
சுகமாய்‌, அதன்‌ பின்‌ பெரிஅம்‌ அல்லல்களிலேயே உயிரினங்கள்‌ 
மருவி உழலுதலால்‌, :* அல்லல்‌ உறும்‌ ? என இவ்வுலக கிலைமை 
சொல்ல வந்தத. 

இன்பு ஓர்‌ ௮ணுவாம்‌; இடர்‌ அதற்கு மாமலையாம்‌ ?? என்‌ 
றபடி. புன்போக மான இவ்‌ வையத்தின்‌ வெய்ய நிலை கெய்யறி 
வுடையார்‌ எவர்க்கும்‌ ஈன்கு தெளிவாம்‌. 

இவ்‌ வுலகத்தைக்‌ காடு என்றது கொடுமையும்‌ கொப்பும்‌ 
மடமையும்‌ மண்டி, யுள்ளமை ௧௫௫. ,ஆசணியம்‌--வன16. 

வஞ்சம்‌ பொறுமை ரூ. கோபம்‌ மூ.தலிய தீமைகளே நிரம்பி 
எங்கும்‌ வெப்பமாய்க்‌ கானல்‌ பசக்துள்ன. இம்மானிலத்தில்‌ மனி 
தர்‌ இனிது தங்‌5த்‌ தகையாறி இன்பு௮தத்குக்‌ கனி மால்கள்‌ 
நிறைந்த குளிர்பூஞ்‌ சோலைகளாய்‌ இசண்டு தனி நிலையங்கள்‌ 
இருக்கன்றன என இனம்‌ துலக்க இடம்‌ விளக்கியபடி யிது. 


20. நூல்‌. 918 


இகத: இனிய நிழல்களில்‌ ஒதுங்க வில்லையானால்‌ கோடை 
(வெயிலில்‌ சக்க மானினம்போல்‌ .ஆருயிர்கள்‌ அகாதசவாய்‌ 
லைந்து இரிக்து ௮லமக்‌ அழல்வனவாம்‌. 
்‌.. நாலையும்‌ ஈட்பையும்‌ கனிகள்‌ என்றது அவத்தின்‌ ரீர்மையும்‌ 
சர்மையும்‌ நினைந்து. இனிய சுவை சுரக்து என்றும்‌ இன்பம்‌ 
புரிக து வருதலால்‌ ௮வை இங்கனம்‌ இசைக்க வந்‌. தன. 
பல்வேறு வகைப்பட்ட நூல்களை எல்லாம்‌ ஒருங்கே படித்து 
அண்மாண்‌ அழைபுலம்‌ உடையராய்‌ உல௫ல்‌ ஐஸ்‌? யிருப்பிஸும்‌ 
உள்ளே' லம்‌ இலசாயின்‌ அவர்‌ மேலோர்‌ ஆகார்‌ ஆதலால்‌ அண்‌ 
றிவோடு சிலமும்‌ வேண்டும்‌ எனச்‌ சால்பின்‌ கோலம்‌ காண 
கோர்க்க. 
இறந்த கல்வி யறிவும்‌ உயர்க்த ஓழுக்கமு முடைய சான்றோர்‌ 
கேண்மை வாண்ஜோய்‌ அழுது என என்றும்‌ அன்ற மதிப்பும்‌ 
அமைதியும்‌ இன்பமும்‌ அருளிவரும்‌ என்க. 
நால்‌, உருவம்‌ மறைந்த மேலோச௮ உயிரின்‌ சாரம்‌) சால்பு 
டையார்‌ நேசே உருவொடு இகழும்‌ சீலவான்கள்‌. _நாலின்‌ சுவை 
போல்‌ இவச.௮ கேண்மையும்‌ தன்ம போகமாய்‌ மேன்மையை 
விகாக்கும்‌ .ஐ.கலால்‌ இரண்டும்‌ இணைத்‌.து எண்ண வக்கன. 
**நவில்கொறும்‌ நால்கயம்‌ போலும்‌ பயில்தொறும்‌ 
பண்புடை யாளர்‌ தொடர்பு, 2 (குறள்‌ 788) 
நாலும்‌ மேலோர்‌ தொடர்பும்‌ இன்ப ஊத்றாம்‌ என இஃது 
உணர்த்தி யுன்ளமை ௮.றிக. 
உயர்க்த நூலையும்‌ றர்ச மேலோரையும்‌ என்றும்‌ உறத்‌ 
துணையாக உவந்துகொள்க என்பது கருத்‌.து. 


790. மேலான எண்ணங்கள்‌ மேவி வெளிய/லகின்‌ 

பாலா மீதி படிந்துமே-- நாலா 

வ்ந்துள அர்த வகைதெரிக்து மாண்புணர்நது 

மூந்துளங்‌ கொள்க முனைந்து. (௯) 

இ-ள்‌. 
உயர்க்ச௪ மேகைகளுடைய இறக்த எண்ணங்களே நூல்கள்‌ 

என உருவாக உல௫ல்‌ வெளிவந்துள்ளன; அவ்‌ வுண்மையை 
உணர்ந்து உறுதி நலங்களை ஓரக்‌ ௮ கொள்க என்றவச.று. 
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மரல்கள்‌ என்பன மேலோர்களுடைய சரித்திசங்கள்‌, தெய்‌ 
வத்‌ அ.இகள்‌, நீ திமுறைகள்‌, உலக நிலைமைகள்‌, தத்‌. துவ நியமம்‌ 
கள்‌ எனப்‌ பல வகைகளாய்ப்‌ பக்‌. விசிசக் துள்ளன. 

இதிகாசம்‌, புசாணம்‌, காவியம்‌ மூ.சலியன யாவும்‌ உன்னத 
மான உறுதி ஈலல்களை சன்னயமாக உணர்த்தி மனிக இன த்தைப்‌ 
புனிதப்‌ படுத்தி இனிது உயர்த்‌.தூவதையே சூறிக்கோளாகக்‌ 
கொண்டிருக்கன்றன.  * 

மேல்‌ ஆன எண்ணங்கள்‌ என்றது தம்மை யுடையாளை 
மேலான நிலைமையில்‌ உயர்த்தி மேன்‌ புசியும்‌ தன்மைகளை. 

அத்தகைய நல்ல தகைமைகளே சொல்லுருவில்‌ அமைக்க, 
பரவினங்களில்‌ படி.ச்‌.ஐ காவியல்களாய்க்‌ கலித்திருக்‌ தலால்‌ பூவுல 
இல்‌ தேவியல்பாய்‌ ௮வை இறக்து நிற்‌ன்றன. 

ர்த கிலை்மையை உணர்க்து மால்களைப்‌ பயின்று தலைமை 
யரன தன்மையை நீ ௮டைய வேண்டும்‌. 


மூக்கு உளம்‌ கொள்க மூனைக்து என்ற இளமையிலேயே 
நூல்களை விழைந்த பழச்‌ கொள்க என்றவா௮ு. 

ஏட்டில்‌ எழுத்து வடிவாய்‌ ஏதோ உள்ளது என உன்‌ பாட்‌ 
முல்‌ உழன்று ஐழியாதே; புத்தகங்கள்‌ புச்‌.தயிர்‌ அளிக்கும்‌ புத்த 
முதங்கள்‌ எனத்‌ தெளிந்து உய்த்துணர்வுடன்‌ ஊன்‌ ஜி ஐஇ 
உயரீர்‌து கொள்க. 


792. வள்ளுவர்‌ கம்பெல மாண்டஈம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
துள்ளுமுயர்‌ நூலுருவாய்க்‌ தோன்றியுளார்‌--தெள்ளுப௪ம்‌ 
பழண்டு இகழுமப்‌ புண்ணியரைக்‌ கூடினின்பம்‌ 
நீண்டு விலாயும்‌ நிலைதுது. (எ) 
இ-ள்‌. 

ஈம்‌ முன்னோர்களாய வள்ளுவர்‌ கம்பர்‌ முதலிய மேலோர்‌ 
களே மூல்களாய்‌ மீண்டு ஈண்டு வக்‌. ஐன்ளனர்‌ ; அரசுப்‌ புண்ணிய 
எலர்களைக்‌ சண்டு மஒழ்க்அு காளும்‌ பமலெரின்‌ உயர்க்த இன்ப 
நலங்கள்‌ விளைக்‌ அவரும்‌ என்‌தவா.ு. 


ஈம்‌ முன்னோர்‌ என்று உரிமை உணர்ந்து உள்ளம்‌ உருக, 
மூ ப்‌ கு 
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இக்காட்டில்‌ ஈமக்கு மூன்‌ வாழ்க்‌ தமக்குப்‌ பின்‌ வருஇன்‌ற 
சக்‌.க.இகளுக்காக உறுதிகலவ்களை அன்புசிமையுடன்‌ அருளியிருக்‌ 
கும்‌ பெரியோர்களை அ.றியாஇருப்பது பெரி௮ம்‌ பிழையாம்‌. 
பிறக்க ஓவ்வொருவரும்‌ கம. மூதாதையருடைய மேதா விலா 
சத்‌ இல்‌ காவு ஓரளவு பல்கு பெறவில்லை யாயின்‌ அவர்‌ இங்கு 
வக்ததில்‌ யா*ம்‌ பயனில்லையாம்‌. உசிய மேதையை இழ. 
விடின்‌ பெரிய பேதையாய்‌ உழக்தபட கேரும்‌. 
மாண்ட என்றது மாட்‌மை நிறைந்த அவரது மூமை 
தெரியவந்த... மாண்புடைய அம்மேலோர்கள்‌ நால்‌ உருவங்‌ 
களில்‌ இன்று ஈம்‌ இடை.யே உலாவி யிருக்‌இன்‌ தனர்‌. 
துள்ளும்‌ உயர்‌.நூல்‌ என்றது உள்ளுக்கோறும்‌ உள்ளமும்‌ 
உயிரும்‌ உவந்து களிக்கும்படி. உணர்வு கலங்களை ஊட்டியருளும்‌ 
உயர்வு நோக்க, 
பெத்த தந்தை உற்ற பிள்ளைக்குச்‌ சொல்வதினும்‌ எச்.சனை 
யோ மடங்கு கருனையுடன்‌ அரிய ஈலங்களை இனிமையாக 
உள்ளங்கனிர்‌து அவர்‌ உரைத்‌. அள்ளனர்‌. ட 
"*பெழ்றவரும்‌ கற்குருவும்‌ பேணி ஒருபொருை 
உற்றிருகால்‌ அன்‌,றி உமைசெய்யார்‌--பழ்‌.றி 
ஒருபொருளைப்‌ பத்துக்‌ கு.றள்களால்‌ செப்பித்‌ 
தருகையால்‌ வள்ளுவரே தாய்‌. :* 


என்னும்‌ இசனால்‌ ௮த்தாதாவின்‌ சுகைமை புலனாம்‌. சொல்‌ 
லுஇன்ற இனிமையும்‌ விசயமும்‌ ௮. இகயமுடையன.. 

“* கொல்லா நலத்தது நோன்மை ; பிறர்‌ இமை 

சொல்லா நலத்த.று சால்பு? (குறள்‌, 984) 

மனிதனது சொல்லும்‌ செயலும்‌ தூய்மையு௮ுமாற௮ு சொல்‌ 
லிய்‌ படியின. இதன்‌ உள்ளுறை உண்மையை உண வேண்டும்‌. 

எவ்வுயிர்க்கும்‌ இடர்செய்யாதே ) எவர்‌ திமையும்‌ பேசாதே 
என்பார்‌ இன்வாறு நீர்மையும்‌ சர்மையும்‌ கூர்மையும்‌ சூலாவக்‌ 
கூறியிருக்கிறார்‌. சவமும்‌, சான்றாண்மையும்‌ இங்க ஈவமாய்‌ 
ஈடிக்கன்றன. இறற்‌.ச தவ சலஞகவும்‌, உயர்க்க. நுலமகனாகவும்‌ நீ 
உயச வேண்டுமாயின்‌ இவ்‌ இயல்பு உண்ணிடக்‌ அமைக்கிருக்க 
வேண்டும்‌ என்‌ பதாம்‌. உணர்‌ வு.றுஇ உயிர்க்கு ௮3 கமாஇன்த.து. 
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இங்கனம்‌ அதிவுருவாய்‌ அருகமர்க்து அசிய பல உதுஇ 
ஈலங்களை சாளும்‌ சேவர்‌ அருளி வருஇன்றார்‌. மேன்மையான 
எண்ணங்களை உணர்த்தி யருளும்‌ இத்தகைய புண்ணியமூரீத்‌இ 
காப்‌ பொருக்கி யிருக்‌ தால்‌, உள்ளம்‌ புனிதமாம்‌ ; ஆகவே இரு 
மையும்‌ பெருமையரய்‌ இன்ப நலங்கள்‌ பெரு எழும்‌ என்க. 
மேலோசான மூலோர்‌ பலர்‌ இருக்க இருவசை மாத்இசம்‌ 
வசைர் ன குறித்த,அ, தலைமையும்‌ நிலைமையும்‌ ௧௫ .இ. 

சுட்டிய இவர்‌ முதலாக ஓட்டிய :பலசையும்‌ கினைக்து. ரில்‌ 
களில்‌ படிந்த மால்களை ஒழிக சால்படைர்‌ அ கொள்க. 


198. உண்மையுறு தூய வுயர்ரூரல்‌ க.யிரூறிக்‌ 
திண்மையுறு கற்பகம்போல்‌ தரன்‌ வளரும்‌-வெண்மையரய்‌ 
வன்பூ டுறக்கவலித்த மாணாச்‌ சிறு. நால்கள்‌ 
புன்பூடு போல்மறைக்து போம்‌. (௮) 
இ-ள்‌. 

உண்மையான உயர்க்த நூல்கள்‌ மக்களுடைய உயிர்களில்‌ 
ஊறிக்‌ கற்பசம்போல்‌ சிறந்து விளங்கும்‌ ; வெண்மையான புல்‌ 
லிய மால்கள்‌ இழிக்க பூடுகள்‌ போல்‌ எழுர்‌.து விசைகது மறைந்‌ 
போம்‌ என்றவாறு. 


சத்தியமும்‌ இத்த கத்‌இயும்‌ வாய்க்க உத்தம உள்ளத்‌இ 
லிருர்‌ த. உதித்த எண்ணங்கள்‌ எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இன்ப 
மாய்‌ எவ்கும்‌ ஓனியி£9 என்றும்‌ குன்றாமல்‌ கின்று நிலவும்‌. 

அக்த அருமைக்‌ கருத்துக்கள்‌ நிறைக்க புனிக பநால்கள்‌ 
மனித இனத்துக்கு மமை மிகத்‌.தந்து யாண்டும்‌ இனிமை அசந்து 
நாளும்‌ புதுமையாய்‌ விழுமிய நிலையில்‌ விளங்க நிற்றலால்‌ அவை 
கற்பகம்‌ என வக்‌ தன. 


"என்னும்‌ புலரரது யாணர்காட்‌,செல்லுஇனும்‌ 
நின்‌ றலர்க்து தேன்பிலிற்றும்‌ சீர்மையதாய்க்‌--குன்றா,த 
செட்தனிர்க்‌ கற்பகத்தின்‌ தெய்வத்‌ திருமலர்போன்‌ 
1மன்புலவன்‌ வள்ளுவன்வாய்ச்‌ சொல்‌. *: 

(திருவள்ளுவ மாலை 8), 
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எனத்‌ இருக்குதளைக்‌ சூறித்து இறையனார்‌ அருளி யுள்ளது 
ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்கது. பிலிற்றும்‌- சொசியும்‌.' 

கருதிய கலங்களை யெல்லாம்‌ உரிமையுடன்‌ உதலி யருளும்‌ 
தெய்வத்‌ தருவைப்‌ போல்‌ உயிர்களுக்கு இன்பமாய்‌ உற இ கலம்‌ 
பயக்து உயர்‌ மால்‌ உய்வைத்தரும்‌ என்க. உண்மையும்‌ தூய்மை 
யும்‌ தண்மையும்‌ அதன்‌ தன்மைகளாய்‌ வந்தன. 

மேலான மால்‌ மக்களுடைய உள்ளங்களுள்‌ வேரூன்றி உள்‌ 
மையால்‌ ௮.து என்றும்‌ நிலையாய்ச்‌ செழித்‌,த கின்று யாண்டும்‌ 
இறந்த இகழ்ன்ற௮. 

மாணாச்‌ சூல்‌ என்றது உணர்வு கலமின்தி ஊனமான 
ஈனங்களை.  ௩ல்ல கருத்துக்கள்‌ இல்லாமல்‌ புல்லிய சொ.த்களால்‌ 
முடைந்தன நூல்கள்‌ போல்‌ மிடைந்து வெளிவசினும்‌ விரைவில்‌ 
வழிக்‌ தபடும்‌, 

ஈபுன்பூடு போல்‌ மறைந்து போம்‌ ?? என்றது அவற்றின்‌ 
விளைவும்‌ அழிவும்‌ தெளிய வக்௬.௮. புன்‌ பூளெபுல்லிய பூண்டு. ' 
என்றது காளானை. 

மழைக்‌ காலத்‌இல்‌ குடைக்‌ காளான்கள்‌ பல நில) த்‌.தில்‌ 
காத்த எழும்‌? எழுந்தபடியே அவை இருந்த இடமும்‌ தெரியா 
மல்‌ விரைந்து அழிக்து போம்‌ ஞான சூனியமான புல்லிய நால்‌ 
களும்‌ கால வேழ்‌.றுமையால்‌ கலித்து எழும்‌; எழிணும்‌ உலஇல்‌ 
நிலைபெறாது விசைவில்‌ அழிவுறும்‌ என்க. 

கற்பகம்‌ போன்ற அற்புதமான உயர்த்த நூல்களை உவந்து 
படி) அற்பல்களை விழைக்து பாசாதே என்பு கழுத்து. 


199. பாலும்‌ பழமும்‌ பருக விழுங்குவார்‌ 
மேலென்‌ றிமிவை மிகவிழைவா£--சேலுண்ட 
கண்ணாரைக்‌ கண்ணிக்‌ கருத்துறிவார்‌ கல்வி.நால்‌ 
எண்ணார்‌ இவரிருக்தும்‌ என்‌ £ (௯) 
இ-ள்‌. 
பழங்களை விழுங்‌இப்‌ பாலைப்‌ பரு இழிவை மேலாக விரும்‌ 
பிக்‌ களிமயக்குடன்‌ விழைவு மீதூர்க்து உலூல்‌ உலாவுகின்ற 
பலர்‌ நல்ல கல்வி மூல்களை உவக்அகொள்ளாமல்‌ ஒதுங்குஇன்ற 
னர்‌) என்னே இவர்‌ வாழ்வு ? என்றவாறு. 
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இதா, நூல்‌ பயிலாகார்‌ சால்பு அடையார்‌ என்ன்‌. ௦௮. 

பால்‌ பழம்‌ என்றது செல்வ வளம்‌ தெகிய வர்க. பருக 
அம்‌ விழுங்கலும்‌ கிரல்கிமை. பழம்‌இன்னு பாலைக்‌ குடிப்பது தான்‌ 
(முறை ஆயினும்‌, பொறி அகச்ச்சியில்‌ வெறி மண்டி கித்கனும்‌ அவ 
௪௮ மிருக இச்சையின்‌ நிலை செரிய முறை பிறழ்க்து நின்ற. 
விழுங்க என்ற இழிவுக்‌ குறிப்பு. ்‌ 

மெல்‌ எண்று இழிவை மிக விழைவார்‌ என்றது உலக காட்‌. 
டமான இறிய பதவிகளில்‌ பெரிய மோூகளாய்‌ மத மீறி 
கி.ற்பவசை. 

செல்‌ உண்ட கண்ணார்‌ என்றது மன்கையசை. கண்ணி அழி 
(சலாவ. அவரை எண்ணி இழிகலை. கண்ணு தல்‌ -- நினைந்‌. 
உருகுதல்‌. மால்‌ உண்ட மணனக்தர்‌ மால்‌ உண்ணா. ஓழிஇன்றூர்‌. 

மனிதர்‌ என வெளிவக்‌தவருள்‌ பலர்‌ உலக போகங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வேண்டும்‌ என்னு அல்லும்‌ பகலும்‌ அவசலி அலைஇன்றார்‌7 
கல்ல உயர்க்கு போகமாகிய இனிய _மால்களை விழைக்து பா.ராமல்‌ 
அவர்‌ ஓதிக்‌ போன்றார்‌); அப்பேசக்கை கினைக்கு இரல்‌கயபடி. 
யி. நால்‌ கோக்கம்‌ பெற்று ௮வர்‌ மேல்‌ கோக்க வேண்டும்‌. 

மூஸ்‌ அறிவை வளர்க்கும்‌? ௮௪ல்‌ .தன்மீ ஒளி யுண்டாம்‌. 
இ௱்னனம்‌ உயிரூதியமான உயர்‌.ால்களைப்‌ படியாமல்‌ பெரிய மனி 
கர்‌ என உலகில்‌ தலைநீட்டி வருதல்‌ பெசிய புலையாட்டமாம்‌. 

செக்தமிழ்‌ ,சால்களை இக்க க௱ட்டவர்‌ இச்தியா இருத்தல்‌ 
போல்‌ வே௮ எந்த காடும்‌ இருக்குது இல்லை. இருக்கவும்‌ மூடி. 
யா. இத்‌ தேசத்தில்‌ இப்பொழு. இரண்டுகோடி. தமிழ்‌ மக்கள்‌ 
உள்ளனர்‌; ஓரு கல்ல நாலை ஐர்‌.நா௮ு புக்ககங்கள்‌ அச்சிடுகற்கு 
அறிஞர்‌ அஞ்சுஎன்றனர்‌. இந்த அச்சம்‌ எதை உணர்த்து 
இன்றன ? அதனை ஊன்றி உண வேண்டும்‌. 





1 இருதாஐ லட்சம்பேர்‌ இணியதகிழ்‌ மக்சளன்‌என இச்சாட்‌ டுள்ளார்‌; 
ஒருமசா௮ பு.த்தகல்கள்‌ ஒருபதிப்பில்‌ பதிவுசெய்ய உள்ளம்‌ அஞ்ப்‌, 
பெருகால்கள்‌ ப.இியாமல்‌ கலைவல்லோர்‌ பெயர்‌இன்றார்‌; பெயர்ச்‌எல்லாம்‌. 
வருதூல்கள்‌ பேணாத மதியிலிகன்‌ எனும்பெயமை வளர்த்த தன்ட ?* 
இவ்வா பழிவளச விழி துயின்‌.று உடக்கலாமா ? தம்‌ தாய்‌ 
மொழி ாலைக்‌ தகவுடன்‌ விழைந்து உவக்து பயின்று ஒளி பெற 
வேண்டும்‌. பிறக்க பயனை உணமா திருப்பது பேதைமை யாகும்‌. 
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கல்விமால்‌ எண்ணார்‌ இவர்‌ இருக்அம்‌ எண்‌? எண்றஅ அவர்‌ 
இருப்பதால்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கு யா.அம்‌ பயன்‌ இல்லையே ! என்று 
வருக்‌இிகொந்தவாரூம்‌: அவர்‌ இருக்தி வாழ வேண்டும்‌. 

பாலைக்‌ குடித்‌... உண்‌ உடலை வளர்ப்பது போல்‌, பாலைப்‌ 
படித்து உயிசை வளர்த்‌ தருள்‌; இவ்வளர்ச்சி யின்றேல்‌ அவ்வூனப்‌ 
பெருக்கம்‌ ஈனலாகும்‌. 

உள்‌ ஒளி ௪சந்‌.ஐ, உணர்வு கனிச்‌அ, உயர்‌இன்பம்‌ தருஇன்ற 
கல்வி நாலை உவர்‌. அகொண்டவசே உயர்ந்தவசாவர்‌; அவ்‌ வுயர்ச்‌ 
சியை இழக்‌அ 'இழிக்அபடாமல்‌ விசைந்து உயர்க்னு கொள்க. 


200. பாலிழந்த பிள்ளை பதியிழர்த மங்கைசெங்‌ 
கோலிழக்த மன்னன்‌ கொழுங்கலையின்‌: ராலிழந்த 
மக்களிவர்‌ வாழ்வு மதியிழர்த வானம்போல்‌ 
பக்கம்‌ இருண்டு படும்‌. (ம) 

இ-ள்‌. 
பால்‌ இழக்க பிள்ளையும்‌,ப.தி இழந்த மங்கையும்‌, செங்கோல்‌ 
இழந்த ௮சசணும்‌, சிறந்த மால்‌ இழக்க மக்களும்‌ ஆய இவர்‌ 
மதி இழர்ச வானம்போல்‌ பொலிவிழர்‌.அ இழிர்‌அ படுவர்‌ என்க. 
இ, மனித வாழ்வு ஒளிபெற வழி கூதித்‌ துள்ள ஐ. 
ூல்‌ இழக்த மக்களது நிலைமையை விளக்குதற்குப்‌ பால்‌ 
'இழக்த பிள்ளை மு.கலியன உடன்‌ எண்ண நேர்க்கன.. 





பிள்ளைக்குப்‌ பால்‌, மனைவிக்குப்‌ பதி, மன்னனுக்குச்‌ செல்‌ 
கோல்‌, மாக்தரீக்கு மால்‌, வாணுக்கு மதி முறையே உறுதியும்‌ 
இன்பமும்‌ பெருமையும்‌ உயர்வும்‌ ஒளியும்‌ உதவி யருள்்‌இன்றன. 

பரலை மூ.தலில்‌ எடுத்‌.து மதியில்‌ மூடி.த்‌,த.௮, பிள்ளையிலிருக்த 
தொடர்ந்து கோக்‌ உள்ள கலங்களை ஊன்றி ர்ச்‌. கொள்ள. 

பால்‌ சூடியாக பிள்ளை உடல்‌ மெலிந்து ஊனம்‌ அடைஇன்‌ 
௦௮7 மால்‌ படியாக மனிதன்‌ அறிவு சூறைக்து அவலம்‌ 
உன்றான்‌. உடத்குப்‌ பால்போல்‌ உயிர்க்கு மால்‌. 

பதி இழந்த மங்கை இன்ப ஈலங்களை இழக்து விசவையாய்‌ 
இழிர்‌ அ படன்றாள்‌. மதி நால்‌ இழந்தவன்‌ உணர்வின்பல்கள்‌ 
ஓழிக் த ஊனமாய்‌ எனமடைஇன்றுன்‌. 
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நீதி ஈலம்‌ கனிக்த செங்கோல்‌ இலஞுயின்‌ வேந்தன்‌ இதில்‌ 
இழிக்த தேய்ந்து ஒழி௫ன்றான்‌;ஐ.தி யுணரும்‌ உயர்‌ நால்‌ இலசேல்‌ 
மாந்தர்‌ பேதைகளாய்‌ இழிக்‌ அ பிழைபடுஇன்றார்‌. 

வெள்ளிய சந்திரன்‌ இல்லையாயின்‌ வானம்‌ ஒளியிழர்‌ அ இரு 
ளடைன்த து; தெள்ளிய தால்‌ இன்றேல்‌ மானுடர்‌ உள்ளொளி 
குன்றி விழிகண்‌ குருடசாய்‌ வறிதே மருளுறுஇன்தனர்‌. 

.நாலதிவை இழந்தபொழுஅ மனிதன்‌ இங்கனம்‌ பலவகை 
நலங்களையும்‌ இழந்த விணே பாற்‌ படுகின்றான்‌. அங்கனம்‌ பாழ்‌ 
போகாமல்‌ வாழ்க என உரிமையுடன்‌ வழி யுரைத்தபடி யி.*. 

கொழும்‌ கலையின்‌ மால்‌ என்ற பயிலுதத்குரிய ,மால்களின்‌ 
இயல்பு உணர்த்தி நின்ற. கொழுமை-குளிர்க்த செழிப்பு. 
உணர்வு கலங்களின்‌ இனிய வளங்கள்‌ என்க. 

வெள்ளையாயுள்ளன எல்லாம்‌ ஆவின்‌ பால்‌ போல்‌ இனியபால்‌ 
தேகா? புத்தக உருவில்‌ வெளி வருவன எல்லாம்‌ நல்ல .மால்கள்‌ 
ஆகா, உணர்வு நலம்‌ ௬ரக்.து கலை மணம்‌ கமழ்க்‌த உயிர்க்கு ௨௮இ 
யான உயர்த்த _நால்களையே தரம்‌ தெரிந்து உவந்து கொள்க. 

ப நாலறிவை மதியொளியோடு ஓப்ப வைத்தது வாழ்க்கையை 
எழிலுுத்தி விளக்கெயருளும்‌ ௮கன்‌ விழுமிய வளமை கோக்‌. 

அறிவாத்தலும்‌ ஆன்ம இன்பமும்‌ உலகமஇப்பும்‌ உயர்க்‌,௪ 
இர்த்தியும்‌ உறுதி ஈலணும்‌ ஒருங்கே கரு தலால்‌ சிற்த மூல்களை . 
விழை பயின்று பிறக்‌ பயனை விரைந்து பெறுக. 

இவ்‌ அதிகாசத்தி்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 

மேலோசன ௮அ.திலின்‌ சாரமே மாலாய்‌ வர்தள்ள௮. 

சூல்‌ இன்பம்‌ அமிர்‌இினும்‌ றக்‌. 

ஆன்ம நலம்‌ வாய்க்‌ ௧௮. 

அல்லலை ஒழி ஆனக்தம்‌ அருள்வ. 

எல்லா இன்பகலல்களும்‌ இயல்பாய்‌ இசைக்த௮. 

சல்ல எண்ணங்களை காளும்‌ விளைப்பது. 

புண்ணிய புருடசைக்‌ கண்‌௪ இர்‌ தருவ.௮. 

கற்பகத்‌ தருவைப்போல்‌ அற்புதம்‌ புசிவ௮. 

உத்தம நாலே நித்தமாய்‌ கிலவும்‌. 

பூல்‌ படியாதார்‌ மால்‌.படி. நத உழல்வர்‌. 

தாலிழக்த வாஜ்வு பால்‌ இழந்த பிள்ளையாம்‌. 

20-வது நால்‌ முற்றிற்று. 


இருபத்தொன்றாம்‌ அதிகாரம்‌ 
கணி. 

அஃதாவது கவியினது தன்மை. இறந்த காவியங்களும்‌, 
உயாந்த நீ.இகளும்‌, அரிய கருத்‌. க்களும்‌ செய்யுள்‌ வடிவிலேயே 
செழித்த வருகின்றன. உசையினும்‌ பாட்டே. பல வகையிலும்‌ 
உயர்ச்சன. இனிய ஓசையும்‌ கனிவும்‌ வாய்க்கு அழகு ௬.ரக்‌.தர 
அறிவு ஈலம்‌ பெஇந்துன்ள கவிகளின்‌ தொகுஇகளே .நால்களாய்‌ 
வெளி வருதலால்‌ இ .காலின்‌ பின்‌ வைக்கப்பட்ட௮. 
201 2கண்காணா மாந்தரையும்‌ காணாது வேக்தகரையும்‌ 

விண்கா ணரிய விதங்களையும்‌--மண்காணா 

மாட்சி களையும்‌ மதிமுன்‌ இனிதாகக்‌ 

காட்சி அருளும்‌ கவி. (க) 

இ-ள்‌ 

சண்‌ எதிசே காணாத மக்களையும்‌, கருகாத ௮. சசமையும்‌, 
சிய அஇ௫யங்களையும்‌, பெரிய மாட்கெளையும்‌ ஈம்‌ மனக்‌ கண்‌ 
முன்னே கவிகள்‌ கொண்டுவரக்‌ இனிமையாகக்‌ காட்டி இன்பம்‌ 
அருள்‌இன்றன என்றவாறு. 

இ.௪, கவி காட்டும்‌ சாட்டுகளை உணர்‌,ச்‌. அன்‌ ஐ.௪. 

மனிதன்‌ சேசே கண்ட பொருள்களை மாத்திரம்‌ காண்டுன்‌ 
மூன்‌ ; காணாகன பலகோடி யுள்ளன ; அள விடலசியபடி. விசிர்‌,த 
பந்து மறைந்‌ அ போயுள்ள அவற்றுள்‌ இறக்கனவற்றை அழகா 
கப்‌ புனைக்துத விளக்‌ உலகம்‌ கண்டு மழ இனிதாகக்‌ கொண்டு 
வக்‌. த்‌. பாடல்கள்‌ ஆடல்‌ புசிக்‌ு வருகின்றன. 
பாட்டு, பா, செய்யுள்‌, கவி என்பன ஓரு பொருள்‌ சொற்கள்‌. 

பல கலைகளையும்‌ பயின்று தலைமையான புலமைவாய்க்து 
கவிஞன்‌ அறிவு ஈலம்‌ கனிய இனிமையாகப்‌ புனைக்து அருள்‌ வ. 
கவி என வக்கு. கவனக்தால்‌ கவிக்து பிறந்தது என்பதாம்‌. 

பாடப்படுவஅ பாட்டூ 7 செய்யப்படுவஅ செய்யுள்‌ என்க. 

மனிதர்‌ பேசி வருகின்ற மொழிகஸில்‌ நால்கள்‌ பல எழுதக்‌ 
அன்னன 7 ௮வை ௮க்க ௮க்சு காட்டுப்‌ புலவர்‌ பெருமான்களால்‌ 
செய்யப்பட்டன. கலை அறிவால்‌ விளைக்தன. 
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வசன வடிவினும்‌ செய்யுள்‌ உருவில்‌ விளைக்தனவே றச்‌ 
தனவாகும்‌. எதகை மோனை முதலிய உரிய உறுப்புக்கள்‌ 
பொருக்கி, அருமையாக அமைந்து உணர்வு கலம்‌ ததும்பி என்‌ 
ம்‌ நினைவில்‌ இருக்கும்படி. இனிமையுடன்‌ நிலைத்‌. வருதலால்‌ 
கவிகளே உயிர்களுக்கு யாண்டும்‌ உதவி புசிக்‌.து நித்ன்றன 

அவை அற்புத ஆற்றலுடையன. இவ்லிய மலம தோய்க்‌ 
தன, எவற்றையும்‌ அன்பு மணம்‌ கமழ இன்ப கலம்‌ கனிய 
வை விளக்‌ அருள்ன்றன. உன்னதமான உணர்ச்சிகளை 
உயிர்களுக்கு ஊட்டி மன்பதையை என்றும்‌ உயர்த்தி வருகின்‌ 
றன. உத்தமத்‌ தலைமையில்‌ ஒனிபெத்‌.றுள்ளன. 

* ந00்ு 15 உ ॥0ஹ1௦80ரம்‌க 640௫. ௦8 %136 406௧1, * (ஊக) 

“கவி உயர்க்த உணர்வுக்‌ காட்டுயின்‌ உருவமா யுள்ள. !? 
என நியூமன்‌ என்னும்‌ ஆல்‌லைப்‌ பேசாசியர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

சாம்‌ காணாத பொருளைக்‌ கண்‌ எதிசே காட்டிப்‌ புதிய ஓர்‌ 
மதஇிகலத்தை ௮இ ம.அசமாகக்‌ கவி ஈமக்கு ஈன்கு ஊட்டுன்ற ௮. 

அதன்‌ அருளும்‌ கொடையும்‌ பெருமஇப்புடையன 7 அறி. 
வின்‌ காணியாகக்‌ கருதி அதனைப்‌ பேணி ஒழுக வேண்டும்‌. 


202. கவியின்‌ சுவையைக்‌ கருத்தூன்்‌.றி கோக்கின்‌ 
அவியின்‌ சுவையும்‌ அயலாம்‌--புவியி௰லொரு 
புத்தமுக மாடிப்‌ பொலியும்‌ அதை நுகர்வார்‌ 
சித்தமுத மாவர்‌ இிறக.து. (௨) 

இ-ள்‌ 

கவியினது சுவையை உள்ளம்‌ ஊன்றி உணரின்‌ அமுஇண்‌. 
சுவையும்‌ இழிக்அபோம்‌, அது புதிய ஒரு (அதிசய அமுதமாய்‌ 
உயர்க்‌.து மிளிர்‌ன்ற அ ; அதை நூகர்‌இன்றவர்‌ இனிய உணர்வுரு 
வள்களாய்ச்‌ இதர்‌அ விளங்குவர்‌ என்றவா.து. 

அவி என்றது தேவர்‌ உணவை. மிகுக்க சுவையும்‌ இறக்‌ ௪ 
வீரியமும்‌ உடையதூ ஆதலால்‌ ௮௮ இங்கு வசைந்து காண 
வக்தது. 

கவியின்‌ சுவை என்றது ப்சஃ-ங்களில்‌ படித்துள்ள உணர்வு 
கலனை. அதனைத்‌ தோய்க் து கருங்கால்‌ உள்ளமும்‌ உயிரும்‌ உவ 
கையில்‌ ஒங்க ஒளிர்இன்‌ தமையின்‌ அது சுவை என நின்ற. 
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ஊன்றிய உணர்வுக்‌ கரட்சியில்‌ கவி இன்பம்‌ , தோன்றின்‌ 
7 கவே கருத்த ஊன்றி கோக்கல்‌ அகர்ச்‌சிக்குக்‌ கருவியாய்‌ 
கேர்ச்சுது. உள்ளம்‌ ணு கோக்கய பொழுதுதான்‌ உணர்‌ 
வின்பம்‌ வெள்ளமாய்‌ எழுன்ற.து. 

“4 10% றன ௦74 ௦00000௧480). ரந்த நங்க பிறு ]06நூ.%௦ ங்க 
$௦க8009-11௦1௨௦ 08 %20010ஐ௦. ?? ₹* அறிவின்‌ கருவூலத்தித்கு 
மன ஒருமையே இறவுகோல்‌ ?? என விவேகானந்தர்‌ கூறியுள்ள 
தொம்‌ ஈண்டு அறிய உரிய. 

* தோண்டச்‌ சுசக்கும்‌ நீர்‌) ஈயச்சுரக்கும்‌ ஓர்‌) உண்ணச்‌ 
சுமக்கும்‌ பால்‌? உணசச்‌ சரக்கும்‌ நால்‌ என்க. 

பிறப்பில்‌ மனிசன்‌ ஆயினும்‌ கவியின்‌ சுவையை கர்‌இன்ற 
வன்‌ சிறப்புடைய தேவரினும்‌ சிறக் தவன்‌ .அூன்றான்‌. அமுதக்‌ 
தையும்‌ எளிதாக நினைக்கு அவன்‌ இகழ்க்துவிடுகன்முன்‌. 

தன்னை மூகர்ர்‌ சவரை உயர்க்கு பேசின்ப நிலையில்‌ உயர்த்தி 
அருளு தலால்‌ கவி புவியில்‌ ஒரு புத்தமுதம்‌ என வக்௪.த. 

அுகருந்தகோறும்‌ புதி புதிதாய்ப்‌ பெருக என்றும்‌ குன்றா 
மல்‌ ௮தஇ௫ய இன்பம்‌ தக்‌ அவருகலால்‌ பு. மை அடைபெத்த 2. 

விச்‌ சுவை ஏற ஏத உடல்கொழுத்து உள்ளம்‌ மழுங்கு 
கின்ற 7 சவிச்சுவை பருகப்‌ ட்டு உணர்வொளி வீசி உயிர்‌ 
உயசின்பம்‌ நன்ற ௪. 

சித்து -அதிவு. அதம்‌ இனிமை. 

கவிச்சுவையானர்‌ ஞானகலல்‌ கணிக்து அனக்கு நிலையில்‌ 
'இகழ்‌ன்றார்‌. அவருடைய உணர்வும்‌ வாழ்வும்‌ காட்சியும்‌ கருத்‌ 
தூம்‌ உயர்ந்த கெறியில்‌ இறக்‌. மிளிர்கின்றன . 

கல்வியால்‌ மிருகத்‌ தன்மை நீல்‌ மனிதன்‌ உயர்இன்றான்‌. 
அங்கனம்‌ கற்று உயச்க்‌ தவர்களுள்‌ கவிச்சுவை நகரும்‌ பேறு 
பெற்றவர்கள்‌ புவியில்‌ ஒரு தெய்வத்‌ இருவினசாய்தக்‌ இகழ்க்து 
கித்ன்றார்‌. 

சம்மை' அகர்‌ன்றவர்களுக்கு அக்தமில்‌ இன்பம்‌ அளித்‌ 
தருளுன்ற செக்கமிழ்க்‌ கவிகளை மன்பதை பருகி மகிழ வேண்‌ 
டும்‌ என்பஅ கரு.த்‌.க. 
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204. பொறியின்பம்‌ எல்லாம்‌ புலையாய்‌ ஒழிய 
ஆஅறிவின்பம்‌ என்றும்‌ அறமாய்‌--நெறியின்ப, 
தந்தருளும்‌ அந்தத்‌ கனிநலங்கள்‌ இன்கவியுள்‌ 
வந்தருளும்‌ நன்கு வளர்க்து. (௩) 

இ-ள்‌. 

பொறிகளால்‌ அகர்்‌ன்ற போகங்கள்‌ யாவும்‌ என மாய்‌ இஹி 
ந்து போ௫ன்றன 9) அறிலின்பம்‌ என்றும்‌ புண்ணிய நிலையமாய்ப்‌ 
பொலிந்த விளங்குஇன்றது ; அச்‌.தப்‌ பேசின்பங்கள்‌ கவிகளில்‌ 
விளைந்து வருன்றதன என்றவா௮. 

பொறி என்ற மெய்‌ வாய்‌ சண்‌ முசலிய கருவிகளை. போக 
ங்களை அகர்தற்சூ உரிமையாய்‌ அமைந்துள்ள இவை இக்தஇரியன்‌ 
கள்‌ எனப்படும்‌. 

ஐர்அ பொறிகளாலும்‌ அருக்தல்‌ மூ.சலியனவற்றை உயிரி 
னங்கள்‌ அர்க்‌ வருன்றன. இப்பொ.றி _சகர்ச்கெள்‌ உடல்‌ 
அளவில்‌ கின்று இஸிவாய்‌ ஒழிக்துபோ௫ன்றன. 


இகவ உடம்பின்‌ புறத்தே உள்ளன. அகத்தில்‌ அமர்ந்‌ 
அள்ள அறிவின்‌ நுகர்வு ௮இிமேன்மையான ௮. 

இனிய உணவு, இன்னிசை, அரிய காட்டி மூதலியன யாம்‌ 
இல்லாமலே அறிவு தனி சிலையில்‌ இன்பம்‌ அகர்‌இன்ற த. அர்த 
இன்பம்‌ புனிதம்‌ மிக வுடைய. புண்ணியம்‌ நிறைக்க. உன்ன 
,சமான உயிர்கிலைபிலேயே உலாவி ஒனி சிறக்‌அுவருதலால்‌ அ.இல்‌ 
என்றும்‌ தெளிவான பேரின்ப விளைவே பெரு எழு?ன்ற 2. 


தரும நலம்‌ கணிக்க அத்தகைய அரிய அ.றிவின்சுவை கவி 
யின்‌ சண்ணேயே கனிக்திருக்கள்ற௮. 

அலியினும்‌ இனியதான கலியின்‌ சுவையைக்‌ கலைஞன்‌ 
ண நூகருங்கால்‌ புலையான உலககிலையை மறக்‌. அவிடுஇன்றான்‌ . 
வள்ளம்‌ ௨௫௫ உணர்வு பெரு௫ உயிர்‌ பசவ௪மான்றான்‌. 


*- கேன்படிக்கும்‌ அமுதாம்‌உண்‌ தருப்பாட்டைத்‌ தினந்தோறும்‌ 
கான்படிக்கும்‌ போதென்னை கான்‌அறியேன்‌; கர ஓன்றோ, 
ஊன்படிக்கும்‌; உளம்படிக்கும்‌; உயிர்படிக்கும்‌; உயிர்க்குயிரும்‌ 
தான்படிக்கும்‌; அநுபவம்காண்‌ தனிக்கருணைப்‌ பெருந்தகையே(7) 
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வான்கலந்த மாணிக்க வாசகரின்‌ வாசகத்தை 
கான்கலக்து பாடுங்கால்‌ நஈற்கருப்பஞ்‌ சா.ற்‌.றினிலே - 
தேன்கலந்து, பால்கலந்து, செழுங்களித்தீஞ்‌ ஈவைகலந்துஎன்‌ 
ஊன்கலந்து உயிர்கலந்து உவட்டாமல்‌ இணனிப்பதுவே. :2 (2 

தேவாச, இருவாசகங்களிலுள்ள பாடல்களின்‌ இன்ப ஈலஸ்‌ 
களை ரகர்ர்து. மஒழ்க்த இசாமலிங்க சுவாமிகள்‌ இல்வனம்‌ அன்பு 
தனும்பத்‌ தமத அனுபவக்கை வெளியிட்டிருக்இறார்‌. 

கவிச்சுவை அமு.இனும்‌ இனிய; உயிசைப்‌ பசவச௪மாக்‌இ 
உயர்‌ பேரின்பம்‌ தருவது என்ற தனால்‌ ௮தன்‌ அருமைப்‌ பண்பு 
கள்‌ அ.தியலாகும்‌. 

தெய்வத்‌ திருவருள்‌ தோய்க்‌ த றர மேதைகளிட மிருக்து 
மிதந்து வக்தன .அ.கலால்‌ கவிகள்‌ உயிர்களுக்கு உயர்ந்த இன்ப 
நலங்களை உதவி யருள்கின்றன. 

றிவரு. கமான இணிய கவிச்‌ சுவைகளை நுகரச்‌ த "போதே 
மனிதன்‌ பிறக்க பெரும்‌ பயனைப்‌ பெற்றவன்‌ ,ூன்றான்‌.. 


204. காலத்‌ இரையில்‌ கரம்நு அமிக்தவெலாம்‌. 
மிலத்‌ இரையில்‌ தெளிவாக்க ஞாலத்தின்‌ 
கண்ணெதிரே அன்பாகக்‌ காட்டும்‌ கவியுருவை 
எண்ணெதுிரே இன்‌௯ம்‌ எழும்‌. (௪) 
இ-ள்‌. 
காலமாயே இசையில்‌ மறைக்து ஒளிக்து போன பொருள்‌ 
களை எல்லாம்‌ செவ்வையாகக்‌ தெளிவாக்‌59 உலக மக்கள்‌ கண்டு 
மஒழும்படி கவிகள்‌ கொண்டு வந்அ காட்டுன்றன; அக்காட்ட 
கள்‌ பேரின்ப நிலையங்களாய்ப்‌ பெருகியுள்ளன என்றவாறு. 
உலகில்‌ தோன்றுன்ற பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ பிறத்தல்‌ 
வளர்தல்‌ அழிதல்‌ என்னும்‌ மூவகை நிலைகளை என்றும்‌ நிலையாக 
உடையன. இடம்‌ பொழுதுகளால்‌ இயங்‌ மிளிர்ன்றன. 
காலம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கவர்க்ு கொள்ளுகின்றன. ௮ 
னால்‌ மறைக்கப்பட்டன அளவிட லரியன. இறந்த காலம்‌ என்‌ 
னும்‌ பசக்ததிமையால்‌ மறைக்து போயுள்ள எத்தனையோ இனிய 
பொருள்களைக்‌ கவிகள்‌ ஈம்‌ கண்‌ முன்‌ கொண்டுவர்து இறந்து 
காட்டுகின்றன. ௮ல்‌ மாட்சியும்‌ இன்பமும்‌ மருவி யுள்ளன. 
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அல்லை ஒழித்‌அ கல்லனவே ஈயமாகக்‌ காட்டென்றமையால்‌ 
அக்காட்சியில்‌ பல்வகை கலங்கள்‌ படித ஈல்லருள்புசி௫ன்‌ றன. 
“ந௦௦நமு 15 11௦ 16002௦ ௦8 ௩1 ௦8% ஊம்‌ நு கறறச்கேக்‌ 
000 ஒறந்த 08 ந ந கறறர்கல%்‌ கரம்‌ கந்‌ நாம்ப 7? * உயர்ந்த நல்ல 
மனிதர்களுடைய ௮சிய பெசிய சம்பவங்களின்‌ இனிய சாசன 
மாகச்‌ கவிகள்‌ அமைக்‌ இருக்‌இன்றன. '* என்று ஷேல்லி என்னும்‌ 
மேல்காட்டுப்‌ புலவர்‌ சொல்லி யுள்ளார்‌. 
காணாத இடத்தில்‌ அறியாத காலத்தில்‌ இருக்க அசிய 
மனிதர்களை எல்லாம்‌ கஸிகளில்‌ நேசே கண்டு நாம்‌ உவந்து 
கொள்ளு ௫ல்றோம்‌. ஓர்‌ அற்புதமான காட்சிச்‌ சாலைபோல்‌ 
அவை நமக்கு மாட்‌ புசிக்‌து வருன்‌றன. 
எத்தனை அரசர்கள்‌, எவ்வளவு வீரர்கள்‌ ௪.ச்‌.துணை வள்ளல்‌ 
கள்‌ நம்‌ முன்‌ உத்தம நிலையில்‌ தோன்றி உவகை விளைத்தருள்‌ 
இன்றனர்‌. 
- *கலையினது அகலமும்‌, காட்சிக்கு இடப்‌ 
சிலையினது அகலமும்‌, வீணைச்‌ செல்வமும்‌, 
மலையினின்‌ அகலிய மார்பன்‌ அல்லதிவ்‌ 
உலூனில்‌ இலைஎன ஒருவன்‌ ஆயினான்‌. :5 (ஏர்‌. தாமணி) 
வகன்‌ என்னும்‌ ௮சசளங்‌ குமானை இதில்‌ காண்ணெரறோம்‌. 
றிவு அழகு விசம்‌ முதலிய நீர்மைகளில்‌ ௮வன்‌ சீர்மை எய்த 
யுள்ளமை தெரிந்‌. .ஐர்வம்‌ மீதூர்கன்றோம்‌. 
அறுகுளத்து உருத்தும்‌ அகல்வயற்‌ பொ.நிக்தும்‌ 
உறுமிடத்து உகவாறு உவர்கிலம்‌ ஊட்டியும்‌ 
வரையா மரபின்‌ மாரி போலக்‌ 
கடாஅ யானைக்‌ கழற்கால்‌ பேகன்‌ 
கொடை மடம்‌ படுதல்‌ அல்லது க்‌ 
படைமடம்‌ படான்பிறர்‌  படைமயக்‌ குறினே. (புறம்‌) 
பேகன்‌ என்னும்‌ வள்ளலை இப்பாட்டு காட்டியுள்ள. அணு 
குளம்‌--நீர்‌ ௮ற்ற ஏரி. மேகம்‌ போல்‌ பேகன்‌ யார்க்கும்‌ வளை 
யா.து உதவினான்‌. : தகுஇயில்லாதவர்க்கும்‌ மிகுதியாகக்‌ கொடுத்‌ 
(தான்‌. அதனால்‌ கொடைமடம்‌ என ஓர்‌ உயர்பெயர்‌ யெற்றுன்‌. 
போரில்‌ சேசியனாய்‌ நின்னு வீரியம்‌ புசிக் தமையால்‌ படை மடம்‌ 
படாதவன்‌ என்னும்‌ பான்மையில்‌ உயர்க்தான்‌ என அவன்னு 


மேன்மை நிலைகளை யெல்லாம்‌ இதில்‌ அ.திக்து மலழ்ன்றோம்‌. 
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இவ்வாறு எவ்வளவோ பேர்களைக்‌ கவிகள்‌ கொண்டுவக்கா 
காட்டி. ஈமக்கு அறிவின்பங்களை அருளுன்றன்‌. உயிர்க்கு 
உதறுஇயான உயர்க்க உணர்வு ஈலங்களை உதவி என்றும்‌ இன்ப 
நிலையங்களாய்ச்‌ சுவை. சுசக்‌து வருன்றத கவிகளை அனைவரும்‌ 
கருஇப்‌ பயில்வேண்டும்‌ என்ப கருத்த. 


805. உண்ணும்‌ சுவைபோல்‌ ஓழியா அுயிரூ.றி 

எண்ணும்‌ தொறும்புதிய இன்‌ பமாய்ப்‌-பண்ணமைந்து 

பாட்டிலுறும்‌ அந்தப்‌ பரமசுகம்‌ விண்ணவர்தம்‌ 

நாட்டிலும்‌ உண்டோ நவில்‌. (௫) 

இ-ள்‌. 

உண்ணுகின்ற காலின்‌ சவையோல்‌ உடனே 'குன்றி ஓழி 
யாமல்‌ பாலின்‌ சுவை எண்ணுக்கோறும்‌ புதி புஇதாய்‌ இன்‌ 
பம்‌ தழைத்து வருஇன்ற.அ 7 உயர்க்க தேவருலகத்திலும்‌ அந்த 
ரிய இன்ப ஈலம்‌ இல்லை என்றவாறு, 

இண, உண்ணும்‌ சுவையும்‌ எண்ணும்‌ சுவையும்‌ கண்ணுறக்‌ 
காட்டி. அன்ம போகத்தின்‌ மேன்மையை விளக்குகன்‌ ௦௮. 


அறிவு ஈலம்‌ கணிக்க அரிய இணிய கருதக்தூக்கள்‌ கவிகளில்‌ 
அடங்லயிருக்‌இன்றதன. அவை உயிர்க்கு உறு திகறாவன. அவற்றின்‌ 
அருமை பெருமைகளை உணர்க்‌து. உரிமை செய்அகொள்வார்‌ 
இருமைப்‌ பயன்களையும்‌ மருவி இன்பம்‌ பெறுகின்றார்‌. இந்த 
றிவானக்தத்ைத இழக்திருப்பது மிகவும்‌ பரிசாபமாஇன்ற ௮. 

சாவில்‌ உண்கின்ற இனிய உணவின்‌ சுவை உடனே தழிர்து 
போன்ற; பாவில்‌ உண்டுன்ற அரிய அதிவின்‌ சுவை கரு 
அம்‌ தோறும்‌ புதிய இன்பமாய்ப்‌ பெருகி வருஇன்‌,௰.ஏ.. 


பண்‌ அமைந்த என்றது இசையோடு அமைந்த தண்‌ 
இயல்பு கருதி. அறிவுக்கு உணவான எண்ணங்கள்‌ இனிய 
இசையுடன்‌ இயைக்‌௪, செவிக்கும்‌ இக்தைக்கும்‌ இன்பமாய்ச்‌ 
சந்தம்‌ பொலிக்து செக்சமிழ்க்‌ கவிகள்‌ வக்‌இருக்இன்றன. 
“நிகர, நட வணிம்‌ வி! மடம்வி ரம௦யஜ%ு”” * இசையோடு 
? என மேல்‌ 
காட்டுப்‌ பேரறிஞரசா௫ய கார்லையல்‌ (வேபி$1௨ சொல்லியிருக்கிறூர்‌. 
ம 


கலக்கு எண்ணங்களை காம்‌ கவிகள்‌ என்‌இன்றோம்‌ 
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எண்ணும்தொறும்‌ என்றது கவிச்‌ சுவையின்‌ நுகர்ச்சி 
உணர வந்த... உணர்வில்‌ ஊறுற இன்பம்‌ ஆதலால்‌ கருத்‌ 
தான்றிக்‌ காணும்‌ ௮ள வே ௮௮ சனிஈ்அ பெருகுஇன்ற ௮. 
** சேமமிகுர்‌ திருவாத வூர்‌. த்தேவென்‌ றநுலகுபுக்்‌. 
மாமணியே / நீ உரைத்த வாசகத்தை எண்ணுதொறும்‌ 
காமமிகு காதலன்‌ தன்‌ கலவிதனைக்‌ கருன்‌ ற. 
ஏமழுறு கற்புடையாள்‌ இன்பினும்‌ இன்பு எய்துவதே.? 
இசாமலிங்க அடிகள்‌ இருவாசகத்தை உவந்து இங்கனம்‌ 
புகழ்க் திருக்கிறார்‌. ஆயும்‌ €ேதோறும்‌ இன்பம்‌ சுசக்கும்‌ கவிச்‌ 
சுவை, தோயும்‌ தோறும்‌ இன்பம்‌ சரக்கும்‌ கலவிச்சுவையோடு 
கருத வக்க. பேசின்ப நிலைக்குச்‌ சிற்றின்பம்‌ ஓசளவில்‌ 
உவமையாய ௮. 
** பாட்டில்‌ உறும்‌ அந்தப்‌ பரமசுகம்‌ விண்ணவர்தம்‌ 
நாட்டிலும்‌ உண்டேோ 2??? என்றது ௮தன்‌ ஈயனை நயக்னு 
காண. தேக போகங்கள்‌ நிறைந்துள்ள தெய்வ வுலகம்‌. 
அங்கே .துன்ம போகமாகயய அ.றிவின்பம்‌ அருமையாய ஐ. 
இம்பர்‌ காட்டில்‌ செல்வம்‌ எல்லாம்‌ எய்தி அ£சாண்டிருக்தாலும்‌ 
உம்பர்‌ காட்டில்‌ கற்பகக்கா ஓங்கு நீழல்‌ இருக்தாலும்‌ 
செம்பொன்‌ மேரு வளையபுயத்‌ தஇறல்சேர்‌ இமாமன்‌ திருக்கதையில்‌, 
கம்பகாடன்‌ கவிதையிற்போல்‌ கற்றோர்க்கு இதயம்‌ கனியாதே. ”” 
இர்திச போகமும்‌ கம்பன்‌ சவி இன்பத்திற்கு ஈடாகாது 
ன இஃது உணர்த்தி நிற்றல்‌ அறிக. உணர்வொளி சரர் 
இனிமை கனிக்‌அ கவிகள்‌ உயர்பேசின்‌ பமாய்‌ கிலவியுள்ளன. 


206. உருவுயிர்‌ என்ன உரையும்‌ பொருளும்‌ 

மருவி இனிது மணக்து---இருவிலுயர்‌ 

செய்யுளெனப்‌ பேர்படைத்துச்‌ செவ்வியபே ரின்பகலம்‌ 

செய்யும்‌ கெடிது சிறந்து. ல (க 

இ-ள்‌. 

சொல்லும்‌ பொருளும்‌ உடலும்‌ உயிரும்போல்‌ மருவி 
அறிவு மணம்‌ கமற்க்ன அழகு நிறைக்கு செய்யுள்‌ என ஓர்‌ இவ்‌ 
விய காமம்‌ எய்தி மன்பதைக்கு என்றும்‌ சிறச்த இன்பகலங்களைச்‌ 
செய்து உய்தி பெய்து வருன்றன என்றவாறு, 
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இ.௫, கவியின்‌ அமைதியை உணர்த்‌ அன்‌ ஐ.ஐ. 
உசையை உரு என உவமித்தது புற அமைதி நோக்கி. பொருளை 
உயிர்என்றஅ அக நிலை கருதி. அறிவு ஈலங்கள்‌ சுரர்‌.துள்ள 
மையால்‌ பொருள்‌ உயிர்‌ என வக்க. 

அழகிய வடிவும்‌ விழுமிய குணமும்‌ மருவிய ஒரு குல 
மகன்போல்‌ சனி அமைந்துள்ள இனிய கவிகளே இன்பம்‌ 
கிறைந்அ மன்பதைக்கு என்றும்‌ இதம்‌ புசிக்து வருன்றன. 

இசரமனைக்‌ காணுக்தேரறும்‌ சுருதுக்தோறும்‌ கழிபேரு 
வகை அ.தல்போல்‌ இனிய கவிகளை ஓ.துக்தோ.றும்‌ கணருரி 
தோறும்‌ உயர்‌ பேரின்பம்‌ விளைன்ற.த. 

எழுத்து வடிவில்‌ இசைக்‌ இருப்பினும்‌ அரிய கவிகள்‌ ஒரு 
சக்கரவர்த்இத்‌ இருமசன்‌ என கின்று அறிவுலகை என்றும்‌ 
ஆட்‌௫ிபுரிர்து வருஇன்றன. 

இறக்சு ௮சசனு ஆட்சி சிறிது காலம்‌ விளங்கி நின்று 
பின்பு மறைக்து போன்றன. கவியின்‌ ,ஐட்டி என்றும்‌ குண்‌ 
ரூமல்‌ யாண்டும்‌ நிலையாய்‌ கின்று கிலவுஇன் றத. 

செடி.து இறக்‌. ஐ இன்பகலம்‌ செய்யும்‌”? என்ற. செய்யு 
ளின்‌ நிலைமையும்‌ சீர்மையும்‌ அ.திய வகத.து. 

உணர்ச்சிக்கு உயர்ச்சி யுதவி ஒளி புரிக வருதலால்‌ கவி 
உயிர்க்கு அமுதமாய்ச்‌ சுவை சுசக்‌. துள்ளு. 

செய்யுள்‌ மெய்யுயிர்‌ உடைய 7 இவ்விய சலம்‌ கனிக்த.௪ 7 
செவ்விய ௪வை சுரந்தது? உய்வகை அருள்வது ; அக்க உயர்ந்த. 
உணர்வமு தத்தை உவந்து அகர்க. 

* வித்தகராய்‌ மேவிரின்‌ ற மேலோர்தம்‌ மேதகவே 

புத்தக மாகப்‌ பொலிதலால்‌--நித்தமதைக்‌ 


கண்டு வருவார்‌ கழைகாணா. இன்ப ௩லம்‌ 
கொண்டு இகழ்வார்‌ குணம்‌. 7" 


உயர்ந்த மேதைகளுடைய பு.த்தித;த் அவங்களே புத்தகங்களாய்ப்‌ 
பொலிக்திருக்கன்றதன அவற்றை உய்த்அணர்ந்‌அ கொள்க. 


207. புண்ணியன்‌ வீரர்‌ புகழுருக்கள்‌ பேழெழிலாய்க்‌ 
கண்ணெதிரே தோன்றிக்களிப்பூட்டி-- மண்ணியலின்‌ 
துன்பத்‌ தொடர்பொன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ தொல்கவிகள்‌ 
இன்பம்‌ அருளும்‌ இனிது. (௪) 
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புண்ணிய ,சலர்களுடைய புகழ்‌ வடிவங்களைக்‌ கண்‌ எதிசே 
காட்டி. உலக அல்லலை நீகத்‌ தலைமையான இன்ப கலங்களைப்‌ 
பழைய கவிகள்‌ தந்தருளுன்றன என்‌ றவாறு. 

மண்‌ இயலின்‌ அன்பத்‌ தொடாபு என்றது உலகவாழ்க்கை 
யில்‌ கிகழுன்ற கவலைகளை. கவி இன்பத்தைக்‌ காணுங்கால்‌ இப்‌ 
புவியின்‌ தன்பங்கள்‌ புறம்‌ ஓ.அங்கப்‌ போகின்றன. 

பாடல்கள்‌ பலவகையான சுவைகளை யுடையன. தனியே 
அறிவு நலங்கள்‌ நிறைந்தன $ பழமையான சரிக வளங்கள்‌ 
அமைந்தன என இருவகை நிலையில்‌ அவை மருவிமினிர்சன்‌ றன. 

குணங்களை வரைக்கு காட்டிக்‌ குணிகளை அணியாக தேர்‌ 
நிறுத்தி அறிவிற்கு ஓர்‌ ௮இசய விருந்தை அவை அருளி வரு 
இன்றன. 

கொடை, விசம்‌, சிலம்‌, கல்வி மு.சலியவற்கில்‌ உயர்ச்‌ இருக்‌,௪ 
ஈம்‌ முன்னோர்களுடைய இர்த்திகளைக்‌ கவிகள்‌ ஆர்த்தியுடன்‌ 
அழகாகக்‌ கொண்டு வர்‌.௫ காட்டுன்றன. 

, எடுத்த உடம்புகள்‌ அழிக்‌ அ போயினும்‌ தன்‌ செயல்களால்‌ 
எய்திய புகழ்கள்‌ செய்யுள்களில்‌ இவ்விய உருவங்களாய்க்‌ 
தோன்றி வியப்பும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ விளை ச்‌. அருகன்‌ தன: 

** பிறர்க்குஎன வாழ்தி யாகன்‌ மாறே 

எமக்கல்‌ என்னார்சின்‌ மறங்கூறு குழாத்தர்‌.* ன 
(பதிற்றுப்ப்து, 4) 
நார்முடிச்‌ சேசல்‌ என்னும்‌ மன்னன்‌ நிலைமையை இத 
குறித்த. பிறர்‌ இன்புத்து வாழ அவன்‌ அன்பு செய்து வர்‌ 
தான்‌. அவண்‌ படைவீரரும்‌ எவர்க்கும்‌ இல்லை என்னாமல்‌, 
கொடுத்து கொடைவிசசாய்‌ கின்றார்‌. மதம்‌ விமம்‌. 
₹*: இம்மைச்‌ செய்தது மறுமைக்கு ஆமெனும்‌ 
அறவிலை வணிகன்‌ ஆய்‌ அல்லன்‌. ?* (புறம்‌, 184) 
ஆய்‌ என்னும்‌ வள்ளல்‌ மறுமையை விரும்பாமல்‌, பிறரது 
, வனுமைக்கு இசல்கயே கொடுத்தான்‌. என அவனது உண்மை 
யான கருணைக்‌ கொடையை இது விளக்‌ யுள்ள. 
._.. தனக்குப்‌ புண்ணியம்‌ வரும்‌ என்று கருதியோ, பிறர்‌ 
மதிக்கவேண்டும்‌ என்று எண்ணியோ கொடுப்பது கொடையா 
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காஅ 9 அங்கனம்‌ கொடுப்பவர்‌ பண்டம்‌ மாத்தனும்‌ வியாபாரிகளே 
ஒன வசை இஇல்‌ இளித்திருத்தலறிக, 
* உயர்நிலை உலகம்‌ அமிழ்தொடு பெறினும்‌ 
பொய்சேண்‌ நீங்கெ வாய்கட்‌ பினையே ; 
மூழங்குதடல்‌ ஏணி மலர்‌ தலை உலகமொடு 
உயர்ந்த தேஎத்து விழுமியோர்‌ வரினும்‌ 
பகைவர்க்கு அஞ்சிப்‌ பணிந்தொழுகலையே. :: 
ச (மதுரைசக்காஞ்ச) 
கெடுஞ்‌ செழியன்‌ என்னும்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ சத்தியத்‌ 
இலும்‌ விசத்திலும்‌ தலை சறக்னு நின்ற நிலைமையை இதனால்‌ 
அறிர்துகொள்கன்றோம்‌. 
உமலைகலக்கனும்‌, மாதிரம்‌ கலனும்‌, மாதிரங்களில்‌ விண்ணோர்‌. 

* நிலைகலங்கனும்‌, கெடுங்கடல்‌ கலங்‌இனும்‌, நிலம்கலங்கனும்‌, சேடன்‌ 
தலைகலங்கனும்‌, பேரவைமூன்றினும்‌ தளர்விலாதவர்‌ கற்ற 
கலைகலங்கினும்‌, போர்முகந்து என்மனம்‌ கலங்குமோ 1 சலங்காதே. ?? 

(பாரதம்‌) 

கன்னன.து மனநிலையையும்‌, விசப்பிரகாப. த்தையும்‌ இஇல்‌ 

கண்டு மஒழ்ன்றோம்‌. இன்னவாறே பலதுறைகளிலும்‌ அசிய 

புகழ்‌ உருவங்களை ௩ம்‌ கண்முன்கொண்டு வகு காட்டிக்‌ கவிகள்‌ 
ஈமக்கு உறுஇ ஈலங்களை ஊட்டி .வருன்றன. 


208. உண்ணும்‌ சுவையொழிய ஓர்சுவையும்‌ காணாமல்‌ 
மண்ணின்‌ சுவையாய்‌ மடி.கின்றாய்‌--எண்ணாும்‌ 
கவியின்‌ சுவைசிறிது கண்டேயேல்‌ பின்னர்‌ 
அவியின்‌ சுவைநுகர்வாய்‌ ஆண்டு. (௭) 

இ-ள்‌ 

உண்ணுகின்ற உணவுச்‌ சுவை தவிச அறிவுச்‌ சலவை யாம்‌ 
அ.தியாமல்‌ மண்ணின்‌ சுவையாய்‌ மடி:என்றாயே / 8 கொஞ்சம்‌ 
கவியின்‌ சுவையைக்‌ கண்டால்‌ பின்பு ஆங்கே அவியின்‌ அவையை 
கர்வாய்‌ என்றவாறு. 

இ௮, உயிர்க்கு உ௮இ தேடுக என்ன்‌ற௮. 

காவுக்குச்‌ சுவையான உணவுகளை உண்டு உடம்பை மட்டும்‌ 
ஓம்பி உழலு தல்‌ மிருகத்‌ சன்மையாம்‌. விலங்னெங்கள்‌ பகுத்‌ 
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தறிவில்லாகன.. மனிகன்‌ வி?சட அறிவுடையவன்‌. அத்தகைய 
வி.த்தகப்‌ பிறவியைப்‌ பெற்றும்‌ உய்த்துணர்வு இலனாபின்‌ அவண்‌ 
உயிருடன்‌ செத்தவன்‌ .த௫ன்றான்‌. 

உண்ணும்‌ சுவையாளனாய்‌ ஊனைப்பருக்கச்‌ செய்‌. து மண்‌ 
ணுக்கே இசையாய்‌ மடிக்தஅுபோகாமல்‌ மஇ கலத்தால்‌ கதி ஈலம்‌ 
காணுக. ஆன்ற அ.றிவு ஊன்ஜிய பயிற்ிபால்‌ உசயமா௫ன்ற ௮. 


நல்ல அறிவுக்குப்‌ பயன்‌ கல்வியைப்‌ படின்று கலைஞானி 
யாய்ச்‌ இறக்‌. து வருகலே ; அவ்வசவு இல்லையாயின்‌ வந்த பிறவி 
யின்‌ பயனை இழக்து கொந்து படுஇன்றான்‌. 

சல்விமானாய்‌ உயரக்‌ தவன்‌ கவியின்‌ சுவையை _நகரீஇன்றான்‌. 
ர்ராகர்ச்சி பேசின்ப நிலையமாய்ப்‌ பெரு எழுகின்றது. ௮௪ 
னால்‌ இவ்வுலகசக் திலேயே சுவர்க்க போகத்தை அனுபவித்த 
வாய்ச்‌ சஇத்‌இருக்கன்றான்‌. அ.மிவின்பம்‌ பசபைதமாஇன்ற அ. 

உள்ள த்தில்‌ உவகையை ஊஊட்டி. உணர்வு நலம்‌ பெருக்க 
உயிர்க்கு உறுஇ புரிக கருளுகலால்‌ கவி உயர்‌ போகமாய்ச்‌ சுவை 
சரக்கு நின்ற தர. 
ஆடகச்‌ செம்பொற்‌ கண்ணகத்து ஏந்திய அலங்கல்‌ தெண்ணீர்‌ 
கூடகம்‌ கொண்ட வாழ்நாள்‌ உல்‌ ததேல்‌ கொல்லும்‌; பவ்வத்து 
ஊடகம்‌ புக்கு மூங்கீர்‌ அமுக்இனும்‌ உய்வர்‌ நல்லார்‌ 
பாடகம்‌ போலச்‌ சூழ்ச்‌த பழவினைப்‌ பயத்தின்‌ என்றான்‌. 

(கந்தாமணி) 





பொன்‌ ண்ணத்தில்‌ இட்ட குடி. தண்ணிரும்‌ மனிதனைக்‌ 
கொல்லும்‌ 7 கடல்‌ ஈடுவே விழுக்காலும்‌ விதி வலிேேல்‌ அவண்‌ 
சாகான்‌ ; மகளிர்‌ காலில்‌ வளைந்த பாடகம்‌ போல்‌ வினைகள்‌ 
உயிர்களை வளைக்‌ துள்ளன ; துன்ப ஏதுவான இவினையை நிக்இ 
இன்ப கிலையமான ஈல்வினையை நாளும்‌ சயக்‌.து செய்க எண்ணும்‌ 
போதனையை இக்‌ கவி போதிதக்துள்ள அ. 

இவ்வாறு கல்ல உனுதி உண்மைகளை 'அனுபவல்களோடு 
'இனைத்மக்‌ சவிகள்‌ இனிமையாக உணர்தஇ வருகின்றன. பல 
வகை நிலைகளிலும்‌ அவை சுவை சரக்கு இகழ்சன்றன. அந்த 
உணர்வது தல்களை அகர்க்து உயர்‌ ஈலம்‌ உறுக. 





21. கவி. 20£ 


209. பொறியின்பம்‌ நாடிப்‌ புலன்வறியே ஓடி. 
்‌ வெறிகொண்டு மண்டி. விழுவார்‌--அ.றிவின்பம்‌ 
ஒன்றும்‌ கருதார்‌ உளஞ்செருக்கி அந்தோபின்‌ 

பொன்றி ஓழிவார்‌ புறம்‌. ்‌ (௯) 

்‌ ச இ-ள்‌ 

பொதி இன்பங்களையே காடி. ஐடி. யாண்டும்‌ வெறியரசாய்‌. 
அலைந்து அறிவின்பத்தை இழக்து. பலர்‌ -௮வமே அழிகன்றார்‌ 
என்றவாறு. 

வெறி மண்டி என்த.து அருக்தல்‌ பொருந்தல்களில்‌ ௮இ 
மோ௫கெளாய்ப்‌ பறக்.து திரியும்‌ பாடு காண வந்தது. 

உண்ணல்‌ மருவல்‌ உறங்கல்கள்‌ விலங்குகளிடமும்‌ உள்ளன? 
பஅவ்வளவிலேயே கின்ஞுல்‌ அவத்தித்கும்‌ மனிதனுக்கும்‌ என்ன 
பேதம்‌? மதி கலமுடைய இவன்‌ தனிய உறுதி ஈலங்களை 
உணர்க்து புனித நிலையில்‌ உயர்க்அ. கொள்ளவேண்டும்‌. 

அதிவின்பம்‌ என்றது பு£த்தியினல்‌ அடைனெற உத்தம 
சுகத்தை கல்லி கேள்வி ஆசாய்தல்களால்‌ கலைஞானம்‌ கனிந்து 
வருகின்றது. இல்‌ விளைஎன்த புனிகு இன்பமே மனிதன்‌ 
'இனிதடைய உரியவன்‌. 

இறக்த கலையில்‌ உதிக்கின்ற சுகம்‌ உயிர்க்கு உயர்க்சபோகம்‌ 
ஆன்ற. பல வகை உறுதி ஈலக்களை உணர்த்தி உல்லாசமாய்‌ 
உவகை விளைத்த வருதலால்‌ அதிவுப்‌ பயிற்‌ ஓர்‌ புதிய இன்ப 
ஆடலாய்ப்‌ பொலிக்து நிற்கின்றது. அந்த இனப ஈலங்கள்‌ பல 
வகை நிலைகளில்‌ பசந்துள்ளன. மாதிரிக்குச்‌ சல காண்போம்‌. 

புண்ணியம்‌ உலர்ந்தபின்‌ பொருளி லார்களைக்‌ 

கண்ணிலர்‌ து.றந்இிடும்‌ கணிகை மாக்கள்போல்‌ 

எண்ணிலள்‌ இகந்திடும்‌ யாவர்‌ தம்மையும்‌ 

ட நண்ணிய நண்‌ பிலள்‌ நங்கை வண்ணமே. (சூளாமணி), 

செல்வம்‌ எவரிடமும்‌ நிலைத்தஇரொது ) புண்ணியத்தின்‌ 
அளவே மனிதசை அனு பொருக்இ நித்கும்‌. பொருள்‌ இல்‌ 
லாதவர்களை வே௫ியர்‌ எள்ளித்‌ தள்ளி விடுதல்போல்‌ ௮றம்‌ இல்‌ 
வமைத்‌ இரு அவமதித்து அகன்றுவிடும்‌ என இது அறிவுறுத்‌ 
தியுள்ளஅ.. உவமையும்‌ பொருளும்‌ அணு? உணச வுரியன. 


264 தருமதபிகை. 


செல்வத்தை நீ தேடி அலையாதே? கருமம்‌ உடையனாய்‌ 
இரு? அது உன்னை விழைந்து வலிய வர்தா சேரும்‌ என்பது 
குறிப்பு. பொருளின்‌ இயல்பையும்‌ அறத்தின்‌ நிலையையும்‌. 
நூனித்அ கோக்‌ மனிசன்‌ உ௮இ கலம்பெற இது உணர்த்தி 
யிருக்‌கற.அ. உணர்வு ஈலம்‌ உவகையாய்‌ ௨ய்‌.இ புரிகன்‌ ௨௮. 
வைகல்‌ தோறும்‌ இன்பமும்‌ இளமையும்‌ 
எய்கணை நிழலில்‌ கறியும்‌ இவ்வுலகத்து. (கத்‌ நினை) 
இ.த, நிலையாமையை நினைவு ஓ.தீ இய. வில்லில்‌ இருக்.தூ 
விடுபட்ட கணை னு.றியை நோக்‌இப்‌, பாயுங்கால்‌ ௮.கன்‌ நிழல்‌ எவ்‌ 
வளவு விரைவில்‌ கழின்றதோ, அவ்வளவு விரைவில்‌ உன்‌: இள: 
மையும்‌ வாழ்வும்‌ ஓழி௫ன்றன ; இவ்வுண்மையை உணர்ந்து 
உயிர்க்கு உ௮ இயை விசைர்‌அ செய்துகொள்க என்பதாம்‌. 
இழிந்த மாக்களேோஈடு இன்பம்‌ ஆர்‌.தலின்‌ 
உயர்ர்த மக்களோடு உறுபகை இனிது. (பெருங்கதை) 
இ ௮.ற்பர்களுடன்‌ எவ்வழியும்‌ கூடாதே என்ன்‌. 
பேரஞர்‌. இடும்பை எல்லாம்‌ பிளந்திடும்‌, பிறப்பு நீக்கும்‌, 
ஆரமிர்து அரிதில்‌ பெற்றாம்‌ அதன்பயன்‌ கோடல்தே ற்றும்‌; 
ஒரும்‌. ஐம்பொ.றியும்‌ ஓம்பி உளபகல்‌ கழிந்து பின்றைக்‌ 
கூரெரி கவரும்‌ போழ்தில்‌ கூடுமோ குறித்த வெல்லாம்‌ 2 
(சிந்தாமணி) 
மனிதப்‌ பிறவி அருமை யுடைய $ அகிர்தம்‌ அனையதூ 7 
அயசங்களை நீக்கவல்ல. $ அத்தகைய உயர்‌ பிறப்பு அடைந்தும்‌ 
உயிர்க்கு உறுஇ புரியாமல்‌ ஐம்பொறி இன்பங்களை அவாவி 
அலைஇன்றாய்‌ ! இ-அதஇயில்‌ ரீ இறக்‌. தபடுங்கால்‌ பெறுவ என்னாம்‌? 
இதனை உணர்க்து பார்‌ என இஃது உணர்த்தி யுள்ள. 
அதல்காட்டின்‌ இருசெவிமீது அழ.ற்காட்டி எற்போலும்‌அலகை வாழும்‌ 
புறக்காட்டிற்கு ஒப்பதும்‌இப்‌ புறங்காடே : வேறுண்டோ புறம்பு கூற. 
(அஞ்ஞவதைப்‌ பரணி) 
தரும செறி கூறின்‌ அதனை உரிமையுட்ன்‌ உவந்து. கேளா 
மல்‌ இகழ்ர்து போன்ற மனிதப்‌ பேய்கள்‌ வாழ்்ற சாடே 
பாழான பெரிய சுகொடாம்‌. புறல்‌ காடு--ஊசின்‌ புதத்தே 
இருப்ப ) செத்ச பிணங்களை வைத்து எரிக்கும்‌ இடத்தைக்‌ 
குறித்த. ௮ இடுகாடு, சுடுகாடு என இருவகைப்படும்‌... 
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தவத்துறை மாக்கள்‌ மிகப்பெழுஞ்‌ செல்வர்‌ 

ஈற்றிளம்‌ பெண்டிர்‌ ஆற்றாப்‌ பாலகர்‌ 

முதியோர்‌ என்னான்‌ இளையோர்‌ என்னான்‌ 

கொடுந்தொழி லாளன்‌ கொன்றனன்‌ குவிப்பஇவ்‌ 

அழல்வாய்ச்‌ சுடலை தின்னக்‌ கண்டும்‌ 

கழமிபெருஞ்‌ செல்வக்‌ கள்ளாட்‌ டயர்ந்து 

மிக்க நல்லறம்‌ விரும்பாது வாழும்‌ 

மக்களிற்‌ சிறந்த மடவோர்‌ உண்டோ 2 (மணிமேகலை) 

எல்லாரும்‌ இறர்து ஓழிர்‌து போவதை கேமே கண்ணாசக்‌ 
கண்டும்‌ உயிர்க்கு ஒரு ஈலமும்‌ செய்யாமல்‌ உளம்‌ செருக்கி நிற்‌ 
கும்‌ மனிதரினும்‌ பெரிய மூடர்‌ எவரும்‌ இலர்‌ என்பதாம்‌. 

அறன்கடைப்‌ படாஅ வாழ்க்கையும்‌, என்றும்‌ 

பிமன்கடைச்‌ செலா ௮ச்‌ செல்வமும்‌, இரண்டும்‌ 

பொருளின்‌ ஆகும்‌. (அகம்‌, 155) 


பிறரை எ.திர்பாசாமல்‌ தரும நெறி தழுவிவாழும்‌ பெருமை 
பொருளால்‌ உண்டாம்‌ ) அதனை ஈட்டிக்‌ காத்து ஈந்து வாழ்க. 

'இரவறியா யாவரையும்‌ பின்செல்லா நல்ல 

தருகிழலும்‌ தண்ணிரும்‌ புல்.லும்‌--ஒருவர்‌ 

படைத்தனவும்‌ கொள்ளாஇப்‌ புள்ளிமான்‌ பார்மேல்‌ 

துடைத்தனவே அன்றோ துயர்‌. (தண்டியலங்காரம்‌) 

எவரையும்‌ பின்‌ சென்று இரசக்து நில்லாமல்‌ தானாகவே 
மூயன்று பொருளிட்டி மனிதன்‌ புனிகமாக வாழவேண்டும்‌ 
எனப்‌ புள்ளிமானை எடுத்துக்காட்டி இது போதித்துள்ள.௮. 

இன்னவாதே பலவகையான உணர்வு நலங்கள்‌ கவிகளில்‌ 
அமைச்‌ உயிர்க்கு உறு புசிர்‌.து இனிமை சுசந்திருக்கன்றன. 

ஆன்ம போகமாய்‌ மேன்மை கணிக்துள்ள இக்த ௮.திவின்‌ 
சுவைகளை அுகர்ந்து பிறவியின்‌ பயனைப்‌ பெ௮தல்‌ வேண்டும்‌. 


270. கலையறிவை மேலோர்‌ கருத்தான்‌ றிப்‌ பேணின்‌ 
பலரும்‌ விழைந்து பயில்வார்‌--தலைமையுளார்‌ 
பேணா தொழியின்‌ பிழையாய்‌ உலகும்பின்‌ 
காணா தொழியும்‌ கழிந்து. (6) 

இ-ள்‌ 
கலைஞானங்களை மேலோர்‌ கருதிப்பேணின்‌ உலகமக்களும்‌ 
அதனை உவக்னு பயின்று உயர்க்துகொள்வார்‌; அவர்‌ பேணாத 
ஒழிவசேல்‌ பலரும்‌ ௮வத்றைக்‌ காணாமல்‌ இழிந்துபோவர்‌ என்க, 
ங்க 
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. மேலோர்‌ என்றது செல்வம்‌ அதிகாசம்‌ நூதலியவத்றுல்‌ 
உயர்க்து நிந்போரை. உலக நிலையில்‌ றெக்து நித்ின்ற இவரைப்‌ 
பின்பற்றியே பொமக்களும்‌ கடக்து வருவர்‌. 


அசன்‌ எவ்வழி அவ்வ சூடிகள்‌ என்றபடி. தலைமையான 
'இவர்‌ கலையதிவைப்போற்‌,கி ஈல்ல _நால்களை விழைந்து? பயின்று 
புகழ்க்‌. பேணி வரின்‌ எல்லாரும்‌ கல்வி ஈலனை உவந்து கற்று 
உயர்க்து இகழ்வர்‌. பெரியசாயுள்ள இவர்‌ கலையை உரிமையுடன்‌ 
பேணா ஒழியின்‌ பிறரும்‌ ௮தனை மதியாது இழிவர்‌. 

“ரந எர்டய 0௦த1௦௦0௦0 ந $%6 ஜம௦கல்‌, 18 தடய 6ரவி]57 8௦801263 
ற்று ௩௦ ஏஙிதமா, 7? (௦080ம்‌) ்‌ 

** கலையமிவைகத்‌ தலைமக்கள்‌ பயிலாசாயின்‌ .பொ.து சனங்க 
ளால்‌ ௮௮ இகழப்படுசன்றஅ '' என்னும்‌ இந்த ஆங்க வாசகம்‌ 
ஈண்டு ௮.றிய உரிய. 

கலையையும்‌ கலைஞரையும்‌ மேலோர்‌ கருஇப்‌ பேணாவிடின்‌ 
அக்காடு மூடமாம்‌?) அப்‌ பழியும்‌ பாவமும்‌ தலைமையாளசாய்‌ 
நிலவியுள்ள தம்‌ தலையிலேயே எ.றுஇன்‌ றமையால்‌ அவர்‌ நிலைமை 
தெரிர்‌.து நெறி செய்யவேண்டும்‌. 


பண்டு அசசர்‌ விழைந்து பாஅகாத்து வக்த இர்காட்டுக்‌ கலை 
ஞானம்‌ இன்று காதியற்று கித்ன்ற து. 

சமிழ்க்கலை தொன்று தொட்டே தக்கு நிலையில்‌ செழித்து 
வளர்ந்துள்ள௮ ; இருந்தும்‌ அதனை உவக்து விழைக்து பயில்வார்‌ 
பெரும்பாலும்‌ இஞ்ஞான்று குறைக்திருக்கன்றனர்‌. இக்குறை 
நீக்கிய போது தான இச்காடு சிறை நீங்கிச்‌ சிறது விளங்கும்‌. 

(சம்‌ முன்னோர்‌ தமக்கு வைத்தப்‌ போயுள்ள அரிய கரு 
ஷலங்களை உரிமையாக உவக்அ கொள்ளாமல்‌ கம்மவர்‌ கண்குருடு 
பட்டுச்‌: சறுமையாய்‌ ஓ.துங்கி உழலுதலைக்‌ கருதும்‌ தோறும்‌ 
பெசிஅம்‌ பரிசாபமாஇன்‌ ற.௮. 
துங்க யானைமுன்‌ படுத்தினும்‌ படுத்துக சடர்மணிப்‌ பகுவாய்வெம்‌ 
சில்கம்‌ வாயிடைச்‌ செலுத்தினும்‌ செலுத்துக தென்புலத்‌ தவர்கோமான்‌. 
வெங்கண்‌ மாகர கத்திடை வீழ்த்தினும்‌ வீழ்த்துக விடையேறும்‌ 
எக்கள்‌ காயக தமிழதி யாருடன்‌ இயம்புதல்‌ தவீர்ப்பாயே. 
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என்றமையால்‌ இக்காட்டுக்‌ தலைவர்‌ மிழ்க்கலையை க்‌ 
நாளில்‌ போத்றிவர்‌.துள்ள நிலைமை புலனாம்‌. 


சிய பொருள்கள்‌ அமைக்‌ து இனிய சுவைகள்‌ கிறைக்து 
விழுமிய நிலையில்‌ விளைந்திருக்கன்ற கவி ஈயங்களைக்‌ கருதி 
மூகர்ந்து உறுதி ஈலங்களைப்‌ பெறுவதே அரிய பிறவிக்கு உசிய 
பயனாம்‌. பிறந்த பயனை விசைக்கு பெறுக. 

* பூமணி யானை பொன்‌என எடுத்துத்‌ 
இங்களும்‌ புயலும்‌ பருதியும்‌ சுமந்த 
மலைவரும்‌ காட்சிக்கு உரிய ஆகலின்‌ 
நிறையுடைக்‌ கல்வி பெறுமதி மாந்தர்‌ 
ஈன்றசெங்‌ கவிஎனத்‌ தோன்றி ஈனி பரந்து 
பாரிடை. இன்பம்‌ ரீளிடைப்‌ பயக்கும்‌ 
பெருநீர்‌ வையை வளை நீர்க்‌ கூடல்‌ 
உடலுயிர்‌ என்ன உறைதரு நாயகன்‌. :: (கல்லாடம்‌), 

சவியின்‌ இயல்பையும்‌, ௮,தனை இயற்றும்‌ கவிஞச.து உயர்‌ 

லையும்‌ கல்லாடர்‌ இங்கனம்‌ வியர்‌.௮ சொல்லியிருக்‌இஞுர்‌. பூமணி 
மூ.கலிய மங்கல மொழிகளை முதலில்‌ அமைக்து அசிய சவஈதி 
போல்‌ இனிய நீர்மை பொலிக்து மனிக வுலகம்‌ உய்யக்‌ கவிகள்‌ 
'இனி௫ உதவி வருன்றன,என இதில்‌ வந்துள்ளமை காண்க. 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைப்பொருள்‌. 
கவி ௮ரிய காட்சிகளை யுடையது. ்‌ 
அ அமுதினும்‌ இனிய௮. 
றிவின்பம்‌ ஆனது. 
விண்ணையும்‌ மண்ணையும்‌ விளக்‌இக்காட்டுவது. 
சுவர்க்க போகத்தினும்‌ உயர்க்தது. 
பேரின்ப கிலையமாய்ப்‌ பெரு யுள்ள.௮. 
அதனைப்‌ பருனெலர்‌ பசவசமாஇன்றார்‌. 
புண்ணிய சலசாய்ப்‌ பொலிக்து மிளிர்கன்ளார்‌.. 
கவி ுகர்ச்சி உயிர்‌ உயர்ச்யொன்‌ற.௮. 
அதனை உவந்து அகர்க்‌ தவர்‌ உயர்க்து இகழ்வெறார்‌. 
21-வது கவி முற்றிற்று. 


இருபத்திரண்டாம்‌ அதிகாரம்‌ 
கவிஞர்‌. 

அஃதாவது கவிகளை இயத்றி யருளும்‌ புலவர்களுடைய 
நிலைமை. சிறந்த கலையறிவும்‌ தெய்வத்‌ திருவருளும்‌ கலந்த 
பொழுதுதான்‌ உல௫ல்‌ உயர்ந்த கவிஞர்கள்‌ விளைந்து எழுசன்‌, 
னர்‌. கவிகளின்‌ இயல்பை முன்னம்‌ கண்டோம்‌ ; இதில்‌ ௮வ 
நிறை ஆக்யெருளும்‌ ௮திபதிககாக்‌.காண வருன்றோம்‌. 

2171. தாம்கருஇ நின்ற தனிக்கருத்தைப்‌ பின்பிந்த 
வான்கவிந்த வையமெலாம்‌ வாய்ந்தொளிர-ஊன்கவிந்த 
மெய்யுயிர்போல்‌ செய்யுளிடை மேவ அருள்புரிவார்‌ 
பொய்யில்‌ புலவர்‌ புனைந்து. (5) 

இ-ள்‌. 

(சம்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றிய ஈல்ல எண்ணங்களை உலகம்‌ 
எல்லாம்‌ அடைந்து மழக்‌ கவிகளுள்‌ பொதிந்து சுவையாகப்‌ 
புலவர்கள்‌ உதவி வருன்றனர்‌ என்றவாறு. 

இ.௫, கவிஞரின்‌ அதிசய அமைதியை உணர்த்துஇன்ற.து. 

உயிர்‌ வருக்கங்களுள்‌ மனித இனம்‌ உயர்ந்து விளங்குசன்‌ 
றத. அவ்விளக்கம்‌ உணர்ச்சி வலியால்‌ அமைத்தது. அவ்வுணர்வு 
நலம்‌ கலையறிவுடன்‌ கலந்‌.து புலவரிடம்‌ தலை சிறந்‌.து நிற்கின்ற.௫. 
ஆகவே ௮வச்‌ மனிககோடிகளுள்‌ ஐர்‌ இனிய சனிநிலையாளசாய்‌,ச்‌ 
தழைத்து மிளிர்கன்றார்‌. 

முன்னும்‌ பின்னும்‌ எண்ணி அறியும்‌ தன்மை மிருகங்களு 
க்கு இல்லை. மனிதரிடமே அது மருலியுள்ளத. யினும்‌ 
அக்த எண்ணங்கள்கன்கு வெளிப்படாமல்‌ தம்முள்ளேயே தயல்‌இ 
நின்று பொஅ மக்கள்பால்‌ ஒழித்து போகின்றன. தம்‌ உள்ளக்‌ 
கருத்தை உலகம்‌ கலமூற வெளிப்படுத்தி யாண்டும்‌ நிலை. நிறுத்‌ 
தம்‌ வன்மை புலவரிடமே தலைமையாக என்றும்‌ கிலவியுள்ளமை 
யால்‌ ௮வ..து நிலைமை தெளிவுத வந்த. 

மனிதன்‌ எண்ணங்களால்‌ உயர்‌ன்றான்‌; அவ்வுயர்‌ கலங்‌ 
க உயிர்கள்‌ உய்வுற உகவியருள்பவர்‌ எவ்வளவு உயர்ந்தவர்‌ 
அவ்வினைத்திறம்‌ எனைத்துணை வியப்பது? அவருடைய ர்மையும்‌ 
நீர்மையும்‌ எத்‌. ஆணை நிலையின ! உய்த்‌ தணச வேண்டும்‌. 
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உயிர்களை உடல்களில்‌ டொக்‌ பிசமன்‌ படைக்இன்றான்‌) 
உணர்வுகளை மொழிகளுள்‌ அமைத்துக்‌ கவிஞன்‌ படைக்‌இன்றான்‌. 
க்தப்‌ பிசம சிருட்டி உருவகிலையில்‌ தோன்‌ தி விரைவில்‌ அழிர்‌அ 
படுஒன்றன ; இர்தக்‌ கவி இருட்டி அஜிவு கிலையில்‌ வளர்க்து எண்‌ 
னம்‌ அழியாமல்‌ கித்ன்‌ற.த. கிலையையை நினைக்கு தெளிக. 

மெய்‌, மொழிக்கும்‌; உயிர்‌, பொருளுக்கும்‌; உருவக்காட்ட, 
செய்யுளுக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. செவ்விய கவிகள்‌ இவ்விய கிலையின 
வாய்‌ என்றும்‌ இன்பம்‌ சுரர்‌. வருன்றன. ்‌ 

கித்தியமான உற இ உண்மைகளை உயிரினங்களுக்கு உணர்த்‌ 
இத்‌ தத்துவ தரிகளாய்த்‌ தழைத்துள்ளமையால்‌ கவிஞர்‌ 
பொய்யில்‌ புலவர்‌ ௪௬ கினார்‌. 

உலகர்க்கு உரிமையுடன்‌ அவர்‌ அறிவு நலம்‌ கூறும்‌ முறை 
கள்‌ அருமை மிக வுடையன்‌.. 

குன்றின்‌ அனையாரும்‌ குன்றுவர்‌ குன்‌. றுவ 

குன்றி அனைய செயின்‌. (குறள்‌, 905) 

கல்வி செல்வம்‌ குலம்‌ மு.தலியவற்றால்‌ மிகவும்‌ தலைசிறந்த 
வர்‌ ஆயினும்‌ இனிவினை புரிவசேல்‌ அவர்‌ இஜிர்‌ ச படுவர்‌ என்‌ 
பதை இங்கனம்‌ தேவர்‌ உணர்‌,ச்‌இியருளினார்‌. மலையை உவமை 
காட்டியது அவச நிலைமை தெரிய. குண்றி மணி அளவு சி.று. 
பிமைசெய்யினும்‌ குன்றம்‌ ௮னையாரும்‌ குன்றுவர்‌ என்ற த அவர்‌ 
நிலைஇிரியாமல்‌ கின்‌.று தலைமையுடன்‌ தழைத்து வரவேண்டி. 

காம்‌ கருதிய அசிய கருத்துக்களை உரிய மொழிகளில்‌ 
அமைத்‌ இனி கவிகள்‌ ஆக்‌ மனிக இனம்‌ புனித நிலையில்‌ 
உயரும்படி. இவ்வாறு புலவர்கள்‌ உ தவி யருள்இன்றார்‌. அவ... 
சுகவும்‌ தன்மையும்‌ சனி மகமை யுடையன. 


272. உண்ணத்‌ தெவிட்டாத ஒள்ளமிர்தம்‌ போலென்றும்‌ 
'எண்ணத்‌ தெவிட்டாத இன்கவி.நால்‌--பண்ணவல்ல 
பாவலர்தாம்‌ மானுடராய்ப்‌ பாருலகில்‌ நின்றாலும்‌ 
தேவரே யாவர்‌ சிறந்து. (௨) 

இ-ள்‌. 
ருதம்‌ போல்‌ ௮சிய இனிய சவி மால்களைச்‌ செய்யவல்ல 
புலவர்கள்‌ உருவில்‌ மனிதசாயினும்‌ உயர்ந்த தேவே யாவர்‌ 
என்றவாறு. 


270 தருமதீபிகை. 


அமிர்தம்‌ அரிய சுவையும்‌ பெரிய மூமையும்‌ உடைய 7 
உண்டவர்க்கு உ௮,தி இன்பங்களை நெடி. தரவல்ல ஆதலால்‌ 
கல்ல நாலுக்கு ௮. இங்கு உவமையாய்‌ வக்க.௮. 

எண்ணத்‌ தெவிட்டாத என்றன பயிலுக்தேரறும்‌ புதிது 
புதிதான சுவைகள்‌ பெரு, உயர்போகமாய்‌ ஓல்‌இதிற்கும்‌ பால்கு 
தெசிய. செவிட்டல்‌ வேண்டாம்‌ என்னு வெ.அத்தல்‌. 

யாண்டும்‌ இன்ப நிலையமாய்ப்‌ பொங்க மிளிரும்‌ பண்பு ஈல. 
மூடைய இன்‌ கவி மால்‌ மன்பதைக்கு என்றும்‌ உவகை ஈலல்களை 
விகாத்‌து உறுஇபுரிக்‌து வருன்‌ 2.௮. 

வ௫ன வடிவில்‌ மால்கள்‌ அமையுமாயினும்‌ அவை இறந்த 
ணிகலங்கள்‌ அமைக்க உயர்ந்த சுவை வளங்கள்‌ சுரந்து நிரக்‌ 
காமாய்‌ நிலைத்‌.து கில்லா. 


வாயால்‌ பாடும்போது இனிய ஓசையும்‌, கரடி. ஆயும்போ.து 
ரிய பொருளும்‌ மருவியுள்ளமையால்‌ பாட்டு வடிவில்‌ ௮மைச் ௪ 
னவே .நால்களாக மேலோசால்‌ பாசாட்ட கேர்ர்தன. 

அத்தகைய செய்யுள்‌ _நால்களைச்‌ செய்ய வல்லவர்‌ இவ்விய 
நிலையினர்‌. வெகோடிகளுக்கெல்லால்‌ அறிவு கலங்களை உணர்த்‌இ 
ஆதசவுடன்‌ அருள்‌ புசிக்து மேதகவமமக்து மிஸிர்தலால்‌ அவர்‌ 
தேவர்‌ என கின்ளுர்‌. 

பாவலர்‌ - பாக்களில்‌ வல்லவர்‌. என்றது கவிஞசை. 

உருவ நிலையில்‌ மனிதசாயினும்‌ உணர்விலும்‌ தகவிலும்‌ 
உயர்ந்து அசியநிலையில்‌ பெரு கிற்ின்ற அவரைத்‌ தமர்‌ என 
விழைச்து அமசர்‌ தழுவிக்‌ கொள்ளன்‌றனர்‌. 

தேவர்‌ மனிதரினும்‌ மேம்பட்டவர்‌ ; விசேட அ.திவுடைய 
வர்‌; புண்ணிய நிலையினர்‌ ; சாம்‌ எண்ணியபடியே சுயாதீனமாய்‌ 
யாண்டும்‌ இனி* வாழும்‌ இயல்பினர்‌. ௮.ச்‌.சுகைய உயர்சலங்கள்‌ 
உத்தமக்‌ கவிகளிடமும்‌ இயல்பாக அமைக்துள்ளன. 

புலவர்‌ என்று தேவர்க்கு ஒரு பெயரும்‌ உண்டு. பலவகை 
நிலைகளிலும்‌ தலை இறக்‌ உணர்வொளிமிகுர்‌துள்ளமையால்‌ கவி 
களை ச்‌ தெய்வங்கள்‌ என்று மேலோர்‌ பேோசத்றி யுள்ளனர்‌. 


** 106 ற௦௯ங்க கட ௩ம்பபக 110 கரகரம்புஜ ஐ௦05. ?* (180௩௦௭௧01) 


22. கவிஞர்‌. ஐர1 


£- கவிஞர்‌ சதக்தசமான தேவர்கள்‌ ?” என மேல்நாட்டு அறி 


ஞரும்‌ கூறியுள்ளனர்‌. நிலைமை மிகவே சகலைமையாயினர்‌. 
கவிகளை எச்ச காடுகளும்‌ சொக்க உரிமையுடன்‌ மேன்மை 
யாகப்‌ போத்தி வக்திருக்கன்றன. அரிய பொருள்களைக்காட்டி. 
இனிய ௮.றிவு ஈலங்களை ஊட்டிப்‌ பெரிய உதவிகளைப்புசிக்தருள்‌ 
இன்ற கவிஞசை உசிய தெய்வங்களாகப்‌ பாசாட்டி. வருவது 
காட்டுக்கு உயரக்‌ த கன்மையாம்‌. பாட்டாளசால்‌ நாட்டாண்மை 


ஆன்ற ௮. 





519. வானும்‌ நிலனும்‌ மலையும்‌ மறிகடலும்‌ 

கானும்‌ புயலும்‌ கதிர்மதியும்‌--ஞானவிழி 

கொண்ட. கவிமுன்‌ குடியடிமை செய்யுமே 

கண்டவழி எங்கும்‌ கனிக்கு: ல்‌ (ரூ) 

இ-ள்‌. 

விண்‌ மண்‌ மலை கடல்‌ வனம்‌ மேகம்‌ கதர்‌ மதி முதலிய 
யாவும்‌ ஞான நோக்குடைய கவிஞன்‌ முன்‌ குடி. அடிமைகள்‌ 
போல்‌ இனிது தொழில்‌ செய்கின்றன என்றவாறு. 

அைமும்‌ கவிஞர்க்குக்‌ சனியுரிமையான உடைமைகளே. 
எல்லாவத்றித்கும்‌ யாண்டும்‌ என்றும்‌ ௮வசே தலைமை ௮இபஇ 
களாய்த்‌ தழைச்‌.து இயலுரிமைகளை நிலை நிறுத்‌. தஇூன்றனர்‌. 

ஞான விழி கொண்ட என்றஅ காலதேச வர்த்தமானங்கள்‌ 
யாவும்‌ கடக்‌. மூல நிலைகளை ஓர்ந்து ஞாலம்‌ தெளிவுற அறி 
கவொளியை ஈல்கும்‌ அவச பெருமித நிலை கருதி. யாரும்காணாத 
ரிய மறைகளை அவர்‌ கண்டு காட்டுன்றனர்‌. அக்‌ காட்டி 
௮.இ௫ய அழகாய்‌ ஆனர்‌தம்‌ பயக்‌ ஐ வருன்‌ ற. ்‌ 

சான்‌ அசையாஅ நின்று கடவுள்‌ ௮லைமூம்‌. படைத்தல்‌ 
போல்‌ கவியும்‌ எவையும்‌ படைக்‌இன்றான்‌. 

அவன சங்கற்பம்போல்‌ இவனது கற்பனையும்‌ அற்புத 
நிலையில்‌ தொழில்‌ புரிஒன்தஅ. அவன்‌ இருட்டிப்‌: பொருள்கள்‌ 
யாவும்‌ இவன்‌ இிருட்டிக்கு ஆவலோடு ஏவல்‌ ,செய்கன்றன. கவி 
சிருட்டி, உணர்வொளி பசக்‌. இயல்‌மணம்‌ கமஜ்க்து உவகை நிலை 
மய அலை கசர்து மினிச்செதது, 

புலவன்‌ கருஇியபடி.யெல்லாம்‌ உலகப்‌ பொருள்கள்‌ ௨௫௫ 
உருவா௫ன்றன. வானம்‌ நிலம்மலை முதலியன புலமைச்காட்சியில்‌ 
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படிந்த பொழுது ௮இ௫சய அழகுகள்‌ மலிக்‌ அ புதிய மாட்சிகளோடு 
பொலிக்‌.து ௮வை மதிகலம்‌ கனிந்த விளங்குன்தன. 
** அங்கொளி விசும்பில்‌ தோன்‌ றி 
அந்திவான்‌ அகட்டுக்‌ கொண்ட 
'இங்களங்‌ குழவி பால்வாய்த்‌ 
,தீங்கதிர்‌ முறுவல்‌ கோக்‌கித்‌ 
தங்கொளி விரிக் த ஆம்பல்‌ 
தாமரை குவிந்த ஆங்கே 
எங்குளர்‌ உலகுக்கு எல்லாம்‌ 
ஒருவராய்‌ இனிய நீரார்‌ ?:: (சூளாமணி) 
இ௫ சச்‌. இசவுதயம்‌ குறித்‌ 5.௮. அர்திவானம்‌ ஆூய செவிலித்‌ 
தாயின்‌ ஓக்கலில்‌ அமர்க்‌ துள்ள இல்களங்குழவியை கோக்‌இக்‌ 
குழு சமலர்கள்‌ மலர்ந்தன) தாமரைகள்‌ குவிந்தன. ஓன்று உவக்‌ 
தன மற்று ஓன்று வருந்தியது. எவ்வளவு நல்லவசாயினும்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ ஒருங்கே இனியசாய்‌ ஒருவர்‌இவ்வுலகல்‌ உள.சா.தல்‌ 
சித என்பதை இஃது உணர்த்தி நின்ற அ. குழ வி முறுவல்‌ 
என்றது நிலவை. அமுத சசணங்களையுடைய இனிய மதியை 
உருவஇஓத்‌.து வந்திருக்கும்‌ இதில்‌ ௮ரிய மதிஈலம்‌ பெருஇயுள்ள.த. 
உரிய அழகனை ஊன்றி கோக்கு உ௮இ கலனை உணர்க்‌.து கொள்க. 
சொல்லரும்‌ சூற்பசம்‌ பாம்பின்‌ தோ.ற்‌.றம்போல்‌ 
மெல்லவே கருவிருக்‌ இன்று மேல்‌ அலார்‌ 
செல்வமே போல்தலை கி.றுவித்‌ தேர்ந்தநூல்‌ 
கல்விசேர்‌ மாந்தரின்‌ இறைஞ்சிக்‌ காய்த்தவே. (சிந்தாமணி) 
செல்லின்‌ பயிர்‌ பசுமையாய்‌ வளர்ர்து பொதிவாக்கிக்‌ கதிர்‌ 
முதிர்ந்து காய்த்த நிலைமையை இது காட்டியுள்ள. சொல்‌ -- 
நெல்‌. இதில்‌ குறித்திருக்கும்‌ உணர்ச்சி கலங்களைஓர்க்‌.து கொள்க. 
ற்பச்‌ செல்வர.ஐு நிலைமையையும்‌, ஈல்ல கல்வி மானகளது 
,தலைமையையும்‌ விளக்‌இப்‌ பணிவும்‌ பண்பும்‌ உடையனாய்‌ மனிதன்‌ 
உயர்க்து கொள்ளும்படி. இங்கனம்‌ உணர்த்தி யுள்ளார்‌. 
தலையும்‌ ஆகமும்‌ தாளும்‌ தழீஇ அதன்‌ 
நிலைகிலா திறை நின்றது போலவே 
மலையின்‌ உள்ளஎலாம்‌ கொண்டு மண்டலால்‌ 
விலையின்‌ மாதரை ஓத்ததவ்‌ வெள்ளமே. (இராமாயணம்‌) 
மழை பெய்த பொழுது மலையிலிருக்து வெள்ளம்‌ பெரு 
ஓடியதை உள்ளம்‌ தெசிய உணர்த்தியது. மலை௮னைய ஈல்லவளம்‌ 


29. கவிஞர்‌. 9 


உடைய குலமசனைத்‌ தழுவித்‌ தோய்கஅு உள்ள: பொருள்களைக்‌ 
கவர்க்‌து நீங்கும்‌ வேசையர்‌ போல வெள்ளநீர்‌ அயலே அள்ளிப்‌ 
போய என்க. வான்‌ நிலம்‌ மலை முதலியவற்றைக்‌ கவிஞர்‌ 
கையாளும்‌ முறையும்‌, கரு.த்‌.துக்களை விளக்கும்‌ நிலையும்‌, கலையின்‌ 
காட்சியும்‌, வணர்வு கலங்களும்‌ இன்னவாறு பல உள்ளன. 
814. கல்வி யறிவு கணிக்திவ்‌ வுலகமெலாம்‌ 
நல்ல கெறியொழுக ஈன்கோர்ந்தே-- எல்லை 
தெரிவரிய மெய்யின்பம்‌ செய்யும்‌ அதுவே 
அரிய புலமை அ.றி. (௪) 
இ-ள்‌. 
இறந்த கல்வி அறிவு சசர்‌. உலகம்‌ எல்லாம்‌ கல்லகெறியில்‌ 
ஒழுகும்படி. உணர்வுபுரிக்‌,அ பெரிய இன்ப கலங்களைச்‌ செய்து 
வருவதே ௮ரிய புலமையாம்‌ என்றவாறு. 
இ, உயர்க்த புலமையின்‌ நிலைமை கூ௮இன்‌ ஐ.அ. 
புலமைக்கு அருமையாவ.து உலஇற்கு உதவி செய்யும்‌ நிலை 
மையில்‌ தலைமை எய்‌.இ நிற்கும்‌ சகைமை. 
றிவு கனிசலும்‌, நெறி ஓர்‌ தலும்‌, இன்பம்‌ செய்தலும்‌ 
முதையே தான்‌ செழித்து வளர்க பிறர்க்குப்‌ பயன்‌ அருளும்‌ 
கற்பக நிலையின்‌ விற்பன வகைமை காணவக்தன.. 
உயிரினங்கள்‌ தெளிவடைக்‌.து உயர்கலநுற ஓளி உகவலே 
கலையதிவின்‌ பயனாம்‌ என்‌, தனால்‌ ௮,௪ன்‌ தலைமையும்‌ தகைமையும்‌ 
தெரியலாகும்‌. ஓ.இயுணர்ச்‌ ௪ பயன்‌ இ.ஐ கழிக்‌துபட ரி.இயுணர்த்‌ 
தலேயாம்‌. 
** யாதும்‌ ஊரே யாவரும்‌ கேளிர்‌ 
இதும்‌ நன்றும்‌ பிறர்தர வாரா; 
கோதலும்‌ தணிதலும்‌ அவற்றோரன்ன; 
சாதலும்‌ புதுவது அன்றே, வாழ்தல்‌. 
இனிதென ம௫ழ்ந்தன்றும்‌ இலமே; மூனிவின்‌ 
இன்னாது என்‌ ற.லும்‌ இலமே; மின்னொடு 
வானம்‌ தண்டுளி தலைஇ யானாது 
கல்பொரு இரங்கு மல்லற்‌ பேர்யா ற்று 
நீர்வழிப்‌ படூஉம்‌ புணைபோல்‌ ஆருயிர்‌ 
55 
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மூறைவழிப்‌ படூஉம்‌ என்பது இறவோர்‌ 

காட்சியில்‌ தெளிக்தனம்‌ ஆகலின்‌ மாட்சியிற்‌ 

பெரியோரை வியத்தலும்‌ இலமே 

சிறியோரை இகழ்தல்‌ அதனினும்‌ இலமே. ! (புறம்‌,192) 

எவையும்‌ தமசாகக்‌ ௧௬ இ, எல்லாவுபிர்களையம்‌ தன்னுயிர்‌ 
போல்‌ இனிஅ பேணி, யாண்டும்‌ கல்வினைகளையே: ஈயக்அ புசிக்‌.௪, 
யாமையும்‌ இகழாமல்‌, வீணே புகழாமல்‌ மேன்மையாய்‌ ஓழுஇ 
உய்யும்படி. உணர்த்தியிருக்கும்‌ இகத அருமைப்‌ பாசுசம்‌ நாளும்‌ 
ினைக்து சக்‌இக்கத்‌ தக்க... ்‌ 

இதன்‌ பொருள்‌ கலங்களை அமைஇயாக ஆய்க்து உணர்க 
அனுபவத்திற்குக்‌ கொண்டுவரவேண்டும்‌. வரின்‌, அருள்‌ ஈல 
மூடையசாய்த்‌ தெருள்‌ மிகக்‌ அரிய பேசின்ப நிலையைக்‌ காண 
லாகும்‌. வாழ்க்கைத்‌ தூய்மை வகுக்கப்‌ பட்டுள்ள.௪. 

பூங்குன்றனார்‌ ன்னும்‌ புலவர்‌ பெருக்‌ சகை தமது அனுபவ 
நிலைகளை இஇல்‌ அருளியுள்ளார்‌. இக்‌.த ஒரு பாட்டால்‌ அரியபல 
௨௮ தி கலங்களை உலஇனுக்கு அவர்‌ ௨ தவியிருக்கறார்‌. இக்‌ தகைய 
மதிமானிடமுள்ள கலைஞானமே அரிய புலமை யாம்‌. 

பல்லாயிசம்‌ பாடல்கள்‌ பாட வல்லவசாயினும்‌ உலகம்‌ நல்‌ 
ல. காணச்‌ செய்யாசாயின்‌ அவர்‌ புலமை புல்லிதாம்‌. 

உணர்வு சவியின்‌ பயன்‌ அளவே வியனாய்‌ விளங்‌இப்‌ புலமை 
போத்றப்படுகின்ற அ. அச்‌ நிலைமை என்றும்கியமமாகன்‌ ௦௮. 


4:75. உள்ளம்‌ தெளிந்தமைந்த ஒண்புலவர்‌ தம்முள்ளே 
கொள்ளும்‌ உணர்வையே கூர்ந்தெடுத்துத்‌-தெள்ளமுதம்‌ 
என்ன உலஓற்‌ கனிதருள்வார்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ 
உன்ன இனிக்கும்‌ உளம்‌. ) 

இ-ள்‌. 

* தெனிக்த மனமுடைய உயர்க்த புலவர்கள்‌ தமது அஜிவு 
ணுபவங்களையே வசைக்து எடுத்து உலக மக்களுக்கு உதவு 
இன்றனர்‌ ; அவ்வுணர்வுகலன்‌ அரிய அமுதமாய்‌ எண்ணக்‌ 
சொதம்‌ இனிமைகசர்அ உ௮ இலம்‌ அருளுன்ற.அ என்றவாறு. 


இ௫புனித உள்ளத்தின்‌ இனிமை 'கூறுன்ற.௫. 
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ஓண்புலவர்‌ என்‌ ௨ அண்ணிய அறிவும்‌ தண்ணிய லைமும்‌ 
பண்ணிய நிலைமையு முடைய புண்ணியக்‌ கலைஞசை. 

சிய கருத்துக்களை எனிதே கூர்க்து உணர்தற்கு மனத்‌ 
தெளிவே மூலகாசணம்‌ ஆதலால்‌ ௮ மூ.தலில்‌ வக்தது. தாண்‌ 
அகம்‌ தெளிக்னு..தாய்மை அடைக்கபொழுஅதான்‌ புறம்தெளிக்து 
உயர்க்து கொள்ளச்‌ இதந்த எண்ணங்களை ஒருவன்வழங்கமுடியும்‌. 

பலவகையான கலைஞானன்களை யுடையனாயினும்‌ சத்த சுத்தி 
இலனாயின்‌ உத்தமமான தத்‌.அவ ஈலங்கள்‌ அவன்‌ உள்ள)த்‌இல்‌ 
உதியா; ஆகவே உலக மகாகவியாய்‌ வச உசிய ஒருவனுக்கு 
இதய பசிகத்தம்‌ சனி உரிமையாய்‌ இனிதகமைர்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

புனிசமான ௮௪ இனியவனிடத்தேகான்‌ உயர்க் ச உணர்வு 
ஈலங்கள்‌ சரக்கு பெரு உலகம்‌ இன்புறப்‌ பசர்து பயன்படு 
இன்றன. 

“எட இயுப914றரஒ ஏர்கர்ோட ௦0116௧ 60 1௦ நமாடி ௧௭௦ உம்ற15 8௦ாமி 
நீறு க விகட கரம்‌ ஈரககக்டி 0௦0]..”? (1800௦7௧௦1௨) 

“புறமும்‌ அகழும்‌ புனிகமான உத்தமருக்குத் சான்‌ ௮சிய 
ச.க்‌.தூவக்‌ காட்டு எனிஇல்‌ உதயமாம்‌!” என உயர்க்க சவிஞரைக்‌ 
கூறிச்‌. உசையாடும்‌ பொழு. ஒரு அமெசிக்கப்புலவச்‌ இவ்வாறு 
கூறியிருக்கிறார்‌. இதய புனிதம்‌ உதய ஒளி .ஐ௫ூன்‌ 0.௮. 

தெள்ளிய தம.து உள்ளத்தில்‌ ஊறிய ஈல்ல எண்ணங்களை 
உலகம்‌ கலமுறக்‌ கவிஞர்‌ அள்ளி அருளுஇன்‌ உமையால்‌ தெள்ளஞு. 
(சம்‌ என எல்லார்க்கும்‌ யாண்டும்‌ அவை ரீண்ட இன்பம்‌ பயர்‌. 
வருன்றன. வசவே அவச உதவி நிலையும்‌ உயர்வும்‌ கவும்‌ 
உணர நேர்கின்றன. 

கலையறிவு உயிகின்பத்‌இன்‌ உயரிய நிலையின ஆகலின்‌ உள்ளுக்‌. 
தோறும்‌ உணர்வுக்கு இன்பமாய்‌ ௮.௮ உற கலம்‌ தருன்ற.௪. 

அமுதம்‌ என்ற த உணர்வின்‌ அருமையும்‌ இனிமையும்கரு இ. 

புனித உளசத்‌இலிருக்கு விளைக்க.அ ஆதலால்‌ மனிக உள்ளங்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ எகபோக:மான அனியுரிமையாய்‌ இனிமை சுரர்‌ 
தருள்சன்ற ௮. 

எஞ்ஞான்றும்‌ உன்ன இனிக்கும்‌ உளம்‌!” என்ற அ, கவி 
ரின்‌ சுவை அழிவில்‌ இன்பமால்‌ என்றும்‌ நிலைத்‌, வருதலை 
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நினை*அ. கருஅந்தோறும்‌ அறிவின்பம்‌ பெரு வருமாதலால்‌ 
அஃ எல்லையில்லாத நித்திய ஆனக்தகமாய்‌ நிலைபெற்றுள்ளது. 


'இன்னாமை வேண்டின்‌ இரவெழுக; இங்கிலத்து. ன்‌ 

மன்னுதல்‌ வேண்டின்‌ இசைகடுக; தன்னொடு: 

செல்வது வேண்டின்‌ அறம்செய்க; வெல்வது 

வேண்டின்‌ வெகுளி விடல்‌. (கான்மணிக்கடிகை.) 

உனக்குத்‌ அன்பம்‌ வேண்டுமா, யா௫கத்‌இத்குப்‌ புறப்படு? 
இவ்வுலகத்தில்‌ என்றும்‌ அழியாமல்‌ கிலைக்‌.அ நிற்க வேண்டின்‌ 
எர்‌.த்தயைத்‌ தேடு; உண்‌ உயிர்க்கு மறுமையில்‌ கல்ல உ௮ுஇயை 
விரும்பின்‌ தருமத்தைச்‌ செய்துகொள்‌) யாண்டும்‌ வெத்றி 
வேண்டுமாயின்‌ கோபத்தை ஓழித்துவிடு என இதா உணர்த்தி 
யுள்ள,௮. உணர்வு கலன்‌ உயிர்கிலையை உயர்த்‌. அன்ற. ௪. 

மானம்‌ மரியாதைகளுடன்‌ இனி மூயன்னு புகழ்‌ புண்ணி 
யங்களை ஈட்டி. மணிகர்‌ உயர்‌ நிலையில்‌ வாழும்படி. விளம்பி நாகனார்‌ 
என்னும்‌ புலவர்‌ உலகை நோக்‌ இவ்வாறு உசைச்தருக்கறுர்‌. 

ஒரு காலத்தில்‌ சம்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றிய கரு,ச்‌.அக்களைக்‌. 
கவிஞர்‌ இங்ஙனம்‌ உரைத்தருள்‌இன்றார்‌ ; அவை உலகமெல்கும்‌ 
பசவி என்றும்‌ நிலையாய்‌ எல்லார்க்கும்‌ இன்பம்‌ பயர்‌. 
வருணன்றன. 

கவிகளின்‌. எண்ணங்கள்‌ அமிர்சு மயமானவை/ அவ்வுணர்வு 
ஈலங்களை அருமையாகப்பேணி உரிமை செய்‌. அகொள்ள 2வண்டும்‌. 


946. கைவல்லாள்‌ கூர்க்து கனிர்கட்ட. நல்லடி.சில்‌ 
மெய்ய சுவைமிக்கு மெய்க்குறுது--செய்கின்‌ ற 
பான்மைபோல்‌ இன்புலவர்‌ பாவும்‌ கயிர்க்கு.றுஇ 
மேன்மை விசைக்கு மிகுக்து. (௬) 
இ-ள்‌. * 
கைத்திறம்‌ வாய்க்கு மங்கை கருத்‌ அடன்‌ சமைத்த ஈல்ல 
உணவின்‌ சுவையபோல்‌ அசிய புலவர்‌ அமைத்த இனிய பாவும்‌ 
உயிர்க்கு உ௮,இயாய்‌ உயர்பேரின்பம்‌ அருளும்‌ என்ற வாது. 
இ, கவியின்‌ பாகம்‌ காட்டுஇன்ற.௮.. 


அடிஎல்‌-சோ௮, அன்னம்‌. அடுதல்‌--சமைத்தல்‌. 


22. கவிஞர்‌. 7 


கைவல்லாள்‌ என்ற சமையல்‌ செய்வதில்‌ கைதேர்ந்‌.தவள்‌ 
சான்றவாறு. தேர்ச்சியிருர்காலும்‌ கருத்‌. தம்‌ கவனமும்‌ இல்லை. 
யாயின்‌ பாகம்‌ விருத சமாஇவிடும்‌ ஆதலால்‌ கூர்ந்து கனிந்து என்‌ 
பன சேர்ர்து, வக தன. 

ரிசி பருப்பு காய்‌ இழங்கு மு.சலிய உபகசணங்களை இனி 
,கமைத்துப்‌ பக்குவமாகச்‌ சமைத்து ஈ௮ஞ்சுவை அமையச்‌ செய்‌ 
யின்‌ அக்‌ கல்‌ உணவு உடலுக்கு உறுஇியும்வனப்பும்‌உதவியருளும்‌. 

சோற்றால்‌ அமைக்க சுவர்‌ என இவ்வுடம்பைச்‌ சொல்வி 
வரு சலால்‌ உணவின்‌ தகுஇிக்குக்‌ துக்கபடியே உடல்கள்‌ உரம்‌ 
பெத்து மிளிர்எெறன என்ப தெளிவாம்‌. 

ஈ மக்கள்‌ யாக்கை உணவின்‌ பிண்டம்‌ '? (மணிமேகலை 10) 

* உண்டி முதற்றே உணவின்‌ பிண்டம்‌.!” (புதம்‌, 18) 


உடம்பை உணவின்‌ பிண்டம்‌ எனப்‌ பண்டையோர்‌ கண்டு 
கூறிய குதிப்பு கருதவுசிய அ. சுவை வீரியங்கள்‌ நிறைக்க தாய 
உணவால்‌ தேகம்‌ இடமும்‌ தேசம்‌ அடைஇன்றன.  ௮,துயோல்‌ 
தேயும்‌ தனக்கு உரிய ஆகாசத்தால்‌ தழை)்‌.து நிலவன்‌ ஐ.௮. 

உணவின்‌ பிண்டம்‌ ஆலய உடல்‌ உண்டியால்‌ வளர்தல்‌ 
போல்‌ உணர்வின்‌ பிண்டம்‌ ஆகிய உயிர்‌ உணர்வால்‌ ஒளிர்கன்‌ ஐ.௫. 

உணவு பேசமாய்ப்‌ பழு தாயின்‌ உடல்நிலை கெடும்‌ ; உணர்வு 
,இரிக்த மா௮ுபடின்‌ உயிர்‌ ஒளி குன்றும்‌. 

'இனிய சுவை உணவை இதமாக நாடி உண்டல்போல்‌ ஈல்ல 
உணர்வு ஈலங்களை கயமாக ஆசாய்க்‌ ௮ நூகர்க.. 

புல்லிய பண்டங்களைப்‌ புறக்‌ தள்ளுதல்போல்‌ ப்ல்ச்‌ 
கதைகளையும்‌ ஓல்லாக காதல்களையும்‌ போலிப்‌ பாடல்களையும்‌ 
கேலித்தாள்களையும்‌ அருவரு க்‌. வெ.௮)த்‌.அ அயலே தள்ளூக. 

சிய இனிய உணர்வு கலங்களைக்‌ சவிகளாயெ தங்கச்‌ ண்‌ 
ணங்களில்‌ ௬வையாக அமைத்துக்‌ கவிஞர்‌ கருணையுடன்‌ வைத்‌ 
அள்ளனர்‌, அந்த அமுதத்‌ இரளைகளை அகர்க் சவர்‌ ஆனர்‌.தம்‌ அடை 
இன்றனர்‌. கசா தவர்‌ உணவிழக்க உடலாய்‌ உயிர்‌ ஓளி குண்‌.றி 
இழி அ படன்றார்‌. பாடு தெளிக்‌அ பீடு பெறுக. 
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உணவில்‌. ஆறு சுவைகளே அ௮அமைக்கன. உணர்வு ஈலம்‌ 
ஒன்பது சுவைகளை யுடையது அ௮க்த விழுமிய இசசனைகள்‌ உபி 
ரினங்களுக்கு என்றும்‌ இன்பம்‌ புரிக்கருள்‌இன்‌ றன 

**கருணை வீரம்‌ காமம்‌ நகையே 

அச்சம்‌ வெகுளி இமிப்பு வியப்பு அமைத,:: 

என அறிவுச்‌ சுவை இங்கனம்‌ ஒன்பது வகையாகப்‌ பசவி 
யிருக்கற, அ. வடமொழியில்‌ இவை ௩வரசம்‌ என வழலக்கப்படு' 
இறன. இந்தச்‌ சுவை நிலைகளைத்‌ தனித்தனியே உணர்த்தப்‌ 
பு௫ன்‌ மிகவும்‌ விரியும்‌. ககவறிக்‌து தெளிக. 

நாவின்‌ சுலையினும்‌ பா வின்‌ சுவை பண்பாடுடைய௮. 
தேதியல்பமைக்‌க.த; பயனஜிக்‌.து நூகர்க்‌.து நயனுயர்க்‌. து கொள்க. 


2:17. மலர்தோறும்‌ சென்று ம.து.நுகர்வண்‌ டென்னப்‌ 
பல.நாலும்‌ ஆய்க. து பயன்கொண்--டுலகமெலாம்‌ 
இன்பமுற நன்பொருளை இன்புலவர்‌ ஈந்தருளித்‌ 
துன்பமறச்‌ செய்வர்‌ தொடர்க்‌து. (௪) 

இ-ள்‌. 

பூக்கள்‌ தோறும்‌ பறக்‌.த சென்று தேனைக்‌ கவர்ச்‌துகொண்டு 
வர்‌. தொகுக்கும்‌ வண்டுகளைப்போல்‌ பல _நால்களையும்‌ ஆசாய்‌ 
ந்து இனிய உணர்வு கலங்களை உலகம்‌ இன்பமுறப்‌ புலவர்கள்‌ 
உதவியருள்வர்‌ என்றவாறு. 

இ.௪, கவிகள்‌ சுவைகளை உதவியருளும்‌ இயல்புகூறுஇன்‌ ஐ.அ, 

மலர்‌, .நால்களுக்கும்‌ ; மத, இனிய மதி ௩லங்களுக்கும்‌/ 
வண்டு, கவிஞர்க்கும்‌ ; கர்வ ஆசாய்வுக்கும்‌ ஓப்பாம்‌. 

பலவகையான மலர்கள்‌ தோறும்‌ வண்டுகள்‌ பறக்து அமர்‌ 

த மதுவை ுகர்க்து கொண்டுவக்து அடையில்சோத்துவைத்து 

உலஒற்கு உதவி வருன்றன ; கவிஞர்‌ பல்‌, வேறு வகைப்பட்ட 

ூல்களையும்‌ ஆசாய்க்‌ அ தெனிர்‌ து அசிய இனிய கருத்துக்களை 
மன்பதைக்கு இன்பமாக எக்தருளு?ன்றார்‌; ஆகவே. அவை 
இவர்க்கு உவமையாய்‌ வந்தன. 

உவமக்‌ குறிப்பால்‌ கவிகளுடைய அறிவு அகர்ச்சியும்‌ பிறவி 
இயற்கையும்‌ அறியலாகும்‌. மண அருன்‌ வண்டுஎன இ அருள்‌ 
இன்றனர்‌. 
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கல்லனவற்றை ஈன்கு ஆசாய்க்து கைம்மாறு கருதாமல்‌ 
உலகம்‌ உவப்ப உதவி புரிசலால்‌ புலவர்கள்‌ தலைமையான உப 
காரிகளாய்த்‌ தழைத்‌. அ நிலவுஇன்றார்‌. 


“உலகம்‌ எல்லாக்‌ இன்பம்‌ உத ?? என்சுதனால்‌ அவர்‌ ௮௫ 
ஞாூன்ற பொருளின்‌ இனிமையும்‌ போகமும்‌ புலனாம்‌. 
உணர்வுக்கனிய அசிய சுவையைக்‌ கவிகள்‌ ஊட்டி வருத 
லால்‌ உயிர்கள்‌ உயர்பேரின்பமாய்‌ ஓனி சிறக்‌.து வருகின்றன. 
இன்பம்‌ அறச்‌ செய்வர்‌ தொடர்ந்‌, ?? கவிஞர்‌ உணர்ச்சி 
நலனை உதவி அதனால்‌ இவினைகளை ஓழித்‌.து ஈல்வினையைவளர்‌ த்‌. 
விடுன்‌ரர்‌ ; விடவே மனிதர்‌ அன்பத்‌ தொடர்பு அற்று. யாண்‌ 
டும்‌ இன்ப நிலைக்கே உரியசாய்‌ இசைக்‌ அ நிற்இன்றார்‌ ; அக்‌ நிலை 
யை இத உணர்த்தி கின்ற௮. 
தேன்போல்‌. இனிய எண்ணங்களை ஞானமணம்‌ கமழப்‌ 
பாவில்‌ அமைத்‌. அப்‌ பாவலர்கள்‌ ஆவலோடு பரிக்து அருளுஇன்‌ 
ரூர்‌; அவற்றை அருக்இி மகிழவேண்டும்‌. 
உள்ளது சிதைப்போர்‌ உளர்எனப்‌ படாஅர்‌ 
இல்லோர்‌ வாழ்க்கை இரவினும்‌இளிவு. '*(பெருங்கடுக்கோ) 
தந்தை முதலிய முந்தையோர்‌ ஈட்டி. வைத்த பொருளை 
விணே இருக்து தின்௮ கொலைப்போர்‌ உயிருடன்‌ இருப்பவரா 
கார்‌) வறுமை வாழ்க்கை இசத்தலினும்‌ இழிக்கது என இஃது 
உணர்த்தியுள்ளஅ. தானாக முயன்று பொருள்‌ தொகுத்துச்‌ 
செல்வம்‌ மிகப்‌ பெற்று எல்லார்க்கும்‌ இனிது உதவி மானம்‌ 
பேணித்‌ தானம்‌ தாங்‌ ஞானம்‌ ஓங்கி வாழ்க என்பதாம்‌. 
* இசையும்‌ இன்பமும்‌ ஈதலும்‌ மூன்றும்‌ 
அசையுடன்‌ இருந்தோர்க்கு அரும்புணர்வு இல்‌ :* 
(கருவூர்சக்‌ கோசனார்‌), 
முயலா மடி. மண்டியிருப்பவர்க்குப்‌ புகழ்‌ மு.சலியன இடையா) 
முயன்று உயர்க என இவர்‌ மொழிக்தருளினார்‌. 
நெடிய மொழிதலும்‌ கடிய வூர்தலும்‌ 
செல்வம்‌ அன்று ; தன்செய்‌ வினைப்‌ பயனே ; 
சான்றோர்‌ செல்வம்‌ என்பது, சேர்ந்தோர்‌ 
புன்கண்‌ அஞ்சும்‌ பண்பின்‌ 
மென்கட்‌ செல்வம்‌ செல்வம்‌ என்பதுவே,” (கல்வேட்டனூா) 
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,சன்னை அடுத்தவர அன்பம்‌ கண்டு இசங்‌9 அருஞேடன்‌ 
உதவி புரிதலை பெரிய செல்வமாம்‌ ; அ௮ல்வனம்‌ உதவாமல்‌ தேர்‌ 
கூதிமைகளில்‌ விரைந்து செல்லும்‌ ௮௪௪ இருவை அடைதக்தருக்‌ 
காலும்‌ சான்றோர்‌ அவனை மதியார்‌ என மதி கலம்‌ ஊட்டினார்‌. 

* நாளும்‌ நாளும்‌ ஆள்வினை அழுங்க ர 

'இல்லிருந்து மகிழ்வோர்க்கு இல்லையால்‌ பூக்‌ 1: 
(சிற்‌ டைக்கம்‌) 
முயத்சியைக்‌ கைவிட்டுச்‌ சோம்பேறிகளாய்‌ விட்டில்‌ களிஜ்‌ 
இருப்பவருக்கு நாட்டில்‌ புகழ்‌ உண்டாகா.௮7 ஓடி,த்தேடி. உயர்க 
என இது உணர்த்தி யுள்ள௮. 

** இளமையும்‌ நில்லா யாக்கையும்‌ நில்லா 

வளவிய வான்பெரும்‌ செல்வமும்‌ நில்லா 

புத்தேள்‌ உலகம்‌ புதல்வரும்‌ தரரார்‌ 

மிக்க அறமே விழுத்துணையாவது, ** (சாத்தனார்‌) 
1 கரம்‌ அல்லாதது கஇளைகட்பு அன்று 3: (கூடலூர்க்கிழார்‌) 
** தன்னுயிர்‌ நீப்பினும்‌ செய்யற்க தான்பிறி 

இன்னுயிர்‌ நீக்கும்‌ வினை. :5 (திருவள்ளுவர்‌) 
** தன்னுயிர்‌ தான்பரிம்து ஓம்பு மா.றுபோல்‌ 

மன்னுயிர்‌ வைகலும்‌ ஓம்பி வாமுமேல்‌ 


இன்னுயிர்க்கு இறைவனாய்‌ இன்ப மூர்த்தியாய்ப்‌ 
பொன்னுயிராய்ப்‌ பிறந்து உயர்ந்து போகுமே. :** 


(திருத்தக்கதேவர்‌) 

உலகம்‌ ஈலமுறப்புலவர்கள்‌ இங்கனம்‌ உற இகலவ்களை அருளி 
யுள்ளனர்‌. தமிழாகிய அமுதக்‌ கடலிலிருச்‌.து சில அனிகளை 
இங்கே கொண்டு வந்து காட்டினேன்‌. பிறவும்‌ கண்டு மூழ்க. 
418. மிக்க புலமை மிகமேவி நின்றுலும்‌ 

தக்க கவியியற்றும்‌ தன்மைதான்‌--ஓக்கவே 

'இல்லானேல்‌ நல்லமக்கள்‌ இல்லாத வாழ்க்கையெனச்‌ 

செல்லா தவன்சர்‌ சிறந்து. (௭) 

இ-ள்‌. 

சிறந்த கல்வியறிவு நிறைக்‌திருக் தாலும்‌ தகுக்த கவிஇயத்தும்‌ 
(தன்மை இலனாயின்‌ அவனுடைய புலமை பொலிக்து விளங்காது? 
நல்ல பிள்ளைகளைப்‌ பெருதவனது மனை வாழ்க்கைபோல்‌ எனை 
வகை மாட்‌இயும்‌ புல்லிதாய்‌ இழிக்‌ அபடும்‌ என்றவாறு. ௩ 
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சக்க கவி என்றது பொருள்‌ ஈலமும்‌ பொலிவும்‌ உடைய 
தாய்க்‌ கருதுந்கோதும்‌ உள்ளத்தைப்‌ பண்படுத்தி உயர்‌ ஈலம்‌ 
அருள்வதை. தகவும்‌ சுவையும்‌ உவகைகளாய்‌ ஐஒனிர்ன்றன. 

தகுதியில்லாத கவிகளை எவ்வளவு மிகுதியாகச்‌ செய்தாலும்‌ 
வை உண்மையான கவிகளாகக்‌ கருதப்படா. 

செய்யுள்‌ செய்யும்‌ இயல்பு தெய்விகம்‌ உடைய ; கருவிலே 
'இருவு௮தல்போல்‌ பிறவியி2ல2ய அனியுரிமையாய்‌ மருவி வக்‌ 
தால்‌ ஒழிய ௮.௮ உயர்வாக ஐனி செய்யாஅ.ஐ,கலால்‌ அ்கிலைமை 
தெளிய இயற்றும்‌ தன்மை என வக்த.து. 

“* [6 ற௦61 15 010, ௭௦௩ ௨0 '” ₹: கவித்வம்‌ பிறப்பில்‌ 
அமைத்தது? முயன்று பெறுவன அன்று. ?”? என ஆங்க 
காட்டிலும்‌ இத்தகைய பழமொழி வழங்‌ வருகின்ற. ஆகவே 
கவிஞன.த பிறப்பின்‌ அருமையும்‌ பெருமையும்‌ அ.தியலாகும்‌. 

சுவை நிறைக்கு உயர்க த கவிகளைச்‌ செய்தருளும்‌ கவிஞ2ச 
இறக்‌. விளங்குஇன்றார்‌ ) ௮ங்கனம்‌ செய்யமாட்டாதவர்‌ விளக்க 
மின்றி மறைக்‌. து போன்றார்‌. ' 

ரிய பெசிய செல்வங்களை யுடையனாயினும்‌ பிள்ளைப்‌ பேறு. 
இலனாயின்‌ அவன்‌ பெருமைஞகுன்‌. ரி மறைன்றுன்‌ ) பலகலைகளை 
யும்‌ பயின்று தலைமையான புலமை எய்தி யிருக்தாலும்‌ செய்யுள்‌ 
செய்யும்‌ நிலைமை இலனேல்‌ அப்புலவன்‌ பொலிவிழக்து போன்‌ 
முன்‌. நிலைத்த புகழின்‌றி கிலைகுலைஈ்‌.. போதகலால்‌ மகவில்லாத 
வாழ்வு கவி இல்லாசவணுக்‌து உவமையாய்‌ வக்க. 

குடி. விளக்கக்‌ குலமாபு அலக்‌ வழிவழி2ய புகழ்பெருக்கி 
வரும்‌ குலமச்கள்‌ போல்‌ கலைமக்களை என்றும்‌ தலைமக்களாக்9க்‌ 
கவிகள்‌ கவின்‌ செய்து வருன்‌தன. 

மிள்ளை இல்லான்‌ பேர்‌ அழிகன்றான்‌ ; சவி இல்லான்‌ ர்‌ 
அழிலன்மூன்‌.. எர்மையின்‌ சீர்மை, சக்இிக்கத்‌சக்க௮. 

இனிய கவிகளை சன்றருளினவர்‌ கம்பர்‌ வள்ளுவரைப்போல்‌ 
என்றும்‌ சனிம௰மை யுடையசாய்ப்‌ புனித நிலையில்‌ பொலிந்து 
விளங்குஇன்றார்‌. பொலிவு போதம்‌ கனிக்‌அ மிளிர்‌ன்‌ற௮.. 

புவி சிருட்டி செய்யும்‌ பிரமன்‌ தேவர்களுள்‌ தலைமை எய்‌. 
கித்தல்போல்‌ கவி இருட்டி செய்யும்‌ கவிஞன்‌ புலவர்களுள்‌ தலை 
இறக்அு இகழ்ன்னுன்‌. அரிய செயல்‌ பெசிய புகழ்‌ ஆன்ற. 
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நல்ல மக்கள்‌ என்ற உவமையைப்‌ பொருளோடு பொருத்தி 
கோக்குக. பொல்லாத மக்களைப்‌ பெறுவதைவிடப்‌ பெழூமல்‌ 
ஓழிவத கல்ல. 
நன்திதரும்‌ மிள்ளைஒன்னு பெற்றுலும்குலமுழு அம்‌ கன்மைஉண்டாம்‌; 
அண்றிஅறி வில்லாத பீள்ளைஒரு நாறுபெற்றும்‌ ஆவ அண்டோ 2 
மண்றில்கடம்‌ புரிவாே தண்டலையாபே சொன்னேன்‌ வருடந்தோறும்‌ 
பன்றிபல ஈன்றும்‌ என்ன குஞ்சரம்‌ ஒன்றுஈன்‌றதனால்‌ பயனுண்டாமே. 
(தண்டலையார்‌ சதகம்‌), 
என்றபடி பண்‌.றிக்குட்டிகள்‌ போல்‌ பல கவிகள்‌ பாடுதலினும்‌ 
யானைச்‌ கன்று போல்‌ ஒன்னு பாடினும்‌ ஈன்றாம்‌. பெற்றவ 
க்குப்‌ பெருமையும்‌ உலஓத்கு கன்மையும்‌ விளைத்‌ தலால்‌ கவிகள்‌ 
ஈல்ல மக்கள்‌ என வக்தன. 
“தல்வியே கற்புடைப்‌ பெண்டிர்‌அப்‌ பெண்டிர்க்குச்‌ 
செல்வப்‌ பு.தல்வனே ஈர்ங்கவியாச்‌--சொல்வளம்‌ 
மல்லல்‌ வெறுக்கையா மாணவை மண்ணுறுத்தும்‌ 
செல்வமும்‌ உண்டு இலர்க்கு.* (சீதிகெறிவிளக்கம்‌), 


'இனிய ஈல்ல கவியைக்‌ கல்வியின்‌ செல்வப்‌ பு,தல்வனாக இதில்‌ 
குதித்திருத்‌ தல்‌ அதிக. எவ்வளவு சல்லவளாயிருக்‌ தானும்‌ பிள்ளை 
இல்லாதவள்‌ மலடி. என இழிதல்போல்‌ அரிய புலமையும்‌ இனிய 
சவிகலம்‌ இலை ?யல்‌ விசே இழிவு.௮இன்‌ ௨.௮. 

கவியின்‌ அருமையும்‌ ௮. தனையுடைய கவிஞர்‌ பெருமையும்‌ 
நுணுகி உணச வுரியன. 


219. வேர்தன்்‌செங்‌ கோலால்‌ விளங்குவான்‌ மேவிநின்‌ ற 
காந்தன்‌ விளங்குவான்‌ காதலினால்‌---தா.க்கமது 
நூலால்‌ விளங்குவார்‌ நுண்புலவர்‌ கோன்மைதரும்‌ 
பாலால்‌ விளங்கும்‌ பசு. (௯) 

இ-ள்‌. 

௮ சன்‌ செங்கோலாலும்‌, சணவன்‌ அன்புரிமையினாலும்‌, 

புலவர்‌ .நாலாலும்‌, ப௬ பாலாலும்‌ இறந்து விளங்குஇன்றனர்‌ 

என்றவாறு. 
இது கலையறிவு தலைசறர்அ விளங்கும்‌ நிலைமை கூறுகின்றது. 
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நீஇ கலை கொடாமல்‌ யாண்டும்‌ கேர்மையாய்‌ செ.திமுறை 
யுசியும்‌ ௮சசனத சரிய செம்மை செங்கோல்‌ என வத்த. 

வேக்தனை முதலில்‌ குறித்தது உலக காயகனாய்‌த்‌ தலைமை 
எய்தி கிற்கும்‌ நிலைமை ௧௬.த. 

காந்தன்‌ விட்டுத்‌ தலைவன்‌ ஆதலால்‌ காட்டுத்‌ தலைவனை அடு 
த்து கின்றான்‌. பாட்டுத்‌ தலைவன.* நிலைமையை ஈன்கு காட்டு 
தற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ மூன்று எடுத்‌.அக்‌ காட்டுகள்‌ வர்‌.தன. 
காக்தன்‌ -கொழுகன்‌. 

ூண்புலவர்‌ என்றது. கலையறிவு சுசந்து மதிநலம்‌ வாய்க்‌ 
அள்ள மேதைகளை. உலக மக்கள்‌ எளிதில்‌ அறியமுடியாத 
அரிய பொருள்‌ தலங்களைத்‌ தெனிவாகக்‌ கூர்க்‌ அணரும்‌ அண்ணிய 


நிலைமைக்குத்‌ சக்க அளவே புலமை பொலிர்‌.து விளல்கும்‌ ஆக 





லால்‌ அண்மை௮டை ௮தன்‌ தன்மை:தெசிய நேர்ந்தது. 

௮சசனத செங்கோலால்‌ உலகம்‌ நலம்‌ அடை.இன்ற.து? கண 
வன அன்புசிமையால்‌ மனை வாழ்க்கை மாண்பு அன்‌ ஐ.௮ ; பசு 
வின்‌ பாலால்‌ உடல்கள்‌ உசம்‌ பெறுன்றன ;) புலவ. ,நாலால்‌ 
உயிரினங்கள்‌ உயர்க்.து ஒளி பெறுகின்றன. 


கோன்மை தரும்‌ என்ற பாலின்‌ பான்மை உணசவக்கது. 
கோன்மை-- வலி. உடலுக்கு உசமாய்‌ உணர்வுக்கு உறுஇபயச்‌.து 
பிள்ளை மு.தல்‌ பெரியவர்‌ ஈறமுக உள்ளவர்‌ எவர்க்கும்‌ உ தவிபுசிர்‌.. 
வருதலால்‌ பசுவின்பால்‌ எக்காட்டிலும்‌ எல்லாசாலும்‌ உயிசாதா. 
மாக உவர்து வோத்தப்பட்டுள்ள.௮. 

ஆவின்பால்‌ யாவருக்கும்‌ ஆரா அழுதமாய்‌ 

காவின்பால்‌ இன்பம்‌ ஈனிசுரக்து--பூவின்பால்‌ 

தேவர்‌ உணவாய்ச்‌ சிறந்து திகழ்தலால்‌ 

ஏவரதை ஏத்தார்‌ இவண்‌. 

இக்தகைய ஆஙின பாலினும்‌ பாவின்பாலமைக்கு நூல்‌ மிக 
வும்‌ மேலான. ௮௫ புறத்த உடலளவில்‌ ஓம்பி கிற்இன்‌2.அ; 
இது அகத்தே உணர்வுயிர்களை ஓம்பி ஒளி செய்து வருகின்ற. 

சிய உயிசரூ தமான இனிய நூல்களைச்‌ செய்தருளும்‌ புல 
வர்களே சபி சக சாமணி கம்பகங்களைப்‌ போல்‌ எஞ்ஞான்றும்‌. 
அற்பு. சிலையில்‌ அலல்‌ கிரன்ளூர்‌. 
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*ஈ கற்பகம்‌ அனைய அக்கவிஞர்‌ *? எனக்‌ கவிச்‌ சக்கசவர்த்தி 
யால கம்பர்‌ சுட்டியிருக்கும்‌ இட்பம்‌ அனித்‌,த நோக்கத்தக்க௮. 

இங்கனம்‌ இனிய கவிகளை இயற்றும்‌ புலவசே தனி மகமை 
பெழுனெறார்‌. பால்‌ இல்லாக மலட்டுப்‌ பசுவைப்போல்‌ நூல்‌ 
இல்லாத புலவனையும்‌ உலகம்‌ விழைக்‌.அ. பேணாமல்‌ விலகப்போ 
இன்றது. கத்றதை உணச விரித்து உசையாதார்‌ மணம்‌ இல்லா* 
மலர்போல்வாச்‌ எனத்‌ தேவர்‌ கூதியஅம்‌ ஓசளவுஈண்டு உரிமையா 
இன்ற து. பிறர்க்குப்‌ பயன்படும்‌ அளவே ஒருவன்‌ பெருமை 
அடைஇன்டுன்‌. 

உயர்க்த காவியங்கள்‌ உல௫ற்கு என்றும்‌ உணர்வு ஈலங்களை 
உதவி வருதலால்‌ ௮ம்‌.நூல்களைச்‌ செய்கருஷினவர்‌ தெய்விக நிலை 
யில்‌ றக்‌. இகற்கன்றார்‌. 


220. ஆய்ந்து தெளிந்த அறிஞர்‌ தமதுள்ளே 

தோய்ர்‌.துலகம்‌ இன்பமுறச்‌ சொல்‌.லுவார்‌--சாய்ருதுகின்‌ று. 

சோரப்‌ புலவரயல்‌ சொன்னதையே பன்னிவசை 

கூரப்‌ புகல்வர்‌ குறி. (10) 

இ.எ்‌. 

ஷசாய்க்‌து தெளிக்க அரிய புலவர்‌ தம்‌ அகத்தே கூர்க்‌ 
கோக்க ௮னுபவமாய்‌ ஓர்ச்‌.து உணர்க்கத உண்மைகளையே உலகம்‌ 
நன்மையுற இனிமையாக உவந்து சொல்லுவர்‌ *; புன்மையான 
சோரப்புலவர்‌ பிறருடைய கருத்துக்களைக்‌ கள்ளமாகக்‌ கவர்ந்து 
எள்ளலுடன்‌ சொல்லி இழிக்‌.தூ நிற்பர்‌ என்றவா.மு.. 

இ.௫ புலமைச்‌ சோசத்‌இன்‌ புலைமை கூறுெற.௪. 

னது மதி ஈலத்தைப்‌ பண்படுத்தித்‌ தானாக ஆராய்ந்து 
சொல்வதே மேன்மையாம்‌; அங்கனமின்றிப்‌ பிறர்‌ கருதியுரைத்த 
கருத்துக்களையே கரவாக எடுக்‌.து மறைவாக வெளியிடுகல்மிகவும்‌ 
கீற்மையாம்‌. ஆவ அறியாமல்‌ போவ ௮ புலை. 

(தன்‌ சொக்த அ.திவிலிருக்‌.து வருவது இனிய ஊற்றில்‌ ஊறும்‌ 
நீர்போல்‌ இன்பம்‌ பயக்கும்‌; அயலாருடையதசை மயலாக அள்ளிக்‌ 
கொள்வ இட்டு வைத்த கட்டுக்கடை நீராய்‌ ஓட்டி ஒழியும்‌. 

முன்னோர்‌ மூல்களையும்‌ மேலோர்‌. எண்ணங்களையும்‌ சால்‌ 
பாக ஆசாய்ச்து நேர்மையுடன்‌ தானாகவே ூல்‌ செய்யவேண்டும்‌; 
தவே சீர்மையாம்‌, 
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“ஒரு புலவன்‌ நெடுங்காலம்‌ .இய்ச்‌.அ தெனிக்து அருமையாக 
வெளியிட்டுள்ள அ.றிவுகலங்களைச்‌ சிறி. களவாடிஉருக்குலை ஐத்‌ 
தான்‌ கண்டதாக உலகம்‌ காணச்‌ செய்ய முயல்வது பெசிஅம்‌ 
பரிதாபமா௫இன்ற அ. 

சான்‌ 'முயன்௮ு தேடிய பொருள்‌ அறமும்‌ இன்பமும்‌ 
அருளும்‌; களவில்‌ கவர்க்த.த பழியும்‌ தன்பமும்‌ பயக்கும்‌. அதா 
போல்‌ அறிவுப்‌ பொருளையும்‌ கருதக்‌ கொள்க. 

கள்ளம்‌ புரிர்து அவை காணவே உள்ள அ.நிவின்‌ உழைப்பு 

ஓழிக் து போடன்ற.லு. போகவே கல்ல கருச்‌.துக்கலை த்‌ தானாகக்‌ 

காணமுடியா தபடி. வீணே இழிகது ௮.௮ மெலி: ச்‌ அுதொலைன்றது. 

கள்ளத்தனம்‌ தன்‌ ஈல்ல உள்ளத்தைக்‌ கெடுத்‌அ விடுதலால்‌ 
து பொல்லாக்‌ கொலையாய்ப்‌ புலையாடி கித்தின்ற அ. 

8 [ரர்ரக1100 15 ஒயர்ர்ஸ்க ” * பிதர்‌ நூலைக்‌ கவர்ர்‌ து செய்தல்‌ 
சற்கொலையாம்‌ '? என எமர்சன்‌ என்னும்‌ அமெரிக்கப்‌ பெரியார்‌ 
கூறியுள்ள.ஐம்‌ எண்டு அ.தியற்பால.௮. 

பிறப்புரிமையில்‌ தனக்கு வாய்த்‌ சு அறிவைப்‌ பாழ்படுத்தி 
விடலால்‌ கலைச்‌ சோசம்‌ கொலைச்‌ சாசமாக்‌ குறிக்க கோர்க்க. 

மலைச்சாரல்‌ வனம்‌ முதலாத்‌ தனிவியே 
வருவாரை வ.நி.றித.துப்‌ 

புலைச்சோரர்‌ பொருள்கவர்வார்‌ பொல்லாதார்‌ 

எனப்புகல்வர்‌ ; புலக்கண்‌ இன்‌ றிக்‌ 

கலைச்சோரம்‌ புகுந்து சிலர்‌ களவாகப்‌ 

பிறர்‌.நா.லுட்‌ பல கவர்ந்து 
நிலைச்சோரம்‌ புரி௫ன்றார்‌. நெடுஞ்சோரர்‌ 
இவர்க்கு கேர்‌ நிலத்தில்‌ யாரே 2: 
(இக்தயல்தாய்‌ கிலை) 
புலமையில்‌ சோம்‌ புசி.தல்‌ புலைமையாம்‌ என்றதனால்‌ ௮.தண்‌ 
நிலைமையும்‌ தமையும்‌ நெடிது புலனாம்‌. 

பிற நடைய அறிவுப்‌ பொருள்களைக்‌ களவாடித்‌ தமதாகக்‌ 

௨ காட்டிக்‌ தருக்க கிற்பாரைச்‌ சோரப்‌ புலவர்‌ என்றது அவச 
சீர்மை நிலை செரிய. அவர்‌ சர்மையுற வேண்டும்‌. 

உனக்கு வாய்த்த அறிவை கேரிய முறையில்‌ கூர்மையாகப்‌ 
பயன்‌ படுத்‌அ. அதனால்‌ சரிய சலைமை செழித்து வரும்‌. 
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உத்தமக்‌ கலிஞனாய்‌ உயர்ச்து கொள்ளூக ; 'சித்தத்ஸ்‌ தச்‌ 


கெடுத்‌. தச்‌ சேழியாதே என்பது கருத்து. 


70. 


வலமழு வுயரிய ஈலமலி கங்கை 
திதலை சேர்ந்த ௩ற்கருணைக்‌ கடல்‌ 
மூகந்து உலகுவப்ப உகந்த மாணிக்க 
வாசகன்‌ எனும்‌ ஒரு மாமழை பொழிந்த 
'இருவாசகம்‌ எனும்‌ பெருநீர்‌ ஒழுக, 
ஓதுவார்‌ மனம்‌எனும்‌ ஒண்குளம்‌ புகுந்து, 
காவெனும்‌ மதூல்‌ கடந்து, கேட்போர்‌ 
செவிஎனும்‌ மடையில்‌ செவ்விஇ.ற்‌ செல்லா 
உளம்‌ எனும்‌ நிலம்புக ஊன்றிய அன்பாம்‌. 
வித்தல்‌ சிவம்‌எனும்‌ மென்முளை தோன்‌ றி 
வளர்ந்து கருணை மலர்ந்து 
விளங்கு.று முத்தி மெய்ப்பயன்‌ தருமே. 
ப (கால்வர்‌ நான்மணிமாலை 16) 
தெய்வக்‌ கடலிலிருர்‌.த முகச்‌ மாணிக்க வாசகன்‌ என்னும்‌ 


கார்மேகம்‌ திருவாசகம்‌ என்னும்‌ திவ்விய மழையைப்‌ பொழிர்‌ ௧.௮7 
௮.து உலகம்‌ உய்யப்‌ பரவியுள்ள அ என உருவ௫த்‌அ வந்திருக்கும்‌ 
இந்த அருமைக்‌ கவியை உரிமையுடன்‌. ஊன்றியுணர்ர்‌ து பொருள்‌ 
நிலைகளை ர்க்‌. ஐ தெருள்‌ கலங்களைத்‌ தேர்ச்‌. த கொள்க. 


புனிதக்‌ கவிஞரிடமிருக்‌,து விளைஈ்‌.து வருஇன்‌.ற இனிய கவிகள்‌ 


மனிதக்‌ குலம்‌ இன்புற அமுத தாமைகளாய்‌ மருவி யுள்ளன. 


இவ்‌ அதிகாமத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 

,சம்‌ உள்ளக்‌ கருத்தைக்‌ கவிஞர்‌ உலகறியச்‌ செய்கின்றார்‌. 
அவ? தேவர்‌ என கிலவுஇன்றூர்‌. 
வானம்‌ கிலம்‌ மூ.தலியன அவர்க்கு ஏவல்‌ புசி௫ன்‌ றன. 
அவச புலமை உலஇஒற்குக்‌ தலைமை ஆ௫ன்றது. 
கவிகள்‌ அ௮விகள்‌ என மிளிர்‌ன்றன. 
அவசால்‌ உயிர்கள்‌ ஒளிடெ.௮ுஇன்‌ றன... 
உலகம்‌ இன்புற அவர்‌ உதவி புகிஇன்றார்‌. 
கவிசலம்‌ இல்லாத புலமை புவியில்‌ ஒனிசா௮. 
கவியால்‌ புலமை கவினு௮ன்றது. 
உண்மைக்‌ கவிஞே உலஃல்‌ உயர்க்‌ சுவர்‌. 

22- வது கவிஞர்‌ மூற்றிற்று. 





இருபத்து மூன்றும்‌ அதிகாரம்‌. 
மூலவர்‌ நிலை. 

அஃ தாவ, கலையறிவில்‌ தலை இறந்துள்ள புலவ. கிலைமை. 
சலிஞருடைய, இயலும்‌ செயலும்‌ உயர்வும்‌ மேலை அறிந்தோம்‌7 
அத்தகைய மேதைகள்‌ பேதையுலஇல்‌ நிற்கும்‌. முறைமையை 
உணர்த்‌ துன்றமையால்‌ அதன்பின்‌ இது வைக்கப்பட்ட. 
22.1. ஞாலமெலாம்‌.நீதிநலம்‌ நன்கறிந்து நஈல்லோராய்ச்‌ 

சலங்கைக்‌ கொண்டு சிறக்துய்ய---நாலறிவு 

தந்தருளும்‌ மெய்ப்புலவர்‌ சந்ததமும்‌ தெய்வரிலை 

முந்தருள நின்றார்‌ முனைந்து. (௧) 

நீதி நெறிகளை உலகம்‌ எல்லாம்‌ உணர்ந்து செளிக்தூ 
உயர்க்து உய்ய அருள்‌ புரிஇன்ற இறக்க புலவர்கள்‌ தெய்வக்‌ 
,சன்மையுடையசாய்‌ என்றும்‌ விளம்‌, கித்இன்றார்‌ என்றவாறு. 

இ௫, உலகம்‌ புலவசால்‌ ஒளி பெ.றுன்‌உமையை உணர்த்து 
இன்றத. முக்து-- தலைமையாக. 

பிறக்க மனித இனம்‌ இறந்த அறிவுககனை அடைந்து 
உயர்க்து கொள்ளுதல்‌ கல்வியானேயாம்‌. அந்தப்‌ புனிதக்‌ கலை 
இலையேல்‌ மனிதன்‌ இருகால்‌ விலங்கு என இழிக்துபோக நேரும்‌. 
அங்கனம்‌ இழிவு கே. சாவகை கலை அருக உலூனுக்கு உதவி 
உயர்வு புசிர்‌.து அருளுஇன்றவர்‌ புலவர்களே? ௮ப்‌ புண்ணிய சீலர்‌ 
களுடைய கண்ணிய கிலைமையும்‌ தண்ணிய நீர்மையும்‌ அண்ணிய 
நிலையின; மண்ணியல்பால்‌ மயல்‌ மதக்இருப்பினும்‌ எண்ணி 
ம௫ழ வுரியன. 

சிறந்த எண்ணங்களால்‌ உலகம்‌ உயர்க் த வருஇன்த.து. அந்த 
எண்ணங்கள்‌ _நூல்‌ வடிவல்களாய்ப்‌ பசக்இிருக்கன்றன. மேலான 
அர்தூல்கள்‌ புலவர்களிடமிருக்.து விளைந்து வருகின்றன. ஆகவே 
அவர்‌ சவ கோடிகளுக்குச்‌ செய்துவரும்‌ தாவும்‌ அருளும்‌ 
அறியலாகும்‌. 

ஞாலம்‌எல்லாம்‌ உய்ய லதிவுதக்தருளும்‌ மெய்ப்புலவர்‌ '* 
என்றது அவசது பான்மை மேன்மைகளைச்‌ இந்தனை செய்ய 
வந்து. ஓத்தபிறப்பினர்‌ எனினும்‌ உண்மைநிலையை உய்த்துணர்க, 
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எஞ்ஞான்றும்‌ மெய்ஞ்ஞான ஐனிகளைப்‌ பசப்‌9 அஞ்ஞான 
இருள்களை அகத்தி அருளுசலால்‌ அதிசயமான தெய்வத்‌ 
கேசுடன்‌ அவர்‌ இறக்‌.௮ இகழ்‌ன்றார்‌.. 

உருவில்‌ மனிகமாயி. ஹம்‌ உணர்வு கலங்களில்‌ இவ்விய நிலை 
யினசாய்‌ யாண்டும்‌ அவர்‌ நிலவி கிற்கின்‌ றனர்‌. 
** நடஒந்த காச 5116 104௦70 1 உரந்த ௦7 கட மடக 0௦1 ௦%063 408றம்ரகமம00 7? 

[811114] 

₹: கவிஞர்‌ தெய்வத்தன்மை வாய்க்க இவ்விய போதகர்‌ !* 
என மேல்‌ காட்டாரும்‌ பாசாட்டி வருஇன்‌ றனர்‌. 

மொழி விளக்கு ஏற்றி. உணர்வொளி உதவி உயிர்கட்ணு 
இதம்புரிக்கருள்‌இன்ற இக்த உபகாரிகள்‌ ஞான மணங்‌ கமழ்க்‌.த 
வான மழைபோல்‌ என்றும்‌ மருவியுள்ளமையால்‌ :* சந்ததமும்‌ 
தெய்வ நிலை முற்‌. அருள நின்னார்‌?” 
வக்தரர்‌. சந்சகம்‌--௪ ப்பொழு.அம்‌. 


என இங்கேவக்கனை செய்ய 


தாம்‌ பிறர்த இடத்தே இருக்‌,அ ஓரு காள்‌ வரைக்‌. வெளி 
விட்ட எண்ணங்கள்‌ உலகம்‌ முழுவ.லும்‌ பசக்தூ ஊழியம்‌ சடக்து 
உறுதி ஈலம்‌ பயக்‌.து ஒளிவீசி உலாவுன்‌ றன. 
924. செல்வக்கள்‌ கட்டின்‌ தெளிவறிக்து சீரமிர.து 
்‌ வல்விரைந்து போவரென மாதேவன்‌--கல்விகலம்‌ 
கொண்டார்க்‌ கதைமிகவும்‌ கூட்டா துலகமெலாம்‌ 
கெரண்டாடச்‌ செய்கின்றான்‌ கூர்ந்து. (2) 
இ-ள்‌. 
செல்வம்‌ ஆய கள்ளை அதிகம்‌ ஊட்டின்‌ மதிகலம்‌ உடைய 
புலவர்கள்‌ மதிமயக்‌க விடுவர்‌ என்று கருதி ௮தனை அளவாகக்‌ 
சந்து உலசம்‌ கண்டு கொண்டாடி. மழ இறைவன்‌ அவரை 
ஆட்டி அருள்சன்ருன்‌ என்றவா௮. 
செல்வத்தைக்‌ கள்‌ என்ற.அ களிப்பை விளைத்த ௮.விவை 
மயக்‌இ கெறியைக்‌ குலைக்கும்‌ அதன்‌ வெறி நிலையை நோக்கி. 
செல்வம்‌ உலக ஆடம்பசல்களை த்‌ தலைமையாகக்கொண்ட௮. 


கல்வி உயிருணர்வில்‌ அமை.இயாய்‌ ஓடும்‌ யுள்ள௮. 


23. புலவர்‌ நிலை. 2890 


அது மனத்‌ இமிளை வளர்த்‌. மதம்‌ மிகச்‌ செய்வது ; இதா 
மதிநலத்தைப்‌ பெருக்க இதம்‌ உறப்‌ புசிவ௮. பலவகையிலும்‌ 
இரண்டும்‌ வேறுபாடான மாபாடு உடைய; ஆதலால்‌ இரு 
வகைத்‌ இருவும்‌ ஒரு முகமாய்‌ மருவி கித்தல்‌ அருமை யாய. 
*: திருவேறு ; தெள்ளியர்‌ ஆதலும்‌ வேறு!” என வள்ளுவப்‌ 
பெருந்தகை உள்ளி யுசைத்ததம்‌ ஈண்டு ஊன்‌.ி உணச வுசியஅ. 
இங்கனம்‌ இயத்கையாய்‌ அமைக்துள்ள உலக நிலைக்கு ஒரு, 
இனிய செயற்கைக்‌ காசணத்தைக்‌ கற்பித்துக்‌ கற்பு கிலையை இன 
பொற்புறுத்தி யுள்ள ௮. 
சிறக்த கல்வியாளர்‌ பெரும்பாலும்‌ உயர்ரக த செல்வராக இல்‌ 
லையே என்பாசை கோக்‌எச்‌ சொல்லியபடி. யி-. 
கல்வி ஈலல்‌ கனித்த இனிய உள்ளத்தில்‌ செல்வ வளம்‌ விழுந்‌ 
கால்‌ பேசாசையும்‌ அடி.அடிப்பும்‌ பெருக எழும்‌ ; எழ 2வ உள்ள: 
அமை இ குலைக.து உணர்வொளி மழுவ்‌இக்‌ கலைகிலை முலையும்‌ ஆத 
லால்‌ கல்விக்குச்‌ செல்வம்‌ ஓசளவு களையாய்‌ கேர்க்த.த. 
கெளிவு அழிதல்‌ சர்‌ அழிக.லுக்கு ஏதுவாதலால்‌ அத மூ.த 
லில்‌ வக்கு. **வல்‌ விசைந்து போவர்‌ ?” என்றது செல்வம்‌ 
பெத்றவுடன்‌ செல்லும்‌ செலவு நிலை தெசிய வர்‌த௮. 
ஆசவா.ரமான உலகக்‌ கொக்தளிப்பில்‌ தலைகால்‌ தெசியாமல்‌ 
காவிப்‌ போய்‌ ஆவி அ௮லமசாதபடி. கலைவரணசை ஓரு கநிலையில்‌ 
நிறுத்தி இறைவன்‌ கருணை யாடு காத்தருளுின்றுன்‌. 
மூலதிவாளசைப்‌ பேணியருளுகல்‌ வாலதிவனுக்கு மிகவும்‌ 
உரிமை ஆதலால்‌ ௮க்த உறவுகிலை உண_வக்த.௮. 
*: உலகம்‌ எலாம்‌ கொண்டாடச்‌ செய்கின்றான்‌ '* என்றது 
, யாண்டும்‌ இனிய நீச.சாய்‌ இதம்‌ புரிக் தவரும்‌ கல்வியாளமை எல்‌ 
லாரும்‌ உவக்‌.அ பாசாட்டி விழைந்து போத்றுதல்‌ ௧௬ இ. 
கற்றோற்குச்‌ சென்ற இடம்‌ எல்லாம்‌ சிறப்பு என்றார்‌ ஒளவை 
யாரும்‌. கற்றோர்‌ வெளி ஏதின்‌ ஒனி ஏ௮ஐூன்2.ஐ. செல்வம்கிஹறைய 
இருக்தால்‌ எங்கும்‌ செல்ல இயலா. ஆதலால்‌ ௮வது செலவு 
நிலைக்குச்‌ செல்வமின்மை வரவாய்‌ வக்க. 
செல்வக்‌ கள்ளைக்‌ குடி.த்துச்‌ எந்தை இரியாமல்‌ கல்வி அமு 
௫ம்‌ பரு உலகம்‌ ஈலமுறப்‌ புலவர்‌ தலைமை எய்தி யுள்ளனர்‌. 
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249. கற்றார்‌ வயிரொட்டக்‌ கண்டவெலாம்‌ இன்றுகொழுத்‌ 

துற்றாச்‌ பிறரென்‌ றுளையற்க--வெற்றிபெற 

ஓடும்‌ பரிக்குமிக ஷட்டார்‌ உழுபரிக்கே 
போடுவார்‌ எல்லாம்‌ புஃ. (ஸூ. 
இ.ஸ்‌. 

கற்ற புலவர்கள்‌ வ.ஓுமையால்‌ வாடி. வயியுகாய, மற்றவர்‌ 
இன்று கொழுத்‌.௮.த்‌ தொக்தி பெருத்‌அள்ளாளே என்னு வருந்த 
லாகாது ; வெற்றிபெற ஓடும்‌ பத்தயக்குதிசைக்கு அதிகம்‌ ஊட்‌ 
டார்‌? உழுகின்ற குதிரைகளுக்கே எல்லாவற்றையும்‌ அள்ளிப்‌ 
போடுவார்‌ என்றவாறு. 

கலைவாணசைப்‌ பக்தயக்குதிசையோடு ஓப்பவைத்தது அவ 
சது நிலைமைகளை நினைக்‌ து தெளிய. 

எல்லாரும்‌ வியர்‌ கோக்க வல்லாண்மை புரிவது ) வெல்‌ 
லாண்மை யுடைய) காட்சியின்பம்‌ தருவ? மாட்சிகள்‌ கிறைக்‌ 
க; மங்கலமான) கம்பீரம்‌ வாய்க்த.து ) ௧இ வேகங்கள்‌ 
தோய்க்த.து ஆதலால்‌ உத்‌ தமக்கலைஞருக்கு ௮௮ ஓப்பாய்வக்‌.௮.. 

வெத்றி பெற ஓடும்பசி என்றது அதன்‌ பீடும்‌ தொழிலும்‌ 
பெருமிதமும்‌ கருதி. பசி--கு.தஇிமை. வியபைந்து செல்வது சாண்‌ 
ணும்‌ ஏஅப்பெயர்‌. 

உழுதல்‌ வண்டியிழுத்தல்‌ சுமைஎடுத்தல்‌ முதலிய முசட்டுத்‌ 
தொழில்களைச்‌ செய்கின்ற எண்டிக்குதிசைகள்‌ கண்டவற்றை 
யெல்லாம்‌ இன்‌.று வயிறு பெருத்திருக்கும்‌? அவை விசைந்து 
செல்லா. பக்தயக்குதஇசை அதஇி3வகமாய்‌ ஓடவுரியது ஆதலால்‌ 
உடல்‌ சழியாதபடி உயர்ந்த உணவை ௮ளவாக வூட்டி. ௮தனை 
உடையவர்‌ பேணி வருவர்‌. அதுபோல்‌ காண்தகைய இன்பம்‌ 
தருன்ற புலவசை ஆண்டவன்‌ அவ்வாறு ஆதரித்து வருகிறான்‌. 

உழவு வாணிகம்‌ முதலிய உலகத்‌ தொழில்களில்‌ மண்டியுள்‌ ்‌ 
ளவசினும்‌ புலமைத்‌ தொழிலில்‌ தோய்க்துனளவர்‌ வளம்‌ சூறைந்‌ 
ஆள்னமையை நினைந்து உளங்கசைந்து அதற்கு ஓர்‌ நலம்‌ புனைக்‌. த 
இன ஈவின்றுன்ளஅ. எனினும்‌ கயம்‌ தெரிய வேண்டும்‌. 

ஓன்னும்‌ படியாதவர்‌ எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ அடைந்து 
உண்டு களித்து உல்லா௫ நிலைகளில்‌ உலரவித்‌ இரிகின்றார்‌ ; எல்‌. 
லாம்‌ படித்தப்‌ பெசிய புலவனாயிருக்‌ அம்‌ வறுமையில்‌ வாடுஇன்‌ 
சேனே!/ இதா என்னே! சான மறு மயங்கிய ஒரு புலவனை 
கோக்‌ ௮.றிவு கூறி ஆறுதல்‌ செய்தபடி. யில. 
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பாலை கெருப்பில்‌ காய்ச்ச ௮௮ மேலும்‌ சுவை, ஆ.கல்போல்‌ 
வழுமையால்‌ காயப்‌ புலமையில்‌ பெருமையும்‌இணிமையும்‌ பெரு 
எழுகன்றன. இயற்கை நியதி வியக்கத்‌ தக்கது. 
எவரையும்‌ தாழ்த்த வல்ல வ௮மை புலவசிடம்‌ கன. நிலை 
மை கலைக்‌ இழி௫ன்ற௫. அவச. மன கிலையும்‌ பெருமிதமூம்‌ 
அளவிடலரியனவாய்‌ உளமஅழ்வு தருஇன்‌றன. 
இந்திரன்‌ கலையாய்‌ என்மருங்கு இருக்கான்‌ ; 
அக்கினி உதரம்விட்டு அகலான்‌ ; 
எமன்‌ எனைக்‌ கருகான்‌ அரன்‌எனக்‌ கருதி; 
நிருஇவந்து என்னை என்செய்வான்‌ ? 
அந்தமாம்‌ வருணன்‌ இருகண்விட்டு அகலான்‌ ; 
அகத்தினில்‌ மக்களும்‌ யானும்‌ 
அநிலமதாகும்‌ அமுதினைக்‌ கொள்வோம்‌ 
யார்‌எ.இதிர்‌ எமக்குளார்‌ உலூல்‌₹ 
சந்ததம்‌ இத வரிசையைப்‌ பெற்றுத்‌ 
தரித்திர ராசனை வணங்கத்‌ 
'தலைசெயும்‌ எம்மை நிலைசெய்‌ ச.ற்கர்த்‌இச்‌ 
சாளுவ கோப்பையன்‌ உதவும்‌ 
மந்தர புயத்தான்‌ தப்பைய ராயன்‌ 
மகழ்வொடு விலையிலா அன்னோன்‌ * 
வாக்கினால்‌ குபேரன்‌ ஆக்கினான்‌ அவனே 
மாசில்‌ ஈசானபூ பதியே. :* (சொக்ககாதப்‌ புலவர்‌) 
இக்தக்‌. கவியைக்‌ கொஞ்சம்‌ படி.த்‌.அப்‌ பாருங்கள்‌. வறுமை 
யில்‌ வாடி!) புலவர்‌ பாடிய பாடல்‌ இ.௪. அட்ட இக்குப்‌ பால 
கர்களும்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்‌இருக்கத்‌ தான்‌ தலைமையுடன்‌. வாழ்த்த 
ருப்பதாகத்‌ தன்‌ நிலமையை ம௫ழ்க்‌.அ கூறியிருக்கிறூர்‌. 
"தான்‌ உடுத்‌இியிரு*சு ஆடை .ஆபிசம்‌ பொள்ளல்‌ உடையதா 
என்பார்‌ 41 இக்‌இரன்‌ கலையாய்‌ என்‌ பருங்கு இருந்தான்‌!" என்றார்‌. 
வயிற்றில்‌ எப்பொழு.ஐம்‌ ப௫த்‌த இருக்க என்பார்‌. 4 அக்னி 
உதசம்‌ விட்டு அகலான்‌ !" என்றார்‌. உதசம்‌- வயிறு. 
இத்த வழமையில்‌ இருப்பதை விட கான்‌ இற்‌ அயோவன 
நல்லதா 7 ஆனால்‌ எமன்‌ என்னிடம்‌ வா அஞ்சி ஓஅங்‌இனான்‌ 7 
சடைத்தலையும்‌ புழுஇ படிக்க மெய்யுமா௫ய என.து நிலைமையைக்‌ 
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கண்டு */ இவன்‌ சவெனோ? '”? என்று பயந்து அநிதகன்‌ சிக்தை 
நடுங்‌பப்போனான்‌. வருணன்‌ என்று கண்ணீர்‌ நிலைமையைச்‌ 
சுட்டியது. : விட்டில்‌ மனைவியும்‌ மக்களும்‌ காணும்‌ பட்டினிஓடர்‌ 
தோம்‌ என்பார்‌ அகிலம்‌ ஆய அமூதத்தைப்‌ புசத்தோம்‌ என்‌ 
ரூர்‌. அரிலம்‌ காற்று. ** இக்இரன்‌ முதலிய யாவ்ரும்‌ அருக 
மர்க்து ஏவல்‌ புரிய இனிதடர்க்தள்ளோம்‌ ; எமக்கு. நிகர்‌ இந்த 
உலூல்‌ யார்‌ உளர்‌?” எனப்‌ புலவர்‌ இந்தை ம௫ழ்க்‌அ பாடியிருக்‌ 
கும்‌ விந்தை வியக்து கோக்கத்தக்கது. 
இக்சவா.௮ு வறிய நிலையில்‌ இருந்த இவரைக்‌ திப்பையராயன்‌ 
என்னும்‌ வள்ளல்‌ அரிய பெரிய செல்வங்களைக்‌ கொடுக்‌. ௮.ஆதரிச்‌ 
தருளினான்‌. தமக்குக்‌ குபேச சம்பத்தைக்‌ தந்‌ தமையால்‌ அவனை 
ஈ௪ன்‌ என வாழ்த்திக்‌ தமது கன்றி யறிவை வெளிப்படுத்திப்‌ 
புலமை நிலையை உலகம்‌ அறியச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. 
வறுமைத ுயரிலும்‌ பசிக்கொடுமையிலும்‌ புலவர்கள்‌ பட்டி. 
ருக்கும்‌ பாடும்‌, அக்கிலைமையிலும்‌ தம்‌ தலைமை குன்றாமல்‌ நின்றி 
ருக்கும்‌ மேன்மையும்‌, உலகம்‌ இன்புறப்‌ புலமையின்‌ சுவையை 
உதவியிருக்கும்‌ பான்மையும்‌ உண உணச உள்ளம்‌ தளர்இன்‌ 
27 உணர்வு இளர்இன்ற.து; உவகை வளர்‌இன்றது. 
** சென்னபுரி வந்‌ சிவன்‌ஆயி னேன்ஈல்ல 
அன்னமது காணா தவனாகி--மன்னுசிரங்‌ 
சைக்கொண் டரைச்சோமன்‌ கட்டிச்‌ சடைமுறுக்க 
மெய்க்கொண்ட நீ.௰ணிந்து மே. :* (இமாமகவிராயர்‌) 
இவர்‌ சென்னைக்குச்‌ சென்றிருந்தார்‌; அங்கே ஆதரிப்பா 
ரின்‌.ஜி வறுமையால்‌ வருக்‌இனாச்‌. அக்நிலைமையை இப்படி வரு 
ணித்திருக்கிறூர்‌. பசியில்‌ விளைக்க பட்டினிப்‌ பாட்டு இ.௫. 
நல்ல உணவு இல்லாமல்‌, சிங்கு படிக்‌, பாதியாய்க்கிழிக் த 
உடை புனைர் ஐ, சடை பிடித்ச தலையும்‌, புழுஇயளைக்த உடலு 
மாய்‌ ௮வலமடைக்தஇருக்கமையை இதனால்‌ ௮றின றோம்‌. 
இந்த எனிய நிலைமையிலிருக்‌* கொண்டு கான்‌ முழு மூகற்‌ 
சடவுளானேன்‌ என்று உல்லாசமாய்‌ இவர்‌ உளம்‌ ம௫ழ்க்து பாடி 
யிருப்பது ஈமக்கு எவ்வளவு வியப்பைத்‌ ௧௬௫ றது ! 
அன்னம்‌ என்ற அ௮வ்ணீவடிவமான பிசமனையும்‌, சோற்றை 
யும்‌ குறித்தது. அவன்‌ செம்‌ கைக்கொண்டான்‌ ;) காண்‌ சென்‌ 
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கைக்கொண்டேன்‌ ? அவன்‌ பாதி மதியான்‌ ; நான்‌ பாதி உடை 
யேன்‌ என இன்னவாேே ஐ.அ ஓப்புமைகளை இணைத்‌,அ வைத்‌அத்‌ 
தானும்‌ வெனும்‌ சமம்‌ எனச்‌ சிலேடையில்‌ அமை த்திருக்‌இரூர்‌. 
அல்லல்‌ நிலையிலும்‌ இவ.ச.து உள்ள த்‌இன்செம்மையும்‌, உண 
ர்வின்‌ தன்மையும்‌, உசையின்‌ சுவையும்‌ உணச வக்தன. 
ஒரு ஆடை அன்றி மது உடையில்லாக ஏழைப்புலவர்‌; ஒரு 
சாள்‌ ௩இயில்‌ குளிக்கச்‌ சென்றார்‌. சிறிய அண்டு ஒன்றை உடுத்‌ 
'தஇக்கொண்டு பெரியஉடையைச்‌௪டனிடம்‌ கொடுச்‌.அத்‌.துவைக்கச்‌ 
சொன்னார்‌. அவன்‌ அுவைத்தான்‌. ஆற்தில்‌ வெள்ளம்‌ ௮திக 
மாய்‌ இருந்தமையால்‌ அதனை எஈர்த்துப்‌ போயத. .பையன்‌ 
பயக்‌.) * ஐயோ /வேட்டிபோய்விட்டதே 7!” என்றான்‌. அப்‌ 
பொழு.த அப்புலவர்‌ வாயிலிருக்‌.து வச்ச பாட்டு இது: 
*அப்பிலே தோய்த்திட்டு அடுத்தடுத்து நாமதனை த்‌ 
தப்பினால்‌ ஈம்மைஅ.து தப்பாதோ--இப்புவியில்‌ 
'இக்கலிங்கம்‌ போனால்‌என்‌ ஏகலிங்க மாமதுரைச்‌ 
சொக்கலிங்கம்‌ உண்டே துணை. (ஒப்பிலா மணி) 
அப்பு-- தண்ணீர்‌. சலிங்கம்‌--. ஆடை. 
புலவர்களுடைய மனகிலையும்‌ அமைதியும்‌ பெருர்‌ தகைமையும்‌ 
வர்‌ தம்‌ வாய்மொழிகளால்‌ வெளியாஇன்றன. தம்‌ வாழ்ச்கை 
யில்‌ கேர்க்த நிகழ்ச்சிக்‌ கவிஞர்‌ சொல்லும்‌ பொழுது அவை 
றிவு மணம்‌ கமழ்க்‌.து இனிய சுவை பெரு வருகின்றன. 
மேல்வக்துள்ள சூறிப்புக்களால்‌ கல்வியானது செல்வ நிலை 
இசங்கத்தக்ககாக இருக்‌ துள்ளமை தெசிந்தோம்‌. 
புலவர்‌ வறுமை இரஅ்காட்டில்‌ மட்டும்‌ அன்று 9எக்காட்டிலும்‌ 
உண்டு. பேதை யுலகல்‌ மேதைகள்‌ நிலைமை பிழையாஇின்‌ ற.௮. 
** 11%, ற௦௦%75 றுனந்து 15 க ஐந்கங 1 ஜ-௩0றர்௦ 01 ௦0றந்‌ஒயாய0% 7? 
₹: கவிஞர்‌ வலமுமை இஃழ்ஈத பேசுதத்கு ஓர்‌ பரிகாச நிலைய 
மாயுள்ள.அ 1? என .தங்கிலக்‌ கவிஞசாலய கோல்டூஸ்மித்‌ ௪ ன பவர்‌ 
வருக்தி மொழிக்‌ இருக்கறூர்‌. 
கத்றவா வழுமையுறினும்‌ யாண்டும்‌ பெருமையுடையமாய்‌ 
உலகம்‌ உவக்தஅ கொண்டாட ௮வர்‌ உயர்ந்து விளல்குகிஞார்‌. 
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ப்‌ பொய்யும்‌ களவும்‌ புனைந்து வரும்பெ பாருள்தான்‌ 
மெய்யும்‌ அருஞம்‌ மிகமேவிச்‌--செய்ய 
ஒருகிலையில்‌ நிற்கின்ற ஓண்புலவர்க்‌ கெங்கன்‌ 
பெருநிலையில்‌ சேருமோ பேசு. (௪) 
இ-ள்‌. ள்‌ 
பொய்‌ களவு முதலிய வஞ்சவினைகளால்‌ பெர. வருஇன்ற 
பொருள்‌ கெஞ்சம்‌ தூய புலவர்களிடம்‌ நிறையச்சேரு தல்‌௮ரிஅ 
சேர்மானத்தின்‌ தீர்மானம்‌ தெரிக என்றவாறு. 
இ௫, கல்வியாளச.து செல்வ நிலையை உசைக்கன்ற௮. 
கற்றவரிடம்‌ வறுமை பெருமை தருன்தஅ ) அதனால்‌ 
உலகம்‌ பயன்‌ உறுகன்ற,து என மேலே கண்டோம்‌; பொருள்‌ 
அவர்‌ பால்‌ பெருக வசாமல்‌ ௮௬௫ கிற்தற்கு நேரான காசணகத்‌ 
தை இதில்‌ நேசே காண வந்திரறுக்‌ன்றோம்‌. 
உலக நிலையில்‌ வெளியே பதக்‌. இரியும்‌ தொழில்‌ முயற்சி 
களிலே தான்‌ பொருள்‌ விளைவுகள்‌ பொருக்கி யிருக்கின்றன. 
உழவு வாணிகம்‌ கைத்தொழில்‌ முதலிய செல்வக்‌.துறைகளை 
யெல்லாம்‌ ௮றவே கைவிட்டுக்‌ கல்வித்‌.துழை ஒன்றிலேயே கண்‌ 
ணும்‌ கருத்‌. அமாய்ப்‌ புலர்‌ எண்ணூன்‌.றி நித்இின்‌த௯ர்‌ ; ஆகவே 
அவர்க்குப்‌ பொருள்‌ வரவு பொருக்காது போன்ற. 
பொருள்‌ புறத்தே விரைந்து அலைந்து விழைந்து சேடும்‌ 
நிலைய?) அறிவு அகத்தே அர்க்‌ இருக்‌.து நுழைக்க நாடும்‌ 
கைய. ௮ல்‌ வஞ்சம்‌ சூ.துகனால்‌ வருவ; இ.த கெஞ்சம்‌ 
தரய்‌ ககயரஸ்‌ நிறஹைவது. அது வன்கண்மையில்‌ வளர்ந்த 
குவி ௬; இ௫ மென்கண்மைரில்‌ எழுக்‌.அ பொலிவ.௫. 
இங்கனம்‌ மானுன மருள்‌ நிலையில்‌ மருவி கிற்கும்‌ பொருள்‌ 
அருள்‌ நிலையில்‌ அருளியுள்ள. புலவரிடம்‌. அணுகாமல்‌ அகல 
இரக்கம்‌: 
உலக போகங்களுக்கெல்லாம்‌ பொருள்‌ மூலகாமணமாயுள்ள 
மையால்‌ அதனை எவ்வழியும்‌ எப்படியும்‌ யாது செய்தாயிணும்‌ 


பேசாவல்‌ மனிதரை நன்கு 


தேடிச்‌ சேர்க்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ 
பிணித்‌இருக்கன்ற அ. அர்சு அசையால்‌ எத்த நிக்தனையையும்‌, 
பொருள்‌ செய்யாமல்‌ பொரு£யே பொருளாக காடி மருள்‌ 


மீதார்க்து ஓடி மக்கள்‌ மாள்‌-கொண்டு உழல்‌இன்ற கர்‌. 
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அவ்வாருன. அவல நிலைகளில்‌ செவ்விய புலவர்‌ செல்ல 
இயலா.௫ ஆ.சலால்‌ செல்வ நிலையில்‌ சேசாஅ கின்றனர்‌. 
்‌... புலமையாளசன இக்க நிலைமையை உரு, உணர்ச்தே. பண்‌ 
டைக்‌ காலத்திலிருக்‌, ச ௮சசர்களும்‌, செல்வர்களும்‌, பொன ௪னவ்‌ 
களும்‌ அவச்‌ அன்புசிமையுடன்‌ பண்பு பாசாட்டி யாவும்‌ உதவி. 
ஆதரித்த வந்தனர்‌. அச்சு ஆதரவு ஆட்டி மாற்றத்தால்‌ காட்‌ 
மாறிய. அக்கசனில்‌ ௮சசர்‌ மதித்து வக்‌ச வரிசை ஈலங்கள்‌ 
பின்னாளில்‌ விசசங்களாய்‌ இழிக்‌ தன. 


585. உயிரனைய கல்வி யுடையார்‌ உடலை 
இயலளவில்‌ ஓம்ப எளிகா--ஈயமுடைய 
ஓர்தொழிலைப்‌ பற்றி உயரா துணர்விலர்பால்‌ 
பேர்தல்‌ பெரிதும்‌ பிழை. (௫) 
இ-ள்‌. 

உயிர்போண்ற அசிய கல்வி கலனை யுடையவர்‌ உரிய ஒரு 
தொழிலைச்‌ செய்து தமது உடலைப்‌ பேணாமல்‌ பிறசிடம்‌ ஒன்று 
பெறப்போதல்‌ பெரி௫ம்‌ பிழையாம்‌ என்றவாறு. 

பல கலைகளையும்‌ பயின்‌.ஓு உணர்வு ஈலம்‌ கனிந்த புலவர்‌ 
உலக நிலையில்‌ ஒழுக வேண்டிய கிலைமையை இஃது உணர்த்த 
இன்ற தா, 

சிய புலமையை உரிமையாகப்‌ பேணி வருவர்‌ 0...சிய செல்‌ 
வம்‌ பெ௮.தல்‌ ௮ரிகரயினும்‌ றிய வறுமை சேசாமல்‌ உரிய உபா 
யத்தை உணர்க துகொள்ள வேண்டும்‌. 

உடலை ஓம்ப என்ற; கல்வி சலம்‌ கனிகச்த ௮க்சச்‌ செல்ல. 
உடலை ஈல்ல முறையில்‌ மேன்மையாகப்‌ பேணும்‌ பான்மை தெரிய 
வந்தத. கல்வியை உயிர்‌ என்ற அறிவுமயமாய்‌ என்றும்‌ அழி 
யாமல்‌ கின்று நிலவும்‌ ௮,தன்‌ கிலைமை ௧௬. 

ஞான கலம்‌ கனிக்கு தானும்‌ தன்னைச்‌ சேர்க்க மனைவி மக்‌ 
களும்‌. மானம்‌ மரியாதைகளுடன்‌ வாழும்படி ஆனதொரு தொ 
நிலை ஆய்க. கைக்கொள்ளுகலே அறிவாண்மையாம்‌ ; அல்கனம்‌ 
கொள்ளாமல்‌ பிறரிடம்‌ உதவியை நாடி அயலே செல்லல்‌ மய 
லேயாம்‌ 7; அப்புல்லிய செயலை ஓழிக்து கல்ல உயர்வினை காடுக. 

ஈயமுடைய தொழில்‌ என்ற தன்‌ தகுதிக்கு ஏற்ற இனிய 
மூயத்சியை.. கருதிய பொருள்‌ வளங்களை இனி சுரந்தருள்‌ 
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வ கருமமேயாம்‌ ; அதனை டீருவினவன்‌ இருமையும்‌ பெருமை 
அடைவன்‌ ஆதலால்‌ அதன்‌ இயல்பு தெரிய உயர்வு வந்தது. 

உரிமையான உறுஇத்‌ தொழிலைப்‌ பத்றின்‌ உயர்வாம்‌) 
சிறுமையான இரவுத்‌ தொழிலை காடின்‌ இழிவாம்‌. , 

உணர்வு ஈலம்‌ கனிகத்த நீ உணவுக்காக உணர்வில்லாதாரிடம்‌ 
போதல்‌ ஞான சூனியமான ஓர்‌ ஈன3மயாம்‌. 

கல்வி யருமை தெசிகந்து ** இவர்‌ வரப்பெற்றோமே !?"என்னு 
உவந்து உபசரித்து விழைந்து ஆதரிக்கும்‌ உயர்ந்த உத்தமச்‌ 
செல்வர்களிடம்‌ போனால்‌ அத்‌. அணைப்‌ பிழை கேசாது $) புலமை 
நலம்‌ அறியாத புல்லிய செல்வரிடம்‌ செல்லின்‌ பொல்லாக்‌ .துயச 
மாம்‌ ஆதலால்‌, *₹ உணர்விலர்பரல்‌ பேர்தல்‌ பெரிதும்‌ பிழை? 
என வர்த.து. வழுவில்‌ விழுவ.து வாழ்வாகா.து. 

தரும கெறி தழுவிப்‌ பெருமித நிலையில்‌ யாண்டும்‌ பேசா 
இருக்கவேண்டிய கீ அருமையகியாரிடம்‌ போய்ச்‌ ச,யமை௮டை 
யலாமா? ௮க்ச அவமான நிலைக்கு ஓர்‌ உவமானம்‌ உண்டா 2உன்‌ 
நிமையை உணச்ச்ன. உயிர்‌ மாணம்‌ பேக; 

தேக யாத்திசைக்கு வேண்டிய வச௪இகளை நீயே முயன்று 
செய்‌ அகொள்‌ ; யாண்டும்‌ யாரிடமும்‌ யாசகத்தை வேண்டாதே, 





426. எள்‌என்னும்‌ முன்னமே எண்ணெயா நின்றளக்த 
வள்ளியோர்‌ அன்றிருந்த வண்ணத்தால்‌.-தெள்ளியோர்‌ 
'தண்டிகைமேல்‌ ஊர்ந்தார்‌ தனியாட்டி யேபுரிக்தார்‌ 
உண்டியுமின்‌ றுண்டோ-வுரை. (௪), 

இ-ள்‌ 
பண்டு கல்வியாளசை உரிமையுடன்‌ போற்றிய வள்ளல்கள்‌ 
பலர்‌ இருந்தமையால்‌ புலவர்கள்‌ சிவிகைகளில்‌ ஊர்க்தார்‌ 7) தேச 
ஆட்டிகள்‌ புரிக் தார்‌) மன்னவர்‌ குசவ.சாய்‌ மன்னி நின்றனர்‌) 

'இன்௮ உண்ணவும்‌ உணவு உண்டோ ? என்றவாறு. 

கல்வி யதிவு தெளிர்‌துள்ளமையால்‌ புலவர்‌ தெள்ஸியோர்‌ 
என வந்தார்‌, வள்ளியோர்‌ ௭௬௯௦ கெொரடையாளிகளை. 

உள்ளன எல்லாம்‌ உவந்து உதவிய வள்ளல்கள்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ கொடுத்து வக்தாலும்‌ புலவர்களை எதிர்கொண்டு சண்டு 
போத்தி வழங்னெமையால்‌ அவர்‌ புகழை இவர்‌ தூற்றி நின்றார்‌. 
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எள்‌ எஸ்ணும்‌ மூன்னம்‌. எண்ணெயா அளக்தது என்றது 
(ஒன்று வேண்டும்‌ என்று வாய்‌ இறக்து சொல்லும்‌ மூன்னசே 
பலவும்‌ வாரிக்‌ கொடுத்த ௮ச்‌ நிலைமை ௧௬. 
சேச மன்னனிடம்‌ ஓளவையார்‌ ஒரு முறை சென்றிருந்த 
போது ஈன்ற தடு ஓன்று வேண்டும்‌ என்று குறிப்பித்தார்‌. 
உடனே அவ்‌ வேக்தன்‌ உவந்த தங்கத்தால்‌ ஒரு ஆடு செய்‌.த 
தந்தான்‌. அவனது பெருந்தகைமையை வியந்து ௮ப்‌ பாட்டி 
புகழ்ச்‌. து பாடிய பாட்டு அடியில்‌ வருவது. 
-சரப்பால்‌ மணிமவுலிச்‌ சேரமான்‌ தன்னைச்‌ 
சரப்பாடு யான்கேட்கப்‌ பொன்‌ஆடுஓன்று ஈந்தான்‌. 
இரப்பவர்‌ என்பெ.றினும்‌ கொள்வர்‌ கொடுப்பவர்‌ 
தாமறிவார்‌ தம்கொடையின்‌ சர்‌. (ஒளவையார்‌) 
நரஞ்சில்‌ வள்ளுவன்‌ என்னும்‌ குறு நில மன்னன்‌ தன்பால்‌ 
அரசி வேண்டி வக்த எனிய பாவலர்க்கு மலைபோல்‌ ஒரு பெசிய 
யானையைக்‌ கொடுத்தான்‌. அவன்‌ கொடையையும்‌ ஒளவைப்‌ 
பாட்டி உவந்து பாசாட்டி யுள்ளாள்‌.. 
: தடவுகிலைப்‌ பலவின்‌ நாஞ்சில்‌ பொருகன்‌ 
மடவன்‌ மன்‌.ற செக்கப்‌ ,புலவீர்‌! 
வளக்கை விறலியர்‌ பட்ப்பைக்‌ கொய்த 
அடகின்‌ கண்ணுறை யாக யாம்‌ சில 
அரிசி வேண்டினேம்‌ ஆகத்‌ தான்பிற. 
வரிசை அறிதலின்‌ தன்னும்‌ தூக்கி 
இருங்கடறு வளைஇய குன்‌. றத்து அன்னது ஓர்‌ 
பெருங்களிறு ஈல்கியோனே! அன்னதோர்‌ 
தேற்றா ஈகையும்‌ உளதுகொல்்‌? 
போற்றுர்‌ அம்ம பெரியோர்தம்‌ கடனே. (புறம்‌, 140) 
இந்தப்‌ பாட்டைக்‌ கொஞ்சம்‌ சவனித்‌து கோகன்‌ பழக்‌ 
காலப்‌ பண்புகளை உளல்‌ காணலாகும்‌. மடவன்‌: என்‌.ற.து கொடை 
மடம்‌ கொண்டுள்ள ௮வன த குணகலம்‌ தெரிய வக்த. இரும்‌ 
கடு வளைஇய--பெசிய காடு சூழ்க்த. குன்றம்‌ என்றது 
யானையின்‌ உருவப்‌ பொலிவும்‌ பெருமிதமும்‌ காண. 
,தம்கில்மையை உணசாமல்‌ அள்ளிக்கொடுக்கும்‌ வள்ளல்களை 
உல்லாசமாய்‌ எள்ளி உரையாடி, வருதலால்‌ இவசது உள்ளப்‌ 


38 


298 ்‌ தருமஇபிகை. 


பெருமை உணசலாகும்‌. செல்வக்‌ கொடையாளரும்‌ ' கல்வித' திரு 
வாளரும்‌ உறவுிமை கொண்டு மருவி வருவது உலகிற்குப்‌ பெசிய : 
கன்மையாய்ப்‌ பெரு எழுகின்ற ௮. ்‌ 
இல்‌ எனும்‌ சொல்‌ அறியாத சிகையில்‌ வாழ்‌ 
தானனைப்போய்‌ யாழ்ப்பாணன்‌ யான்‌. ல்‌ 
பல்லைவிரித்து இரக்தக்கால்‌ வெண்‌. சோறும்‌ 
பழந்தூசும பாலியாமல்‌ 
கொல்ல கினைந்தே தனது கால்வாயைப்‌ 
பறிசு என்று கொடுத்தான்‌ பார்க்குள்‌ 
தொல்லைஎனது ஒருவாய்க்கு கால்வாய்க்கும்‌ 
இரை எங்கே துரப்புவேனே? '* 
தானன்‌ என்னும்‌ சிற்றரசன்‌ யானை வழல்கயெ போது அந்‌ 
தகக்‌ கவி வீரராகவ முதலியார்‌ இப்படிப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌. நால்‌ 
வாய்‌--யானை. என்‌ ஒரு வாய்க்கே சோறு இடையாமல்‌ தான்‌ 
'இண்டாடு என்றேனே! எனக்கு மேலும்‌ ஈரல்வாயைக்‌ கொடுத்‌ 
தானே இ௫ என்ன கோலம்‌? என்று புன்னகையாடி. யிருக்இரூர்‌. 
புலவரின்‌ வறுமையும்‌, அவரைப்‌ புசவலர்‌ பேசற்றி வந்திருக்‌ 
கும்‌ பெருமையும்‌ ஒருங்கே புலனாய்‌ உவகை கருன்‌ றன. 
எகம்பவாணன்‌ என்னும்‌ வன்ளல்‌ புலவர்கட்குத்‌ தேரும்‌ 
கரியும்‌ பசியும்‌ பொருளும்‌ உடையும்‌ பிறவும்‌ வாசிக்‌ கொடுத்‌ 
'இருக்இனுச்‌. ௮வசஅ கொடைத்‌ இதனை வியக்‌.அ கவிச்சக்கசவர்த்தி 
யா௫இய கம்பரும்‌ வியக்‌அ புகழ்க்திருக்கிறார்‌. 
உலைக்குரிய பண்டம்‌ உவந்திரக்கச்‌ சென்றால்‌ 
கொலைககுரிய வேழம்‌ கொடுத்தான்‌--தலைக்குரிய 
வாணர்கோன்‌ ஆறை மகதேவ ஸனுக்கிஈதப்‌ 
பாணணோடு என்னே பகை? (1) 
சேற்றுக்‌ கமலவயல்‌ தென்னாறை வாணனையான்‌ 
சோற்றுக்‌ கரிசிதரச்‌ சொன்னக்கால்‌-வேற்றுக்‌ 
களிக்குமா வைத்தந்தான்‌ க.ற்றவர்க்குச்‌ செம்பொன்‌ 
அளிக்குமா ஹெவ்வா ஐவன்‌? 2 
என்சிவிகை, என்கவிகை, என்துவசம்‌, என்கவசம்‌, 
என்பரிஈது, என்கரிஈது, .என்பரே--மன்கவன 
மாவேந்தன்‌ வாணன்‌ வரிசைப்‌ பரிசுபெற்ற ்‌ 
பாவேந்தரை வேந்தர்‌ பார்த்து. (8) 
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**தேருளைப்புரவி வாரணக்‌ தொகுதி 
திறை -கொணர்க்துவரு மன்ன நின்‌ 
தேசம்‌ ஏது? உனது காமம்‌ ஏது? புகல்‌. 
செங்கையாம்‌ தடவு பாணரே/ 
வாரும்‌ ஓத்தகுடி நீரும்‌ நாமும்‌ 
மகதேவன்‌ ஆஹைககர்‌ காவலன்‌ 
வாணபூபதி ம௫ழ்க்தளிக்க வெகு 
வரிசை பெற்று வருபுலவன்‌ யான்‌ 
நீரும்‌ இப்பரிசு பெற்றுமீளவர லாகும்‌ 
ஏகும்‌ அவன்‌ முன்‌,றில்‌ வாய்‌ 
நி.த்திலச்‌ ௪௧ மாட ப ஸ்னிகை 
நெருங்கு கோபுரம்‌ மருங்கெலாம்‌ 
ஆரு நிற்கும்‌; உயர்‌ வேம்பு நிற்கும்‌; வளர்‌ 
பனையும்‌ நிற்கும்‌; அகன்‌ அருகிலே 
அரசு நிற்ஞம்‌; அரசைச்‌ சுமக்க சல 
அகுஇ நிற்கும்‌ அடையாளமே? , (42 


வாணன்‌ புலவர்களுக்கு உதவி வந்த உபகார நிலைகளைக்‌ 
கம்பர்‌ இவ்வா.ஐ அன்புடன்‌ உவந்து கொண்டாடியிருக்இருச்‌. 


பாடல்களைக்‌ கண்ணான்‌.றி கோக்‌னால்‌ எண்‌ஹான்‌றியுள்ள. 
உல்லாச வளங்களும்‌ சல்லாப வினோதங்களூம்‌ எல்லாசக்கும்‌ 
இனி,௫ புலனாம்‌. குறிப்புகளைக்‌ கூர்க்து காண்க. 


சோத்டறுக்கு அரிசி தா என்றேன்‌ களிக்கு மாவைக்தர் தான்‌. 
என்றல்‌ இரு பொருள்‌ மருவிய சலேடையுள்ள ௮. 


யானை குரை மு.தலிய ஆசிய பொருள்களை வாணனிடம்‌ 
பெற்௮. வருற புலவனை மது ஒரு களிஞன்‌. வஜியிடையே 
சண்டான்‌; அபக இருவுடன்‌ அமர்க்இருப்பதை கோக்‌ “மன்னர்‌ 
பெரும! நின்‌ ஊர்யாது? பேர்‌ என்ன? 7? என்னு வினவினான்‌. 
அதற்கு அவன்‌, “கரன்‌ ௮சசண்‌ அல்லன்‌; உன்போன்ற புலவனே? 
வாண பூபதி அளித்த வரிசைகள்‌ இவை; நீரும்‌ அவரிடம்‌ 
போனால்‌ இப்படியே பெற்‌.ஐ வசலாம்‌?; அவருடைய அமண்மனை 
மூன்றிலி2லை சில அடையாளங்கள்‌. உள்ளன? ஆச்தி, வேம்பு, 


800 தருமதீபிகை. 


பனைகள்‌ சூழ்ந்த மூன்று ௮சசுகள்‌ ௮.த்‌.இகளில்‌ நிற்கும்‌ பாரீத்‌.அக்‌ 
கொள்ளும்‌!” என்று வழிவகைகளை விளக்‌? விடுத்த படியாய்‌ இக்‌ 
சலி இயத்றப்‌ பட்டுள்ள. .ஐ.த்தி மு.தலிய மூவகை. மாலைகள்‌ 
சூடிய மூன்று வேக்கசைக்‌ குறித்த.து. ௮.த்‌இ--யாக. அவர்தம்‌ 
பட்டத்து யானைகளைச்‌ சுட்டியது. அ.றிஞர்க்கு உகவுபவர்‌ ௮௭௪ 
சினம்‌ உயர்க்தவசாவர்‌ என உணர்த்‌இய படியிது. கவிஞர்‌ அ.ஜிவு 
ஈலம்‌ கனியப்பேசும்‌. இயல்பினசாசலால்‌ அவருடைய உரைகளைச்‌ 
சுவையுணர்ந்து சக்க வேண்டும்‌. 

இச்சாட்டில்‌ நூன்னம்‌ வேக்சரும்‌ மாக்‌தரும்‌ புலவசை எக்‌இப்‌ 
பேசத்தி வந்த நிலைமைகளை இவற்றுல்‌ ஒருவாறு ஓர்ர்‌ அ. கொள்ள்‌ 
லாம்‌. அக்கானில்‌ அவ்வனம்‌ தலைமை எய்‌.இிரின்‌ற பரிசில்வாழ்க்கை 
இச்சாளில்‌ அறவே பரிசு சூலை4அ போய,த. 

உண்டியும்‌ இன்று உண்டே? என்றது அ௮ண்று சண்டிகை 
யூர்ர்து சனி .ஐட்சி புரிக்க புலமை வாழ்வு இஞ்ஞான்‌௮ு அஞ்ஞாத. 
வாசமாயுள்ள அஞ்ஞான நிலைமை தெரிய வக்த.௮, 

அக்தப்‌ பழைய வழி கூர்க்‌ போய. ஆதலால்‌ புதிய வழி 
யில்‌ புகர்‌. இனிதா ஓளி புரிர்‌,ச கொள்ளுக என்ப௮ கருத்த. 


227. தன்புலமை சன்னாலே தன்வாழ்வைக்‌ தானட.த்த 
மன்புலவன்‌ முன்புகுதல்‌ வன்‌ துயராம்‌--௮ன்பமைக ௪ 
கல்லறிவு குன்றி ஈயக்தெரியா மாக்களிடைச்‌ 
செல்லலிழி வன்றோ தெளி. (௪) 

இ.ஸ்‌. 

'சன்னுடைய்‌ அருமைப்புலமையினால்‌ தன்‌ சூடி வாழ்க்கையை 
ஒரு புலவன்‌ இக்‌ காலத்‌தில்‌ செய்யத்‌ அணிதல்‌ வெய்ய அயசாம்‌? 
கல்வி ஈலம்‌ தெசிக்‌. அ உசிமையு ன்‌ உவக்ர உவா புல்லியசிடம்‌ 
போதல்‌ மிகவும்‌ இழிவாம்‌ என்‌ றவா.ு. 

புலமையாளர்‌ ஏதேனும்‌ ஒரு தொழிலைத்‌ தலைமையாகக்‌ 
கைக்கொண்டு தம்‌ வாழ்க்கையை கடத்த வேண்டும்‌ என்று 
முன்னம்‌ கூறியதை கோக்‌, ஏன்‌? கற்ற. வித்தையினாலேயே 
குடும்பத்தைப்‌ பேணலாகாதோ? ?? என ௭.இர்‌ வினவுவார்க்குப்‌. 
ப.இில்‌ கூறிய படியாய்‌ இப்பாடல்‌ உருவா வக்துள்ள அ. 
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புலமை உணர்வு ஈலம்‌ உடைய ஆர? புனித நிலைய அ ;) புன்மை 
நிறைந்‌ சு உக கிலைமைக்கும்‌ அசன்‌ தலைமைக்கும்‌ வேறுபாடு 
அதிகம்‌. ஞான ஒளி மிகுந்த அர்த ௮ரிய அ௮சதனத்தின்‌ பெரு 
மையை ஊணக்ரன குருட்டு உலகம்‌ அறிய முடியா,௪?; அகவே 
சருதிய பலன்‌ ௮சகூடாமல்‌ சிறுமை அடைய கேரும்‌) அங்கனம்‌ 
கேசாமல்‌ நேர்ந்து ஒரு தொழிலை ஓர்க்து கொண்டு சார்ந்த மனை 
வாழ்க்கையைத்‌ தரு.தியாகப்‌ பேணி வருதல்‌ தேர்ந்த ஈலமாம்‌. 

அருமைக்‌ கல்வியை உள்ளே உயிர்மடழ்ச்டிக்கு உரிமையாக்‌; 
வெளியே உடலை ஓம்புகற்குச்‌ தக்க ஒரு முயற்சியைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொள்ளுக என வழி வருத்த வகையி. 

இங்கனம்‌ சூறித்த.தூ கால கிலைமையைக்‌ கருதி சோக்‌, 


புலவர்கள்‌ எப்பொழு.கம்‌ .ணுயெ அறிவு ஆசாய்ச்சகளைச்‌ 
செய்யும்‌ இயல்பினர்‌; அகத்தே அழற்க்‌ இருத்தலால்‌ புறத்தே வேறு 
மூயத்சளைச்‌ செய்ய மஒியா.சுவர்‌ ௮.இன்றுர்‌. ஆகவே அவருடைய 
மனை வாழ்க்கைக்கு வேண்டிய வ௪இகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தேச 
அஇபதஇிகள்‌ உவக்து! உதவி வக்கனர்‌. ௮௭௪ ௪ன்மானக்களாய்‌ 
வருன்ற அவ்வசவு கிலைகளை அறிக்க. பலரும்‌ புலமையை 
விழைச்‌து. பயின்‌.௮. தலைமை அடையலாயினார்‌. 

வரிசையுடன்‌ வக்‌ தமையால்‌ ௮.து. பரிசில்‌ வாழ்க்கை என்று. 
பாசாட்ட கோர்க்க. அவ்வரழ்வைப்‌ புலவர்கள்‌ மிகவும்‌ பெருமை 
யாகச்‌ கருதி உரிமையோடு மருவி கின்றனர்‌. 

குடிகளிடம்‌ அசசர்‌ வசி வாங்குசல்‌ போல்‌ அசசசிடம்‌ 
புலவர்கள்‌ இறை வால்யெ படியாய்‌ இப்பசி௫ல்‌ நிலை ஓல்‌ வர்‌.த.௪. 
இவ்வா. பெருவா*-எனிஇல்‌ . வாவே வெளியே. யாதொரு கரு 
மல்களையும்‌ கரு சாமல்‌ கலி பாடுவதையே பொழு ௯ போக்சாகப்‌ 
போத்தி வக்தனர்‌. பாட்டருமை தெரிக்‌௫ மகழ்கன்ற அ.திவாளி 
கள காடித்‌ தேடிப்‌ பாடிக்‌ களித்தனர்‌. எவர்‌ எவ்வளவு கொடுக்‌ 
காலும்‌ அவ்வளவையும்‌ அன்ே செலவழித்த விட்டு மறுநாள்‌ 
வேறிடம்‌ சென்ன பாடி மஇழ்வர்‌. உலக ஆசையின்‌ வி உல்லாசப்‌ 
பிரியசாய்ப்‌ புவைர்கள்‌ வாழ்க வக்துன்ன நிலைமையை நகினைந்னு 
பார்த்தால்‌ எவர்க்கும்‌ வியப்பும்‌ உவப்பும்‌ உளவாம்‌. 
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அவருடைய உள்ளங்களும்‌ உரைகளும்‌ செல்களும்‌ கள்ளம்‌ 
கபடுகள்‌ யாதும்‌ இல்லாதன. ம்‌ 


**வள்ளியோர்ப்‌ படர்ந்து புள்ளிற்‌ போகி 
நெடிய என்னாது சுரம்பல கடந்து 
வடியா நாவின்‌ வல்லாங்குப்‌ பாடிப்‌ 
பெற்றது மகிழ்ந்து சுற்றம்‌ அருத்தி 
ஓம்பாது உண்டு கூம்பாது வீசி 
வரிசைக்கு வருந்தும்‌இம்‌ பரிசில்‌ வாழ்க்கை 
பிறர்க்குத்‌ இீத.றிந்தன்றோ? இன்றே; திறப்பட 
நண்ணார்‌ நாரண அண்ணாதந்து ஏக 
ஆங்கினிது ஒழுகன்‌ அல்லது ஓங்கு புகழ்‌ 
மண்ணாள்‌ செல்வம்‌ எய்திய 
நும்மோர்‌ அன்ன செம்மலும்‌ உடைத்தே. :* (புதம்‌, 47) 
இ கோவூர்கிழார்‌ என்ணும்‌ புலவர்‌ நலங்கிள்ளி என்னும்‌ 
சோழமன்னனை நோக்இச்‌ சொல்லிய. இளந்தக்கன்‌ என்னும்‌ 
புலவன்‌ மறுபுல வேர்‌ சனிடமிருச்‌. ஐ ஓ.ற்‌.று வர்‌. துள்ள தாக ௮.ர௪ன்‌ 
குற்றம்‌ குறித்த போது அதனை மறுத்து ௮ம்‌ மன்னனுக்கு இம்‌ 
மதிமான்‌ இன்னவாறு அ.றிவுறுத்தியுள்ளார்‌. கவியினைக்‌ கவன 
மாகப்‌ படி.த்‌.துப்‌ பாருங்கள்‌; பொருள்கள்‌ யாவும்‌ தெளிவாய்‌ 
விளங்கி விடும்‌. செம்மல்‌ -- தலைமை. 


“பழுத்த மரங்களைத்‌ தேடிச்‌ செல்லும்‌ பறவைகளைப்போல்‌ 
உள்ளப்‌ பண்புடையாசை நாடிப்‌ போய்ப்‌ பாடிப்‌ பரிசில்‌ பெற்று 
வந்து எல்லார்க்கும்‌ உதவி யார்க்கும்‌ யாதொரு இதும்‌ கருதாத 
புனித வாழ்க்கையர்‌; தம்மை அவமஇத்து ௪ இர்த்‌தவசைக்கடுத்து 
அடக்‌ யாண்டும்‌ கம்பிசமாய்‌த்‌ தலை கிமிர்க்‌் து நடப்பவர்‌; நிலம்‌ 
ஆளும்‌ உன்னைப்‌. போலே புலம்‌ ஷம்‌ அவரும்‌ அருந்‌ 
'இறலமைக்க பெருக்‌ இருவினர்‌; அவரிடம்‌ பிமைகாணல்‌ உனக்குப்‌ 
பிழையாம்‌; நிலைமையறிக்‌து தலையளி செய்‌ அவிடுக?”? என ௮சனை 
கோக்க இப்‌ புலவர்‌ பெருக்‌ தகை கூதியிருக்கும்‌ அருமையை 
சோக்குக. 

நண்ணார்‌ காண அண்ணாந்து ஏகுவது அல்லது பிறர்க்குத்‌ 
௫ அறியா புலவர்‌ வாழ்க்கை என்றதனால்‌ இவச.ஐ உள்ளச்‌ 
'இண்மையும்‌ உயர்‌ பெருந்தன்மையும்‌ உணாலாகும்‌. 
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வரிசையதிக் அ பேணாசாயின்‌ அசசையும்‌ இவர்‌ மதியார்‌. 
மன்னவனும்‌ ரீயேயோ மண்ணுலகும்‌ கின்னளவோ 
* உன்னைகினைந்‌ தோதமிழை ஓதினேன்‌--என்னை 
விரைந்தேற்றுக்‌ கொள்ளாத வேக்துண்டோ உண்டோ 
ரு ரங்கேற்றுக்‌ கொள்ளாத கொம்பு, 5: (கம்பர்‌) 
சோழமன்னன்‌ மாறுபட்ட பொழுஅ கம்பர்‌ அவனைச்‌ றி 
உமைத்த வீர மொழியிது. புவியசஈம்‌ தலைவணங்கக்‌ கவியசசர்‌ 
யாண்டும்‌ நிலை கிமிர்ர்‌ துள்ளனர்‌. 
அறிவுடையார்‌ எல்லாம்‌ உடையார்‌ என்றமையால்‌ அவ்‌ 
வுடைமையின்‌ உயர்கிலை புலஞம்‌. மதிறலம்‌ உள்ளத்திருவாய்‌ 
உற இ மிகச்‌ செய்கன்‌ 2௮. ஆகவே கவி2வக்தர்‌ புவி2வர்‌ சுமையும்‌. 
பொருள்‌ செய்யாது போ௫ன்றார்‌. 
* த்ய ஐ00% ௦௨00) ௦90௨ 6 80) 1986; (02) 9910௦10170 1௦௧௦. 
இ இரம்பக 61606 15 ஐயர்ம்‌. * (மம்ம) 
₹* உண்மைக்‌ கவிஞன்‌ யாண்டும்‌ இழிக்து கில்லான்‌; எங்கே 
ம.திடலம்‌ மிஞுக்துன்தோ ௮ம்‌ க பெருமிதம்‌ கிறைக்‌ திருக்கும்‌ 7? 
என்னும்‌ இது ஈண்டு எண்ண ரத்தக்க அ. 
பரிசில்‌ என்னும்‌ வார்த்தையே புலலா.து மேன்மையை 
விளக்கி நிற்இின்றது. பசிசு-:வெகுமதி. மதிமாட்சியை மதித்து 
மதியுடையோர்‌ தருவது பரிசில்‌ என வக்தனு. பரிசு தருவோர்‌ 
இவரிடம்‌ பரிசு மிகப்‌ பெற்றுப்‌ பயனடைந்து கொள்இன்றார்‌. 
-தாவலர்‌ ஈகை கருதுங்கால்‌ கரவலர்க்குப்‌ 
பாவலர்‌ ஈல்கும்‌ பரிசுஓவ்வா--பூவினிலை 
ஆகாப்‌ பொருளை அபயனளித்‌ தான்புகழாம்‌ 
ஏகாப்‌ பொருள்‌அளித்தேம்‌ யாம்‌. :* (இரட்டையர்‌ 
உலஇல்‌ நிலையாக பொருளை நீ கொடுத்தாய்‌) என்றும்‌ நிலைத்த 
புகழை உணக்கு கான்‌ கொடுத்தேன்‌? யாருடையது சிருடைய? 
எனச்சோழனைகோக்க இசட்டையர்‌ இப்படி வினவியிருக்ளெழுர்‌- 


நூற்றுப்பத்‌ தாயிரம்‌ பொன்பெறினும்‌ நா.ற்சீலை 
காற்றிங்கள்‌ நாளுக்குள்‌ நைந்துவிடும்‌--மா.றறலர்கள்‌ 
பொன்றப்‌ பொருதடக்கைப்‌ போர்வேல்‌ அகளங்கா/ 
என்றும்‌ இழியாதுஎன்‌ பாட்டு. (ஒளவையார்‌) 
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ஆயிமம்‌ பொன்‌ பெறும்படியான உயர்க்த பட்டாடையை 
வழங்கியமன்னன்‌ தன்னுடையகொடையைகியக்து கொண்டான்‌ 7 
அனு பொழு அவனை கோக்க ஒளவை இவ்வா௮ு பாடலானாள்‌. 

புலவசது நிலைமையும்‌ தலைமையும்‌ இவற்றால்‌ ஒருவாறு 
அறியலாகும்‌. முன்னாளில்‌ இங்ஙனம்‌ இரும்‌ நெப்பும்‌ பெற்திருக்க 
புலமை வாழ்வுகள்‌ பின்னாளில்‌ சிய சேர்ந்தன. 
சன்மானங்களெல்லாம்‌ ௮வமானகங்களாய்‌ மாறின. 
“அடகெடுவாய்‌ பலதொழிலும்‌ இருக்கக்‌ கல்வி 

அதிகம்‌ என்றே கற்றுவிட்டோம்‌ அ.றிவில்லாமல்‌ 

திடமுள மோகனமாட.க்‌ கழைக்கூத்‌ தாடச்‌ 

செப்பிடு வித்தைகள்‌ ஆடத்‌ தெரிக்தோம்‌ இல்லை; 

தடமுலை வேசையராகப்‌ பிறக்தகோம்‌ இல்லை; 

சனியான தமிழைவிட்டுத்‌ தையலார்‌ தம 

இடமிருந்து தூதுசென்று பிழைத்தோம்‌ இல்லை; 
என்ன சென்மம எடுத்துலகில்‌ இரக்கின்றோமே. :* 

(படிக்காசுத்தம்மிராண்‌) 

எவ்வளவு துன்பல்களும்‌ அவமானல்களும்‌ அடைக்‌இருக்‌ 

தால்‌ இந்தப்‌ புலவர்‌ இவ்வளவு மனம்‌ கொத்த பாடி. யிருப்பார்‌! 

உள்ளக கொிப்புகளா உசைகள்‌ வெளிப படுத்தியுள்ளன . மேலெ 

மூர்‌. த,படி. பர.ச2மல்‌ ௮க நிலைகளை ஆழ்க. நோக்குக. கவியின்‌ ஓலி 

அனுகாதமாய்‌ அனுதாபத்தை விளைக்கன்ற து. 

"கூத்இிக்கும்‌ கூத்‌.ஐக்கும்‌ குடிக்கும்‌ விழைக்‌ அ கொடுப்பாசை 
யன்றிக்‌ கலைக்கு உவக்‌.து உகவுவாசை இவா காலத்தில்‌ காணாமை 
யால்‌ அப்‌ புலை நிலையை வயிற்றெசிச்சலோடு இப்படி. வெளிப்‌ 
படுத்தியிருக் கருர்‌. 

ஒரு புலவன௮ வாக்குமூலம்‌ அவனத காலத்தை கோக்கச்‌ 
செய்கெறஅ. முன்னம்‌ குறித்த புலவர்‌ மொழிகளால்‌ அவர்‌ தம்‌ 
கால கிலைமைகளையும்‌ கம்பிசத்தையும்‌ கண்டு மகழ்க்கோம்‌. முக்இ 
யதை எண்ணிச்‌ சக்த களிக்‌ன்ற காம்‌ பிந்தியதை நினைக்கு. 
பெருக்அுயர்‌ ௮டைஅன்றோம்‌. 

பழங்‌ காலத்தில்‌ இறக்‌ திருக்‌ த பகிசில்‌ வாழ்க்கையைத்‌ 
தொடர்ந்து சென்று பின்னால்‌ பரிசு குலைத்த புலவர்கள்‌' பலச்‌. 
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பக்குவ மாசக்‌ கவி.நாறு பாடிப்‌ பமிசுபெ.ற 
முக்கரணம்‌எதிர்‌ பல்காலும்‌ போட்டு முயன்‌ றிடினும்‌ 
அக்கட போவெனும்‌ லோபரைப்‌ பாடி அலுத்துவக்‌த 
குக்கனை ஆண்டருள்‌ வில்வ வனத்துக்‌ குயிலம்மையே., (1) 
வணக்கம்‌ வருஞ்‌ சில நேரம்‌, குமரகண்ட 
வலிப்புவரும்‌ சில கேரம்‌, வலியச்‌ செய்யக்‌ 
கணக்குவரும்‌ சில நேரம்‌, வேட்டை. நாய்போல்‌ 
கடிக்கவரும்‌ லெ நேரம்‌, கயவர்க்‌ கெல்லாம்‌ 
இணக்கம்‌ வரும்படி. தமிழைப்‌ பாடிப்‌ பாடி. 
எத்தனைகான்‌ திரிந்து திரிந்து இளைப்பேன்‌ ஐயா! 
குணக்கடலே அருட்கடலே அசுரரான 
குரைகடலை வென்றபரங்‌ குன்றுளானே. (0) 
கல்லாத ஒருவனை நான்‌ கற்றாய்‌ என்றேன்‌ 
காடெறியுமவனை நாடாள்வாய்‌ என்றேன்‌ 
பொல்லர.த ஒருவனை கான்‌ நல்லாய்‌ என்ேன்‌ 
பேரர்‌ முகத்தை அறியானைப்‌ புலியே.று என்றேன்‌ 
மல்லாரும்‌ புயம்‌ என்றேன்‌ ரூம்பல்‌ தோளை 
வழங்காத கையனை கான்‌ வள்ளல்‌ என்றேன்‌ 
இல்லாது சொன்னேனுக்கு இல்லை என்றான்‌; 
யானும்‌ என்றன்‌ ஞூற்றத்தால்‌ ஏசன்ேேனே. (22 
(இசாமச்சந்திர கவிராயர்‌) 
வெண்பாச்சொல்‌ கவிஞே/ வந்தது ஏது? உம்மீது 
மெய்த்தமிழ்ப்‌ பாடி வக்தோம்‌; 
வெகு கேத்தி முன்னமே கானூறு கோவை ஒரு 
வித்துவான்‌ பாடி. வந்‌.தான்‌ 
நண்பாக மனம்‌ வைத்து மூன்றுபடி. பெருவரகு 
நான்கொடுத்தேன்‌ அக்கு இக்‌ 
காடெலாம்‌ தெரியும்‌ என்‌ மனையாட்டி. குன்றுதரம்‌ 
நான்றுகொண்‌் டுயிர்‌ பிழைத்தாள்‌; 
புண்பாடெலாம்‌அ.றிந்‌ இன்னம்‌ நீர்‌ கவி சொலும்‌ 
புலவர்‌ என்‌. இங்கு வந்தீர்‌ 
போம்‌ போம்‌ எனச்‌ சொலிப்‌ புலையாடு புலையமொடு 
போராடவோ படைத்தாய்‌/ 
(சசவணப்பெருமாள்‌ கவிராயர்‌) 
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,சமிழருமைஅ.தியாத உலோபிகளிடம்‌.போய்ப்‌ பாடல்களைப்‌ 
பாடிப்‌ புலவர்கள்‌ சழிர்‌ த வருக்இி யுள்ள கிலைமைகள்‌ இவ்வாறு 
பல உள்ளன. விரிவஞ்சி ஈண்டு ஓ.துக்க நேர்ந்தன. 

மேலே வந்துள்ள குறிப்புக்களால்‌ பின்னாளில்‌ இஃ 
நாட்டு மக்கள்‌ கலைச்‌ சுவை யிழக்து புலைப்பட்டுள்ள மடமையும்‌, 
அப்‌ புல்லர்பால்‌ அலைந்து அவமானம்‌ அடைக்து கலைவாணர்‌ 
அலமைந்திருக்கும்‌ கொடுமையும்‌ ௮றிர் கொள்ளலாம்‌. 

காட்டு நிலை இங்கனம்‌ தலை மாறிப்‌ போனமையால்‌ பரிசில்‌ 
வாழ்க்கை பரிதாபம்‌ என வக்கு. 

“நயம்‌ தெரியா மாக்கள்‌ இடைச்‌ செல்லல்‌ இழிவு அன்றோ 
தெளி” என்றது அவ்வழியை விட்டு வில உசிய ஒரு தொழிலைக்‌ 
கைக்‌ கொண்டு வாழுக எனப்‌ பரிவுடன்‌ வேண்டிய படியில. 





228, மெய்ப்பொருளாம்‌ கல்வியுளம்‌ மேவியுள்ளோர்‌ மெய்ம்மதக்து. 
பொய்ப்பொருளை நாடிப்‌ புலையாடி-எய்ப்புடைய 
செல்வரிடைசச்‌ செல்லல்‌ இறலவீரன்‌ பேடியிடம்‌ 
பல்லிஸித்து நின்‌ ற படி. (௮) 
ல்‌ இ.ள்‌. 
என்றும்‌ ௮ழியாத மெய்ப்‌ பொருளாகிய கல்வியைப்‌ பெய்‌ 

ுள்ளவர்‌ பொன்றி ஒழியும்‌ பொய்ப்‌ பொருளை நாடிப்‌ புல்லிய 

செல்வரிடம்‌ போதல்‌ கல்ல உயர்க்த சுத்த விமன்‌ இழிந்த பேடி. 
யிடம்‌ பேசய்ப்‌ பல்‌இனித்அ கின்ற அ போல்வதோர்‌ பசிதாபமாம்‌. 

இ௮ புலவர்‌ நிலைமையின்‌ தலைமை கூறுன்ற. 

சல்வியை மெய்ப்பொருள்‌ என்ற கித்தியமாய்‌ நிலைத்து. 
நிற்றல்‌ கருதி. உயிர்‌ புக்குழி எல்லாம்‌ புகுக்து உணர்வு மயமாய 
யாண்டும்‌ உயிர்க்கு உனுதி புசிக்து வருதலால்‌ கல்வி அழியாச்‌. 
செல்வமாய்‌ வழிபாடு செய்ய வக்‌து. 

“கேடில்‌ விழுச்‌ செல்வம்‌ கல்வி'” என்ற தேவர்‌ வாக்கையும்‌ 
கோக்‌ ௮தன்‌ பானமை மேன்மைகளை உணர்க்து கொள்க. 

இத்‌. தகைய விழுமிய தெய்வத்‌ திருவுடையார்‌ தம்கிலைமையை 
உண்மையாக உணசாமையாரல்‌ புன்மையாளகிடம்‌ போய்ப்‌ புலை 


யாய்‌ இழிக்து வறிதே உழல கோன்றாம்‌.. 
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எய்ப்புடைய செல்வர்‌ என்ற அறிவு ஈலவ்‌ குன்றி வறிது 
செறுக்‌9 நிற்பாரை... எய்ப்பு--மெலிவு, தேய்வு. உணர்வு ஈலன்‌ 
கண்டு உவர்‌.து உபசரிக்கும்‌ தகுதியில்லாத புல்லகிடம்‌ கல்ல 
கல்விமான்கள்‌ செல்லலாகா௮. சென்முல்‌ அல்லலும்‌அவமதஇப்பும்‌ 
இருவருக்கும்‌ முறையே கேர்ன்றன. 
* அவிச்சுவையே அன்றி அறிவு ஈலமார்‌ 
கவிச்சுவையைக்‌ கண்டு களியார்‌--செவிச்சுவையும்‌ 
காணார்‌ புவிக்குக்‌ கடுஞ்சமையாய்‌ கின்றுபலர்‌ 
வீணே க)மிவர்‌ விளிக்து :* 
என்றபடி வளர்க இருப்பவரிடம்‌ கலைச்சவையாளர்‌ சென்றால்‌ 
அவர்க்குப்‌ புலை்‌ சுவையான்ற.ஐ; ஆகவே போனவர்‌ மானம்‌ 
மசியாதைகளை இழர்‌.த. ம.று௪ மீள்‌ இன்றுர்‌. 
ஈல்ல கல்விமான்‌ புல்லிய செல்வரிடம்‌ போய்‌ ஒன்று 
வேண்டி. இசக்.து நிற்றல்‌ கலைக்கும்‌ நிலைக்கும்‌ என்றும்‌ ஈனமாம்‌. 
அந்த இழி சிலையை விளக்க உவமானம்‌ வக்௪.௮. 
இறல்‌ வீரன்‌ பேடியிடம்‌ பல்‌ இளித்து கின்‌ றபடி. 
இருவகை நிலையும்‌ ஒரு முகமாய்‌,ச்‌ தெளிய இஃ. உணர்க்தி 
கின்ற. புலனை வீரன்‌ எனக்‌ குறித்தது, பகையகத்து 
அஞ்சா. புகுக்து அவன்‌ அடலாண்மை புசிகல்‌ போல்‌ ௮வை 
யகத்‌.தள்‌ எஞ்சாமல்‌ எ.இர்ர்த. இவன்‌ மிடலாண்மை செய்து 
வருகல்‌ கருதி. 
கல்வி அறிவு அருக்திறவினஅ அ.கலால்‌ ௮.தனை ச்‌ தலைமை 
யாகவுடைய புலவர்‌ பெருக்இிறலாளசாய்ப்‌ பேச நின்றார்‌. வில்லே 
ருழவர்‌ என வி.எரையும்‌, சொல்லேருழவர்‌ எனப்‌ புலவசையும்‌ 
சொல்லியுள்‌ளமையால்‌ அவர்தம்‌ செயலும்‌ இயலும்‌ அ.தியலாகும்‌. 
போர்மூகம்‌ புகுக்து எல்லாசையும்‌ வெல்ல வல்ல வீரன்‌ 
ஒரு புல்லிய கோழை எசே பல்வினின்‌.அ கற்பனா? யாண்டும்‌ 
கில்லான்‌; அங்கனம்‌ நிற்கக்‌ சாணின்‌ ௮. எவ்வளவு மாயவியப்‌ 
பேர்‌ அவ்வளவு அஇிசயமாம்‌ கல்விமான்‌ புல்லரிடம்‌ புகுந்து 
நிற்றல்‌. அப்‌ புலைகிலையை ஒழித்துக்‌ கலை சலம்‌ காணுக. 
சம்‌ ரர்மை சகையாமல்‌ சீர்மை குலையாமல்‌ புலவர்கள்‌ 
யாண்டும்‌ கலைமையாக வாழ. வேண்டும்‌; அங்வனம்‌ வாழின்‌ 
உலகமும்‌. தலமாய்‌ ஒளி செய்‌ நிலவும்‌. 
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வறுமையும்‌ இறுமையும்‌ களைக்து பெருமையை விளைத்து 
இருமையும்‌ இன்புறப்‌ புலமையை உரிமை செய்‌அ சொள்ளூக. 


229. சாலப்‌ பலநால்‌ சதுரோரடு தாமறிம்‌.து.ம்‌, 

மூலப்‌ பொருளின்‌ முடிவுணர்க்தும்‌-- காலநிலை 

கண்டு தெளியா.மல்‌ கண்டவர்பால்‌ புன்பொருட்கா 

அண்டுவரேல்‌ அந்தோ அவம்‌. (௯) 

இ.எ்‌. 

அறிவு ஈலம்‌ நிறைந்த நூல்கள்‌ பலவும்‌ ணு உணர்ந்து, 
மேலான பரம்பொருள்‌ நிலைமையையும்‌ தெளிக்‌அம்‌ காலகிலையைக்‌ 
கண்டு தெளியாமல்‌ கண்டவசிடம்‌ எல்லாம்‌ பொருள்‌ விழைக்.து 
போதல்‌ மருளான பிழையாம்‌ என்றவாறு. 

இறந்த மதிகலமுடைய புலவர்கள்‌ தம்‌ கிலைமையை மறக்‌. 
இழிந்‌,அ படாமல்‌ உரிமையை உணர்க்து இனிது ல வேண்டும்‌ 
என இஃ௮. உணர்த்‌. அன்‌ ற.௮.. 

ச.தூசோடு அ.றிசுலால.து இலக்கணம்‌ முதலிய க்ஷி 
சால்களைக்‌ கசடறக்‌ கற்று அறிவு நால்களை ஆராய்க அ தெளிதல்‌. 

தூலறிவால்‌ பண்பட்டுத்‌ கெளிக்தமைக்குப்‌ பயன்‌, வாலறி 
வனை உணர்ந்து போற்று தலேயாம்‌ ; ஆகவே ௮.தன்‌ நிலையையும்‌ 
பலனும்‌ தெரிய அடுத்து வந்தது. மூலப்‌ பொருளின்‌ முடிவு 
உணர்தல்‌ நூலறிவுடையார்க்கே சனியுரிமை யாஇன்ற.அ. 

“கற்றவர்‌ விழுங்கும்‌ கற்பகக்‌ கனியை :: (திருவிசைப்பா) 

“கற்றவர்‌ வளைத்துத்‌ திரிபுரம்‌ எரித்தோன்‌, 

கற்றவர்‌.கருத்தினால்‌ காண்போன்‌ :2 (வில்லிபா ஏதம்‌) 

கல்வியாளருக்கும்‌ கடவுளுக்கும்‌ உள்ள உறவுசிமை இதனால்‌ 
அறியலாகும்‌. கல்‌ என்றது மேருமலையை. தவர்‌ - வில்‌. 

இங்கனம்‌ அசிய கலையறிவும்‌, பெரிய ம௫ூமையுமுடைய 
புலமையை அடைக்கதிருக்அும்‌ தன்‌ தலைமையை இழர்து தவ.று படு 
சல்‌ புலவன.அ புலமைக்குப்‌ புலையாம்‌. 

கால நிலை கண்டு தெனிதலாவது தன்‌ வாழ்கானில்‌ அயலே 
சூழ்க தள்ள மக்களது மனப்‌ பான்வைகளையும்‌, தேட்டின்‌: இயக்‌ 
குத்தையும்‌, காட்டின்‌ இயக்கத்தையும்‌ ஈன்கு தெரிதல்‌, ' 
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முற்காலத்தில்‌ அரசர்களும்‌, ௮ .இகாசிகளும்‌, செல்வர்களும்‌” 
யுலவர்ககா மிசவும்‌ ஈன்கு மதத்து உசிபையுடன்‌ உவக்து போற்றி 
வக்கனர்‌; கரளடைவில்‌ ௮௪௬ மாறியதால்‌ அ௮ப்போற்று தல்‌ 
கூழைய நேர்க்‌ ௧.௮7 வசல.ச,க்‌ தூத்‌.௮ு.கலாய்வக்‌,௪.௮; வநர்‌.அ.ம்‌ பழைய 
வழக்கமாயெ , பசிசிலை நாடிப்‌ பலரிடமும்‌ சென்று புலவர்கள்‌ 
பசிசு குலைக்தர்‌. அக்குலைவு கலைக்கு இழுச்சாய்க்கலிக்ககேர்க்‌ ௪.௮. 

இமுக்கமான அவ்‌ வழக்கத்தை அறவே ஓழித்‌.து இனிய 
ஒரு முயற்சியைக்‌ கைக்‌ கொள்ளூகுலே இனிமேல்‌ சலமாம்‌. 


தேன்‌ என்னத்‌ இத்‌இக்கும்‌ இக குமிழை ஆய்க்தொருவர்‌ 
வானென்ன ரீண்டபுகழ்‌ வாய்ந்துறினும்‌--ஏனென்று 
கேட்டருமை செய்யார்‌ கெடுநிலையர்‌ இர்காளில்‌ 
பாட்டருமை தேமுர்‌ பலர்‌. 55 
இக்‌ சாட்டு நிலை இஞ்ஞான்௮ு இங்கனம்‌ அஞ்ஞானமாய்க்‌ 
கோட்டி கொண்டு மாறி யுள்ளமையால்‌ உன்‌ பாட்டு கிலையை 
மரத்றி வேஜொரு தேட்டு நிலையைக்‌ தேர்க்து கொள்க. 
காலத்‌இன்மா.ஐ. கலையும்‌ உலககிலையையும்‌ உணர்ச்‌ அ பரசாமல்‌ 
சலையறிவை வீணே பாற்படுத்‌.ஐ,தல்‌ பசிதாபம்‌ ஆதலால்‌ அப்பழி 
வழியில்‌ இழியலாகா.௪. 
கல்ஸியருமை அறியாமலும்‌, உபகசிக்கும்‌ தன்மை யில்லா 
மலும்‌ உள்ள புல்லியரசிடம்‌ பொருள்‌ விழைர்‌.அ செல்லல்‌ ௮ல்லலே 
ஆதலால்‌ “கண்டவர்பால்‌ அண்டுவரேல்‌ அவம்‌'? என வநர்ச.ஐ. 
புன்பொருள்‌ என்ற. புன்மையாளர்பால்‌ உள்ளதும்‌, புல்‌ 
லிய வழியில்‌ பெழவ. மாய புன்மை தெசிய. அக்தோ! என 
கொக்து புலம்பியது அருமைக்‌ கலிஞர்‌ அகியாயமாய்ச்‌ சிறுமைப்‌ 
படுதலை நினைக்‌ அ: 
** கல்லடிக்கும்‌ உளிஇரண்டு கா தடிக்குள்‌. 
அடி.ப்பதெனக்‌ கவிதை கேட்டுப்‌ 
பல்லடிக்கக்‌ ஒடுகடெனப்‌ பறையடிக்கும்‌ 
கெஞ்சர்தமைப்‌ பாடு வேனோ? 
வில்லடிக்கும்‌ பிரம்‌ படிக்கும்‌ கல்லடி.க்கு.ம்‌ 
விரும்பிகின்‌ற மெய்யன்‌ என்ற. 
செல்லடிக்கும்‌ தடவரையில்‌ சே.றடி.க்க ச 
ட அலையடிக்கும்‌ செந்இிலானே. 1 :* (படிக்காசு), 


510 கருமதீபிகை. 


*! ஏட்டைக்கட்டி. எழுத்தோடு எழுத்தை வைத்து. 
இணைத்துக்கட்டி. 'இசைகட்டி லோபர்மேல்‌ * 
பாட்டைக்‌ கட்டிஎன்‌ தொண்டையும்‌ கட்டிய 
பாவம்‌ தானினி என்றைக்குத்‌ தீருமோ? 
தோட்டைக்‌ கட்டும்‌ குழலே! நின தடி.த்‌ 
துணையைக்‌ கட்டிய பேர்க்குப்‌ பரகஇ 
வீட்டைக்‌ கட்டிய தாயே சவுந்தர 
அனவன்‌: பங்கின்‌ மீனாட்சி அம்மையே]: 
(பபான்னம்பலக்‌ கவிராயர்‌) 


யுன்‌ பொருளுக்காகப்‌ புல்லகிடம்‌ போய்‌ .இப்‌ புலவர்கள்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ பாட்டை இப்‌ பாட்டுகள்‌ காட்டி நிற்்றன: 


வமாய்‌: இவ்வாறு அல்லலுருமல்‌ நவமாக நல்ல ஒரு 
தொழிலை ஈயர்‌.து கொண்டு செல்வ நிலையில்‌ சிறர்‌.து வாழுக. கால 
நிலைக்கு ஏற்ப அறிவைப்‌ பயன்‌ படுத்‌. தக என்ப.௮ கருத்‌.அ. 


990. ஆழ்கடலுள்‌ முத்தும்‌ அடவிதகனில்‌ ஈன்மலரும்‌ 

'வீழ்கலங்கள்‌ வீணாய்‌ விளிதல்போல்‌--கேழ்கிளரும்‌ 

பாவலரும்‌ அந்தோ பயன றியா மக்களிடை. 

மேவி மறைகின்றார்‌ மேல்‌. (6) 

இ.ஸ்‌. 

ஆழமான கடல்‌ உள்ளே ஈல்ல நூச்‌.அக்களும்‌, பாழான 
காட்டிலே இனிய மலரும்‌ பயன்‌ இன்றி வீணே கழிக்து ஒழிதல்‌ 
போல்‌ புன்மையான மக்களிடை?ய புனிகமான புலவர்கள்‌ 
லறிசே இழிக்து மறைகன்றார்‌ என்றவாறு. 

சிய கலைகள்‌ பயின்று” இனிய கவிகள்‌ இயற்றும்‌ பெரிய 
கவிஞசே யாயிஹும்‌ : அருமை தெரியாத மனிதரிடையே படின்‌ 
அவர்‌ பெருமை யடையார்‌; அவச அ.ஜிலொளி வெளியே ஒளி 
வீசாமல்‌ உள்ளேயே மழுங்‌ஓ உலைக போன்ற. 

விலை யுயர்ந்த ஈன்நு. த்தை அசர்‌ காணின்‌, அதனை அவர்‌ 
விழைக்‌ அ பெத்‌.௮த்‌ தம்‌ மணி மூடியில்‌ புனைக்‌அ போத்றுவர்‌; மலை 
வேடர்‌ அ.சன்‌ நிலை காணாத போவர்‌. அ,துபோல்‌ கலை. வாணரும்‌ 
அறிவுடையார்‌ சூழமூவில்‌ உயர்‌ : மஇப்புடையசரய்‌ கலம்‌ மிகப்‌ 
பெஅன்றார்‌; அ.றிவிலிகளிடையே படின்‌, ஓரு .பயணுமிண்‌றி 
அவமதிப்பாளசாய்‌ ௮வ?ம மறைஅன்னூர்‌. 
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உயர்ந்த வாசமூடைய நல்ல பூக்கள்‌ புலி.கரடி.கள்‌ உள்ள ' 
காட்டில்‌ பூத்து விணே வீதல்‌பபோல்‌ இறந்த 'மதி நலமுடைய 
புலவர்கள்‌ காட்டில்‌ உதித்‌ தம்‌ மாட்டு மதியான மாக்கள்‌ கூட்‌ 
டத்தில்‌ அகப்பட்டு மாட்சி யிழந்து போனன்றார்‌., 
தேசு “மிகுத்த முத்தும்‌, வாச மலரும்‌, கட்சிதும்‌ கர்ட்டிலும்‌ 
பயனின்றி மறைக்கு படுதலை எடுத்துக்‌ காட்டி. கலமறியாத , 
மாக்கள்‌ மாட்டுப்‌ புலவர்கள்‌ பொலிவு குன்றி நிற்றலை இஃது 
உணர்த்தியருளிய ௪. ட 
மூத்தையும்‌ மலரையும்‌ புலவருக்கு ஒப்ப வைத்தது 
அருமையும்‌ இனிமையும்‌ ௧௬.இ. அருவிலைமுுத்‌.அம்‌ பரிமளமலரும்‌ 
போல அருமையான இனிய மதிமான்கள்‌ உரிமையான இடத்தை. 
அடைந்தபோது தான உலகம அறியப்பெருமை அடை ன்‌ றனர்‌. 
** பூுவினது இயல்பே பொருந்தக்‌ கூறின்‌ 
மங்கலம ஆழலும்‌ நாற, மம உடைமையும்‌ 
காலத்தில்‌ மலாகலும வ டிற்கு ஞெகிழ்தலும்‌ 
கண்டோம்‌ உவகலும்‌ விழையப்‌ படுதலும்‌ 
உவமத்து இயல்பின்‌ உணரக்‌ காட்டுப. 7: (தொல்‌-கோள்‌) 





கல்வி நிறைந்த புலவருக்கு வாசம்‌ நிறைந்த மலரை உவமை 
காட்டி. ௮தன்‌ இயல்‌ ஈலல்களை இதில்‌ விளக்க யிருத்தல்‌ அறிக. 

மென்மையும்‌ கன்மையும்‌ மேன்மையும்‌ உடைய இவர்‌ 
பான்மை தெரிக்தவகிடம்‌ பயன்‌ மிகப்பெற்௮ கயனடைகன்‌ றனர்‌? 
தெரியா தவரிடை வறிதே கழிகின்றனச்‌. 

“பாட்டின்‌ சுவையைப்‌ படித்தார்‌ பரிந்துரை்‌ம்‌ 

கேட்டு மகிழார்‌ கெடுமதியர்‌--மாட்டுப்‌ 
பிறப்பாய்ச்‌ செருக்கிப்‌ பிழையே பெருக்கி 
இறப்பார்‌ அவமே இவண்‌. *? 

"என்றபடி இடர்‌ மண்டியுள்ளவரிடம்‌ புலமைச்‌ சுவையைக்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌ புலையாட லசகாது; அப்‌ போக்கை கக்‌ 
ஆக்கமான. வழியை கோக்க மஒழ்க. 

தகுதியில்லார்‌ முன்புகுதல்‌ மிகுதியும்‌ பிழையாம்‌. 

** வரலிழையார்‌ முன்னர்‌ வனப்பிலான்‌ பாடிலன்‌; 

சாலும்‌ அவைப்படின்‌ கல்லாதான்‌ பாடிலன்‌; 


கற்றான்‌ ஒருவனும்‌ பாடுஇலனே கல்லாத 
பேதையார்‌ முன்னர்ப்‌ படின்‌. :- (கான்‌ மணிச்கடிகை) 


$12 தருமதீபிகை. 


மபதைகள்‌ குழுவில்‌ மேதைகள்‌ பீடு பெரும்ல்‌ பிழைபடுதலை 
இ௫ விளக்க யிருக்கும்‌ அழகைப்பார்க்க; வால்‌ இழையார்‌ என்ற 
நல்ல ௮ணிகளையுடைய விழுமிய தருண 





கயசை. 
அழகிய இளங்குமரிகள்‌ அவலட்சணமானவசை விழையார்‌? 
நல்ல கல்வியாளர்‌ புல்லசை மதியார்‌. தக்க இணைப்புகள்‌ அமைந்த: 
பொழுஅதான்‌ உயர்ந்த பொருள்கள்‌ சதக்த மதிப்பும்‌ மாட்சியும்‌ 
பெறுஇன்றன. கல்வி சலம்‌ மிக்க புலவரைப்‌ பேணுபவர்‌ உலஇல்‌ 
தக்கவசாய்‌ உயர்ந்‌ மிக்க புகழை ௮டை௫ன்றனர்‌. 
* புலவரைப்‌ பேணும்‌ புலனுடையார என்றும்‌. 
உலவா ஓளியாய்‌ ஒளிர்வர்‌--புலவரைப்‌ 
பேணா தொழிவார்‌ பிறந்தும்‌ பெறுகலனைக்‌ 
காணா திழறிவார்‌ கறிந்து... ?* 
என்றமையால்‌ கலைஞரின்‌ மஇப்பைப்‌ பெ.த்தவம.து பெரு 
மையும்‌, பெறா தவச. சிறுமையும்‌ ஒருங்கே காணலாகும்‌. 
கலைமதி காணுறச்சகல கலைபடைத்துப்‌ பிறர்க்கு நல்கும்‌ கவிசிபே ட்ட, 
தலைமையுறு மவர்மிகுக்த புலமையாம்‌ தனதான சம்பத்‌ துள்ளார்‌ 
இலைஎன ஒன்‌ றிரக்கினந்தக்‌ குறைஅரசர்க்‌ கல்லதிவர்க்‌ இல்லை; உல்ல 
விலைமதியா மணிஜெரியா தவர்மதியா விஉனுமது மேன்மை தானே. 
(பத்திரகரி) 





இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தோகைக்‌ குறிப்பு. 
புலவர்‌ தெய்விக கிலையினர்‌. 
உலகம்‌ ஈலமுற ஓளி செய்ன்றனர்‌. 
இறைவனது உரிமையை எய்‌தியுள்ளனர்‌. 
அருளையே பொருளாகக்‌ கரு௮௫இன்றனர்‌. 
பரிசில்‌ வாழ்க்கையை உரிமையாக உடையவர்‌. 
அசர்‌ பேணும்‌ அமைதி யாளர்‌. 
தந்‌ கலம்‌ கருதா ஈன்னய லர்‌. 
யாருக்கும்‌ அஞ்சா வி.ச.த்‌ இறலினர்‌. 
மூலப்‌ பொருளின்‌ முடிவுணர்க்தவர்‌. 
அருமையும்‌ இனிமையும்‌ பெருமையும்‌ மிக்கவர்‌ 

௨௩ வ. புலவர்நிலை முத்றித்‌.ம. 





இருபத்து நான்காம்‌ அதிகாரம்‌. 
கரூம நலன்‌. 

அஃதாவ்‌அ தொழிலின்‌ ஈன்மை. கல்வியறிவு ௮க நிலையில்‌ 
ஓளி புரிதல்‌ போல்‌ கரும ஈலன்‌ புற கிலையில்‌ வளம்‌ தருன்த௮. 
உயிர்க்கு. இனிய கலையுணர்வைப்‌ பேணுவதோடு . அமையாமல்‌ 
உடலுக்குசிய தொழில்‌ முயத்சியையும்‌ செய்‌. கொள்ள வண்டும்‌ 
என உணர்த்துகன்றமையால்‌ உலக வுயர்வின்‌ உசிமை கருதிப்‌ 
புலவர்‌ நிலையின்‌ பின்‌ இ. வைக்கப்‌ பட்ட,௪. 
51. கரும வுலகில்‌ கருமம்‌ புரிந்தார்‌ 

இருமை நலனும்‌ இனிதா---உரிமையுடன்‌ 

பெற்று ம௫இழ்வார்‌ பிறமின்‌ பிழைமலிக்‌ 

இ.ற்று விழுவார்‌ இழிக்கு. (4) 

இ.ஸ்‌. 

இங்கே கருமங்களை உரிமையாகச்‌ செய்தவர்‌ இம்மை 
மனுமை என்னும்‌ இருமை கலன்களும்‌ எய்.இ இன்பம்‌ உறுவார்‌; 
செய்யாதவர்‌ இழிக்‌ த.படுவார்‌; இவ்வுண்மையை ஊன்‌.றி உணர்க. 
தொழில்‌ புரிக. உயர்க என்றவாறு. 

இ௫ கருமத்தின்‌. பெருமை கூறுஇன்‌ ற. 

கைத்தொழில்‌, உழவு, வாணிகம்‌ முதலிய செயல்‌ வகைகள்‌ 
எல்லாம்‌ கருமம்‌ என வக்தன. கருவி காரணங்களால்‌ கருதிச்‌ 
செய்வது என்னும்‌ காசண நிலையால்‌ அதன்‌ பூசண உருவம்‌ 
புலனும்‌. காசியங்களின்‌ சரிய ஈலனை ௮.௮ காட்டியுள்ள௮. 

புண்ணியம்‌ புசிந்தோர்‌ எண்ணியபடியே யாதொரு உழைப்பு 
மின்றி இனிய இன்ப கலங்களை அனுபவிக்கும்‌ தலத்தித்குப்‌ 
போக பூமி என்று பெயர்‌. தரும்ங்களைச்‌ செய்த ஈல்ல இனங்கள்‌ 
குழுமியுள்ளமையான்‌ ௮. சுவர்க்கம்‌ என கின்றது. சுவர்க்கம்‌ 
என்னும்‌ சொல்லுக்கு ஈல்ல வருக்கங்கள்‌ கூடியிருப்பது என்பா 
பொருள்‌. தரும நிலையமான அதன்‌ ௭இர்‌ இ.௮௫ கரும கிலையமாய௮. 

காளும்‌ மூயன்னு தொழில்‌ புசிக்‌-. தம்‌ வாழ்காளை மனிதர்‌ 
இனி கழிக்கும்‌ இயல்பினை யுடைமையால்‌ இக்கிலம்‌ கரும பூமி 
என வக்தது. எய்திய பெயரால்‌ செய்தியை அறிகின்றோம்‌. 

%0 


மக்‌ தருமதீபிகை. 


முன்‌ செய்த கரும பலன்களை உயிரினங்கள்‌ அணுபவிக்க 
வந்துள்ள இடம்‌ ஆதலால்‌ இது கருமபூமி என கேர்த்தது என 
வே௮ பொருளும்‌ கூ௮ுலசாயினும்‌ ௮அதணனிஹம்‌ இலவே மிகுதியும்‌ 
சகுதியுடையத. உண்மையான உசினம அமைத்தது. 
கருமம்‌.செய்அு வாற்வதே இப்‌ பூமியின்‌ தருமமாகும்‌. 
** உழவு தொழிலே வரைவு வாணிபம்‌ 
வித்தை சற்பம்‌என்று இத்திறத்‌து அறுதொழில்‌ 
கற்கும்‌ கடையது கரும பூமி, ** (திவாகரம்‌) 
ஆதி திவாகார்‌ இவ்வாறு இலக்கணம்‌ விதித்‌. அள்ளமையால்‌ 
ஈம்‌ முன்னோர்‌ இக்‌ நிலத்தைக்‌ குறித்தும்‌ கரும ஈலங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ கரு.இ வக்‌.அன்ளன உண்மைகள்‌ தெரிய கின்றன. இகத 
மனித வுலகம்‌ தொழிலாசேயே எழில பெற்றுள்ளது என்பது 
இதனால்‌ இனி. புலனாம்‌. 
ஆடை செய்தல்‌, அணி அமைக்‌ கல்‌, ஓவியம்‌ வைதல்‌, 
இற்பம்‌ புரிதல்‌, கலை கத்பித்தல, முதலாகப்‌ பல தொழில்கள்‌ 
உளவாயினும்‌ அவற்றை .தறு வகையுள்‌ அடச்‌ மேலோர்‌ 
சிர்மை செய்‌. அள்ளனர்‌.. 
கருமம்‌ செய்க சல தருமமாக மருவி வக்துன்ள காம்‌ து 
செய்யாதிருப்பின எய்‌ அம பயன்‌ எனி கெளிவாம்‌. 
தொழில்‌ செய்யாமல்‌ சோசம்பியிருக்கால்‌ மனம்‌ இய 
வழிகளில செல்லும்‌? அதனால்‌ பழியும்‌ வறுமையும்‌ பாவழும்‌ 
வரும்‌; வச2வ இருமையும்‌ இலனாய்‌ மனிசன்‌ இழிஈது பட. கேர்‌ 
இனைஞுன்‌. அர்சு இழிவு யாம்‌ நேராமல்‌ வந்த மசபும்‌ வழியும்‌ 
தெசிந்து தொழில்‌ புகிக்‌து உயரக, 
இருமை நலன்‌ எண்று. கருமங்களையும்‌ தருமங்களையும்‌ 
செய்து இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ கனமை எய்த யிருத்‌. தலை. 
அறிவு ஈலம்‌ கனிக்த அருமைப்‌ பிறவியை அடைந்து வம்‌ 
அள்ள நீ உரிமையான கருமங்களை உது இயுடன்‌ செய்து இருமை 
கலங்களையும்‌ மருவி மழ வேண்டும்‌. 
** கருமம்‌ செயஒருவன்‌ கைர வேன்‌ என்னும்‌ ல 
பெருமையிற்‌ பீடுடைய இல்‌. :: (குகள்‌, 1021) 


24. கரும நலன்‌. 515 


௫ 

கருமம்‌ செய்வைக்‌ கைவிடேன்‌ என்னும்‌ உறுதியுடைமை 
போல்‌ மனிதனுக்குப்‌ பெருமையுடையஅ வேறு இல்லை எனச்‌ 
சொல்லியுள்ள இதன்‌ உள்ள நிலையை ஊன்றி உணர்ந்து கொள்க. 





294. உ௰்.றகை கால்கள்‌ உழைக்கவே பெற்றுள்ளோம்‌ 

மற்றவற்றை மாட்சி யுறச்செய்‌.து--பெற்ற 

உருவ நலனை உலகடையச்‌ செய்யின்‌ 

'இருவடைந்து நிற்கும்‌ செறிந்து. (௨) 

க இ.ள்‌. 

மனிதனுடைய கைகளும்‌ கால்களும்‌ உழைக்கவே தோன்றி 
யுள்ளன? அவற்றை ஈன்கு பயன்‌ படுத்தி நீ பிறர்‌.த பலனை உலகு 
அடையச்‌ செய்க? அங்கனம்‌ செய்யின்‌ இருவும்‌ ரும்‌ உன்பால்‌ 
பெருக வந்து இன்பம்‌ தரும்‌ என்றவாறு. 

காம்‌ பிறந்துள்ள இக்‌ நிலத்தின்‌ நிலை உழைத்து வாழும்‌ 
,சகைய,௪ என்ப.௪ முன்பு உணர்‌ ததப்பட்ட,௪7 ஈம்‌ உறுப்புக்களும்‌ 
அவ்‌ வுழைப்பித்கே உரியன என்பதை இஃது உணர்‌்த்‌.துஇன்‌ற.௮. ' 

மனிசன.அ அனயவ அமைப்பு தொழில்‌ செய்ய வந்த. 
என்பகைத்‌ ,தூலக்க நிற்கின்ற அ அவற்றை. இனிது பயன்‌ 
படுத்தின்‌ எய்திய பிறவியை உய்தி பெறச்‌ செய்சுதாம்‌. 

உற்ற என்றதா பெற்ற வகை உணச. கையை முதலில்‌ 
குறித்தது எல்லா வேலைகளையும்‌ செய்தருளும்‌ சீர்மை கருதி. 

மாட்சி உறச்‌ செய்து என்றது சக்க தொழில்களில்‌ உறுப்‌ 
புக்களை உபயோடத்‌.து அவற்றை மிக்க மஇப்புடையனவாகச்‌ 
செய்தலை. உற்ற கடமைகளைச்‌ செய்த வழிதான்‌ பெற்ற பிறவிகள்‌ 
பெருமை அடைன்றன.. ர 

சும்மா க்கும்‌ இரும்பு அருப்பிடி.்‌.ஐ.த்‌ சொலைதல்‌ போல்‌ 
விளை செய்யாத உறுப்பு வெறுப்புக்கு இடமாய்‌ வீணே இழிர்சு 
படுன்றஅ. தொழில்‌ செய்யாத கை பழி செய்யும்‌; பணி 
புசியாத கால்‌ பாவம்‌ புரியும்‌!” என்னும்‌ பழமொழியால்‌ வினை 
யாட்சி இல்‌ வழி விளையும்‌ இமைகள்‌ தெளிவாகின்றன. 

படி மண்டியிருக்கும்‌ சோம்பேறிகள்‌ உல௫ற்குக்‌ கொடிய 
துயசப்‌ பூண்டுகள்‌ ஆன்றனர்‌. அவசை உள்ளினும்‌ உள்ளம்‌ 
என்னி வெறுக்கன்‌ற அ. காணினும்‌ கடுத்‌அ விடுக்கன்‌றஅ. 
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லாட ரகாச வயப்கத00௨8 : .. (8ம8ிஸ்‌), :சேரம்பேறிகளை நினைத்‌ 

சாலும்‌ கெஞ்சம்‌ எள்ளுகன்ற அ; ௪ன சமூகத்திற்கு அவர்‌ ஓர்‌ 

நோய்‌? என ரஸ்கின்‌ என்னும்‌ ஆங்‌ல ஆசியர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 

மடியுசைக்‌ குடி கேடர்‌ என எக்‌ காடும்‌ அடியோடு:வெறு,த்‌.அ 

வருன்ற அ. இக்க இளிவில்‌ வீழ்ச்‌ இழிர்ச தொலையாமல்‌ 
தொழில்‌ புசிக்‌ த மதிப்பும்‌ மாண்பும்‌ அடைய வேண்டும்‌. 


பெற்ற உருவ நலனை உலகு அடையச்‌ செய்‌ என்றது உற்த 
பிறப்பின்‌ அருமையும்‌ ௮.தன்‌ உரிமையும்‌ உணச வந்தத. உருவம்‌ 
எடுத்‌ ச பயனை உலஒற்கு உதவியருள்‌ என்பதாம்‌. 

கை சால்‌ முதலிய ௮வயவங்களுக்குக்‌ கரும இந்திரியங்கள்‌ 
என்று பெயர்‌. இனால்‌ அவற்றின்‌ செயல்‌ இயல்புகள்‌ செளிவாம்‌. 
உற்ற உறுப்புக்கள்‌ தம்‌ கடமையைச்‌ செய்யின்‌ ௮.துத உலக 
உயிர்களுக்கு உபகசித்த படியாம்‌. 

கெ.றி முறையே தன்‌ தொழில்களைச்‌ செய்கின்ற மனிதன்‌ 
கரூம யோகி என்னும்‌ பெருமையை ௮டைஇன்றான்‌. உலக்‌ ௪ச்‌ 
துறந்தவசினும்‌ ௮வன்‌ இறக்‌. தவளனாய்‌ உயர்ச்‌.அ நிற்கின்முன்‌. 

** கர்மேக்திரியை: கர்மயோகம்‌ அஸக்த: ஸ விசிஷ்யதே :: 

(இதை, 9-2) 

“உடனுறுப்புக்களால்‌ உண்மையாகக்‌ கருமம்‌ செய்இன்‌ றவன்‌ 
எவனோ அவன்‌ யாண்டும்‌ உயர்க்தவனாஇன்னான்‌!” எனக்‌ கண்ணன்‌ 
ருச்சுனனை நோக்கிக்‌ கூறியுள்ளதம்‌ எண்டு எண்ணக்‌ தக்க. 

மனத்தை ஒருமுகப்‌ படுத்தி உழைக்கவே ௮௮ பலர்க்கும்‌ 
பயனாய்‌ விரிஎன்றஐ; சனக்குப்‌ பொருளும்‌ அருளும்‌ பெருக 
வருஇன்றன. அவ்‌ வசவால்‌ இருமையும்‌ இன்பம்‌ ஆன்‌ ௦௮. 

உழைப்பாளி கருவடைக்த பயனைக்‌ கைக்‌ கொண்டமையால்‌ 
அவனிடம்‌ இருவடைக்அ கின்ற.௮. கருமம்‌ புசியும்‌ தருமவானைப்‌ 
பெருமஎஓழ்வுடன்‌ விழைக்‌. ௮. திருமகள்‌ பேசருள்‌ புரி௫ன்றாள்‌. 
செறிந்து நிற்கும்‌ என்ற. அத்‌ 'இருவின்‌ கிலைமை தெரிக்‌.அ கொள்ள 
வர்‌... செய்யவள்‌ ஆதலால்‌ செய்‌ தொழிலாளிகளிடம்‌ மெய்‌ 
யருள்‌ செய்‌* சீர்மையை உ தவுூன்னாள்‌. 
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வினையாளனண்‌ செல்வச்‌ சமானாய்ச்‌ றக்‌. எல்லா மேன்மை 
களையும்‌ எய்த விளங்குவான்‌ என்பு கருத்த. 
44. கருதிய கைவினையைக்‌ கண்ணான்‌ றிச்‌ செய்யின்‌ 

வருதெரழில்‌ யாவும்‌ வளமாய்‌--- ஒருகிலையே 

செய்ய எளிதாம்‌ சதையினோ யாவுமே 

9வய்ய நிலையில்‌ விழும்‌. (௧) 

உரிமையாகக்‌ கருதி சி கொண்ட தொழிலை மிகவும்‌ 
கவனமாய்த்‌ இருச்சமூடன்‌ செய்க) அவ்வாறு புரியின்‌ யாவும்‌ 
எனியனவாய்‌ இனிமை கனியும்‌; செய்கையில்‌ தவறு கேசின்‌ 
எல்லாம்‌ வெய்யனவாய்‌ வீணே இழிந்த படும்‌ என்றவாறு. 

இ௮௫, வினை செய்யும்‌ விதம்‌ கூறுன்ற ௮. 

கைவினை எண்றது தான்‌ செய்து கொள்ள உரிமையாக 
வைக்‌. கொண்ட காரியங்களை. 


கண்ணஊன்றிச்‌ செய்கலாலது கருமமே கண்ணாய்‌ யாண்டும்‌ 
எண்‌ ஊன்றி ஆற்றுதல்‌. மன ஒருமையுடன்‌ க௫.இச்‌ செய்க 
பொழுஅ.தான்‌ காரியங்கள்‌ இனி.அ முடியும்‌ ; வீரியமான சசிய 
பயன்களும்‌ விரைந்த. பெருகும்‌. கரு.இச்‌ செய்யாவஹி, சாலம்‌ 
விணேகழியும்‌; பணியும்‌ இனிசாகான) பயனும்‌ பழுதகாம்‌. 
“சிறிது செயினுமே சீர்பெற ஒன்றி 
உறுதி பெறவே உறுக-- வறிதே 
"கருத்தொன்றிச்‌ செய்யாக்‌ கருமம்‌ கடையாய்‌ 
விருத்தன்கைக்‌ கல்லாய்‌ விழும்‌,-* 
என்றமையால்‌ க௫.இச்‌ செய்வதே எவ்வஜியும்‌ செவ்விதாய்ச்‌ 
இறந்து இகழும்‌ என்பது தெளிலாம்‌. கருகாமல்‌ செய்வ. 
லிருசாவாய்‌ வினிகலால்‌ அல்‌ வினையாளர்‌ காரியக்‌ கேடசாய்ச்‌ 
சிக்‌. படுஇன்றார்‌. 
கருத்‌. ஒருமித்அச்‌ செய்யும்‌ தொழிலே எவ்‌ வகையினும்‌ 
இருத்த மூறப்‌ பெத்துச்‌ சக்த இன்பம்‌ ௬௧௮. வருன்றன. 
“71௫. 00௦12 ஏர்பட ௦௦0௦ ஊக11௦0 ஒர! ௦௦௦௨ ௧ ரகவ] வீர ம 
நன.” “உள்ளம்‌ ஊன்றிச்‌ சமைப்பவசே நல்ல உணவுகளை 
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ஆக்குஇன்றார்‌ '? என விவேகானந்தர்‌ கூறி,யிருக்‌களுர்‌., மன 
ஒருமைக்குச்‌ சச்ச அளவே வினைகள்‌ இனி கிறைவுறுஇன்றன 
என்பதைச்‌ சொல்லி வருங்கால்‌ இதனை இங்கனம்‌ சொல்ஸி 
யுள்ளார்‌. ॥ 

உணர்வு விளன்ற கலைத்‌ சொழிலே மட்டும்‌ நன்றி உணவு 
கருன்ற மடைச்‌ தொழிலிலும்‌ மன ஒருமை வேண்டும்‌ என 
௮ம்‌ மதிமான்‌ அ.றிவு௮த்‌இியருளியஅ ஈம்‌ ஈசட்டவர்‌ பாடுபடுவ இல்‌ 
பீடு பெற்‌.௮ு உயச வேண்டும்‌ என்னு ௧௬... 


எச்‌ தொழிலுக்கும்‌ இக்கக்தின்‌ ஓத்‌.தழைப்பே உயிசாதா.ச 
மால்‌ உற இயுர்கத்ளைனட்‌ அலை ஒழுமுசப்‌: படுத்திக்‌ செய்க; 
01௨ 15 ஊரு 4௦0௧ ௩௭௪11 வர்க 14 15 8௦௧௦ ஏம்படக ஹி” 
(௩ “கருத்‌ தடன்‌ ௧௬இச்‌ செய்க. போஅதான்‌ காரியம்‌ 
கன்ராக முடிஎன்ற.அ !” என்‌.ஐயம இ.ச அண்டு அறிய வுரிய,அ. 
எத்தக்‌ காரியத்தையும்‌ மனம்‌ குலிர்‌து ஊக்கமுடன்‌ செய்க? 
பசாமூகமாய்‌ யாஅம்‌ செய்யாதே; ஊன்றி ஒருகிமிடம்‌ செய்வதை 
உலைக்‌ ஒரு காழிகை செய்யினும்‌ ௮.௮௫ இனி மூடியாஅ. 
சிய பொருள்‌ வளங்கள்‌ யாவும்‌ தொழிலில்‌ மருவியுள்ளன? 
அசளைக்‌ அருதன்டன்‌. சவனமாக்ச்‌. செய்யின்‌. இனின மூவ்ர்னு! 
எல்லா இன்ப கலல்களையும்‌ ஒருங்கே பயக்கும்‌. செயல்‌ இயல்‌ 
செத்‌ உனயயன்‌ உணாச்து உங்சலிகக புரத்து வியி அடை, 


294. செய்யம்‌ தொழிலைரீ செவ்வையாய்ச்‌ செய்‌. துவரின்‌ 
எய்யும்‌ பொருள்கள்‌ எளிதாயுன்‌- கையின்கண்‌ 
“வக்து குவியுமே வாராக பேரெல்லாம்‌ 
மூக்து பணிவர்‌ முதல்‌. (௪), 

இ.எ்‌. 
செய்ய உரிய தொழிலைச்‌ செவ்வையாகச்‌ செய்தவரின்‌ அரிய 
பொருள்கள்‌ யாவும்‌ எளிதே வக்‌.அ குவியும்‌ ; பெரிய மனிதர்‌ எல்‌ 
லாரும்‌ எதிர்‌ வர்‌. பணிவர்‌ என்றவாறு. 
செவ்வையாவ,அ கேர்மையும்‌ சர்மையும்‌ நிறக்‌ கிற்ப. 
செய்வினை திருந்தச்‌ செய்‌ என்றபடி. செயல்‌ ,ஆத்‌.௮ும்‌ இயல்‌ 
பிளையுடையவன்‌ உயர்கலம்‌ அடைன்னான்‌. 
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தொழில்‌ செம்மை யுடைய யின்‌ ௮.இல்‌ ப்ல ஈன்மைகள்‌ 
விளைஇன்றன. அவ்‌ வினையாளன்‌ வியன்‌ பயன்‌ எய்‌.இ கயன்‌ மிகப்‌ 
பெனின்னான்‌. 

எய்யும்‌ பொருள்‌ என்றது. தாம்‌ எய்‌.௫ விரும்பி எவரும்‌ 
ஏல்‌ கிற்‌இன்ற” அரிய செல்வல்களை. அரும்‌ பெறலான பெசிய 
செல்வங்கள்‌ எல்லாம்‌ திருக்திய தெசழிலானியிடம வலிக்‌அ வக்‌. 
சேரும்‌ என்றமையால்‌ இருவுக்கும்‌ தொழிலுக்கும்‌ உள்ள உற 
வுகிமை அறியலாகும்‌. 

* மடியிலாண்‌ தாள்‌ உளாள்‌ தாமரையினாள்‌ :, (குதள்‌, 617) 
என்னும்‌ இக்க அழுகு வாக்கில்‌ தானின்‌ ஆழம்‌ காண்க. 
மூயத்சியில்‌ இரு உள்ள ஐ என்ற பொருளோடு ஆள்வினையாளன. 
கையிலும்‌ காலிலும்‌ ௮.தா தழுவி மினிர்ெறது எனவும்‌ ஓனி 
புரின்றன. வினையானன்‌ இருவாளன்‌ இடன்றான்‌.. 
்‌ உண்மையான உழைப்பில்‌ தெய்வத்தன்மை உறைக்துள்ள,௪7 
தனால்‌ ௮.௮ இன்னிய பனைகளை, வினைத்‌ கருள்‌இன்‌ ஐ.அ. 

** இ] பாமடி வூடி 15 ககரோமம்‌. நிற விர்‌ மாபடி வூடயிட, 0௨ 10ம்‌ 
நாயஒ 11வ00- 12௦௦ம்‌, (112௭௦ 19 5௦யட(1ம்௩ஐ ௦8 ப௦ய1ட௧௧௨௨: "” (வேரி 15) 

-மெய்யாகச்‌ செய்யும்‌ தொழில்கள்‌ யாவும்‌ புனிக மானவை). 
அவற்றுள்‌ ஈல்ல கையால்‌ செய்வதில்‌ புதிய ஒரு தெய்வத்‌ தன்மை 
புகுக்துளஅ?' எனக்‌ கார்லையில்‌ என்னும்‌ மேல்‌ காட்டுப்‌ பேச 
கிஞர்‌ கூறியிருப்பஅ எண்டுக்‌ கூர்க்‌ இக்இக்கள்‌ தக்கது. 

சீதேவி பெற்ற திருமகளாம்‌ செய்தொழிலார்‌ 

பூதேவ ராவர்‌ பொலிடது. 

தொழில்‌ இருவின்‌ செல்லக்‌ சூழக்தை. அச்சு அருமைத்‌ 
'இருமகளை உரிமையாக மணக்‌ கொண்டவர்‌ அசிய செல்வங்களை 
யெல்லாம்‌ ஒருங்கே பெத்னு உல௫ல்‌ உயர்க்கு தேவதைகளாய்ப்‌ 
பொலிக்‌.அ விளங்கு றனர்‌. 

“பொருள்கள்‌ வந்‌ குவியு8ே 7... வாசாத பேசெல்லாம்‌ 
நூக்து பணிவர்‌. '” என்ற. செல்வ கலங்கள்‌, தேசமதிப்பு, 
வேக்தரும்‌ விழைந்த வக்‌ பார்க்கும்‌ வியத்தகு " மேன்மை 
மூ. தலிய உயர்த்த மாட்டுகள்‌ எல்லாம்‌ இனி பெரு. ஒளி 
செய்ன கிற்ன்ற அசிய காட்‌ நிலைகள்‌ தெரிய வக்‌.௧.௮.. 


220. கருமதீபிகை. 


கருமமே கருஇ கித்பவசிடம்‌ பெருமைகள்‌ யாவும்‌ பேணி 
வருஇன்றன? அவ்‌ வுரிமையை உணர்ந்து உயர்நலம்‌ பெறுக. 


45. பருவம்‌ தெரிக்து பயனுணர்க்‌.து செய்யூம்‌ 

கரும நிலையின கதியால்‌--இருமையும்‌ 

இன்பம்‌ பயக்கும்‌: இனிய வினை செய்வார்‌ 

என்பயன்‌ எய்தார்‌ இவண்‌. (௪) 

இ.ஸ்‌. 

பருவ காலம்‌ தெரிந்து பயன்‌ உணர்ந்து செய்யும்‌ கரும 
நலனால்‌ இருமையும்‌ இன்பம்‌ விளையும்‌; உறுஇியுடன்‌ வினை செய்‌ 
வார்க்கு இவ வுலகில்‌ லலா கலங்களூம்‌ உளவாம்‌ என்றவாறு. 

பருவம்‌ தெரிதலாவ.து காசியம்‌ இனி முடி.துத்குரிய சாலம்‌ 
அறிந்து இடம்‌ கண்டு இதமாக ஓர்க்து செய்தலை. 

** உரிய பருவம்‌ உணரா து.றினோ 
பெரிய வலியும்‌ பிஷ்ழயாம்‌ :: 

ஆதலால்‌ கருமம்‌ 'செய்பவர்‌ அதற்கு உரிமையான பருவ 
நிலைகளை ஈன்கு தெசிர்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

பயன்‌ உணர்தலாலஅ தான்‌ செய்கின்ற தொழில்‌ நிலையையும்‌ 
அதற்குச்‌ செலவாகும்‌ உழைப்பையும்‌, பொருளையும்‌, அதனால்‌ 
உளவாகும்‌ ஊதியத்தையும்‌ ஆசாய்க்‌அ தெளிதல்‌. 

தொழில்‌ வகைகள்‌ பல அறைகளையும்‌ முறைகளையும்‌ 
உடையன ,; அச்‌ நிலைகளை யெல்லாம்‌ நூணு உணர்க்து வினை 
புசிக்க போது. சான்‌ அவை இனி முடிக்கு பெரிய பயன்கள்‌ 
சரர்தருளுகின்‌ றன. 

பருவம்‌ தெரியாமலும்‌ பயன்‌ உணசாமலும்‌ கண்‌ மூடித்‌ 
,தனமாய்ச்‌ செய்யும்‌ கருமம்‌ வீண்‌ உழைப்பாய்‌ விசிக்து படுமே 
யன்றி மேன்மையான பலனை விளைத்தருளாது ஆதலால்‌ தெசிக்து 
உணர்ந்த செய்க எனக்‌ கரும நிலையை வரைக்‌ அ காட்ட நேர்க்‌ தனு. 

இனிய வினை செய்வார்‌ என்பயன்‌ எய்தார்‌? 

என்தஅ அரசிய பெசிய பயன்கள்‌ யாவும்‌ வினையாளர்பால்‌ 
எனி வந்து அடையும்‌ என்பது தெரிய வந்த. 
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** உழப்பின்‌ வாரா உறுதிகள்‌ உளவோ? 
கழப்பின்‌ வாராக்‌ கையறவு உளவோ? *2 

எனப்‌ பட்டினத்து அடிகள்‌ வினாவகையில்‌ சட்டி. உசைன்‌ 
அள்ள இவ்‌ வாக்கியங்கள்‌ உய்‌.த்‌. கோக்‌ உணசத்‌ தக்கன. கழப்‌ 
யு.தல்‌--வேலை செய்யாமல்‌ வீணே காலம்‌ கழித்தல்‌. உழைப்பாஸி 
பிழைப்பாளி ஆடன்றான்‌ ; கழப்பன்‌ இழப்பனாய்‌ இழிர்து படு 
இன்றான்‌. : எனமாய்‌ இழிவில்‌ விமாதே? ஞானமாய்‌ உயர்வில்‌ 
ஓங்குக என உறுஇகலனை உணர்த்‌ தியவா கி.அ. 

முயற்சி எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ அள்ளிக்‌ கொடுத்து 
மணிதனைம்‌ பெருமைப்‌ படுத்தி மாட்சி மிகச்‌ செய்கின்றது 7 
சோம்பல்‌ இறுமை பல தந்து சிரிக்கின்ற. 

இருமையும்‌ இன்பம்‌ பயக்க ற கும கலனை உரிமையாகச்‌ 
செய்பவர்‌ மனித சமூகத்துள்‌ ௮ருமையாளசாய்ப்‌ பெருமை மிகப்‌ 
பெனுஇன்றார்‌. அப்‌ பேற்றை ஏத்றமாகப்‌ போற்றிக்‌ கொள்ளுக. 





296. வைகறையில்‌ ஓர்கடி.கை வாய்ம்துசெயின்‌ மாள்முழுலும்‌ 
செய்வினைவம்‌ தெய்தும்‌ சிறப்பினால்‌---உய்தியுடன்‌ 
காலமுண்‌ டாகக்‌ கருதி வினைசெய்க 
மூலமுண்‌ டாகும்‌ முதல்‌, (௯) 

இன்‌. 

இ காலையில்‌ ஒரு காழிகை கொழில்‌ செய்யின்‌, அது. 
பகல்‌ முழுவதும்‌ செய்யும்‌ வினை நலனை இனி அருளும்‌; பருவம்‌ 
கழித்து படாமல்‌ தொழில்களை விரைந்து செய்க? அதனால்‌ 
பெரும்‌ பொருள்கள்‌ விளைந்து வரும்‌ எண்றவாறு. 

இ, காசியம்‌ செய்யும்‌ கால நிலையைக்‌ காட்டுகன்ற.௪. 

வைகஹறை-- விடியற்காலம்‌. கடிகை-- ஒருகாழிகைப்பொழு௪. 
சூரியன்‌ உதித்தற்கு மூன்று காழிகைக்கு முன்னசே 
எழுக்து அன்று செய்ய உரிய காரியங்களைச்‌ இந்தஇத்து மன 
அருமையுடன்‌ வினை செய்‌அவரின்‌, ௮.௮ பெரிய பலணுடையதாய்‌ 

சிய நிலையில்‌ தனியே இனிமை சுரக்தருளுஇன்‌ 2.௮. 
உதய காலத்‌இல்‌ கருத்தான்‌றி ஒரு காஜிகை செய்யும்‌ 

தொழில்‌ ௮ன்௮ காள்‌ முழுதும்‌ செய்யும்‌ காரிய ஈலனைச்‌ சரிய 

கம ்‌ ச 
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முறையில்‌ நேசிய பலனாக கேமே சருன்ற. இதனை அ௮ணுபவத்‌ 
காரல்‌ அலிக்கு கொள்ளலாம்‌. 
உயிர்களின்‌ மூயற்சிக்கு அதிகமான ஓர்‌ ஊக்கமும்‌. 
உயர்ச்சியும்‌ கதிரவன்‌ எழுச்சியில்‌ பு. அமையாயிக்‌ கலக்இருக்‌ 
இன்ற. அச்ச அருமைப்‌ பொழுதைப்‌ பழுறூ படுத்தாமல்‌ 
உசிமையாகப்‌ பயன்‌ படுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
ஆன்ம இந்தனையுடன்‌. இயான சமாஇகன்‌ புசிகன்ற 
மேன்மையான தவ யோூகள்‌ பலரும்‌ இந்த வைகறைப்‌ பொழு 
தைத்‌ தமக்கு உய்தியாக உபயோடுத்து உயர்‌ ஈலம்‌ அடைச்‌ 
தெள்ளனர்‌. "ஞான யோலுகளும்‌ காலத்தைக்‌ கடைப்பிடி.த்க்‌ 
௧௬இ பெற்றுள்ளமையால்‌ கருமசயோகிகளுக்கு ௮௮ எவ்வளவு 
உரிமையுடையது என்பது உளை சலாகும்‌. 
காலையில்‌ ஒரு காழிகையைக்‌ கருதாது கைவிடின்‌ பின்பு 
மாலை வசையில்‌ ஓடி. முயன்றாலும்‌ அவ்‌ வினை இழுபறியாய்‌ 
வழுவினை அடையும்‌? அக்‌ ௧௬ கலனை நீ மருவ முடியா. 
** விடியல்‌ ஒருகடிகை வீணாயின்‌ அக்காள்‌. 
கொடிய மடியாய்க்‌ குலவி--நெடி.ய 
பகலெல்லாம்‌ பார்த்தாலும்‌ பாடுபெருய்‌ காலம்‌ 
தொகல்வல்லார்‌ ுய்ப்பர்‌ சகம்‌. :* 
உதய காலத்தின்‌ ௮ருமை இதனால்‌ அறியலசகும்‌. இ.கனை 
இதயம்‌ வைத்‌ ஐப்‌ பருவ வுசிமையுடன்‌ கருமங்களைள்‌ செய்‌ 
கொள்ச. கால உகவி சாலவும இறக்‌த.து. 


கருஇ வினை செய்க என்ற எடுத்த காசியத்தைக்‌ கண்ணும்‌. 
கருத்‌ அமாய்‌ ஓசே நோக்குடன்‌ ஊக கின்று முடித்துக்‌ கொள்க 
என வினை ஆட்டியை விளக்க யருஸிய,௮.. 

பருவம்‌ தவருமல்‌ காசியங்களைச்‌ செய்துவசின்‌ பொருள்கள்‌ 
பெரு, வரும்‌? வசவே பெசிய தனவானாய்‌ ஞாலம்‌ கசண அவண்‌ 
மேல்‌ஓல்க யாருக்கும்‌ .ஆதசவு செய்யும்‌ அமைதியை அடைவரண) 
ஆதலால்‌ வினையின்‌ விகாவை இறுஇ அடி. கினைவுறுத்இ கின்று. 


மூல மு.தல்‌ என்த பெசிய தொழில்களை யெல்லாம்‌ இனி 
கடத்தவல்ல மூல தனங்களை, அறம்‌ முதலிய எல்லா இன்‌: 
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ஈலங்களுக்கும்‌, மூல முதலாய்‌ மருவி ஞாலம்‌ புகழ உள்ள 
பொருளைக்‌ சாலம்‌ ௧௬. வினை செய்௮ கருத்துடன்‌ பெ௮௪. 





857. தக்நிலைமைக்‌ கேற்ற தகவாம்‌ தொழில்கிலையை 

மன்னி மனமூன்்‌ றி மாராமல்‌---எர்கிலையும்‌ 

ஊக்கி முயல்வார்‌ உலகம்‌ வியந்தேத்த 

அக்கம்‌ பெறுவார்‌ அமர்ந்து. (௪) 

இ.ஸ்‌. 

சம்‌ ககுஇக்கு ஏற்ற கருமன்களை உரிமையாகக்‌ கைக்கொண்டு 
உறுதியுடன்‌ முயல்பவர்‌ உலகைம்‌ வியக்கும்‌ படியான சிய 
செல்வங்களைப்‌ பெ௮வார்‌ என்றவாறு. 

இ.ச தொழிலைச்‌ தேர்க்‌. கொள்ளும்‌ வழியைக்கூ௮இன்த.௮. 

மனித இயல்புகள்‌ பலைகை நிலையின, அக்கு இயற்கை 
களுக்கு இசைக்கு முயற்ிகளே எங்கும்‌ இனிமையுடையன வாய்ப்‌ 
பொங்க வரும்‌ ஆதலால்‌ அதனை ஐர்ச்‌.து கொள்க என முதலில்‌ 
உரைக்க கோக்கு. 

தகவாம்‌ தொழில்‌ வது தன்னை உரிமையாக உடை 
யவர்க்குச்‌ சிறப்பும்‌ செல்வமும்‌ பெருமையாகக்‌ தருவ. 


மன்னி, மணனம்ஊன்றி, மாமூமல்‌ எண்டது விளையாற்றும்‌ 
'இறெங்களை விளக்‌ கின்ற ௮. மன்‌ னுகல்‌--கிலைத்தல்‌. 

கருதி இறங்யெ கருமத்தில்‌ உ௮தியாக நித்தலும்‌, ஊன்றி 
மயலலும்‌, எவ்வழியும்‌ நிலை இரியாமல்‌ கேர்க்அ புரிதலும்‌ தேர்ர்‌,த 
வினைமாட்சுகளாம்‌. இவ்வாமு செய்தவரின்‌ .எவ்வகையும்‌ செவ்‌ 
விதாய்‌த்‌ இவ்விய பயன்கள்‌ விளைந்து வரும்‌. 

ஏம்‌ நிலையும்‌ என்றது வருவாய்‌ சூறையினும்‌, தளர்ச்சி 
கேரினும்‌, பிறர்‌ இகற்‌ச9 புரியினும்‌, இடர்‌ அடசினும்‌ கருமத்‌ல்‌ 
,சன்‌ செர்ச்சி குன்றலாகாது என்றவாு. 

முயற்சியில்‌ யாதும்‌ அயர்ச்சி கேசாமல்‌ எவ்வழியும்‌ உயர்ச்சி 
புரிவ ஐ உள்ளத்தின்‌ ஊக்கமே ஆதலால்‌ ஊக்கி முயல்வார்‌ என 
அதன்‌ உண்மை யுணச வந்தத. 


9244 தரும தீபிகை. 


** உள்ளம்‌ உடையான்முயற்சி செய்ய ஒருகாளெ 
வென்ளநித வீழும்விளை யா.த,தனின்‌ இல்லை; 
தொள்ளையுணர்‌ வின்னவர்கள்‌ சொல்லின்‌ மடி.கிற்பின்‌ - 
எள்ளுகர்கட்கு ஏக்கழுத்தம்‌ போல இனிதன்றே, ”: 

(சத்தாமணி) 

சோம்பி இசாதே; ௮.௫ இகற்ச்சிக்கு எ.அலாம்‌; ௪ இரிக்கு 

ஏழற்றமாம்‌; ஊக முயல்‌, ஒருகாள்‌ இல்லாவிடின்‌ மற௮காள்‌ பெரு 

வெள்ளம்‌ போல்‌ உனக்குப்‌ பொருள்‌ வந்‌. சேரும்‌ என இஃது 
உணர்த்‌இயிருக்கும்‌ குறிப்பை ஊன்றிப்‌ பார்க்க. 

உலகத்தில்‌ பல தொழில்கள்‌ உள்ளன? உன்‌ நிலைமைக்கு 

மாறானதை மேற்கொண்டால்‌ ௮௮ சாகாது? உன சுபாவக்‌ 
தோடு இசைக்‌்ததைச்‌ ரூழ்ர்‌ த கொண்டு அதனை .அழ்ர்‌த கவனச்‌ 
துடன்‌ ,ஆற்திவருக; அவ்வசவால்‌ உயர்க் க ,தக்கங்கள்‌ உளவாம்‌ 
அதனால்‌ இருமையும்‌ இன்பகலன்களை எய்தி மஇழ்வாய்‌. 

“4 நிஜ காடி (கற றநு ஈங்கு. ர௭%0௧6 பத்பாக8 80% எரிக்க நங்க 

௫0௦௧ஙம௦08 7? (௧௦௦௧3. 

*: கம்‌ இயல்புக்கு இயைக்‌ த தொழில்களை யுடையவர்‌ இன்ப 

வாழ்வினர்‌ '” என்னும்‌ இது எண்டு எண்ணத்‌ அக்க.து. 

காலமும்‌ கோலமும்‌ கருதிக்‌ கருமம்‌ புசிக என்ப கருச்‌.து. 


988. ஊற்றில்‌ சுரக்கும்‌ உயர்நீர்‌ எனஒருவன்‌ 

ஆற்றும்‌ வினையில்‌ அரும்பொருள்‌--ஏ.ற்‌.ற 

வகையில்‌ சுரக்கும்‌ மரபால்‌ வரவின்‌ 

தொகையைத்‌ துணிஈ்து தொடர்‌. (௮) 

இ.ஸ்‌. 

ஊற்றிலிருந்து 8ீர்‌ சக்த. வருதல்‌ போல்‌ மனிதனது 
மூயத்சியிலிருக்து பொருள்‌ விளைக்‌ த வருஇன்‌ற அ) அவ்விளைவினை 
நீ விழைர்‌அ பெறுக என்றவாறு. 

ஊக்‌9 முயலின்‌ ஆக்கம்‌ வரும்‌ என முன்னர்‌ அதிர்தோம்‌7 
அவ்‌ வசவு நிலையை ஓர்‌ 'உலமக்‌ காட்சியால்‌ இஇல்‌ உணர்ந்து 
கொள்ளுஒன்றோம்‌. 

பொருளை ரர்‌ ஓடு ஓப்ப வைத்த,௫ ௮.சன்‌ நீர்மை ௧௬. 


24. கரும தலண்‌. 82% 


உயிர்களும்கு.த்‌ சண்ணீர்போல்‌ பொருளும்‌ இனிய தாச 
மாய்‌ கண்ணியிருத்தலை எண்ணியறிக. உயர்நீர்‌ என்றது உவர்‌ 
யா'தமின்றிச்‌ சவை மிகக்‌. உதவி நிலையில்‌ உயச்க்துள்ள அ.தண்‌ 
இயல்புணச வச்சது. பொருளும்‌ பழி வழியில்‌ அன்றி விழுமிய 
தொழில்‌ கெ.றி. தோய்ச்‌ அவரின்‌ எழுமையும்‌ இனிதாம்‌. 

தோண்டிய" அளவுக்கு நீர்‌ ஊறிவரும்‌; முயன்ற அளவுக்குப்‌ 
பொருள்‌ பெரு வரும்‌. தோண்டுதல்‌ இன்றேல்‌ நீர்‌ வரவு 
குண்றும்‌; முயத்சியை விடின்‌ பொருள்‌ வசவு ஒழியும்‌. 

நிலத்தில்‌ யாண்டும்‌ நீர்‌ நகிறைக்திருத் கல்‌ போல்‌, உல௫ல்‌ 
எங்கணம்‌ பொருள்கள்‌ கிறைந்திருக்கெறன. விரும்பி முயல்‌ 
வார்க்கு அவை பெறாம்‌ பயன்‌ தருன்றன; முயலாதவர்க்கு 
செயலாய்‌ விடுகின்றன. 

வானம்‌ உளதால்‌ மழையுள தரல்‌ மண்‌ ணுலகில்‌ 

தானம்‌ உள தால்‌ தடம்‌ உள தால்‌---ஆனபொழுது 

எய்த்தோம்‌ இஷ த்தோம்‌என்று எமாக்‌ இருப்பாரை 

எற்றோமற்‌ றெற்றோமற்‌ நெற்று. (ஒளவையார்‌) 

இயத்கை அன்னை எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ கையில்‌ ஏக்‌இக்‌ 
கொண்டிருக்கமுள்‌) அவற்றை உரிமையுடன்‌ விசைக்கு பெருமல்‌ 
மடிக்து நின்று இழி. படுகன்றாசே என வினை புரியா மக்களின்‌ 
நிலைமையை நினைந்து பசிக்து ஒளவையார்‌ இவ்வாறு இசங்க 
யிருக்கிறார்‌. 

மணலில்‌ எளைக்க கீர்‌ வரும்‌; உல௫ல்‌ உழைக்கப்‌ பொருள்‌ 
வரும்‌. அவ்வுண்மையைத்‌ தெளிவுபடுத்தி உரிமையுடன்‌ இங்கனம்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டியத அடுத்து முயன்று அக்கம்‌ பெற என்சு. 

சிய ஈலங்களை எல்லாம்‌ எனிஇன்‌ உளவாகஇத்‌ தன்னை 
யுடையார்க்குப்‌ பெரு மேன்மை தக்தருளும்‌ பெத்திய 
ஆதலால்‌ அரும்‌ போருள்‌ என வக்த.௮ு. 

பொருள்‌ ஓன்னு உளதேல்‌ அவண்‌ எர்நிலையனாயினும்‌ 
எல்லாம்‌ உடையன்‌ ௭௯ யாரும்‌ அவனைப்‌ பெருமை பாசாட்டி. 
அருமையாகப்‌ பேத்தி வருதலை காளாம்‌ காம்‌ பார்த்து 
வருஇன்றோம்‌. ்‌ 

இத்தகைய அருமைப்‌ பொருள்‌ கருமத்தன்கண்‌ உறைக்‌ 


926 தரும தீபிகை. 


இருக்கிற) அதனை உணர்க தோண்டி வினர்க்தா எடுத்த 
கி.ரரஜாமாக வஊனக்கு உசிமை செய்து கொள்க. 

ஊக்‌இ முயல்பவன்‌ கையிலேயே ஆக்கம்‌ எல்லாம்‌ உள்ளன்‌, 

** 0௨ ஐ௦0றஏந்‌ ரீ நீடரக்முரட 38 1௦37 3௩) ௦ 3௧௩௦௧ 7? (18002800). 

*-முூயற்சியுடைய கம்‌ கையின்கண்‌ உயர்ச்சியரீன திரு மரும 
மாய்‌ உறைக்துள்ள௮ '* என்‌ தும்‌ இ.ச எண்டு அறிய 'வுரிய ௮. 
999. உன்னி முயலா துளமடி.ந்‌.து நின்றாயேல்‌ 

இன்னல்‌்மீக்‌ கூரும்‌ இணிவுமா.ம்‌--மான்னாகத்‌ 

தன்கையால்‌ தானுயர்க்து தன்மைய வானுமண்ணும்‌ 

பொன்கையால்‌ ஏந்தும்‌ புக்கது. (௯) 

இ.ன்‌. 

மனம்‌ அணிக்து முயலாமல்‌ மடிக்இருக்கால்‌ அல்லலும்‌ 
“இளிவும்‌ அடர்குது வரும்‌; முனைக்‌ த முயண்னால்‌ வானும்‌ வையமும்‌ 
உன்னைப்‌ போற்றி உவக்‌து கொள்ளும்‌ என்றவாறு. 

செய்யும்‌ வினையைச்‌ செவ்வையாகக்‌ தெரிது கொண்டு 
ஊக்கமுடன்‌ உறுஇயாய்‌ ஆற்‌.ஐ, கலே ஆக்கம்‌ பயக்கும்‌ ஆதலால்‌ 
மன்னிய முயக்கு உன்னுதல்‌ ஈண்டு உரிய அடையாய்‌ மருவி 
வந்த.து. உணன்னல்‌ --நினைச்தல்‌, கருகல்‌. 





கருத்தே எல்லா விருத்திக்கும்‌ காரணம்‌. முயற்சியின்‌ 
உயர்வும்‌. அயர்ச்சியின்‌ இழிவும்‌ ௧௬இ புணர்ர்‌௮ உயர்ச்சிக்கு 
உரியதை உவக்து செய்க. 

ஒரு தொழிலும்‌ செய்யாமல்‌ உள்ளம்‌ மடிக்னு. இருக்தால்‌ 
வறுமைத்‌ அயசோடு பல இஜிவுகளும்‌ வெள்ளம்‌ என விரைக்து 
வரும்‌ ஆகலால்‌ இன்னல்‌ மீக்‌ கூரும்‌, இளிவும்‌ ஆம்‌ என மடியின்‌ 
கேடுகள்‌ வசைக்அ காட்டப்‌ பட்டன. 

'இன்னல்‌-- அன்பம்‌. இஸிவு-- ௮வம ப்பு. 

இன்னலையும்‌ இனிவையும்‌ எக்க மனிதனும்‌ விரும்பான்‌7 
இன்பத்சையும்‌ உயர்வையுமே . யாண்டும்‌ எவரும்‌ விரும்பி 
வருஇன்றனர்‌. ஆன்ம இயல்பான இக்க மேன்மைகளை இழிக்து 
சோம்பலினால்‌ வீணே இழந்த நிற்பது பெரி*ம்‌ பரிதாபமாம்‌. 

மடியில்‌ குடிகேடான ஈனங்கள்‌ மருவி யுள்ளன? அதனை 
மான மனிதர்‌ மருவலாகா௮.. ்‌ 


24. கரும தலன்‌. 927 


தன்‌ கையால்‌ தான்‌ உயர்ந்த தன்மையன்‌ என்‌ 2.௮ தானுகவே 
மூயன.அ முன்னுக்கு வக்த மேன்மையான பான்மையாளனை, 
முன்னோர்கள்‌ ஈட்டி கவத்துள்ளதைக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டு. 
பிலுக்கி நிற்பது பெருமையாகாது? சண்‌ முயற்சியினால்‌ உயர்க்‌ 
தவனே உண்மையான உயர்ச்சிக்கு உரியவனுஇன்றான. அவனே 
்‌ ருக்இறலும்‌ பெருக்தகவும்‌ நிறைந்த ஆண்மையாளன்‌. அதனது 
பண்பும்‌ பயனும்‌ இன்ப நிலையமாய்‌ இனிமை சுரந்தருளுசலால்‌ 
மன்டதை மஒழ்ந்து புகழ தேர்ந்தது. 
பாட்டாளனாய்‌ உழைத்துத்‌ தேட்டானனாய்ச்‌ செழித்து 
வந்த அக்த ஈட்டானனை சய தலைமையாக உலகம்‌ எடுத்‌.தக்காட்டி. 
நிலைமையை வியர்‌.து எங்கும்‌ உலக, கொண்டாடுஏன்‌ ற.து. 
மனிதனுக்கு ஆள்‌ என்று ஒரு பெயர்‌. வினையை ஆள்பவன்‌) 
ஆண்மையுடையவன லன்னும்‌. பொருள்‌ ௧௯. அப்‌ பெயர்‌ மருவி 
யுளளனு. அப்பேசாளன்‌ ஆள்வினையால்‌ உயர்க்தபோது உண்மை 
யான மனிதனாய்‌ ஓளி பெற்று கிற்ெறுன்‌. 
ஒளி மிகச்‌. வெளிவச்‌ த அவனை மக்களும்‌ ஜெவரும்‌ ஓக்க 
தோக்கி உரிமையுடன புகழ்க்‌ து உலக்து கொள்ளூ ரார. 
“98010000௦ 890110066௦ த௦ம8 ஐயம்‌ 0௩90 ரத 41௦ 5611-11] 
மஙஜற. '? (இவிட்டவிர்கம௦௪) 1 கானே முயன்ணு உயர்ந்தவன 
மனிதருக்கும்‌ தெய்வல்களுக்கும்‌ கல்ல. செல்ல விருக் தாய்ச்‌ 
சிறந்து கிங்கின்றான்‌ '” என்னும்‌ இ.” ஈண்டு. எண்ணத்தக்கள. 
மண்ணினம்‌ வானை முன்னுறக்‌ குறித்தது தன்மை அறிந்து 
போத்ழும்‌ தழுஇயில்‌ மானவரினும்‌ வானவர்‌ தலைமையாய்‌ 
கித்ஞும்‌ நிலைமை கோக்க, 
₹*தன்‌ கையால்‌ உயர்த்தவனை வானும்‌ மண்ணும்‌ பொன்‌ 
கையால்‌ ஏந்தும்‌ ? என்றது விளையாண்மையின்‌ வியன்‌ தெரிய 
வந்தது. மனிசன்‌ மனவலி உடையவன்‌; எல்லா "வினைகளையும்‌ 
இனி௮. செய்ய உரியவல; அவ்‌ வுரிமையை அடையவே எவரும்‌ 
போ்மம்‌ உயர்வுடையஞய்‌ ஒளி பெத்அ நிற்னெருன்‌. 
கரும நிலையால்‌ றக்க ௮ருமையாளனை இருமை உலகமும்‌ 
விழைக்து புகழக்த மஇழ்க்து கொள்ளும்‌ என்றமையால்‌ அவன. 
பெருமையும்‌ பேமும்‌ ௮.றியலாகும்‌. ர 
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240. ஊக்கமுயலும்‌ உழைப்பில்‌ ஓஸிமிகுக்‌.த 
பாக்கியங்கள்‌ எல்லாம்‌ படி.க்‌.துள -- கோக்கியதைக்‌ 
கண்ணூன்றிச்‌ செய்க கருதாத இன்பகலம்‌ 
எண்ணூன்றி எய்தும்‌ இனிது (6 

இ.ஸ்‌. 

உ தியான உழைப்பில்‌ ௮சிய பாக்‌யெங்கள்‌ அமர்ந்திருக்‌ 
இன்றன? அதனைக்‌ கருதிச்‌ செய்து பெரிய இன்ப கலங்களைப்‌ 
பெனுக என்றவாறு. 

செல்வம்‌, ௮இகாசம்‌, உபகாரம்‌, மதிப்பு, போக போக்கி 
யங்கள்‌ யாவும்‌ வினை செயலால்‌ விளை வெளியறிய வருதலால்‌ 
“பாக்கயெங்கள்‌ எல்லாம்‌ உழைப்பில்‌ உள”? என வக்த.அு. 

வ்‌ வுண்மை நிலையை உணர்க்து ஊக்இ முயலுக. 

உயர்ந்த உ௮இ கலங்கள்‌ எல்லாம்‌ உழைப்பின்‌ கண்ணேயே 
உள்ளன என்ற அதனை உலையாது செய்து நிலயான பயனை த 
தலையாக அடைக என கினைவு௮ த்‌ இயவாளும்‌. 

பிறரிடம்‌ எதையும்‌ எதிர்பாசாதே?) தனிமையை நினைந்து. 
தளசாதே ; எல்லாவலிமைகளும்‌ அல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ 
உன்னிடமே உறைக்துள்ளன ; மறைந்து இடப்பதை மறக்னு 
மயங்காதே ; நிலைமையை கினைந்து வினைகளை விழைர்‌ன செய்‌ 7 
நிறைந்த திருவும்‌ சிற்‌. பெருமையும்‌ உன்‌ கண்‌ எ இச விபைர்‌ 
பெரு வரும்‌; உறவுரிமையுடைய அவ்‌ வ.சவினை விணசவில்‌ உற இ 
செய்து கொள்க. இனைக்து கவலாதே; முனைக்கு முயண்னு 
உயர்க்து வருக என்பதாம்‌. 

இனியாரும்‌ இல்லாதார்‌ எம்மிற்‌ பிர்யார்‌ 

'தனியெம்யாம்‌ என்றொருவர்‌ தாமடியல்‌ வேண்டா; 

முனிவில ராக முயல்க முனியாதார்‌ 

முன்னியது எய்தாத தில்‌. (பழமொழி) 
வீடாது தனுவிற்‌ செயுமுயத்ச மேன்மேல்‌ பொருளை மிக வளர்க்கும்‌; 
கெடாது சுற்ற கட்பினர்தம்‌ ளையும்‌ தாக்கும்‌ யாவர்க்கும்‌ 
தடாத உபகாமமும்‌ புரியும்‌ தடக்தாமமையாளையும்‌ சேர்க்கும்‌ 
படாத ஊழ்வற்‌ திடுகாலும்‌ பயனேவிளைக்கும்‌ பழியின்றாம்‌. 

(விகாயக புராணம்‌) 
மூயத்சியாளர்க்கு உளவாகும்‌ உயர்ச்சி நிலைகளையும்‌, உ௮.இ 
நலங்களையும்‌ இன்னவா௮ு மால்கள்‌ பல கூறியுள்ளன 
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ஊக முய்லாமல்‌ உளம்‌ மடிந்‌்இருக்கால்‌, பாக்கயெங்கள்‌ 
இலவாம்‌; பழி வறுமைகள்‌ உளவாம்‌? .து.தலால்‌ அ௮வ்விழி நிலையை 
அறவே ஒழித்துக்‌ தொழில்‌ கலனைக்‌ தொடர்ந்து செய்க. 

வையத்தின்‌ வாழ்‌ வெல்லாம்‌ செய்வினையிலேயே செறிக்‌ 
இருக்கின்றன), ௮ தனைச்‌ செய்யாவழி உய்வினை இல்லை. 

செய்யான்‌ தொழிலெனின்‌ செய்யாளும்‌ யாதுமே 

செய்யாள்‌; கரியாளே சேருவாள்‌--ஐயோபின்‌ 

'இல்லாமை ஓன்றோ இடர்பலவும்‌ ஏறுமே 

பொல்லாமை எல்லாம்‌ புகும்‌: 

தொழில்‌ செய்யாவழி உளவாம்‌ இழி தய.சங்களை இதனால்‌ 
அறிந்துகொள்ளலாம்‌. செய்யாள்‌--- இருமகள்‌. கரியா 
செய்யாள்‌ இசண்டனுள்‌ முன்னது பண்புப்‌ பெயர்‌; 
வினைப்‌ பெயர்‌. தொழிலாளி சதேவியாய்ச்‌ சறர்‌.து விளங்கு 
இன்ருன்‌ ) சோம்பேறி மூதேவியாய்‌ இழிர்‌.அ கழி௫ன்றான்‌. 

கருத்‌. துடன்‌ முயன்று வாமாத வாழ்வு பாழாகன்‌ மையால்‌ 
அவ்‌. வாழ்வினச்‌ தாழ்வினசாய்‌த்‌ களர்ர்‌.து தொலை௫ன்ருர்‌. 

*: & றம 0த61688 1186 3௧ ௧ 1416 ௦8 ரீகரர்தம. ?* யகய்பலல்‌) 

**சூறிச்கோளேடன்‌ எண்ணி ஓழுகா வாழ்வு இழிவாழ்வாம்‌'? 
என்னும்‌ இது ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்க.ஐ. அறிவுடைய மனிதன்‌ 
கசூறியுடன்‌ நின்‌.று கன்‌ குடியை கெறியே உயர்த்தி நிலை நி௮த்து 
இன்றான்‌. அர்‌ நிலைமை தலைமையாய்‌ மிளிர்கின்ற. 








எவ்வழியும்‌ யாண்டும்‌ ஈல்ல கருமங்களைச்‌ செய்து செல்வ 
லங்களை எய்இச்‌ இறந்த நிலைகளில்‌ மக்கள்‌ உயர்ரக து. கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பது இதன்‌ இரண்ட. பொருளாம்‌. 

இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு, 

கருமம்‌ பிறப்புரிமை யான௮. 

அதனைச்‌ செய்வதே உறுப்பின்‌ பயனாம்‌. 

செய்யா தவர்‌ சிறப்பு ௮ழி௫ன்றார்‌. 

செய்தவர்‌ சர்பல பெ.றுஇன்றார்‌.. 

எல்லா இன்ப நலங்களையும்‌ எய்தி மூழ்ெறார. 

காலம்‌ கருஇக்‌ கருமம்‌ செய்க. 

தக்க தொழில்‌ மிக்க இன்பமாம்‌. 

உரிய தொழிலில்‌ பொருள்‌ வளம்‌ பெரு வருன்ற ௮. 

சானாக முயன்று உயர்க்தவன்‌ மேன்மைமிகப்பெறுஇன்றான்‌ . 

திருவும்‌ தேசம்‌ உடையனாய்‌ அவன்‌ சிறந்து இகழ்கின்றான்‌. 

௨௪ வது கரும ஈலன்‌ முத்திற்‌.ல. 
உ டத 


இருபத்தைந்தாம்‌ அ திகாசம்‌.' 
வாழ்க்கை திலை. 

அஃதாவஅ குடி. வாழ்க்கையின்‌ நிலைமை. உல௫ல்‌ தோன்றிய 
மனிதன்‌ தன்‌ வாழ்காள்‌ முழுவதும்‌ இனிது வ ஓரு மனை 
வியை மணந்து கொள்ளு?ன்றான்‌. ௮க்த இனி துணைவியுடன்‌ 
அமர்ந்து மனை வாழ்க்கை புரியும்‌ மாட்சியை இஃது உணர்த்து 
இன்ற அ. வாழ்க்கை நிலை கரும கலனால்‌ பெருமை அடைஇன்த 
மையின்‌ அவ்‌ வுசிமை கருதி அதன்பின்‌ இ வைக்கப்‌ பட்ட. 
547, அன்பு கனிந்த அருமை மனைவியுடன்‌ 

இன்பு கனிய இனிதமர்ஈது--முன் பு 

குறித்த அறத்தைக்‌ குறிக்கொண்டு பேணிச்‌ 

செறித்த மனைவாழ்க்கை செய்‌. (௪) 

்‌ இ.ஸ்‌. 

அன்பு நிறைந்த அருமை மனைவியுடன்‌ அமர்க்து தலைமை. 
யான அறத்தை காளும்‌ குறிக்‌ கொண்டு பேணி இனிய மனை 
வாழ்க்கையை இன்புறச்‌ செய்க என்றவா.ம.. 

மனை வாழ்க்கையின்‌ இன்ப ஈலங்களுக்கெல்லாம்‌ மனைவியின்‌ 
ன்புசிமையே மூல காசணம்‌ அதலால்‌ ௮௮ மு.சலில்‌ வக்த.. 

அந்த அன்பின்‌ கனிவே எல்லா இன்பல்களையும்‌ ஈன்கு 
கனியச்‌ செய்து மனித வுலகத்தை இனிமைப்படுத்தி வருன்‌ ௦.௮. 

மனிதன்‌ பெறத்‌ தக்க பொருள்கள்‌ எவத்தினும்‌ மிகவும்‌ 
அருமையான பொருள்‌ இனிய மனைவியே ஆதலின்‌ ௮ தனி 
மடமையை அடை உணர்த்‌இ கின்றது. 

கணவனைப்‌ பேணல்‌, கற்பு கெ.றி நிற்றல்‌, வாழ்க்கையை 
ஈடத்தல்‌, வருபொருள்‌ புசத்‌தல்‌, ௮திஇகளை ஆ.தரித்‌.தல்‌ மு.தலிய 
பண்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ ஈன்கு அமைந்த பாக்கியவதியை அடைக்‌ 
,தவன பெசிய பாக்கெயவானாஇன்றான்‌. நெறியுடைய மனைவி அசிய 
இருவாய்‌ மருவி யுள்ளாள்‌. 

** 7019௨ 30 ர்க ஐறக %10௦ 1ரபிடரர்க1௦௦ 01 மதநத; 8௩௦ ௧ 
நறயம்ரரந்‌ எற்‌ ந்த 82000) 616 1,௦20. 7? “90101001'* 

“வீடு மாடு முதலிய செல்வங்களை வஹி முதையில்‌ அடைய 
லாம்‌? அறிவுடைய மனைவி இறைவன அருளால்‌ இடைக்னெறாள்‌”? 
என்னும்‌ இப்‌ பொருள்‌ மொழி ஈண்டு எண்ணத்‌ தக்க... 
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முன்பு குறித்த அறம்‌ -- மேலோசாலும்‌ . தூலோசாலும்‌ 
முதன்மையாகக்‌ கருதிக்‌ குதித்துள்ள தருமம்‌. என்றது 
இல்லறத்தை. ** இல்லறம்‌ அல்லத கல்லறம்‌ அன்னு 7? என 
ஓனவையார்‌ உரைத்துள்ள குறிப்பைக்‌ கூர்க்து கோக்கு இதன்‌ 
செவ்வியையும்‌, 'சதப்பையும்‌ தேச்சு கொள்க. 

துறவறம்‌ மூதலிய எல்லா அறகெறிகளுக்கும்‌ இல்லறம்‌ 
இனிய .ஆதாசமாய்த்‌ தலைமை எய்‌.இ நித்தலால்‌ ௮,தன்‌ நிலையையும்‌ 
பொழுப்பும்‌ அ.தியலாகும்‌. ்‌ 

அன்புறு மனைவியும்‌ அறிவுயர்‌ கணவனும்‌ பண்புடன்‌ மருவிப்‌ 
பணிபுரிந்த போது தான்‌ தரும நிலையமான இம்‌ மனை வாழ்க்கை 
இன்பம்‌ மிகப்‌ பெற்று இனி ௩டர்‌.௪ வரும்‌. 

தருமம்‌எனும்‌ பண்டம்‌இடும்‌ ச௫கடமாம்‌ மனைவாழ்க்கை 

கருமநுகம்‌ பிணித்துமனைக்‌ காதலியும்‌ தானும்‌என ச 

இருவராய்‌ முறைசெலுத்தின்‌ எத்துணைத்தூ ரமும்‌ செல்லும்‌ 

ஒருவராய்ப்‌ பூண்டிழுப்பின்‌ ஓஒரிறையும்‌ செல்லா தால்‌. 

(திருக்குத்றாலப்‌ புசாணம்‌), 

மனை வாழ்க்கையை இங்கனம்‌ உருவகம்‌ செய்திருக்ூர்‌. 
பல வகையான புண்ணியங்களைதக்‌ தாங்‌ யுள்ளமையால்‌ மனை 
வாஜ்வு தருமச்‌ சரக்குகள்‌ வ.தீ.திய வண்டி என வந்தத. கருமம்‌ 
புரியாவழி தருமம்‌ நடவாது ஆதலால்‌ ௮.தனை அகம்‌ என்றார்‌. 
,கருமத்இத்கு ஆதாரம்‌ கருமம்‌ என்பது இங்கே ஈன்கு தெரிய 
நின்ற. இச்த வாழ்க்கை நிலைக்கு மூன்‌ வந்துள்ள ௮.இகாச.த்தை 
யும்‌ வைப்பு முறையையும்‌ நுட்பமாக கோக்கு உறவுசிமையை 
ஓர்ந்து உறுதி ஈலனை உணர்ந்து கொள்க. 

புண்ணியங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ விளை நிலமான இத்தகைய கூடி. 
வாழ்க்கையைக்‌ கண்ணியமுடன்‌ ஈடத்தின்‌ எண்ணிய இன்ப 
நலங்கள்‌ யாவும்‌. எனிஇன்‌ எய்‌ அஇன்றார்‌; இருமையும்‌ பெருமை 
யாய்‌ இசைமிகப்‌ பெனறுனெமார்‌. 

காதல்‌ மனைவியுடன்‌ கருத்து ஓத்து அமர்ந்து சீவர்களுக்கு 
ஆதரவு புரிக து அறமும்‌ புகழும்‌ எவ்வழியும்‌ இனி பெருக வச 
உன்‌ வாழ்க்கையைச்‌ செவ்விதாகச்‌ செய்க என்ப கருத்‌. 
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242. இல்வாழ்க்கை என்றும்‌ இனிய அறங் கீளுக்கு 
நல்வாழ்க்கை யாக ஈவிலலால்‌--பல்வாழ்க்கை 
நின்றார்‌ பலர்க்கும்‌ நிழலு தவி மு.த்திகலம்‌ 
ஒன்றுக நல்கும்‌ உவந்து. (௨) 

இ.ஸ்‌. 

இனிய பல தருமல்களுக்கு ஈல்ல ஆதாசமீரய்‌ கின்று எல்‌ 
லாருக்கும்‌ இதம்‌ புரிக்கு முடிவில்‌ மு,த்‌இப்‌ பேற்றையும்‌ இல்‌ 
வாழ்க்கை ஈல்‌கயெருளும்‌ என்றவாறு. 

இல்லில்‌ இருக்து வாழும்‌ வாழ்க்கை இல்‌ வாழ்க்கை என 
வந்தது. இல்‌--மனை, வீடு. இம்‌ மனை வாழ்வு தரும கிலையமாக்‌ 
கருதப்‌ பட்டுள்ள௮. 

மனிதன்‌ பிறந்து வளர்க்து பருவம்‌ அடைந்தவுடன்‌ ஒரு 
மங்கையை மணந்து கொள்ளனைரான்‌. இருவரும்‌ கூடி. ஒருமனையில்‌ 
வாழ்கின்றார்‌. மணமக்கள்‌ மருவி வாழ்‌ன்ற இக்க இனிய வாழ்வு 
இல்‌ வாழ்க்கை என கேர்க்த.த. 

உலக இயற்கையாய்‌ உலாவி மனிக சமூகத்துள்‌ இனி 

ஈடக்து வருற இச்‌ நிலைமையை முன்னோர்‌ தலைமையாகக்‌ ௧௫.௫ 

வைக்‌ துள்ளனர்‌. 
மணம்‌ ஆகாத பிமமச்சாரி தனி நிலையில்‌ நிற்கின்றான்‌; துறவி 

உலக நிலைக்கு வேறு ன்னான்‌. மணம்‌ உடையவனே மனை 
வாழ்க்கையில்‌ அமர்க்து எல்லாருக்கும்‌ இனிய ஆ.காசமாய்‌ இதம்‌ 
புசிசன்றான்‌. 
பலர்க்கும்‌ நிழல்‌ உதவி என்றது இல்‌ வாழ்பவன்‌ தவம்‌ 
முதலிய பலவகை நிலைகளில்‌ உள்னார்க்கும்‌ உணவு முதலியன 
உதவி உபகரித்துவரும்‌ உசிமை தெரிய வர்‌.த.௮. 
இல்வாழ்வான்‌ என்பான்‌ இயல்‌.புடைய மூவர்க்கும்‌ 
கல்லாற்‌.றின்‌ நின்ற துணை. (குறள்‌, 41), 
என்றமையால்‌ செகத்தன.து நிலைமையும்‌ தலையையும்‌ புலனாம்‌. 
* *பேதையர்பால்‌ மூகம்பாராது ஓதல்‌ பிரமச்சரியம்‌; 
காதலியை மணம்புணர்ந்து வாழ்தல்‌ காருகத்தியமாம்‌; 
மாதரொடு வனத்துழைந்து கோற்பது வானப்பிரத்தம்‌; 
ஓதும்‌இவை மூன்றும்‌ஓழித்து ஒன்றுணர்தல்‌ சந்யாசம்‌. 
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இத்தகைய கால்வர்களில்‌ மூவருக்கும்‌, இறந்தார்க்கும்‌, 
அத்தமுதல்‌ அற்றார்க்கும்‌ ஆதாரம்‌ ஆதலினால்‌ 
உத்தமமாம்‌ இல்லறமே வாழ்வினுக்கும்‌ உயர்கதிக்கும்‌ 
வித்துமாம்‌ துறவ.றத்தின்‌ வேருமாம்‌ எனும்‌ வேதம்‌, :" 
(திருக்குற்றாலப்‌ புராணம்‌), 
பிச்சையும்‌ ஐயமும்‌ இட்டுப்‌ பிறன்தாரம்‌ 
நிச்சலும்‌ நோக்காது பொய்யொரீஇ--நிச்சலும்‌ 
கொல்லாமை காத்துக்‌ கொடுத்துண்டு வாழ்வதே 
இல்வாழ்க்கை என்னும்‌ இயல்பு. :* (றகெறிச்சாரம்‌), 
மனைவாழ்க்கையின்‌ மூமையையும்‌ வகைமையையும்‌ இல்‌ 
வா _நால்கள்‌ பல கூறியுள்ளன. எல்லார்க்கும்‌ இனிய அனையாய்‌ 
எவ்வழியும்‌ இதமே புரிந்து உன்‌ குடி வாழ்க்கையைச்‌ குணமாகப்‌ 
பேணி வருக. அவ்‌ வசவு இருமையும்‌ பெருமையாம்‌. 
முத்திகலம்‌ நல்கும்‌ என்‌௦.அ பேசின்ப நிலையின்‌ பேறு கருதி. 
சிய தவத்தால்‌ அடைய வுரிய அந்த விட்டின்பத்தை இந்த 
விட்டிலிருர்ேே இனி.த பெறலாம்‌ என்ப.அ கருத்‌.த. 





49. ஈனம்‌ படி.யாமல்‌ இல்வாழ்வில்‌ ஈல்லருள்சேர்‌ 

ஞானம்‌ படிய நயந்து ஆன 

வகையறிந்து காத்து வருக வரினோ 

தொகையாம்‌ பெருமை தொடர்ந்து. (௩) 

இ.ள்‌. 

இழிவான பழிகள்‌ யாதும்‌ படியாமல்‌ நீக்‌ உயர்க்த புகழ்‌ 
ஈலங்களைப்‌ பொருக்தச்‌ செய்து மனைவாழ்க்கையை ஈன்கு பேணி 
வரின்‌ றந்த மேன்மைகள்‌ எல்கும்‌ பொங்‌ வரும்‌ என்றவாறு. 

௯, வாழ்க்கையை ஈடத்‌.அம்‌ வகைமை கூறுன்ற த. 

ஈனம்‌ எண்ற.து இழிக்த வசைகளை. அவை படியின்‌ வாழ்வு 
தாழ்வு ஆம்‌ ஆதலால்‌ அவற்றை யாஅம்‌ படிய விடாமல்‌ பாது 
காப்பது குடி. உயர்ச்சிக்கு முதல்படி. யாய. 

நல்‌ அருள்‌ சேர்‌ ஞானம்‌ படிய என்ற.து மனை வாழ்க்கையின்‌ 
உண்மையான உறுதி கலனை உணர்த்தி கின்ற. 

வக்த விருந்தனசை உபசசித்‌.ஐ எவ்வுயிர்க்கும்‌ இரங்‌ உதவி 
யாண்டும்‌ கருனை ஈலம்‌ கனிய இனி ஒழுக வாழ்வதே மனிதனது. 
பரிபூரணமான புனித வாழ்க்கையாம்‌. 
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சிய தருமங்கள்‌ எல்லாம்‌ அருளால்‌ உளவாம்‌ ஆதலால்‌ 
அதனை எவ்வழியும்‌ பொருளாகப்‌ போத்தி வாழ்க. ன்‌ 
"*பொருளுடையான்‌ கண்ணதே போகம்‌; அறனும்‌ 
அருளுடையான்‌ கண்ணதே யாகும்‌; அருளுடையான்‌. 
செய்யான்‌ பழிபாவம்‌; சேரான்‌ புறமொ.றியும்‌ 
உய்யான்‌ பிறர்செவிக்‌ குய்த்து, :” (சிறுபஞ்சமூலம்‌) 
தேக போகங்களைப்‌ பொருள்‌ தருன்ற) புண்ணியத்தை 
அருள்‌ அருள்ன்ற ௮; இவ்‌ வுண்மையை எண்ணி யுணர்க் தூ 
இசண்டையும்‌ கண்ணியமாகப்‌ பேணி நண்ணிய மனை வாழ்க்‌ 
கையை ஈயர்‌.ஐ செய்க. 


பொருளும்‌ அருளும்‌ உடலுக்கும்‌ உயிருக்கும்‌ உறவுரிமை 
களாய்‌ இம்மை மறுமை என்னும்‌ இருமைகளிலும்‌ பெருமைகள்‌ 
பல சுரந்து இன்பம்‌ புரிக தருள்சன்றன. 

அருள்‌ இல்லாத வாழ்வு இருள்‌ சூழ்ச்‌,த காடுபோல்‌ இழிக்‌௪ 
படுன்றஅ. ஓருவன்‌ கெஞ்சல்‌ அருள்‌ இல்லையாயின்‌ அவன. 
செயலும்‌ வாழ்க்கையும்‌ கடுமையாய்க்‌ கொடுமை மண்டியிருக்கும்‌. 
அருளுடையனாயின்‌ யாதொரு இமையும்‌ கேசாமல்‌ எவ்வுயிர்க்கும்‌. 
இனிய கீரனாய்‌ இகம்‌ புசிந்‌,து வருவன்‌. வசவே, புகழும்‌ புண்ணிய 
மும்‌ பொங்கி யெழும்‌. ௮.தனால்‌ ௮வன்‌ குடி வாழ்க்கை விழுமிய 
சந்‌. த.தகளையுடையதாய்‌ நெடிதோக்‌ நித்கும்‌. 

யட்டி. மாடுகளால்‌ பழுது படாதபடி. உழவன்‌ பயிரைக்‌ 
காத்தல்‌ போல்‌ கெட்ட காசியங்களால்‌ இளிவு கேசா.தபடி. தலைவன்‌ 
குடியைப்‌ பேண வேண்டும்‌. 


பெருமை தொடர்ந்து தொகையாம்‌ என்றது மானம்‌ மரி 
யாதைகள்‌ படி.ச்து ஞானமணம்‌ கமழ்ந்து வாழ்வு ஈடக்‌. து. வசவே 
உலகம்‌ அதனை உவக்து சோக்இப்‌ புகழ்ச் து கொண்டாடும்‌ 
ஆதலால்‌ அ௮ப்பயன்களின்‌ வியன்‌ தெரிய நின்ற அ. 

வாழ்க்கையைப்‌ புனிகப்‌ படுத்தி எவ்வழியும்‌ செவ்விதாக்‌ 
கருணை தலம்‌ கனிய உரிமையுடன்‌ செய்க என்பது கருத்து. 
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244, கல்விகலம்‌ மிக்‌இருக்தும்‌ கைப்பொருளொன்‌ றில்லையெனின்‌ 

ஒல்‌.லுமவன்‌ இல்வாழ்க்கை ஊனமாம்‌--நல்லவுயிர்‌ 

புல்லி யிருந்தாலும்‌ பூண்டவுடல்‌ காலிரண்டும்‌ 

'இல்லையெனில்‌ செல்லுமோ எண்‌. [2] 

இ.ஸ்‌. 

உள்ள.த்றே கல்வி கிறைக்திருந்தாலும்‌ கையிலே பொருள்‌ 
இல்லை ஆயின்‌ ௮வன.த இல்வாழ்க்கை நன்கு செல்லா? அசிய 
உயிர்‌ உடையதாயினும்‌ கால்கள்‌ இலவேல்‌ உடல்‌ இனி ௩டவா.த 
சண்றவாறு. 

இ௮௫, பொருள்‌ இல்லாத வாழ்வு புலையாம்‌ என்ன்‌ .ற.௮. 

கருத்தைத்‌ தெளிலாகச்‌ காட்சிப்‌ படுத்தி உவமானம்‌ இனிது 
விளக்க லந்த. இ. எடுத்‌.தக்‌ காட்டும்‌ உவமையாம்‌. ஓல்லும்‌ 
அவன்‌ என்ற கல்வியறிவில்‌ சிதர்‌, ச அவனது இயல்பான ஆற்‌ 
(லையும்‌ ஆண்மையையும்‌ உணர்த்தி நின்‌த.௫. ஒல்‌.லு,தல்‌ - கூடுதல்‌, 
பொறுத்தல்‌. 

கலை உணர்வில்‌ எவ்வளவு தலை இறக்அ நின்றாலும்‌ பொருள்‌ 
இலனாயின்‌ உகை நிலையில்‌ அவண்‌ வாழ்வு ஒனிபெற்று நில்லாது 
என்றதனால்‌ ௮.தன்‌ கிலையையும்‌ நீர்மையும்‌ தெளிவாம்‌. 

கல்விக்கு உயிரும்‌, பொருளுக்கு உடலும்‌, வாழ்க்கைக்குக்‌ 
காலும்‌ ஓப்பாம்‌, உவமான நுட்பங்கள்‌ உய்த்‌.துண.ச வுரியன. 

றிவுமயமாய்‌ நனந்த நிலையமா யுள்ள உயிர்‌ உடலோடு 
மருவிய பொழுஅ.தான்‌ உருவாய்‌ வெளியே உலாவுன்‌ற.அ. அரிய 
இனிய கல்வியும்‌ பொருளோடு கலந்து நின்ற வதிசான்‌ தெளி 
வாய்ப்‌ பெருமை மிகப்‌ பெ.றஇன்ற.௮. 

அருவமான கல்வியும்‌ உருவமான செல்வமும்‌ ஒரு முகமாய்‌ 

மருவிய பொழு குணமும்‌ அழகும்‌ நிறைந்த ஒரு குலமகன்‌ 
பேசல்‌ கலை தலை றர்அ இகழ்னெ.ற.௮. 

அழயே உடல்‌ காலால்‌ இயங்குவது போல்‌ விழுமிய 
வாழ்க்கை பொருளால்‌ பொலிந்து விளங்குன்றஅ. 

தேகத்இற்குக்‌ கால்‌ பேரல்‌ வாழ்க்கைக்குப்‌ பொருள்‌. 

பொருள்‌ இலதேல்‌ வாழ்க்கை முடமாய்‌ மழுங்‌இக்‌ உடக்கும்‌ 
என்பது பெற்ளும்‌. தாளுடைய, அ நீளிடை நிலவுசன்‌ 2௮, 
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வாழ்வு ஊனம்‌ அடையின்‌ மானம்‌ அழியும்‌] ஞானமுடைய 
மனிதன்‌ அதீத ஈன நிலையை ௮டையலாகா ௮. ம்‌ 

உன மனைவாழ்க்கை இன்ப ஈலமுடையதாய்‌ உயர்ந்து 
இகழ வேண்டுமாயின்‌ விரைந்து பொருளைத்‌  தேழக்‌ கொள்‌. நீ 
உயர்ச்த கலைஞானியாய்‌ இருந்தாலும்‌ பொருள்‌ இல்லையாயின்‌ 
அது ஜறெற்‌.௫ விளங்கா.௮. ்‌ 

கால்‌ இல்லை. எனில்‌ உடல்‌ செல்லுமோ? என்றது உடல்‌ 
வாழ்க்கையோடு குடிவாழ்க்கையை எண்ணியறதிர்‌அ கண்ணியம்‌ 
செய்‌. கொள்ள. உயிர்‌ வாழ்வுக்கு உயிசாதா£மா யுள்ளதை 
உணர்த்திய படியிது. 

*கால்‌ இசண்டு என்றதற்கு ஏற்பச்‌ காலச சங்கமங்களாயெ 
பொருள்‌ வகைகளை உரிமையாகக்‌ கருதக்‌ கொள்க. 

கல்வி மனிதனைத்‌ தெய்வம்‌ என மாண்புறு தச வல்லது? 
யினும்‌ மனை வாழ்க்கையை இனி ஈடத்தச்‌ செல்வம்‌ அவசிய 
மாயுள்ள.அ ; அ.,தலின்‌ அதனை ஈட்டிக்‌ கொண்டு இல்லறம்‌ புரிக. 

பொருள்வளத்தால்‌ உன குடிவாழ்க்கை எழில்‌ மிகுர்‌.து 
இனிது இயல்குஇன்றது; அருள்‌ ஈலல்கள்‌ வளர்இன்‌ற.த; இந்த 
உண்மையை உணர்க்து விரைர்‌,ச உ௮,த செய்து கொள்ளூக. 


2451 வருவாய்‌ அளவறிந்த வாழ்விவ்‌ இரண்டும்‌ 
'இருகண்ணாம்‌ வாழ்க்கைக்கொன்‌ றின்றேல்‌--ஒருகண்‌ 
"உடையான்போல்‌ உட்கும்‌௮வ்‌ ஓன்றும்‌ இலதேல்‌ 
அடியோ டழிக்து விடும்‌. (௫) 

5 இ.ஸ்‌. 

பொருள்‌ வருவாயும்‌ அல்‌ வசவுக்கு£்‌ குத்த வாழ்வும்‌ பனை 
வாழ்க்கைக்கு இசண்டு கண்களாம்‌; அவற்றுள்‌ ஓன்று மட்டும்‌ 
இருக்தால்‌ ௮. தரு கண்‌ உடையதாம்‌? இருவகையும்‌ இலையாயின்‌ 
அக்குடி. முழுதும்‌ குருடாய்‌ இருளடைந்து போம்‌ என்றவாறு. 

மனை வாழ்க்கைக்குப்‌ பொருள்‌ அவயம்‌ என்பைத மேலே 
கண்டோம்‌; இதில்‌ அதனைப்‌ பேணி ஒழுகும்‌ முறைமையைக்‌ 
காண வருன்ஜோம்‌. வருவாய்‌--வருன்ற பொருள்‌ நிலை. 
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அளவு அறிக்க வாழ்வு என்த.து தம்‌ செல்வ நிலைமையைச்‌ 
சர்தாக்‌ கோக்க ௮ த.த்குத்‌ தக்கவாறு பக்குவமாகக்‌ குடித்‌. தனம்‌. 
செய்தலை. அளவு அ.தியாவழி இளிவு பல கேரும்‌. 

வசவும்செலவும்‌ மழையும்வெயிலும்போல்‌ குடி.வாழ்க்கையில்‌, 
இயற்கை நியமங்களாய்‌ இசைந்திருக்கன்‌ தன. 

பண்பரடுடைய இவை வாழ்க்கையை நல்ல நிலையில்‌ செல்ல 
மாரக ஈடத்தி வருதலால்‌ கண்கள்‌ என வக்‌கன. வாழ்க்கை மனி 
தனக்கும்‌, வரவும்‌ செட்டும்‌ விழிகளுக்கும்‌ ஓப்பாயின.. 

பொருள்‌ வசவு தொழில்‌ முயற்சிகளால்‌ பெருவருன்ற.௪7 
ன பல வழிகளிலும்‌ பசவி வாற்வை வளம்‌ படுத்‌தியருள்‌னெற.௮. 
கிலப்‌ பயிருக்கு மீர்‌ வாவு போல்‌ குலக்ளேக்குப்‌ பொருள்‌ வசவு. 
வந்த நீசை வகையாய்ப்‌ பாய்ச்சின்‌ விளைவு வளமாம்‌) வரவை 
அறிவோடு பயன்‌ படுத்தின்‌ வாழ்வு பெருமையாம்‌. 

வருவாய்‌ கணவன்‌ மேல; ௮.தனை அளவாகச்செலவழித்‌.து 
வாழ்க்கையை கடல்‌.து.தல்‌ மனைளியின்‌ பாலது. 

ஆடவன்‌ வெளியிலிருர்‌அ பொருள்‌ ஈட்டி வருஇருன்‌ ; அரிலை. 
விட்டிலிருக்து ௮வ்‌ வசவை வகையுடன்‌ வளம்‌ படுத்‌ அூன்றாள்‌. 

நறிய உணவுகளை உளவாக்‌இ உரிய கணவனையும்‌ உற்ற 
மக்களையும்‌ பேணி அதஇிஇகளை ஆதரித்து வருதலால்‌ அறமும்‌ 
இன்பமும்‌ வளர்ச்‌ வச மனைவி அன்பாற்‌றி அருள்வன்றாள்‌. 

,கன்‌ ராயகனுடைய வ.வினையறிந்‌்தூ செலவு செய்யும்‌ ரர்‌ 
மையே ராயஇக்குச்‌ இறந்த சர்மையாம்‌.. 
“தற்கொண்டான்‌ வளத்தக்காள்‌. வாழ்க்கைத்‌ துணை: (குதள்‌ 51) 

,சன்னைக்‌ கொண்டவன௮ வருவாய்க்குத்‌ சக்கபடி. வாஜ்க்கை 
யை ஈடத்துபவளே அணைவி என்‌ ஐ,கனால்‌ மனை வாழ்வில்‌ அவளுக்‌ 
குள்ள பொறுப்பும்‌ உரிமையும்‌ புலனாம்‌. வரவு கிலை தெரியாமல்‌ 
கண்டபடி. செலவு செய்பவள்‌ அணைவியாகாள்‌ என்பன குறிப்பு. 

கொழமுஈன்‌ சிறிது கொணர்ந்தாலும்‌ அதனை நெறியோடு 
பயன்படுத்தின்‌ குடி வாழ்க்கை பெசிதும்‌ இன்பமாய்‌ கெடிது 
நின்னு நிலவும்‌ ஆ,சலால்‌ ௮5 நிலைமையே தலைவிக்குக்‌ தலைமையான 
,சன்மையாயஅ. குடி. மூலத்‌இன்‌ அடி மூலம்‌ அறிய வக்த.௪.. 

ட 
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வருவாய்க்கு;த்‌ தக்க வழக்கறிந்து கூற்றம்‌ 
வெருவாமை வீழ்விருக்‌ தோம்பித--இருவாக்கும்‌ 
தெய்வதையும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ தே.ற்‌.ற வழிபாடு 
செய்வதே பெண்டீர்‌ சிறப்பு. (ற பஞ்ச மூலம்‌) 
**வருவாய்க்கு இயைய வாழ்தலுறு. ம.றுவில்‌: ்‌ 

கற்பின்‌ மனையாள்போல்‌ பொருள்யாவுளவாம்‌? 

அதுவன்‌ றிப்‌ புகழும்‌ பயனும்‌ மிக வுண்டாம்‌-: 

(விகாயக புராணம்‌), 


இவை ஈண்டு எண்ணத்தக்கன. வசவறிக்து வாழ்வதைக்‌ 
கணவனும்‌ ௧௬இ வச வேண்டும்‌. 

கருதாவழி வாழ்வு விருதாவாய்‌ விளிர்‌.அ படும்‌. உட்கும்‌--. 
நிலை குலையும்‌. வசவையும்‌ செட்டையும்‌ இசண்டு கண்களைப்‌ போல்‌ 
காளும்‌ கருஇப்‌ பேண வேண்டும்‌ என்ப, கருத்‌. 


846. சேர்ந்த வரவில்‌ செலவு நிலைகுறைய 

ஓர்க்‌.து குடி வாழ்வார்‌ ஓங்குவார்‌--நேர்க்‌த 

வரவறிந்து வாழார்‌ மதியிழக்து விழ்வார்‌ 

இரவில்‌ கடனில்‌ இஜிக்.து. (௬) 

இ.எ்‌. 

,சமக்கு வருகின்ற பொருள்‌ வ.சவிணும்‌ செலவு குழையும்படி. 
கருதி ஒழுகுபவர்‌ குடியே பெரு வளரும்‌? அவ்வாறு வசவிக்‌.. 
வாழாசாயின்‌ இசப்பிலும்‌ கிசப்பிலும்‌ இழிந்து விழுந்து அவர்‌ 
ஓழிர்‌்து போவர்‌ என்றவாறு. 

வருவாயின்‌ அளவறிர்அ வாழ்வதே வாழ்வாம்‌ என முன்னர்‌ 
அறிந்தோம்‌; அங்கனம்‌ வாழரவழி உளவாம்‌: இழவுகளை இஇல்‌ 
அ.திய நேர்இன்றோம்‌. 

ஓர்‌ வாழ்தலாவதா வரவையும்‌ செலவையும்‌ ஈன்கு 
கவனித்து யாண்டும்‌ அயசாமல்‌ எ வ்வழியும்‌ தன்‌ குடி. வாழ்க்கை 
நீண்டு நிலைத்து வச கெறி புரிக வருதல்‌. ஓர்‌.தல்‌ - கூர்க்து 
ஆசாய்தல்‌. பாதுகாப்பின்‌ பான்மை தெசிய வ௫்‌.௧௮. 

முன்னும்‌ பின்னும்‌ எண்ணி கோக்‌இத்‌ தம்‌ வாழ்க்கையைச்‌ 
சண்ணியமாகப்‌ பேணி வருவோர்‌ தண்ணிய சர்மையில்‌ சிறகு 
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'இகழ்‌ன்றார்‌; அங்கனம்‌ பேணாதவர்‌ கண்ணியம்‌ குறைந்து 
குழிக்‌.து படுஇன்றார்‌.. 

ஓர்ந்‌.து வாழ்வாச்‌ ஓங்குவார்‌ என்றதனால்‌ ஓ.சா.தவச்‌ தூ 1] 
விற்வார்‌ என்பதாயிற்று. வக்த பொருளை யெல்லாம்‌ ஒருங்கே 
செலவழித்த , விடலாகா? வருவாயுள்‌ பாதியைத்தான்‌ செல 
வழிக்க வேண்டும்‌; மீதம்‌ உள்ளதை இரு கூறாக ஒருபாகத்தை 
ஏழைகளுக்கு உதவியருளு தல்‌, மத்றப்பா தியைச்‌ ௪ர்‌.த இகளுக்குச்‌ 
சேமகிதியாகச்‌ சேர்த்‌. அ வைத்தல்‌ என்னும்‌ இக்‌ செறிமுறைகளில்‌ 
உரிமையோடு வரம்பு செய்ய வேண்டும்‌. 


**வருவாயுள்‌ கால்வழங்கி வாழ்தல்‌?” (இரிகடுகம்‌, 21) என்ற 
,சனால்‌ தன்‌ பொருள்‌ வசவில்‌ காலில்‌ ஒரு பாகத்தைக்‌ கருமமாக 
இல்‌ வாழ்வான்‌ பிறர்க்கு உதவியருள வேண்டும்‌ என்ப. 
உணசலாகும்‌. 

உத்த பொருள்‌ முற்றும்‌ ஒருவன்‌ உண்டு ஒழிக்காமல்‌ புகழ்‌ 
புண்ணியங்களையும்‌ அதனால்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளும்படி. மேலோர்‌ 
பேணி விதித்துள்ளனர்‌ மனிக சமூகாயம்‌ மாண்புற வந்‌.துள்ள 
ப்புனித உண்மையை உ௮௫ இயாக உணர்க்‌.து கொள்ள வேண்டும்‌. 

செலவு கிலை குறைய!” என்‌ றது இயன்த வரையும்‌ செட்டாக 
முயன்று வருக எண்றவாறு வசவைப்‌ பெருக்குக? செலவைச்‌ 
சருக்குக. வரவில்‌ ண்ணும்‌ கருத்துமாய்‌ இருத்தல்‌ போல்‌ 
செலவையும்‌ எண்ணிச்‌ செய்க. 

ஆகா றளவிட்டி. தாயினும்‌ கேடில்லை 

போகா றகலாக்‌ கடை, 3 (குறள்‌. 478) 

வசவு செலவுகளை அணு” உணரும்படி. இஃது உணர்த்தி 
யுள்ளமை காண்க. இட்டி.த--சிறி.௯. போகு.த௮--பொருள்‌ 
போன்ற நெறி; என்ற செலவை. செலவு விசியாதாயின்‌ ௮க்‌ 
குடி. வாழ்க்கை எவ்‌ வழியும்‌ தளசாஅ என்பதாம்‌. 

வசவினும்‌ செலவு சுருல்கல்‌ உத்தமம்‌; ஓ.க்.அ கிற்றல்‌ மத்தி 
மம்‌? விரிதல்‌ ௮சுமமாம்‌. வசவுக்கு மிஞ்சிள்‌ செலவு செய்யின்‌ 
அவ்‌ வாழ்வு பலவகை இளிவுகளையும்‌ அடைந்து பாழாம்‌ என்க. 


11] தருமதீபிகை. 


“ஆன மூதலில்‌ அதிகம்‌ செலவானால்‌ 
மானம்‌ அழிந்து மதிகெட்டுப்‌--போன திசை 
எல்லார்க்கும்‌ கள்ளனாய்‌ ஏழ்பிறப்பும்‌ இயனாய்‌ 
நல்லார்க்கும்‌ பொல்லனாம்‌ நாடு. 5: (கல்வழி, 25) 
வசவு மீறிய செலவால்‌ இவ்வாறு குடிகேடுகள்‌ “வருன்‌ றன. 
வரவு அறிந்து வாழார்‌ மதி அழிந்து வீழ்வார்‌ என்றது அவச 
இஜிவு நிலைகளை எஇசறிய வக்‌. யோசனையின்றிச்‌ செலவழிசத்‌ 
சவர்‌ பின்பு யாசகம்‌ கடன்‌ என்னும்‌ நீச நிலைகளில்‌ புலையாடி. நிலை. 
குலைந்து பேவர்‌. 1₹அளவறிர்‌ அ வாழாதான்‌ வாழ்க்கை உள்‌ 
போல இல்லாஇத்‌ தோன்றாக்‌ கெடும்‌!” என்பது பொய்யாமொழி 
ஆதலால்‌ அல்கனம்‌ கெட்டு ஒழிக்து போகாமல்‌ செட்டாக 
வாழ்ந்‌. சேமம்‌ செய்‌.த கொள்க. 


447. தன்னைத்‌ தலைவனாச்‌ சார்ந்த குடிவாழ்வைப்‌ 
பொன்னைப்போல்‌ போற்றிப்‌ புசக்‌.துவரின்‌ - ௮ன்னவனை 
ஞாலம்‌ நயந்து துஇக்கும்‌ நலமுடைய 
லனென நிற்பன்‌ சிறந்து. (௪) 

இ.ஸ்‌. 

தன்னைச்‌ தலைவனாகச்‌ சார்க்‌ இருக்கின்ற குடி. வாழ்க்கையைப்‌, 
பலவகையிலும்‌ உயர்த்தி ஒருவன்‌ பா.௮ காத்‌.துவசின்‌ அவனை 
உலகம்‌ உவச்‌.த அதிக்கும்‌; எவரினும்‌ அவன்‌ உயர்க்து இகற்வன்‌ 
என்றவாறு. 

குடியில்‌ உள்ளவர்‌ எல்லாரும்‌ தன்னை மூ.தல்வனாக மஇ)ச்‌அப்‌ 
பேசதீறும்‌ நிலைமை எய்‌.இ நிற்றலால்‌ தலைவன்‌ என வந்தான்‌. 

கன்னையே எதிர்பார்த்து கம்பிக்‌ தன்பால்‌ அன்பாகச்‌ 
சார்க்வுன்ள மனைவி மக்களை இனி பாஅகாத்‌,து வச வேண்டிய 
கடமையும்பொறுப்பும்‌ தலைவனிடம்‌ கிலையாகநிலை த்‌இருக்இன்‌ தன. 

, தன்னு உசிமையை உணர்க்து உற்ற குடியை எவ்‌ வழியும்‌ 
குத்றமறப்‌ புசக்து வச வேண்டும்‌. சார்க்‌ தவர்‌ ரக்த கலம்‌ உற. 
ஓர்க்து புரச்‌.சல்‌ உரிய கடமையை உதவிய படியாம்‌. 

'பெசன்னைப்‌ போல்‌ போத்றுதல்‌ என்ற, பரிபாலன த்தின்‌. 
அருமையும்‌ இனிமையும்‌ கவனமும்‌ காப்பும்‌ அதிய வக்௮. 


25. வாழ்க்கை நிலை. எக 


உரிமையாளசை இவ் வரு அன்பாக ஆதரித்‌ அவசின்‌ 
அவனது பண்பையும்‌ பாட்டையும்‌ வியக்து எல்லாரும்‌ புகழ்ர்‌ அ 
போற்றுவர்‌. 

*ஞாலம்‌ ஈயக்து அதிக்கும்‌'? என்றது அவனது சிலமும்‌ 
இறப்பும்‌ தெரிய வக்‌... கரும வி. ரனை உயிரினங்கள்‌ உயர்வாகக்‌ 
கருஇப்‌ புகழ்ன்றன. தருமரும்‌ ௮வனை மருவுகன்‌ ஐ 

கடமையை உணர்த்து கருமங்களைக்‌ கருதிச்‌ செய்யும்‌ 
மனிசன்‌ இருமையிலும்‌ பெருமை அடை.ன்றான்‌. 

விட்டிலுள்ளவர்களா விழைந்து பேணுன்றவனை நாட்டி. 
அள்ளவர்கள்‌ புகழ்க்‌. து காணுஇன்றார்‌ என்றது அவனது வினை 
மாட்சியை நினை வூட்டி. கின்ற. 

எய்திய மனை வாழ்க்கையை. இன்பமுறச்‌ செய்‌) உய்திகள்‌ 
யல உளவாம்‌ என்பது கருத்து. 


248. ”ய வழியில்‌ சிறிதும்‌ செலவின்‌.றி.க்‌ 
தூய வழியே தொடர்க்தருளி--நேயம்‌ 
புரிந்து குடியைப்‌ புரப்போனைக்‌ தெய்வம்‌ த 
பரிந்து புரக்கும்‌ பயக்.து.. (௭) 
இ.ஸள்‌, 
 இமையான வழிகளில்‌ சறி.ஐம்‌ செல்லாமல்‌ என்னும்‌ கன்மை 
யான கெ.றிகளி?ல .கடக்து யாண்டும்‌ அன்பு புரிக்‌.து குடியைப்‌ 
பண்புடன்‌ பேணி வருபவனைத்‌ தெய்வம்‌ ஈண்பு புரிக ஈலம்‌ பல 





அசந்து ஈயக்அ காக்கும்‌ என்றவானு. 

இயவழி என்றது. குடி ரூ௮ மு.த்லிய கொடிய. பழக்கவ்களை, 

இத்‌ இமைகளை மூ,சலில்‌ சூ.ித்தன உலடில்‌ கெடின்‌ பாகி 
யிருக்கும்‌ நிலைமை ௧௬.௮. இழிக்த வழிகளில்‌ யானும்‌ இறங்காமல்‌ 
உயர்த்த நெறிகளில்‌ உள்ளம்‌ பம வருதல்‌ யாண்டும்‌ ஈல்ல தாம்‌. 

பழக்சத்‌இன்‌: படியே மனிதர்‌ உருவாகி வருதலால்‌: அகம்‌ 
சலம்‌இங்குகளை மூ.தலிலேயே காடியதிர்‌து சன்மைகளில்‌ தோய்க்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. 

சதயம்‌. சராணை முதலிய: உத்தம சர்மைகள்‌: இல்சே அய 
வழி என வச்‌.தன. மணிதனைப்‌ புனிதப்‌ படுத்தி எல்லா இன்ப 
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நலங்களையும்‌ இம்மையில்‌ ஊட்டி அம்மையில்‌ முத்தி நிலையையும்‌ 
கல்‌ அருளுதல்ா£ல்‌ சித்தத்தின்‌ தாய்மையை எவரும்‌ புகழ்க்‌ 
போத்றி வருனமார்‌. 

வாயுவினை கோக்கியுள மாண்டவய காவாய்‌ 

ஆயுவினை மோக்இயுள யாக்கை அவையேபோல்‌ 

இயவினை கோக்குமியல்‌ சிந்தனையும்‌ இல்லாதீ 

தூயவனை நகோக்கியுள துப்புரவும்‌ எல்லாம்‌, (குண்டலகே௫) 

தோணி காத்றையும்‌, உடல்‌ ஆயுளையும்‌ எ இிர்கோக இயல்‌ 
குன்றன; ௮து போல்‌ இன்ப ஈலங்கள்‌ தூயவனை விழைக்து. 
கோக்க வருன்றன என்னும்‌ இது எண்டு எண்ணத்தக்க௮. 

கேயம்‌ புரிக்து என்றது யாவர்‌ மாட்டும்‌ அன்பு செய்து 
என்றவாறு. கேயம்‌--அன்பு, இசக்கம்‌. 

மனத்தைப்‌ புனிதப்‌ படுத்தி, இனத்தைப்‌ பேணி, எவ்‌ 
வுயிர்க்கும்‌ இதம்‌ புசிர்‌,௮ வருவதே ஓருவன்‌ தனது வாழ்க்கையை 
'இனிஐ ஈடத்திய படியாம்‌. 

மீக்கரும்‌ அவாவறுக்க, நிலையாமை முழுதும்‌ காண்க, 

வாக்கினை வருந்திக்‌ காக்க, மன்னுயிர்க்கு இதமே செய்க, 

தாக்கிய தனக்கின்னாத தான்‌ பிறர்ககு ஒழிக; என்றும்‌ 

ஆக்கமும்‌ ௮.றிவும சேரும்‌ அழகுறும்‌ கநெறியி தன்றே. 

(தத்துவ தரிசனம்‌), 

வணங்கி வழிஓழுகி மாண்டார்சொற்‌ கொண்டு 

நுணங்கிய நூல்‌ கோக்க நுழையா--இணங்கிய 

பால்கோக்கி வாழ்வான்‌ பழியில்லா மன்னனாய்‌ 

ரநூல்கோக்கி வாழ்வான்‌ _நுனித்து, (ஏலாதி) 

,தன்‌ வாழ்வை மனிதன்‌ கெறி முறைகளில்‌ செலுத்தி நிறை 
பேறுகள்‌ எய்‌.அம்படி. இவ்வாறு வழிகள்‌ பல கூறியுள்ளன. 

புனித கெஞ்சனாய்‌ இனி வாழ்க்அு ' வருபவன்‌ புண்ணிய 
சிலனாய்ப்‌ பொலிக்து விளங்‌ எண்ணிய ஈலங்கள்‌ யாவும்‌ எய்‌. 
மூழ்‌ன்றான்‌. இத்த சுத்தி தெய்வ சித்தியா௫ன்ற.௮. 

தெய்வம்‌ பசிக்து புசக்கும்‌ பயந்து?” என்றது திருந்திய 
தூய வாழ்க்கையாளன்பால்‌ தெய்வ ஒருபை சுசக்அ நிற்கும்‌ திறம்‌ 
தெரிய வந்தது. பயக்‌து--அஞ்சி அருளி. ன்‌ 


25. வாழ்க்கை திலை. வங்க 


கடமையைச்‌ கருதிச்‌ செய்பவனுக்கு எல்லா கலங்களையும்‌ 
இனி உதவி தருமசேவதை அவனை உவக்த காத தருளுஇன்‌ ஐ. 
49. மக்கள்‌ மனைவி மருவி அயலமர்ந்கு 

ஓக்கலிவர்‌ எல்லாரும்‌ ௨.ள்மகிழப்‌--பக்கமெங்கும்‌ 

அன்போ ௨றம்வளர ஆள்வானே எஞ்ஞான்றும்‌ 

இன்போ டுயர்வன்‌ இனிது. (க்ஷ 

மனைவி மக்கள்‌ ஓக்கல்‌ முதலிய உறவினங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
உள்ளம்‌ மழ அயல்‌ எங்கும்‌ தருமம்‌ வளச,மனை வாழ்க்கையை 
ஆண்டு வருபவனே என்றும்‌ இன்ப கிலையில்‌ மீண்டு இகழ்வன்‌ 
என்றவாறு. 

இறக்த ஆண்‌ மகனாய்ப்‌ பிறக்‌ தவன்‌ தான்‌ புரந்து வச 
வெண்டியஉசிமைகளையும்கடமைகளையும்‌இஃத உணர்த்‌ தஇன்‌.ஐ௮. 

சனத பனைவிமக்கனோடு மட்டும்‌ அமையாமல்‌ உறவினமை 
யும்‌ பிற இனங்களையும்‌ விரிக்த சோக்குடன்‌ பேண நேர்ந்த 
பொழுதுதான்‌. ஒருவனுடைய அருக்இிறலாண்மையும்‌ பெருக்‌ 
தகைமையும்‌ இருக்திய பண்பும்‌ றர இகழ்சன்றன. 

எல்லாரும்‌ உள்மழ .தளுதலாவது தன்னைச்‌ சார்க்‌ தவர்‌ 
யாவரும்‌ யாதொரு கவலையும்‌ இன்றிச்‌ சக சிவிகளாய்‌ வாழ்க்‌ 
வரும்படி. சூற்க்து பேணுதல்‌. 

உரிமையாளரளைப்‌ பா காப்பதில்‌ அன்பு வளர்ன்ற௮ 
அயலவசைப்‌ பேணுவஇல்‌ அறம்‌ விளைசன்ற௮. 

ஒருவன்‌ தாளாண்மை தன்‌ விட்டிற்கும்‌ ஊருக்கும்‌ சாட்‌ 
டுக்கும்‌ பயனாய்ப்‌ பசந்து விரியின அவன ஈடட்மும்‌ தேட்டமும்‌ 
சிறந்த பண்பாடுடையனவரய்‌ உயர்க்து. யாண்டும்‌ இன்பம்‌ மிகப்‌ 
பெற றன. 

மனிதன்‌ இன்பத்தையும்‌ உயர்வையுமே எங்கும்‌ விரும்பி 
கித்ன்னுன்‌. ௮வை புண்ணிய கருமங்களால்‌ போதருஇன்‌ தமை 
யால்‌ அவ்‌ வினை ஈலங்களைச்‌ செய்‌ வந்த போதுதான்‌ அவன்‌ 
எண்ணியபடியே உயர்‌ ஈலங்களை எய்த நேர்இன்றான்‌. 


வக்க தருமதீபிகை. 


ஒருவனது மனை வாழ்க்கை பலர்க்கும்‌ உபகா.சமாய்ச்‌ சறக்த. 
குறிக்கோளுடன்‌ உயர்க்து வச வேண்டும்‌; அவ்வாறு வரின்‌ எல்‌ 
வாதற்றானும்‌ அவன்‌ இவ்விய நிலைமையை அடைந்து இகழ்வான்‌. 
ஆள்வானே உயர்வான்‌ என்றதனால்‌ .ளாதவன்‌ இழிவான்‌ 
என்ப,௪ பெறப்‌ பட்ட. மனிதன்‌ செய்வினையால்‌ இதக்‌ இகழ்‌ 
இன்றான்‌. ௮ச்‌ செயல்‌ வழுவின்‌ ௮வன்‌ உயர்வு அ[நிஏன்றான்‌.. 
உசிமையை உணர்ந்து உற்த கடமையைச்‌ செய்யாதவன்‌ 
வேணு வழிகளில்‌ வெற்தியாளனாய்‌க்‌ தோன்தினாலும்‌ அவனை 
உலகம்‌ சுத்தமே கூறும்‌. 
**இல்லாளல்‌ செய்யா இயல்பினான்‌ எவ்வளவு 
வல்லாள னாக வளர்ந்தாலும்‌--தொல்லுலகம்‌ 
எள்ளி அவனை இகழும்‌ இழிபழியை 
அள்ளி விழுவன்‌ அயர்ந்து. 5 
என்னும்‌ இ.௫ ஈண்டு உள்ளி உணர்ந்து கொள்ள வுரிய ௮. 
இல்‌ .தளல்‌ செய்யான்‌ என்பதில்‌ இரு பொருள்கள்‌ மருவி 
யுள்ளன. தன்‌ மனைவியை மாண்புடன்‌ ஆளாதவன்‌; மனை வாழ்க்‌ 
கையை மாட்சியுறப்‌ பேணாதவன்‌ எனக்‌ காணலாகும்‌. 


கத்தில்‌ உள்ளதை அன்புடன்‌ போத்றி .ஐ.தரியாகவன்‌ 
புறத்தில்‌ பல காரியங்களுக்குத்‌ தலைவனாய்ப்‌ பிலுக்‌இத்‌ இரிச்‌ 
தாலும்‌ ௮வன்‌ பிழைபாடுடையனாய்‌ இழிவே அடைவான்‌. 

விட்டை தளத்‌ தெரியசதவன்‌ வெளியே மேட்டிமைகள்‌ 
காட்டி சாட்டில்‌ கோட்டி கொண்டாடி. வருதல்‌ பெரிய கோட்டித்‌ 
சனமே யாகும்‌; உன்னைத்‌ தாசகமாக ஈம்பியுள்ள குடியை முன்பு 
ன்பு செய்‌ பேணுக) பின்பு ஊருக்கும்‌ உலகுக்கும்‌ உரிய 
கடமைகளைச்‌ செய்க. 

தெய்வம்‌ ஈம்‌ கையில்‌ கொடுத்த காரியத்தைக்‌ சண்ணும்‌ 
கருத்துமாய்ச்‌ செய்தூவசின்‌ எண்ணி “எடுத்த புண்ணியங்கள்‌ 
யாவும்‌ இனி செய்,ச படியாம்‌. உரிய புரிய ௮சியன அமையும்‌. 

தன்னைக்‌ கருதியுள்ள குடும்பத்தை இடும்பைகள்‌ யா.தும்‌ 
அணுகாதபடி. உரிமையுடன்‌ போத்றுக? உலக ஈலன்களையும்‌ 
கவனித்த உயர்வினை ஆற்றுக என்பது கருத்து. 


25. வாழ்க்கை நிலை: 1] 


50. உற்ற குடியை உறுதி பெறவுயர்த்திக்‌ 
கொஜற்றமுடன்‌ நிற்கும்‌ குலமகனை--மற்றிந்த 
ஞாலமெலாம்‌ ஆளும்‌ கலமருளி ஈல்விறைவன்‌. 
மேலவனாச்‌ செய்வன்‌ விரைந்து. (6) 

ட இ.ன்‌. 
தான்‌ உரிமையாகப்‌ பிறக்த குடியை உறுஇிபெற உயர்த்தித்‌ 

,தலைமையாகச்‌ செய்தருளும்‌ குலமகனை இறைவன்‌ உலகம்‌ எல்‌ 

லாம்‌. ஆளும்படி பெருமை செய்தருளும்‌ என்றவாறு. 

௮, குடியை .தள்பவன்‌ படியை .தள்வான்‌ என்இன்ற.து. 

உதற குடி. என்றது தன்னை2்‌ தலைவனாகப்‌ பெத்த குடும்‌ 
பத்தை. உறுதி பெற உயர்த்தலாவது பொருள்‌ புகழ்களால்‌ தலை 
மையாக என்றும்‌எவரும்‌ மதத்‌. வரும்படி. தன்குடியை ஈன்கு 
கிலை பெறச்‌ செய்தல்‌. 

கரும வீரனாய்‌ நின்று யாண்டும்‌ சலியாமல்‌ முயன்று தன்‌ 
குடியை உயர்த்இக்‌ காரிய சித்தி பெத்றுள்ளமையால்‌ வெத்றி 
யாளனாய்‌ அவன்வியக்து போத்தகேர்க்தான்‌. கொற்றம்‌--வெத்தி- 

குலமகன்‌ என்றது செந்த ஆண்மகன்‌ என்றவாறு. 

தான்‌ பிறந்த குடி. உயர்ந்து இகழ முயன்று வர்‌.தவன்‌ ஆத 
லால்‌ குலமகன்‌ என உலகம்கொண்டாட அவன்‌உயர்ந்‌ ௪ நின்றான்‌. 

சேர்க்க குடும்பத்தை ஈன்கு பேணி உயர்‌ நிலையில்‌ செய்த 
அவனை அனைவரும்‌ உவக்து கொள்கின்றார்‌; கொள்ளவே பதவியில்‌ 
உயர்கன்றான்‌) உதவிகள்‌ வளர்ன்றன. 

மனைவாழ்வை இனி பேணினவன்‌ பின்பு மாநிலம்‌ ஆளவும்‌ 
கேர்வன்‌ என்றது ௮வன.து மேனிலையை நினைந்து. 

இறை என்ப கடவுளையும்‌ அ௮சசனையும்‌ சூறித்‌.துவரும்‌ இரு 
பொருள்‌ ஒரு சொல்‌. தரம்‌ தெரிந்து எல்லாச்க்கும்‌ ஈன்மை 
செய்யும்‌ தன்மையே இறைமையின்‌ உரிமை ஆதலால்‌ ௩ல்‌ இறை 
என வந்தது. முறை செய்பவனை இஹைவன்‌ நிழஜை செய்இன்றான்‌. 

(சன்‌ வீட்டை இனி பேணி வந்தவன்‌ காட்டையும்‌ ஈன்கு 
பா காப்பன்‌ என்று கருஇத்‌ தன்‌ ஆட்சியில்‌ சிறந்த பதவியை 
உதவி௮ரசன்‌ ௮வனை விழைந்து ஆதரித்‌ த வருவன்‌. 

க்க்‌ 


946 தருமதீபிகை. 


மனையாளனஅ வினை ஆண்மையை மதியுடையார்‌ எவரும்‌ 
மஇித்அ மூழ்கன்றார்‌. கரும நிலையில்‌ உயர்ந்தவன்‌ தரும நிலை 
யிலும்‌ உயர்க்து பெருமை மிகப்‌ பெஓன்றான்‌. 
இவ்‌ வினையானனைக்‌ கடவுளும்‌ கனிக்து நோக்‌ உலகம்‌ 
ஆளும்‌ தலைமையை அவனுக்கு உவக்து அருளுகின்றார்‌. 
““ஞாலம்‌எல்லாம்‌ களும்‌ கலம்‌ அருளி இறைவன்‌ மேலவனுச்‌ 
செய்வன்‌!” என்றதனால்‌ மனை வாழ்வைப்‌ புனிசமாக ஈடத்தின 
வன கண்ணியமும்‌ புண்ணியப்‌ பேறும்‌ இனி௮ புலனும்‌. 
உற்ற வாழ்வை எவ்வழியும்‌ புனிதமாகப்‌ பேணி மனிதன்‌ 
ம௫ூமையுடன்‌ ஒழுக வேண்டும்‌ என்பது கருத்‌. 
“உண்டா லம்மஇவ்‌ வுலகம்‌ இக்திரர்‌ 
அமிழ்தம்‌ இயைவ தாயினும்‌ இனிதெனத்‌ 
தமியர்‌ உண்டலும்‌ இலரே; முனிவிலர்‌; 
துஞ்சலும்‌ இலர்பி.றர்‌ அஞ்சுவ தஞ்சிப்‌ 
புகழ்எனின்‌ உயிரும்‌ கொடுக்குவர்‌; பழி எனின்‌ 
உலகுடன்‌ பெறினும்‌ கொள்ளலர்‌; அயர்விலர்‌; 
அன்ன மாட்சி அனைய ராஓத்‌ ்‌ 
தமக்கென முயலா நோன்ளுட்‌ 
பிறர்க்கென முயலுநகர்‌ உண்மை யானே, :3 
(இளம்பெருவழுதி) 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. . 
மனை வாழ்க்கையை மாண்புறச்‌ செய்க. 
இல்‌ வாழ்க்கை எவர்க்கும்‌ இதமான த. 
ஞான கோக்குடன்‌ அதனை ஈன்கு பேணுக. 
பொருளால்‌ வாழ்வு பொலிவுற௮ுன்‌ ௦௮. 
அதனை அளவறிக்‌ அ பேகளின்‌ வளம்‌ மிகப்‌ பெறும்‌. 
மனை வாழ்வு உயரின்‌ மாநிலம்‌ புகழும்‌. " 
தெய்வ அருளும்‌ சே.ச வரும்‌. 
புகழ்‌ வளர்ந்‌.து புண்ணியம்‌ பெருகும்‌. 
குடி புசர்‌.சவன்‌ படி புசந்த்ருளுவான்‌.. 

௨௫ வ. வாழ்க்கை நிலை முத்தித்று. 


இருப.த்தாறாம்‌ ௮ திகாரம்‌. 
கடன்‌. 

அஃதாவது பிமனுடைய பொருளை இவனிடம்‌ இரவலாக 
வரங்குவ.து. திரும்பத்‌ தருவதாக உறுதிமொழி தர்‌.து பெறுவது 
ஆதலால்‌ கடன்‌ என வக்தது. மனிதனது வாழ்வைப்‌ பலவகை 
யிலும்‌ இது பாழ்‌ படுத்தக்‌ கொடிய அயசங்களை நெடி.௮ விளை த்‌. 
விடும்‌; இதனை யாண்டும்‌ இண்டலாகா.து என்று உணர்த்துகின்ற 
மையால்‌ வாழ்க்கை நிலையின்‌ பின்‌ இஅ வைக்கப்‌ பட்ட௮. 

251. உள்ளபொருள்‌ எல்லாம்‌ ஒழிக்கும்‌ உளக்கவலை 
வெள்ளம்‌ எனப்பெருக்கி வீழ்விக்கும்‌--எள்ளல்மீக்‌ 
கூட்டும்‌ பெருமை குலைக்கும்‌ கொடுக்தீமை 
காட்டும்‌ கடனாம்‌ கடு. (௧) 

இஸ்‌. 

சடன்‌ என்னும்‌ விடம்‌ உன்‌ கையில்‌ உள்ள பொருள்களைக்‌ 
கடி.இன்‌ ஒழிக்கும்‌; மனக்‌ கவலையை விளைத்து மஇப்பைக்‌ 
கெடுக்கும்‌; இகழ்ச்சிகளைப்‌ பெருக்க இடர்களை மடுத்து எங்கும்‌ 
ன்பம்‌ மிகச்‌ செய்யும்‌ என்றவாறு. 

கடனால்‌ விளையும்‌ இமைகளை எடுத்துச்‌ காட்டி, ௮,சனை எவ்‌ 
வகையினும்‌ எய்தலாகாது என இஃது உணர்த்து ன்ற. 

பொருள்‌ பலவகை கிலைகளில்‌ மருவியுளஅு. சன்செய்‌, புன்‌ 
செய்‌, தோட்டம்‌, வீடு, மாடு, அணி, மணி, பொன்‌, மெல்‌ எனப்‌. 
பலபடியாகப்‌ பரவி யுள்ளமையால்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ என 
அதன்‌ பன்மையும்‌ தன்மையும்‌ காண வந்ததது. 

உரிமையான இர்த உடைமைகள்‌ சிறுமையான கடனால்‌ 
சரழிய கேர்ன்றன. தாய குழுவுள்‌ 4 வழுவாய்‌ ௮து திமை 
புசின்‌5௮. 

ஒரு செல்வக்‌ குடியில்‌ கடன்‌ வர்து புன்‌ நல்ல பாலில்‌ 
பிசை புகுந்தது போல்‌ அ. நிலைதிசிர்து பிழையாய்‌ முடி.ஏன்‌ற௮. 

கடனாய்‌ வந்த.து வட்டிக்குமேல்‌ வட்டியாய்‌ வளர்க்து பெருக 
இருந்த பொருளை அருர்‌இ வருன்‌றஅ. கடன்‌ என்னும்‌ பேய்க்கு 
வட்டி கொடிய ப௫ியாம்‌. அப்‌ படு த ப.ற்‌.றிய சூடி அடியோடு 
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பாழாம்‌. “துட்டுக்கு எட்டச்‌ சட்டி வாங்கிச்‌ சட்டி. ஒன்று துட்ட 
எட்டு என்று விற்றாலும்‌ செட்டி வட்டிக்குக்‌ கட்டாது?” என 
வழங்கி வருதலால்‌ அதன்‌ கொடுமையும்‌ குடி கேடும்‌ ஒருவாறு 
திர்து கொள்ளலாம்‌. 
*வட்டியே பெருக்கிக்‌ கொட்டியே ஏழை 
மனைகவர்‌ கருத்தினேன்‌; ஓட்டைச்‌ 
சட்டியே எனினும்‌ பிறர்கொளத்‌ தறியேன்‌; 
,தயவிலேன்‌; சூதெலாம்‌ அடைத்த 
பெட்டியே நிகர்த்த மனத்தஇனேன்‌; உலகல்‌ 
பெரியவர்‌ மனம்வெறுத்‌ இடச்செய்‌ 
எட்டியே மண்ணாங்‌ கட்டியே அனையேன்‌; 
என்னினும்‌ காத்தருள்‌ எனையே. :* (அருட்பா), 
வட்டிக்குக்‌ உடன்‌ கொடுப்போசஐ மனக்‌ குறிப்புக்களையும்‌ 
வன்சண்மைகளையும்‌ சுட்டி, வந்துள்ள இதனை உய்த்துணர்க்து 
கொள்க. பொருள்‌ ஆசையில்‌ அருள்‌ நாசம்‌ ஆன்‌. 
பிறனிடம்‌ பொருள்‌ கடன்‌ வாங்கத்‌ தொடங்கிய பொழுதே 
,தன்‌ பொருள்‌ கால்‌ வாங்கத்‌ தொடங்குகின்ற. கடன்‌ கொள்‌ 
ளூவதில்‌ மடியும்‌ மடமையும்‌ உடன்‌ கொண்டு எழுகின்றன. 
வச வுணர்த்து செலவு செய்து ரும்‌ செட்டுமாகக்‌ குடித்‌ 
தனத்தை நடத்தத்தெரியாக மடத்தனமே கடன்வாங்குவதற்குப்‌ 
பெரும்பாலும்‌ காசணம்‌ ஆஇன்ற.த. ஓரு மூறை கடன்‌ பட்டவன்‌ 
திலிருக்‌.து மீளுதல்‌ மிகவும்‌ ௮ரி௮. வருகின்ற வரவை வட்டி. 
வாயில்‌ கொட்டுகன்றான்‌; கட்டமுடியாமலும்‌ கட்டம்‌ ௮டை 
இன்றான்‌. கடன்‌ ஒரு ஈனச்‌ சூனியம்‌ போல்‌ எறி விடுதலால்‌ 
நிலமும்‌ விளையாமல்‌ கிலை இகிஏன்ற அ. 
**விளைகிலம்‌ வெங்கடன்‌ மேவின்‌ விளைவு 
விகாயா விளையும்‌ வினை. ?? 
என்றமையால்‌ கடனாளியின்‌ விளைவு கிலை காணலாகும்‌. இவ்வாறு 
பல கேடுகளையும்‌ விகாத்துக்‌ : குடியைக்‌ கெடுத்த விடுதலால்‌ 
**கடன்‌ உள்ள பொருள்‌ எல்லாம்‌ ஒழிக்கும்‌?” என வக்த.௮. 
கடன்‌ பட்டவன்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ உள்ளம்‌ கலங்‌ஓ உக்கு 
உந்து தவிப்பன்‌; எல்லாரும்‌ அவனை என்னி இகழ நேர்வர்‌; 
(தலை நிமிர்க்து வெளிவச அஞ்சித்‌ தன்‌ உள்ளேயே அவன்‌ கிலை 
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குலைக்தை தளர்வன்‌; இங்கனம்‌ புலையான அயசங்கள்‌ பலவும்‌ 
விளைத்அப்‌ பாடழித்த விடுதலால்‌ :*சவலை பெருக்‌5, என்னல்‌ 
கூட்டி, பெருமை னாலைத்‌ அத்‌, இமை காட்டும்‌!” எனக்‌ கடனின்‌ 
திங்குகள்‌ எல்லாம்‌ காண வந்தன. 

உயிர்க்கேடு செய்யும்‌ ஈஞ்சபோல்‌ கடன்‌ குடிகேடு செய்தலால்‌ 
௮. கடு எணீ நேோர்தமா. கடு--விடம்‌. கடுத்‌.துக்‌ கொல்வது 
என்னும்‌ காரணம்‌ பற்றி இப்‌ பேர்‌ விளைக்க௮. 

கொடிய அன்பங்களுக்கெல்லாம்‌ நெடிய காசணமாயுள்ளமை 
யால்‌ கடனை ஒரு கடிய விடமாகக்‌ கருதி அருகு அணுகாது 
ஒழித்து விடுக. ஓழியாதுவிடின்‌ உன்னை அது ஒழித்து விடும்‌. 
உண்மையை ர்ந்து சன்மையை காடி ஈலம்‌ செய்து கொள்ளூக. 





5. மண்டு பெருகோயும்‌ வன்கடனும்‌ வெரதுயரம்‌ 
உண்டு படுத்‌.துவதில்‌ ஐப்பெனினும்‌--கொண்டகோய்‌ 
ஊனுடலை வாட்டும்‌ உறுகடனோ உள்ளுயிரை 
ஈன முறவறிக்கும்‌ ஈர்‌.த.து. (ட) 

இ.ன்‌. 

பெரும்‌ பிணியும்‌ கொடுங்கடனும்‌ துன்ப நிலைகளில்‌ ௪மம்‌ 
யினும்‌ கோய்‌ உடம்பை மட்டும்‌ வாட்டும்‌; கடன்‌ உயிரை 
இழிவுபடுத்தி அழிவு செய்யும்‌ என்‌தவா௮. 

பெருகோய்‌ என்ற சூட்டகோய்‌ முதலிய கொடிய வியாதி 
களை. உடம்புகளைப்‌ பிணித்து நின்று துன்பங்களை உறுத்‌.து.கலால்‌ 
பிணி எனவும்‌ கோய்‌ எனவும்‌ ௮.௮ பெயர்‌ பெற்று கின்ற. 

அந்த நேரயை இணைத்அக்‌ காட்டி. கடனின்‌ திமையை இ 
உணர்த்துஇன்றஅ. வன்‌ கடன்‌ என்றது எனிஇல்‌ தர்க்க முடியாத 
வலிய கடனை. தன்னைத்‌ தொட்டவனைக்‌ கெட்டவன்‌ கூக்‌ குடி. 
கேடு செய்து விடும்‌ கொடுமை யுடைமையால்‌ வன்மை அடை 
பெற்று வர்‌.த.௮. கடிய கோயினும்‌ கடன்‌ கொடியதாம்‌. 

கோய்‌ அயாம்‌ செய்யுமாயினும்‌ உடல்‌ அளவில்‌ நின்று 
வெளியே ஒழியும்‌; கடன்‌ உள்ளே உயிரைப்‌ பத்தி நின்னு 
கொள்ளித்‌ இ போல்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ தள்ளத்‌ அடிக்க உள்‌ 
எத்தைச்‌ கட்டு வருத்தும்‌. ௮ச்‌ சுடு தீ படு தீமையாம்‌. 
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கடன்‌ ஈனம்‌. மிகவுடையத ; மானக்கேடு தன்‌.) அ.சலின்‌ 
அதனை அடைந்தவன்‌ அவலக்‌ கவலைகளில்‌ ஆழ்க்‌து ௮ல்லலுழர்‌.து. 
அலமக்தயரஇன்றான்‌. 
உண்ட உணவும்‌ உடலோடு சேராதே 
கண்டவிடம்‌ எல்லாம்‌ கடுவிடமாய்க--கொண்டவனை 
ஈனப்‌ படுத்தும்‌ இழிகடன்போல்‌ எந்நரகம்‌ 
ஊளனப்‌ படுத்தும்‌? உரை, 2: 


ஈக தன்பத்தினும்‌ கடன்‌ கொடிய அயசமாம்‌ என்பது 
இதனால்‌ அறியலாகும்‌ கடன்‌ கெஞ்சில்‌ நிலைத்து ஈஞ்சமாக்‌ 
கொதிக்கும்‌ ; ௮.தனைக்‌ கொடுத்தவனைக்‌ கண்ட போசெல்லாம்‌. 
உயிருணர்ச்சி குன்றும்‌; உயர்ச்சி பொன்றும்‌) உள்ளக்‌ ளெர்ச்9 
யாவும்‌ ஒருங்கே ஒழியும்‌; இங்கனம்‌ தலைமையான மனிதச்‌ 
தன்மையைக்‌ கொலை செய்த வருதலால்‌ ௮.,கன்‌ நிலைமை புலனாம்‌. 

**உயிரை ஈனம்‌ உற ஈச்த்‌அ அழிக்கும்‌?” என்ற, புலையான 
கடனின்‌ கொலை பா.சுகத்தைக்கூர்ர்து உணர்ச்து கொள்ள வக்த.௮. 


மானம்‌ மரியாதைகளை இம்மையில்‌ அழிப்பதோடு தொலை 
யாமல்‌ வரு பிறவிகளிலும்‌ உபிர்களைச்‌ சிறுமைப்‌ படுத்திக்‌ கடன்‌ 
அயர்களை விளைக்கும்‌. 

“பட்ட வெங்கடன்‌ பாரில்‌ ஒழிக்கவே 

்‌. ஓட்டி மாடுகளாக உழமைப்பன; 

கெட்ட தீமை கெடாமல்‌ உயிர்களைக்‌ 

கட்டி நின்‌.று கடுந்துயர்‌ செய்யுமே. :* 

என்றமையால்‌ உயிர்களை விடாமல்‌ தொடர்நது பற்றிக்‌ 
கடன்‌ துயருறுத்தும்‌ கடுமையும்‌ கொடுமையும்‌ காணலாகும்‌. 


**கடங்கொண்டு பின்னைக்‌ கொடாது கழிப்பின்‌ 

இடங்கொண்டு கிற்கும்‌ இகழ்ச்சி; அதா அன்று 

மடங்கொள் விலங்கா உழைப்பர்பின்‌ வந்தே 

தொடங்கற்க இத்‌தீத்‌ தொழில்‌, (இன்னிசை இரு.தாறு) 

இங்கனம்‌ கொடிய அயசங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ ஈடன்‌ நெடிய 
நிலையமா யுள்ளமையால்‌ அதனை அயலணுகாமல்‌ பாதுகாத்து 
உயர்‌ நிலையில்‌ ஒழு உறுதி சலம்‌ பெறுக. 
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௮9. கீடன்வாங்கச்‌ செல்வனைப்போய்க்‌ காணின்‌ உயிரை 
உடன்வாங்க அன்னான்‌ உபாயம்‌--தடனாக 
அப்பொழுதே செய்துகொள்வன்‌ ஆயபின்‌ நீயவனுக்‌ 
கெப்பொழுது மேயடிமை எண்‌. (௩) 

டு இ.ஸ்‌. 

செல்வனிமீம்‌ நி கடன்‌ வாங்கப்‌ போனால்‌ உண்‌ உயிசை 
வன்‌ உடன்‌ வரல்‌க்‌ கொள்வான்‌; அ.கன்பின்‌ அவணுக்கு என 
அடிமையாகவே நீ இருந்து தொலைவாய்‌! ௮ர்‌.சு ஊன நிலையை 
உணர்ந்து உறு இ தெளிக என்றவ:று. 

பொருளுடையவனிடம்‌ ஒருவன்‌ கடன்‌ வாங்க நேர்ந்தால்‌ 
அவனுக்கு உயிசாதாசமாயுள்ள விடு நிலம்‌ மு,கலிய உடைமைகளை 
எல்லாம்‌ தனக்கு உரிமையாக அவன்‌ எழுதி வாங்கக்‌ கொள்ளு 
இன்றான்‌. ஆயிசம்‌ வெண்பொன்‌ பெறுவதற்கு பதினாயிசம்‌ கண்‌ 
பொன்‌ பெறும்படியான சொத்துப்‌ பதியப்‌ படுன்ற த. அக்தப்‌ 
பதிவிலிருந்து பின்பு மீளுூவ.து அசிதாம்‌. அர்த எழுச்சைக்‌ 
கொடுத்த பொழுதே தன்‌ கழுத்தைக்‌ கொடுத்த படியாய்‌ 
அவனுக்கு இவன்‌ கட்டுப்‌ பட்டு நிற்‌இன்றான்‌. அவனைக்‌ கண்ட 
பொழுதெல்லாம்‌ ௮ஞ்சி வணங்‌ அடங்‌ ஓடுங்க நிற்க ே வேண்டிய 
கெஞ்சு நிலை தானாகவே இவனுக்கு சேச்ர்‌.து விடுன்றது. அவன்‌ 
ஆண்ட வனாய்‌ ஆள்‌ன்றுன்‌; இவன்‌ அடிமையாய்சத்‌ தாழ்இன்றான்‌. 

நக ஐந்கு ரபி கின 41% ௦௦௧, கற்‌ ௩௦ ௦0௦௦௯ 15 

8௦ ௭௨௰ம்‌ %௦ 41௦ 16002, ”? (8௦1௦0௩௦௦) 
செல்வர்‌ ஏழைகளை அடக்‌ ஆள்்‌இன்றார்‌; கடன்‌ வாங்‌ 

இனவன்‌ கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ முன்‌ தானாகவே அடிமையாய்‌ 

அடங்கி நித்சன்றான்‌ ? எனச்‌ சாலோமேன்‌ என்னும்‌ மேல்‌ 
நாட்டு நிதிமான்‌ கூறியுள்ள ண்டு கினைக்கத்‌ தக்க. 
கையில்‌ யா.அம்‌இல்லாச ஏழையினும்‌ கடனாளி பேதையாய்ப்‌ 
பிழை யடைஇன்றான்‌. அவனுடைய நிலை மிகவும்‌ பசிசாப மான. 
உயர்வையும்‌ உரிமையையும்‌ மானத்தையும்‌ இங்கனம்‌ 
ஒருங்கே ஒழித்‌தப்‌ பெருங்கேடு செய்‌* விடுதலால்‌ கடனின்‌ 
ஈனக்‌ கொடுமை எஸி.ஐ தெளிவாம்‌. 
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கடன்‌ வாங்கச்‌ செல்ன்ற உன்‌ உயிரை உடன்‌ வாங்கக்‌ 
கொள்வர்‌ என்றது ௮க்‌ கேட்டை. உணர்ந்து ஓதுங்குக என 
உணர்த்திய படியாம்‌. மானக்‌ கேடான அகத ஈன த்தை மருவற்க. 

மனிதன.ு தலைமையையும்‌ நிலைமையையும்‌ கடன்‌ பாழ்‌ 
படுத்தி வின்றஅ; அப்‌ பாழில்‌ விழாமல்‌ நீ வாழ்‌ வேண்டும்‌. 

எப்பொழுதுமே அடிமை என்றது கடனின்‌ கொடுமை 
தெரிய வந்த.௮. ஒரு முறை பட்ட கடன்‌ இர்ந்து போனாலம்‌ 
அவ்‌ வடு இரா வசையாய்ச்‌ சேர்ந்து நிற்ின்றத. அவ்‌ வசையுட்‌ 
படாமல்‌ அசைவில்‌ ,ஒண்மையுடன்‌ முயன்று இசை புசிர்து 
வாழ்க. இனிவும்‌ இன்னலும்‌ கடனால்‌ விளைதலால்‌ ௮.தனை எவ்‌ 
வகையினும்‌ தண்டலாகா.ல. 

கடன்‌ உள்ளத்தை அரித்து உயிரைத்‌ அயருறுத்‌. துன்‌ 2.௮. 
சடன்‌ கொடுத்‌, தவனை வெளியே காணும்‌ போதெல்லாம்‌ உள்ளே 
சாணம்‌ அழிஏன்றஅ. மானம்‌ மரியாதைகளை ஈனப்‌ படுத்தி வரு 
,சலால்‌ ௮.௮ இன்னா நிலையமாய்‌ ஓல்‌ மனிதனைச்‌ சின்னாபின்னம்‌. 
செய்கன்ற.த. 

உடம்பா டிலாத மனைவிதோள்‌ இன்னா; 

இடனில்‌ சிறியாரோடு யாத்தநண்பு இன்னா; 

இடங்கழியாளர்‌ தொடர்பு இன்னா; இன்னா. 

கடனுடையார்‌ காணப்‌ புகல்‌. (இன்னாகாற்பது, 12) 

துன்ப நிலைகளைத்‌ தொடுத்அச்‌ சொல்லி வரும்‌ பொழுது 
கடனுடையார்‌ காணப்புகல்‌ இன்னா எனக்‌ கபிலர்‌ இவ்வாறு 
குறித்திருக்கறார்‌. காணக்‌ கேடு ஆதலை இ௮ காணச்‌ செய்த.௮. 

கடனாளி தலை நிமிர்க்‌ த செல்ல முடியா; செல்வம்‌ உடை 
யவனாயினும்‌ கடன்‌ கொண்டால்‌ ௮வன்‌ உள்ளம்‌ உடைந்து 
படுன்றது. “* கடன்காரன்‌ கடன்‌ விடான்‌; பழிகாரன்‌ பழி 
விடான்‌. ?? என்னும்‌ பழமொழியால்‌ கடன்‌. ஒரு கொலைபாதகம்‌ 
போல்வது; தொலையாத துயரமான என்பன எளி. புலனாம்‌. 

பொள்ளல்‌ உடைபோல்‌ கடன்‌ வாழ்வு எள்ளல்‌ மிக ௮டை 
இன்ற.து. **கடன்‌ இல்லாச்‌ சோறு கால்‌ வயிறு”? என்னும்‌ வழக்கு 
பட்டினி ஓடக்தாலும்‌ கடன்‌ படலாகாது என்பதை விளக்‌இ 
நிற்என்று. கடும்‌ பசியினும்‌ கடன்‌ கொடும்‌ பழி யுடைய, 
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க்டமூண்டு வாழாமை.காணடல்‌ இனிதே; 

நிறைமாண்பில்‌ பெண்டிரை நீக்கல்‌ இனிதே; 

மனமாண்பி-லாதவரை அஞ்சி அகறல்‌ 

எனைமாண்பும்‌ தானினிது.ஈன்கு. (இனியவை காத்பது, 11) 

வாழ்க்கையின்‌ இனிமைகளைக்‌ குறித்‌ இசைத்‌ வருங்கால்‌ 
பூதஞ்‌ சேந்தளுர்‌ என்னும்‌... சங்கப்புலவர்‌ இங்கனம்‌ உசைத்‌ 
'இருக்இளுர்‌. கடன்‌ கொண்டு உண்டு வாமாமை காண்டற்கு 
இன்பமாம்‌ என இதல்‌ தலைமையாகச்‌ ' சொல்லி யிருத்‌தலால்‌ 
அதன்‌ நிலைமை காணலாம்‌. 


2254. வெய்யபகை தீநோய்‌ வினைகடனுள்‌ எச்சமின்‌,றி௪ 
.செய்ய வகையாகத்‌ தீர்த்தொழிக--நொய்யதென 
எண்ணி யிருந்தால்‌ இருங்கறையான்‌ கொண்டழிர்‌்த 
வண்ணமரம்‌ போல வரும்‌. (ர) 

இ.ஸ்‌: 

பகை இ பிணி வினை கடன்‌ என்னும்‌ இவற்றை அடியோடு 
ர்த்து விடுக; மிச்சம்‌ வைத்தால்‌ கறையான்‌ பத்திய மசம்போல்‌ 
முழுதும்‌ அழிவு கேரும்‌ என்றவா௮ு. 

சடன்‌ வாங்கவே கூடா; ஓரு வேளை அவசிய நிமித்தம்‌ 
வாங்க நேர்க்தால்‌ அதனை விசைக்‌ு இர்த்து விட வேண்டும்‌; 
அங்ஙனம்‌ இர்க்கும்கால்‌ மிச்சம்‌ யா.தும்‌ வையாமல்‌ முத்தும்‌ 
துடைத்து விடுக. எச்சம்‌ இருக்‌, சால்‌ ௮.௮ உச்சமாய்‌ வளர்க்க 
இழிவும்‌ அழிவும்‌ விளை த. விடும்‌. 

கடன்‌ எச்சம்‌ இதாம்‌ என்னும்‌ இதில்‌ பிணி இ வினை பகை 
களும்‌ உடன்‌ இனைத்‌,து உணர்த்தப்பட்டன. 

களையை வேசோடு கல்லி எறிதல்‌ போல்‌ களையத்தொடங்கய 
இமைக்‌ குழுவையும்‌ எஞ்சாமல்‌ களைந்து ஓழிக்க வேண்டும்‌; 
கொஞ்சம்‌ தானே என்று மிஞ்சவிடின்‌ அக்த எச்சம்‌ காச நிலையில்‌. 
வளர்க்‌. நீசம்‌ விளைக்கும்‌ என்க. 

வினைபகை என்.றிரண்டின்‌ எச்சம்‌ நினையுங்கால்‌ 

2 எச்சம்‌ போலத்‌ தெறும்‌. (குகள்‌, 674) 

என்னும்‌ இக்க அருமைத்‌ இருவாக்கை ஈண்டு உரிமையுடன்‌ 
உணர்ந்து கொள்க. கடன்‌ வாங்குவது எளி; ௮,கனை இரும்புத்‌ 
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திர்ப்டது கடினம்‌) .இர்‌.த்தற்குரிய வசதி வாய்த்தாலும்‌ சதியே , 
ஆழ்ததம்‌. கொள்ளும்‌ போது உள்ள உள்ளம்‌ கொடுக்கும்போது 
இருப்பதில்லை. 
“உண்கடன்‌ வழிமொழிந்து இரக்கும்கால்‌ முகனும்தாம்‌ 
கொண்டது கொடுக்குங்கால்‌ மூகனும்வே.று ஆகுதல்‌ 
பண்டும்‌இவ்‌ வுலகதீது இயற்கை; அஃது இன்றும்‌ 
புதுவது அன்றே புலனுடை மாந்திர்‌/ ** (பாலைக்கலி, 21) 
கடன்‌ இர்ப்பதில்‌ உள்ள அருமைப்‌ பாட்டை இந்தப்பாட்டு 
எவ்வளவு அழகாக உணர்த்தியுள்ளஅ/ பொருள்‌ நிலைகளையும்‌ 
ணுபவங்களையும்‌ ஊன்றி உணர்ந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
“தருமர்‌ ஒரு மூறை அசிய யாகத்தின்‌ பொருட்டு உசிய ஓர்‌ 
மன்னனிடம்‌ கடன்‌ கேட்டார்‌; வேண்டிய பொருளை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளும்படி ௮வ்‌ வேந்தன்‌ நிரியஹையைத்‌ இறக்‌. காட்டித்‌ 
தேவையானதை எடுத்துச்‌ கொள்ளுங்கள்‌? தாங்கள்‌ திரும்பக்‌ 
கொடுக்கும்‌ பொழு.து இது சமயம்‌ உள்ளது போல்‌ உங்கள்‌ 
உள்ளம்‌ இருக்க வேண்டும்‌'” என்‌. வணக்கமுடன்‌ வேண்டினான்‌. 
அவ்வுசையைக்கேட்டதும்‌ தருமர்‌ திகைத்தார்‌? கருதி கோக்கனொ? 
இவ்வாறு கெஞ்சம்‌ இருக்க முடியாது என்று யூத்‌.து ௮க்கடனை 
வாங்காமல்‌ ௮.த்‌ தரும சிலர்‌ மீண்டு வந்தார்‌. 
இயற்கை வினோதமான இந்த அனுபவத்தை மீறி மனிதன்‌ 
சடன்‌ வாங்குவது செயற்கை விசோதமாம்‌. சிறுமையான ௮. 
'இமை அறியாமையால்‌ தேர்ந்து விடின்‌ அதனை அடி. யோடு தீர்த்த 
ஒதுங்க விடுக; ஐ.அங்கா,அ ஓட்டி நின்றால்‌ குடி. கெட்டு ஒழியும்‌. 
கறையான்‌ மண்டிய மச.த்தைக்‌ கடன்‌ கொண்ட குடிக்கு ஓப்புக்‌ 
காட்டிய,த.௮ழிவு கண்ணுக்குக்தெரியாமல்‌ நிகழும்‌ நிலைமை கரு இ. 





55. சேயா ரிடம்கொளினும்‌ சீறிநிதம்‌ தொந்தரிக்கும்‌ 
பேயார்‌ இடம்கடனைப்‌ பேணற்க--சாயாது 
மெய்யினு.று புண்ணினுமே. மிக்கதுயர்‌ செய்வருளங்‌ 
கையிற்‌ சிரங்குபோற்‌ காண்‌. (௫) 

இன்‌. 
யலகன்‌ றுள்ள பெரியாரிடம்‌ கொண்டாலும்‌ அடுத்‌.அள்ள 
இறியாரிடம்‌ கடனைக்‌ கொள்ளற்க? கொள்ளின்‌ உள்ளங்கைச்‌ 
சசங்குபோல்‌ நாளும்‌ மிகவும்‌ அல்லலைச்‌ செய்வர்‌ என்றவாறு. 
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பேயார்‌ என்றது பெருளாசை மண்டி மருள்‌ கொண்டுள்ள 
புல்லசை. அவரிடம்‌ 2 கனும்‌ஒன்௮ பெல்‌ மிகவும்‌ அயசமாம்‌. 


கடன்‌ கோடல்‌ எவரிடமும்‌ இழிந்தது; அதிலும்‌ தசம்‌ 
தெரியாத ௮ற்பசிடம்‌ கொண்டால்‌ அ௮ல்லலும்‌ அவமானமும்‌ 
ஒல்லையில்‌ எழும்‌ ஆதலால்‌ ௮.த்‌ தொல்லையில்‌ விழாதே எனச்‌ 
கொள்ளும்‌ இமையை உள்ளம்‌ தெளிய இஃது உணர்த்‌ அன்ற. 


கடனைப்‌ புண்‌ என்று குறித்தது அரிப்பு அருவருப்பு 
வெழுப்பு மு,தலிய அயசக்‌ ககன்‌ தோய்ந்து காளும்‌ ன்பம்‌ 
புரிந்து வருதல்‌ கருதி. 

,சக்கவரிடம்‌ கொண்ட கடன்‌ மு.து௫ல்‌ உள்ள புண்‌ போலாம்‌ 
,தகாதவரிடம்‌ கொண்டது உள்ளங்கைச்‌ சிரங்கு போல்‌ அல்லலும்‌ 
எரிச்சலும்‌ பெருக்க. தொல்லைகள்‌ மிகச்‌ செய்யும்‌. 

உணவை எடுத்‌.து உண்ணவும்‌ விடாமல்‌ உறு தூயசாய்‌ ௮. 
பெருகியுள்ளது போல்‌ ௮ச்‌ சிறியவர்‌ முறுகி வருத்‌.துவர்‌. 

“கடனைக்‌ கொடுச்‌.வவிட்டு மறுவேலை பார்‌; அடி.ப்பில்‌ உலை. 
எற்ற விடேன்‌? வில்லாகதை விற்றுக்‌ கொடு!” என்று இன்னவாறு 
சொல்லாதன எல்லாம்‌ சொல்லித்‌ துயரப்‌ படுத்‌. துவர்‌ ஆகலால்‌ 
அப்‌ புல்லர்‌ கடன்‌ பொல்லாதது என வந்தது. 

யாரிடமும்‌ எவ்வகையிலும்‌ யா.தும்‌ கடன்‌ படாது வாழ்‌ 
பவனே கண்ணியவான்‌ தவன்‌; அவ்‌ வாழ்வே புண்ணியம்‌ 
உடையதாய்ப்‌ புகழ்‌ மலிக்‌ து பொலிர்‌.து விளங்கும்‌. 

**தாளாளன்‌ என்பான்‌ கடன்படா வாழ்பவன்‌; 
வேளாளன்‌ என்பான்‌ விருக்திருக்க உண்ணாதான்‌; 
கோளாளன்‌ என்பான்‌ மறவாதான்‌; இம்மூவர்‌ 
கேளாக வாழ்தல்‌ இனிது, :* (இிரிகடுசம்‌, 12) 
தாள்‌ ஆளன்‌ என்றது முயற்சியாளனை. தாள்‌ -முயக்சி. 

வேளாளன்‌ --உபகாசி. கோளாளன்‌ ஞாபக சத்தியுடையவன்‌ , 
கடன்படாமல்‌ முயன்று வாழ்பவனே உயர்ந்தவன்‌. அவ்வாழ்வே 
சிறந்தது; அவனது உறவையே அறிவுலகம்‌ உவர்அ கொள்ளும்‌ 
என இஃது உணர்த்‌இயுள்ளமை காண்க. 


956. தரும தீபிகை. 


256 தாய்போல்‌ ,வளைந்து தழுவிக்‌ கடன்கொடுத்துப்‌ ' 
பேய்போல்‌ முனைந்து பிடுங்குவார்‌--கோயினுமே 
,தீயததை எவ்வகையும்‌ தீண்டற்க தேர்ந்துமுயன்‌ 
ருயதையே கொள்க அமர்ந்து. (௬) 

இ.ள்‌. 

முதலில்‌ தாய்போல்‌ இனியசாய்‌ வளைந்து உடன்‌ கொடுத்‌ 
தவர்‌ பின்பு பேய்‌போல்‌ கொடியாய்‌ மூனைக்து பிடுங்குவார்‌; தய 
கோயினும்‌ தய அதனை எவ்வகையினும்‌ ண்டாதே; தெளிந்து 
முயன்று உய்தியை உணர்ச்து கொள்க என்றவாறு. 

தம்‌ பொருளைப்‌ பெருக்கக்‌ கொள்வதில்‌ செல்வர்க்கு ஒரு 
பெசிய விருப்பம்‌. அதனை வேறு அறைகளில்‌ விரித்துப்‌ பயன்‌ 
படுத்த மாட்டாமல்‌ வட்டிக்குக்‌ கொடுப்பதில்‌ வாஞ்சை மீக்‌ 
கொள்ன்றனர்‌. அதிகமான வட்டிக்குப்‌ பணத்தைப்‌ பிறரிடம்‌ 
விட்டு வைக்க வேட்கை மீதார்ர்‌தூள்ளமையால்‌ சடன்‌ வாங்க 
வருபவரிடம்‌ அவர்‌ கனிவு காட்ட கேர்ன்றார்‌. 

அன்புடையவர்‌ போல்‌ ஈடி.த்.து ஈண்பு பாசாட்டி. இன்புடன்‌ 
வசப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளுகலால்‌ **தாய்போல்‌ வளைந்து!” என 
வர்‌ வழங்க வரும்‌ உளவுகள்‌ உணர்ந்து கொள வச்சது. 

இங்கனம்‌ முன்பு இனியசாய்க்‌ கடன்‌ கொடுத்தவர்‌ பின்பு 
கொடிய.சாய்‌ மாறி அடு அயர்‌ புரிய மூள்ன்றனர்‌.' 

பேய்‌ போல்‌ என்றது ௮வ௪ச.து கடுமையும்‌ கொடுமையும்‌ ௧௬. 
யுணச வக்த.து. பேய்‌ உயிர்க்கேடு செய்யும்‌; அவர்‌ குடி. கேடு 
செய்கின்றார்‌. கெடு சிலையில்‌ ஐசளவு ஓப்பாயிணும்‌ பேசிழவு 
புசிவஇில்‌ அவர்க்கு கேசளவாகப்‌ பாசளவில்‌ வேறு அளவு கூற 
முடியாத. பொருளை உயிரினும்‌ அருமையாகக்கரு இ உரிமையுடன்‌ 
வர்‌ உரு யுள்ளவர்‌. மூ.தலினும்‌ வட்டியின்‌ மீதே அவருக்கு 
அதிக ஆசை, களும்‌ பெருக்கு நீள எண்ணி கெடிஅ கித்றலால்‌ 
அவ்வசவு தாமத மாய போது பச கொண்ட பேய்‌ போல்‌ விசை 
மண்டி எழுந்து வெந்துயர்‌ புசின்றார்‌. 

கடன்‌ வாவ்குங்கரல்‌ இன்பமூம்‌ இரும்பச்‌ செலுத்துங்கால்‌ 
துன்பமும்‌ கொண்டவர்க்கு உண்டான்‌ றன. கொடுக்‌இன்றவர்க்கு 
அவ்வானு இல்லையாயினும்‌ சல இடங்களில்‌ அல்லல்கள்‌ அடுத்‌ 
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வருன்றன. இங்கனம்‌ தொல்லைகளும்‌ அயசங்களும்‌ சூழ்க்து 
" கிற்றலால்‌ வட்டிக்குக்‌ கடன்‌ கொடுப்பது கெட்ட? ௮௮ பாப 

மான செயல்களுள்‌ ஒன்றாம்‌ என மேலோரும்‌ மாலோரும்‌ 
அதனை வெ.றத்திருக்இன்‌ தனர்‌. 

வட்டி. தத என்ப. மகமது ௩பியின்‌ மத விதிகளுள்‌ ஓன்‌.௮ு. 

“நக ௫௦% (ம்டத 19 ௦௧௫. ஜரடமக]]ந 4௦ நத %௦ 1௦௩6 3%. 

ச (கிட) 

*: மனிதன்‌ செய்யும்‌ கேடுகளுள்‌ வட்டிக்குப்‌ பணம்‌ கொடுப்பது 
மிகவும்‌ கெட்டது 7? என ரஸ்கின்‌ என்பவர்‌ கூறி யிருக்கருர்‌. 

** நீர்ம ல 9௦2000, ௦2 ௧ 1ஹ்ர 6; 

3002 1௦௨௫. ௦8% 1௦௧௦8 19,041) 16௧௦18 கரம்‌ 821௦௨0, 
தீரம்‌ 19௦000-ம்புத மெபிநத 41 கழஜ௦ ௦8 யடி கம. 7? 
(யிர்‌, 1-9) 

“சடன்‌ கொடுப்பதும்‌ கொள்வதும்‌ கூடாத; கடனால்‌ ஈட்பு 
ஒழியும்‌; பொருளும்‌ அழியும்‌; சோன குடி.வாழ்க்கையின்‌ நீர்மை 
யை௮து சேழித்து விடும்‌” என பொலோனியஸ்‌ என்னும்‌ மக்‌இரி 
(கன்‌ மகனுக்கு இவ்வாறு அறிவுறு த்‌இ யிருச்‌றன்‌. .துக்லெக்‌ 
கவிஞசாகய ஷேக்ஸ்பியர்‌ கடனை விடம்‌ என வெ.௮ுத்‌.திருக்கருர்‌. 

எல்லா நாடுகளும்‌ கடன்‌ கோடலை இங்கனம்‌ 'இகழ்ந்துள்ள 
மையால்‌ அதன்‌ பொல்லா நிலைமையை உணர்த்து கொள்ளலாம்‌. 
ஈருயன்று ஆயதையே கொள்க!” என்றது உன்‌ முயற்சியால்‌ வந்‌,த 
டொருளைக்‌ கொண்டே குடிவாழ்க்கை இ௫ய்க; கடனை எவ்வகை 
யாணும்‌ யாண்டும்‌ யாதும்‌ இண்டாதே என வேண்டிய வாரும்‌. 





257. கடன்கொண்ட அன்மே கடுந்துயரம்‌ எல்லாம்‌ 
உடன்கொண்‌ டுறுமி உறுமால்‌--விடம்கொண்ட. 
மீனே அதனை விழையல்‌ விழையினோ 
ஆனா தவலம்‌ அறி. (௪) 

இ.எ்‌. 
கடன்‌ கொண்ட அப்பொழுதே கொடிய அயசங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
உடன்‌ மண்டி உறுமி எழுகின்றன; அதனை ரீ கொண்டாயேல்‌ 
விடம்‌ உண்ட மீன்போல்‌ விளிக்‌,அு ஓழிந்தாய்‌ என்றவாமு. 


828 தருமதீபிகை. 


தயசம்‌ உறுமி உறும்‌ என்றது துன்பங்கள்‌ அடர்ந்து. 
தொடர்க்து ர்த்து வருதலை கோக்க வக்தத, உறுதல்‌--உள்ளே 
கறுவு கொண்டு குமூறுதல்‌. உயிர்க்கேடு செய்யும்‌ கொடிய 
மிருகங்கள்‌ போல்‌ அயர்க்‌ கேடுகள்‌ சீறி மீதி அடச்தலை கேரில்‌ 
விளக்‌ நின்றது. ட 

சடன்‌ வாங்க ஒருவன்‌ இறங்குதல்‌ அயசக்‌ கடலில்‌ வீழ்க, 
போன்ற ஓர்‌ அவலச்‌ செயலாம்‌. அவலம்‌ தனாது என்ற.து ஓயாத 
கவலைகள்‌ ஓங்‌ வருதல்‌ கரத. னல்‌ --8ங்கல்‌, ஓய்தல்‌. 

மடி. மிடி மடமை மானக்கேடு ஈனச்‌ செலவு முயத்சிக்‌ 
குறைவு என்னும்‌ இவைகள்‌ கடன்‌ கோடலுக்குக்‌ காசணங்கள்‌ 
இன்றன. ஒருவன்‌ கடன்‌ படின்‌ இக்த இகழ்ச்சிகளுள்‌ ஏதாவது 
ஒன்றை அவன்‌ உடையவனாஇன்றான்‌ ) ஆகவே திருந்தி முயன்று 
பின்பு அவன்‌ உயர்ந்‌,து வச முடியா தவனாய்‌ முடிக்‌. படுஇன்றான்‌. 

இங்கனம்‌ படாமல்‌ ஓதங்‌இப்‌ பாடறித்து முயன்று பிடு 
பெுஇன்றவன்‌ நாட்டுக்கும்‌ மனித சமூகத்இத்கும்‌ ஈன்மை 
செய்‌ தவனாஇன்ரான்‌. 

சாங்கள்‌ யாண்டும்‌ எவ்வழியும்‌ யாசிடமும்‌ கடன்‌ படோம்‌ 
என ஒரு காட்டு மக்கள்‌ ஒரு முகமாய்‌ ஊக்‌ூ நின்றால்‌ அம்‌ காடு 
எவ்வளவு பெருமிதமாய்ப்‌ பெரு விளக்கும்‌! 

கடன்‌ பல வகைக்‌ கேடுகளை விளைத்து வருதலால்‌ அருளு 
டையார்‌ அம்‌ மருள்‌ வழியில்‌ புகாமல்‌ தம்‌ பொருளை ஈல்ல 
துறைகளில்‌ பசப்பி ஈயன்‌ புரிச்‌.து வருஇன்றாச்‌. 


சடன்‌ கொடுக்கும்‌ சமூகத்தைக்‌ கொடிய என உலகம்‌ 
வெறுக்கன்ற அ; ௮.தனைக்‌ கொள்ளுவோரை மிடியர்‌ என்அ 
எள்ளி இகழுகன்‌றஅ. இருவகைகளும்‌ இளிவு௮ன்றன. 

கடன்‌ கொண்டவசை விடம்‌ கொண்ட மீனோடு ஒப்ப 
வைத்தன பதைத்‌அத்துடித்‌த ப்பசிக்அஅஜியும்‌ பாடதிய வர௧௮- 
விடம்கொண்ட மீனைப்‌ போலும்‌, வெந்தழல்‌ மெழுகு போலும்‌, 
படம்கொண்ட பாந்தள்‌ வாயில்‌ பற்‌.நிய தேரை போலும்‌, 
,திடம்கொண்ட ராமபாணம்‌ செருக்களத்‌ துற்ற போது 
கடன்‌ கொண்ட நெஞ்சம்‌ போலும்‌ கலங்கினான்‌ இலல்கைவெக்தன்‌. 


26. கடன. 559 


இந்தப்‌ பாடல்‌ இக்‌ காட்டில்‌ பல பேர்க்கு, மனப்‌ பாடமா 
யுள்ள. இதனைப்‌ பாடினவர்‌ யார்‌ என்று தெரிய வில்லை. கம்பர்‌ 
பாட்டு என்றே பலரும்‌ கம்பி யிருக்வன்றனர்‌. இதன்‌ சுவை 
அக்தக்‌ கவிச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு தன்னைச்‌ சொந்தமாக்கச்‌ செய்‌ 
திருக்கன்‌ற.அ. கடன்‌ கொண்ட கெஞ்சத்தை அனுபவ சாசமாய்‌ 
இனி காட்டி யிருத்தவினாலேதான்‌ இக்சுக்‌ கவியை இவ்வளவு 
உரிமையோடு பாடம்‌ செய்து அனைவரும்‌ வெளியே சொல்லி 
வருன்றனர்‌. உண்மையான உனது கலனை மனித வுள்ளம்‌ 
உரிமையுடன்‌ பத்தி அருமையாகப்‌ போத்‌.திக்‌ கொள்கன்‌ ௦௮. 

பாம்பின்‌ வாய்த்‌ தேசை, விடம்‌ உண்ட மீன்‌, அழலில்‌ 
இட்டமெழுகு, கடன்‌ கொண்ட கெஞ்சுடன்‌ உறவாய்‌ வக்கன. 
தேரையும்‌ மீனும்‌ உயிர்ப்‌ பிமாணிகள்‌. கடனாளனியின்‌ உள்ளப்‌ 
பதைப்புகளையும்‌ பரிதபிப்புகளையும்‌ ௮வை உணர்த்இ கின்றன. 
நிலை சூலைக்‌. படும்‌ நிலைமை செரிய மெழுகு வக்‌.த.௮. அழிவுபடு 
சர்தையசாய்‌ இழிவு படுதலை எளி கெளிய விழி எஇிே இவை 
வெளி செய்துள்ளன. விடம்‌, இ, பாம்பு என டினைந்து கடனை 
யாதும்‌ அணுகாமல்‌ பா.துகாத்‌.து ஒழுகுபவர்‌ இ.து நீங்கெவசாய்ச்‌ 
இ.ற௩்‌.ஐ செவ்விய நிலையில்‌ உயர்ர்‌.து விளங்குளெளார்‌. 





258. பிடிமானம்‌ போக்கும்‌ பிழைகள்‌ பெருக்கும்‌ 
குடிமானம்‌ நீக்கிக்‌ குலைக்கும்‌--கெடுமாறே 
எல்லாம்‌ கடிதின்‌ இயற்றும்‌ கடனென்னும்‌ 
பொல்லான்‌ குடி.யுட்‌ புகின்‌. (௮) 
இ.ஸ்‌. ன்‌ 
கடன்‌ என்னும்‌ இயவன்‌ ஸடியுள்‌ புகுக்சால்‌, பிடிமானம்‌ 
போம்‌; பிழைகள்‌ பெருகும்‌) குடிமானம்‌ ஐழியும்‌) குல வாழ்வு 
குலையும்‌; பல கேடுகளும்‌ விசைர்து விளையும்‌ என்‌றவா௮. 
கடனைப்‌ பொல்லான்‌ என்றது எல்லாத்‌ இங்குகளையும்‌ 
விளைக்ள்ெற அதன்‌ பொல்லாத்‌ தமை கருதி. உயர்திணை 
ஆண்பாலாக உருவகம்‌ செய்தது செயலாற்றும்‌ ஆற்றல்‌ தெரிய. 
உயர்ந்த ஈல்ல குடியையும்‌ இழிந்ததாக்‌க விரைந்து கெடுத்து விடும்‌ 
வினைப்‌ பூடாககினைப்‌ பூட்டியது அதனை வெறுத்து நீல்க வேண்டி. 


ர 


60 தருமதீபிகை. 


உடல்‌ வருக்தி உழைத்து எட்டினவனுக்குப்‌ பொருளின்‌ 
அருமை தெசியும்‌; அதனை அவன்‌ விண்‌ ஆக்கான்‌) தக்க வழிகளில்‌ 
மிக்க கவனமாகப்‌ பயன்‌ படுத்‌. தவான்‌; கடன்‌ வரல்குன்றவன்‌ 
கருதி உணரும்‌ நிலைமை இன்மையால்‌ பொருளைக்‌ கண்டபடி 
விணாகச்‌ செலவு செய்அ விடுகின்றான்‌. 5 

**$0ம208405 ௧௦ ந௦உயிநு விள லநுக 11-தற மன! * (விடை 

*₹கடன்‌ வாங்குபவர்‌ பெரும்பாலும்‌ தீய வழிகளில்‌ செல 
வழிக்‌இன்றனர்‌'? என ரஸ்கின்‌ என்னும்‌ ஆங்கில ரியர்‌ சொல்லி 
யிருக்கிறார்‌. ஊதாரிகளுக்கு ஆதாசமாய்‌ ௮ தீ ஏ.றியுள௮. 

குடிபேண உசிய மான மனிதனை விீணச்‌ செலவனு மாத்தி 
வெறியனாக? விடுதலால்‌ “பிடிமானம்‌ போக்கும்‌”? எனக்‌ கடனின்‌ 
கெடுமானம்‌ கோக்க வந்தத 

பிடிமானம்‌--செட்டு. நெறி முறையே பிடித்துச்‌ செலவு 
செய்பவர்‌ மானம்‌ மசியாதைகளில்‌ நெடிது நிலைச்‌. து வருஇறூர்‌. 
குடியும்‌ தழைத்‌. வருன்றஅ. செட்டு இல்லையாயின்‌ ௮.௮ £ர்‌ 
ற்ற குடி. வாழ்க்கையாய்ப்‌ பே சதிய கேர்இன்றது. சர்‌ அற்ற 
சூடி நீர்‌ ௮ற்ற நிலம்‌ போல்‌ பேர்‌ அற்று விடும்‌ என்றமையால்‌ 
இர்மையின்‌ மீர்மையும்‌ மேன்மையும்‌ உணசலாகும்‌. 

கடையில்‌ சாக்கு வாங்குபவர்‌ உடனே பொருள்‌ கொடுத்து 
வாங்கன்‌ தம்‌ கையிருப்புக்குத்‌ தக்கபடி அவசியமானதை 
அளவறிந்து கொள்ளுகின்றார்‌; கடனுக்கு ஆயின்‌ கண்டதை 
எல்லாம்‌ வாங்கக்‌ கடைக்‌ சணக்கில்‌ தம்‌ பேரையும்‌ சிரையும்‌ 
கடைப்படுத்தி வருன்றாச்‌. இது உலக அணுபவமாய்‌ உலாவி 
வருஇன்ற.த. சர்மையுடன்‌ செட்டாகச்‌ செலவு செய்யும்‌ நீர்மை 
கடன்‌ வாங்கும்‌ இயல்பினரிடம்‌ காண முடியாது. ஆகவே அவர்‌ 
பிடிமானம்‌ இல்லாதவசாய்ப்‌ பிழைபட கேர்கன்றார்‌. 

செட்டென்னும்‌ சர்மையைச்‌ சேதித்‌.து.த்‌ இங்குபல 

கட்டி வளர்க்கும்‌ கடன்‌: 
என்னும்‌ உதி மொழியை உள்ளம்‌ கொண்டு அதனை விட்டொ 
ழிக்க வேண்டும்‌. கூடி வாழ்வின்‌ கொடிய பகையைக்‌ கடி கடி. 

வறுமை பொய்‌ அச்சம்‌ இளிவு முதலிய பிழைகள்‌ எல்லாம்‌ 
கடனால்‌ விளைன்றன; அதனால்‌ ௮௮ பிழைகள்‌ பெருக்கும்‌ என 
வந்தது. கடன்‌ வாங்கெவனுக்கு மதிப்புக்‌ குறையும்‌) குறையவே 
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வன குடியின்‌ மேன்மை குன்றும்‌; தலை முறையாகத்‌ தலை 
இறக்து வத்த கடி புலையாண கடனால்‌ கலை தாற்இன்ற த. அத்‌ 
தாழ்வில்‌ விழ்க்‌அ ஒழியாமல்‌ வாற்வை ஓர்ந்து கொள்ளூக. 

ஈகெடுமாதே எல்லாம்‌ இயத்றும்‌'” என்றது பலவகையான 
பல்லல்களையும்‌ ,அவமாணங்களையும்‌ ஒல்லையில்‌ வளர்த்து ஈல்ல 
குடி. வாழ்க்கையை நாசப்படுத்தி விடும்‌ .ஐ.கலால்‌ அர்த மோசம்‌ 
தெரிய வந்தது. காச கிலையமான ரீசக்‌ கடனை யாண்டும்‌ 
இண்டாதே; கொடிய குடி கேடனாகக்‌ கருதி எவ்வழியும்‌ ௮ தனை 
அருகு அணுகாவகை உதி செய்து ஒழுகுக. 





259, வறுமை வருத்தின்‌ வருந்தி முயன்று 

பொறுமை யொடுபொழு.து போக்க--சிறுமைமிகச்‌ 

செய்யும்‌ கடனருகே சேர்க சேர்க்தாயேல்‌ 

ஐயோ கெடுவை ௮,றி. ம்‌ (௯) 

இ.எ்‌. 

பொருள்‌ இல்லையானால்‌ வருந்தி முயன்று இருக்‌ ச அளவில்‌ 
அமைதியாய்த்‌ இருந்தி வாழ்க; சிறுமை மிகச்‌ செய்கன்ற கடன்‌. 
அருகே செல்லாதே; சென்றால்‌ அந்தோ! அழிர்‌து போய்‌, 

இ௮௫ வறுமையினும்‌ கடன்‌ கொடி. என்ன்ற.௮. 

கடன்‌ வாங்குதல்‌ பலவகை நிலைகளில்‌ தழுவி எழுகின்ற. 
வியாபாசம்‌ விவசாயம்‌ மூ.தலிய தொழில்களை வளமாக நடத்தும்‌ 
பொருட்டுச்‌ லர்‌ கடன்‌ வாவ்குசன்றனர்‌; கலியாணம்‌ முதலிய 
காரியங்களை உலக ஆடம்பசமாகச்‌ செய்யக்‌ கருதிச்‌ சிலர்‌ கடன்‌ 
கொள்ளுஇன்றனர்‌; சிலர்‌ குடும்ப வாழ்க்கையின்‌ செலவுக்காகக்‌ 
கடன்‌ படுஏன்றனர்‌. இங்ஙனம்‌ பல வழிகள்‌ கடன்‌ தோழைவுக்குக்‌ 
சாசணங்களாய்‌ இடம்‌ பெற்று நிற்ின்றன. 

தொழில்‌ முறையில்‌ வாங்குவதை ஓசளவு பொத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌; அதையும்‌ விசைவில்‌ ஓழி) விட வேண்டும்‌; 
ஆபத்துக்‌ காலத்தில்‌ அவிய சகாயமாய்த்‌ தழுவி உடனே வ்‌ 
வமூவினை ஈழவ விட்டுத்‌ தனத சுய கிலையில்‌ முழு வலியுடன்‌ 
நிற்றலே விழுமிய தகைமையாம்‌. 
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இவ்‌ வாறான தொழில்‌ வகையிலன்‌ தி வேது கண்க கது க்கா 
கடன்‌ கோடல்‌ இதேயாகும்‌. 

இல்லாமை எல்லாத்‌ அயசல்களுக்கும்‌ இடமாம்‌ அப்‌ 
பொல்லா வறுமை புகுந்து வருத்தினும்‌ புலையான கடனில்‌ 
புகலாகாது என்றது ௮ தண்‌ அல்லலையும்‌ ௮வமான த்தையும்‌ 
இனைந்து. வன்மை அன்பத்தை மாத்‌இரம்‌ காட்டும்‌; கடனோ 
'இனிவு அவமதிப்பு மு.கலிய கொடிய பழிகளையெல்லாம்‌ ஒருங்கே 
கூட்டி விடும்‌ ஆசலால்‌ ௮க்‌ கொடும்‌ பாவியை உயிசழிய தேர்ச்‌ 
தாலும்‌ ௮ரூகு ௮ணுகலாகா.து. 

₹: வருந்தி மூயன்று பொறுமையொடு பொழு போக்க ?* 
ஒருவனுக்குத்‌ தரித்திசம்‌ நேர்ந்து விட்டால்‌ ௮வன்‌ உணர்ந்து 
ஒழுக வேண்டிய உணர்ச்சி நிலைகளை உரைத்த படியிது. 

இல்லை என்று சொல்லிப்‌ பிறரிடம்‌ பல்லைக்‌ காட்டிக்‌ சடன்‌ 
கேளாதே? ௮௮ கொடிய தொல்லையாம்‌? இயன்ற அளவு முயன்று. 
வாழ்‌) எல்லா நலங்களும்‌ அதில்‌ விளைந்து வரும்‌. முயலாமல்‌ 
நின்று அயலை காடுவோர்‌ செயலிழந்த பேடிகளாய்ச்‌ சோழிய 
கேர்இன்றூர்‌; ௮, அழிவில்‌ விழ்தல்‌ அழியாத்‌ அயாமாய்ப்‌ 
பழி மிகப்‌ பெருக்‌5ப்‌ படுஅயர்‌ செய்யும்‌. 

மிழைப்பு உழைப்பில்‌ உள்ள ௮; அ,தனைப்‌ பிழையறச்‌ செய்‌, 
வேறு பிழை வழிகளில்‌ இறங்காதே. 

ஏழையாய்‌  இருக்காலும்‌ இருக்கலாம்‌? கடனாளியாய்‌ 
இருக்கக்‌ கூடா. அதனால்‌ சுயமஇப்பு அழிந்துபோம்‌. 

வறியனான ஒருவன்‌ ஒரு காள்‌ உணவு இலனாயினான்‌; கல்ல 
மானி ஆதலால்‌ யாசிடமும்‌ யாதும்‌ கேளாமல்‌ அன்று பட்டினி 
'இடந்அு கழித்தான்‌. மறுநாள்‌ எழுந்‌ தான்‌? மதிப்புடன்‌ முயன்று 
மாண்புடன்‌ வந்தான்‌. இரவு நேர்ந்த பசிக்கு அஞ்சிப்‌ பிறரிடம்‌ 
அவன்‌ கடன்‌ வாஸ்‌ யிருந்தால்‌ கடன்‌ கொடுத்தவன்‌ உடல்‌ 
உள்ள அளவும்‌ அவனை இளிவாகவே எண்ண கேர்வான்‌/ அந்த 
ஈனம்‌ யாதும்‌ கேசாமல்‌ தன்‌ மானம்‌ பேணி வந்த அவன்‌ யாண்டும்‌ 
தாழ்வுருமல்‌ மூண்டு முயன்று முதன்மை அடைந்தான்‌. கத 
தண்டகையின அளவினை .தண்மைகள வாழ்வினை யாளர்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌ உயர்த்த வழிகாட்டி.களாய்‌ ஒனி நீட்டி நின்றன. 
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கடனால்‌ உயர்‌ மானங்கள்‌ ஒழியும்‌ .,தலால்‌' மானிகள்‌ ௮,தனை 
மருவலாகாஅ. “கடன்‌ அருகே சேசற்க!' என்றது அதனை ஒரு 
கொடிய விடமாகக்‌ க௬இ ஓதுங்க வேண்டும்‌ என்றலா௮. மயிர்‌ 
ஊட ஆடாத, உறவு பொருள்‌ ஊடாடக்‌ கெடும்‌ என்னும்‌ பழ 
மொழியால்‌ கொடுப்போர்‌ கொள்வோர்‌ ஆய இருவகை நிலையா 
மையும்‌ பரிசு குலைத்‌.அக்‌ கடன்‌ பரிபவம்‌ விளைத்தலை அறியலாகும்‌. 





260. கடனும்‌ இரப்பும்‌ கடுவறுமை ஈன்‌,ற 

உடனுறை மக்களா ஓர்க--மடமிகுந்து 

தொட்டாய்‌ அவற்றைத்‌ தொலைந்தாய்‌ துயரத்துட்‌ 

பட்டாய்‌ பரிந்து பதைத்து. (6) 

கடனும்‌ யாசகமும்‌ கொடிய வறுமையின்‌ குட்டிகளாம்‌? 
கெட்ட அவற்றின்‌ இட்ட நெருங்கவும்‌ கூடாது; கெருங்க நீ 
தொட்டாயானால்‌, அல்லல்‌ மீப்பட்டு அடியோடு கெட்டாய்‌. 

கடன்‌ கோடல்‌ மிகவும்‌ இளிவான; ௮. தனால்‌ பிழைகள்‌ 
பல உளவாம்‌; ௮ப்‌ பழி நிலையில்‌ எவ்வழியும்‌ இதியலாகாது என 
இதுவரை உரைத்‌ வக்‌.) இதில்‌ ௮,தனோடு இசப்பின்‌ இளிவை 
யும்‌ இணைத்‌ அ உணர்த்‌ தூகன்றார்‌. கடன்‌ என்னும்‌ ௮இகாசத்தில்‌ 
'இசவைச்‌ சேர்த்தது உறவை கோக்க. 8 

பிறரிடம்‌ திரும்பத்‌ தருவகாகப்‌ பொருள்களை இசவலாக 
வாங்கக்‌ கொள்வது கடன்‌. மீண்டு தசாதபடி. யாசகமாய்‌ 
வேண்டிக்‌ கொள்ளுதல்‌ இரப்பு. இந்த இரண்டித்கும்‌ உள்ள 
வேறுபாட்டை ஈண்டு அறிந்து கொள்ளவேண்டும்‌... பொருள்‌ 
இல்லாமை காசணமாக இம்‌ மருள்‌ நிலைகள்‌ மருவி எழுன்றன? 
சாழவே இந்த இழவுகள்‌ வறுமையின்‌ குழவிகளாய்‌ உருவகம்‌ 
செய்ய வர்‌.தன. 

இிறுமையான வறுமையின்‌ அருமைப்‌ பிள்ளைகள்‌ என்றது 
அவற்தின்‌ உருவங்களையும்‌ பருவங்களையும்‌ செயல்களையும்‌ இயல்‌ 
களையும்‌ ஓர்க்‌அு உணர்ச்‌. கொள்ள வக்‌்த.௮. 

கடனும்‌ இசப்பும்‌ அண்ணனும்‌ தம்பியுமாய்‌ வண்ணம்‌ 
அமைச்‌ அள்ளன. தரித்‌தசத்தின்‌ தலை மகனாகக கடனைக்‌ குறித்‌ 
இருத்தலால்‌ அதன்‌ நிலைமைகளை அல்லாம்‌ நினைந்து கொள்ளலாம்‌. 
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தாயினும்‌ பிள்னளகள்‌ மிகவும்‌ இயவர்கள்‌. 

வன்மை ஐசளவு இடர்‌ செய்யும்‌ ஆயினும்‌ லல ஈன்மைகள்‌ 
அதனால்‌ உளவாம்‌. அ.தியாதன பல அறிய கேச்ன்றன. 

*கேட்டினும்‌ உண்டுஓர்‌ உறுதி களைஞைரை 

நீட்டி அளப்பதோர்‌ கோல்‌. ** ப (குகள்‌) 

என்பைடி. . ல உண்மை உணர்ச்சிகளும்‌ உலக அனுபவங்‌ 
களும்‌ வறுமையில்‌ இடைக்இன்றன. செல்வ சிலையில்‌ காண முடி. 
யாத உறுதி ஈலங்களை வறுமை கே? காட்டி ௮ருளூதலால்‌ 
அஃது ஓர்‌ இனிய உ.௮ இத்‌ அணையாய்‌ மருவி நிற்கிற. 

** இருங்‌ ௧0௦ %1௦ 09௦5 ௦ம ஐரோரறஷம்ந்நு 7” (81௦12௦௧0௦௨௦௦) 


வறுமையின்‌ உபயோகங்கள்‌ இனிமையுடையன ?' என 
மேல்‌ நாட்டுக்‌ கவிஞரும்‌ கூதியிருக்ஒமுர்‌. 

““நி0கற மர்ம 8௦11 98% 845008௦ ௭1௦9, ௫ உமம ஹகரற்று ௦70 
நக்‌ 0150௦12ம ஏம்ந்பக”” (௧௦௦0 

“செல்வம்‌ இமையைக்‌ கொண்டாடிச்‌ செருக்குன்‌ 2௮ 
வனுமை ஈன்மையைக்‌ கண்டு கயந்து கிறகன்ற.து '? என்னும்‌ இது 
எண்டு எண்ணக்‌ தக்கது. 

வறுமையில்‌ பல அனுகூலங்களை மனிசன்‌ புதிதாகக்‌ கண்டு 
கொள்ன்ருன. அதனால்‌ ௮௮ ஒருவகையில்‌ இனியதாகின்‌ ௦௮. 
வறுமையைக்‌ சூதித்து வட மொழிக்‌ கவிஞர்‌ ஒருவர்‌ பாடிய 
சுலோகம்‌ ஓன்று அடியில்‌ வருகின்‌ ஐ.௮. 
ஹே தாரித்ரய ஈமஸ்த்துப்யம்‌ ஸித்தோகம்‌ தவத்ப்ரஸா,த.த: 

பச்யாம்யகம்‌ ஐகத்ஸர்வம்‌ நமாம்‌ பச்யதி கச்சந. :” 

ஏ தசித்திமே! உலகத்தில்‌ உள்ள எல்லாமையும்‌ கான்‌ 
பார்க்கன்றேன்‌? என்னை ஒருவரும்‌ பார்ப்பதில்லை? இது உண்‌ 
இருபையால்‌ இடைத்தத? தலால்‌ உண்னை காண்‌ உவந்து 
வணங்குனெதேன்‌'” என்பது இதன்‌ பொருள்‌. கலியின்‌ இரு 
தயத்தை இதில்‌ கொஞ்சம்‌ கவனித்அப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. 

சான்‌ உலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஒருங்கே பார்ப்பம்‌, தன்னை 
யாரும்‌ பா.சாமல்‌ இருப்பதும்‌ கடவுளுக்குசிய தன்மையாம்‌. ௮௩்‌,த 
அத்புத நிலைமையைத்‌ தனக்குல்‌ தந்‌௮. தனனை ஒரு கனிமு கல்‌ 
தலைவனாக வழுமைகசெயது. வைததுனள ௮௮ கன்‌ மகமை பெசிஅ 
தனை ஈனறியறிவுடன்‌ போத்றுமீதன்‌ எனபது குறிப்பு, 
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வீறுமையால்‌ வாடிச்‌ சென்று எல்லாசிடழும்‌ காடி. கோக்‌ 
நயந்து நின்ற இவசை ஒருவரும்‌ உவக்‌.து கோக்‌இ:உதவி செய்ய 
வில்லை என்பதை இவ்வாறு உல்லா௫, வினோதமாய்ச்‌ சொல்லி 
யிருக்றூர்‌. மிடி. இசவகனின்‌ கொடுமைகள்‌ இதில்‌ வெளியாயின. 
புலவர்களுடைய கருத்அக்களும்‌, தம்‌ எண்ணங்களை அவர்‌ 
வெளியிடும்‌ இறங்களும்‌ உணர்வுஈல்ன்‌ மலிக்‌. உவகைச.ரர்‌.து அவை 
நிறைந்துள்ளன. இளிவை உயர்வா ஒளிசெய்‌.அ காட்டுனெமூர்‌. 


வறுமை கொடிய எனினும்‌ சல இதங்களும்‌ அதனிடம்‌ 
மருவி யிருக்்றன, அடக்கம்‌ ஓடுக்கம்‌ ௮அமைஇ பணிவு தெய்வ 
சிந்தனை முதலியன அ தனால்‌ எய்த கேர்இன்றன. 

கடன்‌ இரவுகளிலோ, யாதொரு ஈலணும்‌ இல்லை. இளிவு 
கவலை பழி பாவல்களே அவற்றுள்‌ ப.இர்‌.அ எடக்இன்றன. 

ஏழையாயிஸும்‌ ஒருவேளை உய்யலாம்‌? கடனாளி விடனாஸி 
யாய்‌ விளிர்ேேே தொலைனெருன்‌. 

கடன்‌ மானத்தைக்‌ கெடுக்கும்‌? மரபைக்‌ சூலைக்கும்‌, இசவு 
சனத்தை விளைக்கும்‌? இழிவைக்‌ கொடுக்கும்‌. இழிவான இக்‌ 
ீசங்களை எவ்‌ வழியும்‌ யா.தும்‌ அணுகாமல்‌ உய்வழி தெளிக. 

யானையபோல்‌ வாரும்‌ அயலே கடன்கொண்டால்‌ 

பூனைபோல்‌ ஓல்‌உஒப்‌ புகுவரே--மானம்‌ 


அடிய வருகின்ற அவ்வ,கியை யாண்டும்‌ 
ஓழிய விடுக உணர்ந்தது. 


இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
கடன்‌ கொடிய விடம்‌. 
ணு கோயினும்‌ இய. 
அடுத்தவரை அழித்‌.அ விடும்‌. 
அதனைத்‌ இ என ஓழித்‌அு விடுக. 
ஒழியா நின்ருல்‌ ஊனம்‌ பலவாம்‌. 
னங்கள்‌ விளையும்‌. 
ஓயாக்‌ கவலைகள்‌ உள்ளே பெருகும்‌. 
குடி. கேடு கூடும்‌. 
அக்‌ கேடு கூடாமல்‌ பாடு படக. 
பிறரிடம்‌ இழியாமல்‌ பீடு பெறுக. 

௨௬.௮௮ கடன்‌ பூற்றித்று. 


இருபத்தேழாம்‌ அதிகாரம்‌. 
இரப்ப. 

அஃதாவது யாசகத்தன்‌ நீச நிலைமை, மானத்சை அழித்‌. 
சனத்தை விளைக்கும்‌ இனமான இதனை மனிதன்‌' எவ்‌ வழியும்‌ 
ணுகலாகாது என இஃது உணர்த்‌ ன்ற. உடனும்‌ இசப்பும்‌ 
மடி. மிடிகளின்‌ படி.களாய்க்‌ கடி..து கடிய உரியன ஆதலால்‌ உடன்‌ 
கெருங்கயெ முறை கருதி அதன்‌. பின்‌ இத வைக்கப்‌ பட்டது. 
261. உள்ள தொழில்கள்‌ உலூல்‌ பல இருப்ப 

எள்ளலுறுமிரவை ஏன்றலைதல்‌--கள்ளரிய 

தாயடைந்து நில்லாமல்‌ தாங்குமென ஈம்பியொரு 

பேயடைந்த தாமே பிமை. (௧) 

இர்‌ கிலவுலல்‌ பல தொழில்கள்‌ பசர்.து விரிர்திருக்கன்றன. 
அவற்றுள்‌ எதையாவது ஒன்றைக்‌ கைக்‌ கொள்ளாமல்‌ இசப்பை 
மேற்கொண்டு ஒருவன்‌ அலைதல்‌ உரசிய தாயினை அடையாமல்‌ 
கொடிய பேயினை அடைக்கு; போல்‌ பெரிய தவரும்‌ என்றவாறு. 

இது இரவு தீது என அிவு கூ௮இன்ற. 

உள்ள தொழில்‌ என்றது வசவு கலம்‌ உடையனவாய்‌ மருவி 
யுள்ள கருமங்களை. உண்மை அவற்றின்‌ தன்மை உணச வந்தது. 
தொழில்‌ என்னும்‌ சொல்‌ அவயவங்களால்‌ செய்வது என்னும்‌ 
பொருளின.௮. 

தெய்வம்‌ தொழுதல்‌ போல்‌ செய்‌ தொழில்‌ உய்தி கலம்‌ 
உடைய. கருமம்‌ செய்வதே தருமம்‌ செய்த படியாம்‌. அளவிட 
லசியன அ,சலின்‌ தொழில்கள்‌ பல என வக்தன. 

உழுதல்‌, கெய்தல்‌, பண்டமாத்றல்‌, கொண்டு வித்தல்‌, 
உலோகங்களை உருப்படுத்தல்‌, இத்‌தஇசம்‌ வரைதல்‌, சிற்பம்‌ புனை 
சல்‌ முதலாகக்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரிக்கனவேயன்‌.றி எண்ணிறந்தன 
எவ்வளவோ இருக்இன்றன.. மனிசனறுடைய எண்ணங்களின்‌ 
அளவே தொழில்கள்‌ வண்ணங்களாய்‌ வருஇன்றன. 

செல்வமும்‌ எர்மையும்‌ யாண்டும்‌ ஈல்‌ஓ வருசலால்‌ சன சமூ 
தாயத்துக்குத்‌ தொழில்கள்‌ உய்தி புரிச்‌ உற.இ சமந்தருள்‌ 
இன்றன. உலகம்‌ அவற்றால்‌ ஒளி மிகுக்‌த இகழ்கின்‌ற௮. . 
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இத்‌ தகைய கருமங்களைக்‌ கைக்‌ கொண்டவர்‌ பெருமை 
பெஅன்றார்‌; கொள்ளாதவர்‌ மை அடைவெமுர்‌. 
்‌ எவரும்‌ என்றும்‌ இகற்க்த வெறுக்கும்‌ இயல்பின. 
ஹகலான்‌ எள்ளல்‌ உறும்‌ என இரவின்‌ இளிவு செரிய வந்த. 
ஏன்றல்‌--பொெர்ருக்கல்‌, அலைதல்‌ ுுஇழிக்து திரிதல்‌ 
தொழிலைதி தாய்‌ என்ற. எல்லா ஈலங்களையும்‌ இனி 
உதளி யாண்டும்‌ இதம்‌ புரிக்கருளும்‌ உரிமை கருதி. 
பெற்றதாய்‌ பிள்ளைகளைப்‌ பேணி வருதல்‌ போல்‌ உற்ற 
தொழில்‌ மக்களை ஆதரித்த வருன்ற.ஐ7 அந்‌ த௮ருமை மாதாவை 
அகலாமல்‌ உள்ளவர்‌ இருமையும்‌ பெருமையாளசாய்‌ இசை 
மிகச்‌. கிற்ன்னார்‌. தொழிலைக்‌ கைவிட்டவர்‌ தாயிழக்த பிள்ளை 
போல்‌ கோயுழக்து படுஇன்றுர்‌; ௮ப்‌ பாடு தெரிது பீடு பெறுக, 
அல்லலும்‌ இழிவும்‌ அழிவும்‌ தருதலால்‌ இரவு பேய்‌ என 
கேர்ந்தறு. உயிர்க்கேடாவதை உணர்க்து ஓ.துவ்குக.. 
பத்‌ ச பிள்ளை சாயை அடையின்‌ பால்‌ குடித்து மகிழும்‌; 
பேயிடம்‌ போனால்‌ செத்‌. அத்‌ தொலையும்‌. இதனை உய்‌.ததுணர்க்து 
உண்மை தெரிக. தொழில்‌ சாய்‌, இரவு பேய்‌ என உருவக நிலையில்‌ 
உணர்த்திய அவ்‌ இருவகை நிலைகளையும்‌ கருதி ஆசாய்க்து உறுதி 
நலனை ஓர்ர்‌.து கொள்ள. 
அருமைத்‌ தாய்‌ போல்‌ உரிமை சுரந்தருளும்‌ கருமலை 
மருவிப்‌ பெருமை அடைக; சறுமைத்திமையான இச வி.னில்‌ 
இறங்க இழிர்‌.அ படாதே. ்‌ 
,சன்தொழிலால்‌ வருவ கேரே உலையிலிருக்‌.அ வடி த்‌.துவக்சு 
இனிய-உணவு போல்‌ புனிதம்‌. மிகவுடைய அ; இசப்பால்‌ வ: அவது 
எச்சில்‌ இலையின்‌ மிச்சில்‌ போல்வஅ. மானம்‌ உடைய மனிதன்‌ 
அர்த ஈனதச்தை எவ்‌ வழியிலும்‌ இச்சிக்கலாகா௮. 
எழிலி பொழியும்‌ இனியரீர்‌ போலத்‌ 
தொழமில்வமி வந்தது தரய்தாம்‌--இ;மிவான 
யாசகத்தால்‌ ஆனதுதான்‌ அங்கணநீர்‌ என்னவே 
கீசமே யாகும்‌ நினை, 
யாசக.த்தின்‌ இளிவு இசனால்‌ எளிஐ கெளியலாம்‌. எிலி-- 
மேகம்‌. தொழில்‌ வசவை வானரர்‌ என்ற, இடையறா சுரந்து 
வரும்‌ தகையையும்‌, கரய்மையும்‌, இனிமையும்‌ கருதி. 
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'இசவின்‌ இளி வசவு விழி தெசியக்‌ கழிவுநீர்‌ வந்தது. பிறர்‌ 
இளித்அக்‌ கழித்து விட்டது இழிக்கப்‌ பட்டு. 

யசசகம்‌ மிகவும்‌ சனமான அ? இடர்‌ நிறைந்த.) நீசமான 
சந்த காசத்தை யாதும்‌ ஈணுகாசே என்பது கருத்து. 


26.2. இல்லாமை சொல்லி இரவரப்‌ பெருந்த்கவும்‌ 
கொல்லாமை சூழும்‌ குணமாண்பும்‌--நில்லாமை 
கண்டு தெளியும்‌ கருத்தும்‌ கதிநிலையைக்‌ 
கொண்டு மகிழ்வார்‌ குணம்‌. (௨) 

இ.ஸன்‌. 

இல்லை என்று சொல்லி இரசவாத பெரிய தகையையும்‌, 
எதையும்‌ கொல்லாக குண ஈலனும்‌, நிலையாமையை நினைக்‌த 
கெளியும்‌ உணர்வும்‌ மு.த்தகலனை யுடையவரது உத்தம இயல்பு 
களாம்‌ என்றவாறு. 

இசவாமையைக்‌ குறித்து வரும்‌ இந்த அதிகாரத்தில்‌ 
கொல்லாமை நகிலையாமைகளை உடன்‌ இணைத்தது ௮வற்‌கின்‌ குண 
ஈலங்களை விழைர்து. குற்றம்‌ களைந்து குணம்‌ புசத் கலில்‌ உற்ற 
வுசிமைகள்‌ உறவாய்‌ வக்‌.தன. 

இசவு இளிவு; இ. என நாலோரும்‌ மேலோரும்‌ உணர்த்தி 
யுள்ளனர்‌. இரவுள்ள உள்ளம்‌ உருகும்‌ என்று வள்ளுவப்‌ பெருக்‌ 
தகை சொல்லியிருத்தலால்‌ ௮௪ன்‌ பரிதாப நிலைமையை 
உணர்ர்து கொள்ளலாம்‌. 

இசப்பு இறப்பினும்‌ கொடிய,த; இழி அய.ச மான) அ௮சனால்‌ 
மானம்‌ அழி௫ன்‌ ௦௮? மரியாதை ஓழிஇன்ற.து. உயிசிருக்‌அம்‌ 
கடைப்பிணமாக மனிதனை ௮ கெடுக்‌.து விடுகின்ற? இங்கனம்‌ 
படு கேடுகளை யுடைமையால்‌ பழி பாவம்‌ என இழிக்கப்பட்ட. 

'இசவை. எண்ணினாலும்‌ உள்ளம்‌ வேம்‌ என்றமையால்‌ ௮தண்‌ 

பொல்லாச்‌ துயசவங்களை எல்லாம்‌ எவ்வாறு சொல்ல முடியும்‌? 

**பல்‌எலாம்‌ தெரியக்‌ காட்டிப்‌, பருவரல்‌ முகத்தில்‌ கூட்டி, 

சொல்லாம்‌ சொல்லி நாட்டித்‌, துணைக்கரம்‌ விரித்து ஈட்டி, 

மல்‌எலாம்‌ அகல ஓட்டி, மானம்‌ என்பதனை வீட்டி, 

இல்‌எலாம்‌ இரத்தல்‌ அந்தோ! இழிவு இழிவு எந்தஞான்றும்‌:* 
(குசேலோபாக்கியானல்‌) 
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இசப்பாள்னுடைய அல்லல்‌ நிலைகளையும்‌ அவமானங்களையும்‌ 
உள்ளத்‌ துயரங்களையும்‌ உருப்‌ படுத்தக்‌ குறி.த்‌.துள்ள இதனைக்‌ 
கூர்க்து ச்‌இக்க வேண்டும்‌. 

இந்த ஈன இழிவில்‌ மான மனிதர்‌ விழார்‌. 

உயிர்‌ போக கேசினும்‌ தனது எளிமையைப்‌ பிறரிடம்‌ 
உஉபையாமல்‌ தரனாக முயண்று வாழ்‌ தலே உயர்ந்த குலமகனது 
(தலைமையான நிலைமை ஆதலால்‌ இசவாமை பெருக்தகைமை என 
வந்தது. அந்த அரிய நீர்மை பெசிய சர்மையாம்‌, 

ஈதல்‌ என்றும்‌ உயர்ந்த; இசத்தல்‌ யாண்டும்‌ இழிர்‌த.௮. 

ஏற்பது இகழ்ச்சி என்றமையால்‌ ஈவதின்‌ புகழ்ச்சிகிலை புலனாம்‌. 

இயன்ற வசையும்‌ முயன்று வாம்‌; யாரிடமும்‌ இசவாதே; 
உன்னால்‌ இயன்‌.ததைப்‌ பிறர்க்கு உதவ வேண்டுமேயன்றி இசப்பை 
எவ்வகையிலும்‌ எண்ணாதே. 

மறுமையும்‌ இம்மையும்‌ நோக்கி ஒருவற்கு 


உறுமா.று இயைவ கொடுத்தல்‌--வறுமையால்‌ 
ஈதல்‌ இசையா தெனினும்‌ இரவாமை 


ஈதல்‌ இரட்டி யுறும, (காலடியார்‌) 
ஏட்டுணை யானும்‌ இரவாது தான்‌ ஈதல்‌ 
எத்துணையும்‌ ஆற்ற இனிது. (இனியவைகாற்ப.த) 


**எள்ளுவ என்சில இன்னுயி ரேனும்‌ 
கொள்ளுதல்‌ தீது கொடுப்பது நன்றால்‌. :” (இசாமாயணம்‌) 
**நல்லாறெனினும்‌ கொளல்‌ தீது; மேலுலகம்‌ 
'இல்‌எனினும்‌ ஈதலே ஈன்று. 5: (குறள்‌) 
இசத்தல்‌ எவ்‌ வழியும்‌ யாதும்‌ கூடா.து என இவை உணர்த்தி 
யுள்ளமை காண்க. 
கொடுத்துப்‌ பழகு? எடுத்துக்‌ கெடாதே. இசவாழை 
கொல்லாமைமெய்யுணர்வு என்னும்‌ இவை முத்‌.தர்கள்‌ இயல்பாகக்‌ 
சூறித்துள்ளமையான்‌ அவஜ்றின்‌ உத்‌. தம நிலைகளை உய்த்‌. இணர்க்‌. 
கொள்க உன்னை உயர்த்‌.தூக) உயிர்களைப்‌ பேணுக? உண்மை 
தெளிந்து உய்திபெஓக என்னும்‌ உணர்வுசைகள்முறையேவர்‌் தன. 
எவசிடமூம்‌ யாதும்‌ இரவாதே; எல்‌ வுயிர்க்கும்‌ இசங்‌9 
அருள்‌ செய்‌; ஒன்‌.௮ம்‌ நிலையில்ல,க இவ்‌ வுலகில்‌ என்றும்‌ நிலை 
யான, உறுஇ நலனைக்‌ கருஇியுணர்த்து உரிமை செய்து. கொள்ளுக. 
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265: என்றும்‌ எவரிடத்தும்‌ ஏதேனும்‌ ஓர்பொருளை 

நின்று பெறநீ நினையாதே--நின்றுபெறின்‌ 

குன்றம்‌ஓர்‌ குன்றியெனக்‌ குன்‌. றினாய்‌ கொள்ளாயேல்‌ 

நின்றுயர்ந்தாய்‌ என்றும்‌ நிலை. (ஸூ) 

இ-ள்‌. 

எக்காலத்தும்‌ எலசிடத்‌.தம்‌ யாதொரு பெர்ருளையும்‌ எவ்‌ 
வகையினும்‌ ரீ வாங்க நினையாதே; வாங்ன்‌ மலை என நின்ற நீ 
இறு மண்ணாயிழிக்‌. நிலை குலைந்து படுவாய்‌7 வாங்காயேல்‌ 
யாண்டும்‌ தலைமையுடன்‌ கழைத்‌.௮ ஐங்குவாய்‌ என்றவாறு. 

இரப்பாளன்‌ ஈனமாய்‌ இழிக்‌.ு படுதலை ஓர்‌ உவமானக்‌ 
காட்சியில்‌ தெளிவு படுத்தி இஃ உணர்க்‌.தூன்ற.௮. 

நின்று பெறுதல்‌ என்றஅ பிறசை நாடிச்‌ சென்று சமையம்‌ 
எதிர்பார்த்‌. கின்று அரிதில்‌ கண்டு புகழ்ர்‌.த பேசி விழைர்‌.த 
வந்ததை இழிர்‌அ கூறி ௮வர்‌ எள்ளி வீசலை உள்ளம்‌ கூச வாங்கும்‌ 
இளிவு தெளிய வர்த.த. 

அயலை எதிர்பார்த்த போத மனிசனஅ இயதும்‌ செயலும்‌ 
இழிர்‌து படுன்றன. வியனும்‌ ஈயனும்‌ விளிர்‌.௪ போன்றன. 

இல்லாரை எல்லாரும்‌ எள்ளுவர்‌ என. வள்ளுவர்‌ உள்ளம்‌ 
உருச்‌ சொன்னது உண்மை அயிணும்‌ அவர்‌ பிறரிடம்‌ செல்‌ 
லார்‌ ஆயின்‌ அர்த எள்ளல்‌ துள்ளி எழாத) சென்றபொழு.து 
தான்‌ இழிவு மண்டி எழுகின்ற. 

வறுமை செய்யாத சிறுமையை இரவு விரையில்‌ செய்‌ விடு 
இன்றது. நிரப்பினும்‌ இரப்பு கெடும்பழியாய்க்‌ கடுக்‌ ஐயர்‌ புரி 
,சலால்‌ ௮. மிகவும்‌ கொடுக்‌ இமையாய்க்‌ குறிக்க கேர்ர்‌. ௪.௮. 

எனியன்‌ என்பது அவ்வளவு இளிவு ௮கா.அ; யாசகன்‌ என்ற 
போத தான்‌ 8ீசம்‌ ன்றது.  வறியசாயினும்‌ இசவாசாயின்‌ 
அவே பெசிய செஃவசாய்ப்‌ பெருமிதம்‌ எய்தி கித்ின்றார்‌. 

“*நல்கூர்ந்தும்‌ செல்வர்‌ இரவாதார்‌; செல்வரும்‌ 

நல்கூர்ந்தார்‌ ஈயார்‌ எனின்‌.” (காலடியார்‌ 270) 

இசவாமையின்‌ பெருமையையும்‌, ஈயாமையின்‌ இறமையை 
யும்‌ ஒருங்கே இணைத்து உணர்த்தியுள்ள இ. எண்டு தனித்ு 
உணரத்தக்க. கல்குசவும்‌ செல்வமாகும்‌ செல்வம்‌ தெளிக. 
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"வறுபைபால்‌ ஒருவன்‌ சிறுமை அடைக்கு சிரழிய மாட்‌ 
டான்‌/ 'இசவினாலேதான்‌ பேசிழி வடைஇன்றான்‌.: 

குன்றம்‌ ஓர்‌ குன்‌ஜி எனக்‌ குண்றினாய்‌! '? என்ற இசப்‌ 
பால்‌ எய்தும்‌ இழிநிலையை விழிஎதிசே தெளிவாகவினக்‌இிகின்‌ 5.௮. 

ட ன்‌ 

குன்றம்‌ -மலை. குன்றி--குன்‌ஜிமணி. மிளகு, மல்லி 
போல்‌ உருண்டை வடி.வமான இது அசை மஞ்சாடி கிறைக்ளு 
ஓர்‌ அளவு கருவியாயுள்ள ௮. 

மலை அனைய உயர்ந்து தலை இறந்த மனிகனும்‌ இசவினைக்‌ 
கைக்‌ கொள்வானாயின்‌ அவண்‌ மிகவும்‌ சிறியனாய்‌ இழிர்‌து படு 
வன்‌ என்பதை உணர்த்த இவ்வுவமைகள்‌ வக்‌.தன. 

,தலைமையான நிலைமையும்‌ ௮சையாக ஆண்மையும்‌ ௮இ௫ய 
மதிப்பும்‌ அடியோடு ௮ழியவரும்‌ என்றமையால்‌ இசவின்‌ இழிவு 
கிலை தெளியலாகும்‌. 

யா௫௪கனை எல்லாரும்‌ ௮வம.இச்‌.து விடு தலால்‌ ௮வன்மெல்லிய 
அரும்பினும்‌ புல்லியனாய்‌ இழிவு.ஐூன்ரான்‌.. 

நொய்தாம்‌ திரணத்தின்‌ கொய்தாகும்‌ நுண்பஞ்சு 

கொய்தாம்‌ இரப்போன்‌ நுவலுங்கால்‌--நொய்யகி.று 

பஞ்சு தனின்‌ நொய்யானைப்‌ பற்றாதோ கர.ற்றணுக 
அஞ்சுமவன்‌ கேட்ப த.றிந்து. (ரீதிவெண்பா.) 
அரும்பினும்‌ பஞ்சு கொய்ய.ஐ; அதனினும்‌ இரப்பவன்‌ 
சொய்யன்‌; அப்படியாயின்‌ அவனை ஏண்‌ காற்று அடித்துச்‌ 
கொண்டு போகவில்லை? எனின்‌, அருகே அ௮ணுஇனால்‌ தன்னிடமும்‌ 
ஏதேனும்‌ கேட்பான்‌ என்று பயக்தே அவன்‌ இட்ட நெருங்காமல்‌ 
௮௮ விட்டுப்போய.த என ஈகைச்சுவை த.அம்ப  இசப்பின்‌ சிறு 
மையை உணர்த்தியிருக்கும்‌ இதன்‌ அழகை ஊன்றிப்பார்க்க. 
புல்லிய துரும்பினும்‌ பூளை தன்னினும்‌ 

மெல்லிய கதூசினும்‌ மெலிய னாகியே 

அல்லலில்‌ யாசகன்‌ அலையும்‌ ஐயகோ 

சொல்லிய இரவினும்‌ துயரம்‌ யாதரேர! 

துன்ப நிலையமான இசவிளை யா.அம்‌ கினையாசே. இரவா 
மல்‌ மூயல்பவசே உயர்வாக ஓல்‌ ஓனிமிகப்‌ பெுஇன்றார்‌. 
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264, ஈயெனப்போய்‌ ஓர்பொருளை ஏ.ற்றக்கால்‌ அப்பொழுதே 
நாயெனத்தான்‌ இழ்கிலையை நண்ணு இன்றான்‌- -சியெனவே 
சிறப்‌ படுகின்றான்‌ 2௪ இரவினும்சா 
ஏறப்‌ படுதல்‌ இனிது, (௬) 

இஸ்‌. ்‌ 

ஈ என்று பிறரிடம்‌ போய்‌ ஒரு பொருளை ஒருவன்‌ ஏற்கத்‌ 
துணிர்தால்‌ அப்பொழுதே அவன்‌ காய்‌ என்னும்படி. இழி நிலையை 
அடை௫ன்றான்‌; 2 என்று றி வெழக்கப்படுன்ருன்‌; அந்தோ! 
இசர்‌.த வாழ்தலினும்‌ இற்‌. போதல்‌ இனிது என்றவாறு. 

இது இசவலன.௮ பசி. தாப நிலைமையை உணர்ச்‌ அன்‌ ற.௪. 
சானாக உழைத்‌.௪ வாழாமல்‌ யா௫க்‌.துப்‌ பிழைக்க எண்ணுதல்‌ 
பெசிய பிழை பாடாம்‌. ஒருவன்‌ ஈட்டி. வைக்‌.து உண்ணக்‌ க௬இ 
உவர்‌.துகொண்டுள்ள உரிமைப்‌ பொருளை அயலான்‌ வக்‌. கேட்ட 
பொழு.து அவன்‌ உயிரைப்‌ பறிப்பது போல்‌ தயசப்படுகின்றான்‌. 
உள்ளம்‌ கடுக்‌,.து வெறுக்கிறான்‌. எள்ளி இகழுஇன்றான்‌? இளிச்‌: 
ப்‌ பேசுகின்றான்‌. இரத்தலில்‌ அல்லல்‌ மண்டியிருத்சலால்‌ 
அதனைக்‌ கைக்கொண்டவன்‌ பொல்லா.தவனாய்ப்‌ புன்மை அடை 
இன்றான்‌. எல்லாரும்‌ இகழ்க்‌.து சொல்ல இழிக்து திரிஏன்றான்‌. 

ஈ கொசு எலி மூட்டை வே? யாசகம்‌ என்னும்‌ இவை ப.ச 
பீடனங்கள்‌ என வடமொழியில்‌ ஒரு சுலோகம்‌ வசையப்பட்‌ 
டுள்ளது, பிதருக்குப்‌ பிடையாயிருத் தலால்‌ யாசக,த்‌ தொழிலை 
மேத்கொண்டவன்‌ இழிக்கப்படுஇன்றான்‌. 

ஈ என இசச்தவன்‌ காய்‌ என இழிக்தான்‌ என்ற இசப்பின்‌ 
கொடுமையையும்‌ அருவருப்பையும்‌ எடுத்துக்காட்டிய. 

இறக்ச மனிதனையும்‌ இழிக்த நாயாக ஈனப்படுத்திவிடும்‌ என்‌ 

,ஐதனால்‌ யாசகத்தின்‌ நீச நிலை கேசே செசியலாகும்‌. கரயைக்‌ 

குதித்தது எச்சிலை கச்௫யும்‌ ஊனை அலாவியும்‌ உழன்று இரியும்‌ 

அதன்‌ ஈன கிலை ௧௬. 

சீ என்றது காயைக்‌ கடிக்து விமட்டும்‌ இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பு, 
சிய பிறவியை மருவி வந்துள்ள பெரிய மனிதன்‌ சிறிய 
௪னச்‌ செயலால்‌ சிறுமை அடைய கேர்க்தான்‌. இசப்பால்‌ கேரும்‌. 


ழிவுகளும்‌ இழிவுகளும்‌ பழி ஐயசங்களும்‌ உசையிடலரியன. 


97. இசப்பு. 973 

“மானம்‌ அழிய வருமிரவைப்‌ போல்‌ உலகில்‌ 

ஈனம்‌ உடையது எது? ** 
என்றமையால்‌ ஈனத்தின்‌ முடிவான எல்லையாய்‌ இசப்பு மூடிக்‌ 
துள்ளமையை அ.றிக்அகொள்இன்றோம்‌. 

எமன்‌ ஒருமுறை அதிசய நிலையில்‌ மறைந்து வந்து தரும.தூ 
ம.இி நலத்தைப்‌ பசிசோதனை செய்தான்‌. அரிய பல கேள்விகளை 
விகயமாய்‌ வினவினான. கேட்டவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌ சரியான 
பதிலை இம்‌ மதிமான்‌ கோட்டமின்‌.வி உமைத்தான்‌. இறுதியாக 
ம.இல்‌ வுலில்‌ மிகவும்‌ சிறுமையானது எரர்‌ 1? என்று அவன்‌ 
உசிமையோடு கேட்டான்‌. “*இவ்வையத்தில்‌ இழிந்தது கை ஏந்தி 
இரத்தலே'” என்னு இம்‌ மெய்யன்‌ இசைத்தான்‌. அவன்‌ வியந்து 
புகழ்ச்‌. அ உவக்‌.து. சென்றான்‌. 

மேன்மையை அழித்‌ ௮ மனி தனைக்‌ழ்மைப்படுத்தி வில்லால்‌ 

'இஅப்பு எவற்‌.றினும்‌ இளிவு என இங்கனம்‌ குறிக்கப்பட்ட. 

ஈ என இரத்தல்‌ இஜழிட்‌தன்‌.று; அதன்‌ எதிர்‌ 

ஈயேன்‌ என்றல்‌ அதனினும்‌ இ.ிக்தன்‌.று. (புறம்‌ 204) 

இ.த்தல்‌ மிகவும்‌ இனிவானத? அ௮வ்கனம்‌ இசக்தவளுக்கு 
இல்லை என்று சொல்லுதல்‌ அதனினும்‌ இஜிக்தது எனக்‌ சூறித 
இருக்கும்‌ இசன்‌ அழகைக்‌ கூர்க்து கோக்குக. 

இசப்பும்க£ப்பும்‌ இறப்பவும்‌ இழிச்‌ு தனஎன்ப.௮ பெறப்பட்ட. 

யாசித்தப்‌ பிழைப்பதிஸம்‌ செத்த ஓழிவது இனிது என்‌ 

றன மானம அழியாமல்‌ அவ்வுயிர்‌ மாண்புஅ.தல்‌ கருதி. 


65. ஒன்றும்‌ உகவா உலோபர்பால்‌ ஓராமல்‌ 
சென்று பொருளிரத்தல்‌ ச ரழமிவே---அன்‌ றியே 
கண்டபயன்‌ ஓன்றுமின்றாம்‌ கல்லிற்போய்‌ முட்டினால்‌ 
கொண்டபயன்‌ என்னாம்‌ கூறி. (௫) 
இ-ள்‌. 
ஒன்றும்‌ உசவாகத உலோபிகளிடம்‌ போய்‌ யா௫த்தல்‌ 
என்௮ுமஇழிவே? யாதொரு பயனும்‌ அன்கும்‌7 கல்லில்‌ முட்டினால்‌ 
அல்லலே அன்றி கல்லது உண்டோ? கலம்‌ தெசிக்து கொள்க. 


ம்ரிய்‌ தருமதீபிகை. 
ச 

இரப்பு எவசிடமும்‌ கூடா௯; ஒருவேளை வதுமைத்‌ அயசால்‌ 
மறுக ஏதேனும்‌ பெற விரும்பினால்‌ உபகாசிகளான கொடை 
யாளிகளிடம்‌ போய்க்‌ கேள்‌; அதனால்‌ மானம்‌ கெடா? கருதிய 
பலனும்‌ கையில்‌ ஓடைக்கும்‌; இரு இதும்‌ இதம்‌ மருவும்‌ 
அவனுக்குப்‌ புகழ்‌? உனக்கு ஊதியம்‌ 

இத்தகைய உத்தமர்களைக்‌ சவிர வேறு எவரிடத்தும்‌ யாம்‌ 
சேட்கலாகாது; கேட்டால்‌ ௮ல்லலும்‌ ௮அவமானங்களுமேயாம்‌) 
கல்லது காண முடியா..௮. உள்ள வறுமைப்‌ பிணியோடு இந்தச்‌ 
சிறுமைத்‌ அயரங்களும்‌ சேர்க்து உயிசைத்‌ அடிக்கச்‌ செய்யும்‌; 
அக்தக்‌ கொடிய வேசனையில்‌ அடியிடாதே. 


இர்தல்‌ ஆவ காரியத்தில்‌ இதங்குமுன்‌ அதனால்‌ வருவதைக்‌ 
கருதிஉணர்தல்‌. இடவசை தெசியாமல்புஇன்‌ இளிவாம்‌; எதையும்‌ 
கூர்ர்து ஓர்ச்‌.து தேர்ந்து செய்தலே யாண்டும்‌ ஈலமாம்‌. 

சிர்‌ அழிவே என்றது வே௮ ஒரு ஈலனும்‌ பெருய்‌; அவ 
மானமே அடைக்து அழி அயருறுவாய்‌ என அப்‌ பழி வழியில்‌ 
விளையும்‌ பாடறிய வந்த.அ: 

உலோபசைக்‌ கல்‌ என்று சுட்டியது யாதும்‌ இசங்கியருளாமல்‌ 
யாண்டும்‌ வன்கண்ணபாய்‌ இருக்கும்‌ ௮வச.து கொடுமை கருதி. 
இரக்கம்‌ இல்‌ கொடிய செல்வர்‌ மருங்குபோய்‌ இரப்பார்‌ போல 
உருப்ப மொண்டிறைக்கும்‌ கன்னி ரீழல்புக்கு ஓதுங்கு வாரும்‌ 
தருக்க நிரப்பால்‌ ஏய்த்தோர்‌ தம்மினும்‌ வறியர்‌ பால்‌ சென்று 
இரப்பர்‌ போல்‌ இலை இர்துக்க மரகிழல்‌ எய்துவாரும்‌. 

(திருவிளையாடற்புமாணம்‌), 

பரலைவன த்தில்‌ புக்கவர்‌ ௮ங்கே வெயில்‌ வெப்பம்‌ பொறுமல்‌ ' 
பட்டபாட்டை வருணித்த படியிது. இசக்கம்‌ இல்லாத உலோமபி 
களிடம்‌ போய்‌ இசக்து நின்றவர்‌ போல்‌ கசிந்த கள்ளி டீழலில்‌ 
ஓ.ஸல்‌ஏச்‌ இலர்‌ கடுந்துயர்‌ உழக்தனர்‌ ; இலை சழை இல்லாத 
மசங்களை அண்டினவர்‌ வறியசிடம்‌ யா௫ித்தவர்‌ போல்‌ மறுகு 
லாயினர்‌ எனப்‌ புல்லிய இசப்பின்‌ பொல்லா கிலைமையை இது 
இங்கனம்‌ உணர்த்தியுள்ள ௮. 

கசப்பவசிடம்‌ இசப்ப௪ சடுக்‌அன்பமேயாம. செல்லம்‌ ஈக்து 
அய்க்கசீவ இறைவன்‌ அருளினான்‌ என்னும்‌ உணர்வு இறிதும்‌ 


27. இரப்பு. ஒ72 


இல்லாத மருளரிடம்‌ கேளாதே; கேட்பின்‌! மானக்‌ கேடாய்‌ 
மரண வேதனையே தரும. 

கல்லில்‌ மூட்டினால்‌ மண்டை உடையுமே யன்றிக்‌ சண்ட- 
பயன்‌ இன்றாம்‌? புல்லசிடம்‌ இசந்தால்‌ அல்லலும்‌ அவமானமும்‌ 
அடைந்அ அழிவுதவே கேரும்‌. அப்பி அயசங்களில்‌ போய்‌ 
வனே பட்டு படியால்‌ கல்ல வி அறைகளை காடிக கொள்க, 


௧066. செய்ய முயற்சித இறந்தெரிரந்து செய்யாமல்‌ 
ஐயோ இரக்துபொருள்‌ ஆதரித்தல்‌--துய்யபால்‌ 
ஆவின்‌ முலையில்‌ அடையாமல்‌ வால்கொம்பை 
நீவுதல்‌ போலாம்‌ நி. (௯) 
இ.ஸ்‌. 
இனிய. முயற்சி செய்து பொருளை ஈட்டாமல்‌ கொடிய 
இசத்தலைக்‌ கொண்டு இரிதல்‌ பசுவின்‌ஃமடியில்‌. பாலைக்‌ கறவாமல்‌ 
வாலையும்‌ கொம்பையும்‌ தடவி உருவுதல்‌ போல்‌ மடமையான இழி 
செயலாம்‌ என்றவாறு. 


செய்ய முயற்சி என்றது நேர்மையான கல்ல தொழில்களை, 
பொருளோடு அறமும்‌ புகழும்‌ மருவி வருன்ற கரும நிலைகளை 
உரிமையுடன்‌ கருதக்‌ கொள்ளின்‌ ௮வை இருமைக்கும்‌ இதமாம்‌, 

கருதிய பொருள்கள்‌ யாவும்‌ விரைவில்‌ ஊ.றி வருன்ற 
இனிய ஊற்றுச்களாய்க்‌ தொழில்கள்‌ தோய்க்திருக்ன்றன, 
வாவு நிலையங்களான அக்தக்‌ கருஷலங்களைக்‌ காணியாகப்பேணிக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ வீணே விட்டு விலகப்‌ போதல்‌ வெய்ய அயசாம்‌, 
இரவில்‌ வீழ்கின்ற மனிதன.அ பரிதாப 'கிலைகளை எண்ணி இசங்க 
ஐயோ! என்னும்‌ பசிவுசை வக்‌.த.௮ர. 

உலூல்‌ முயற்சியை த்தொட்டவன்‌ பெரருள்வளமுடையனாய்‌ 
உயர்ச்சி யடைன்றுன்‌; விட்டவன்‌ அயர்ச்சியில்‌ 'த.ற்.௩்‌. 
அலமருகின்றான்‌ . 

பசுவின்‌.முலைக்‌ காம்பில்‌ கைவைத்‌க்‌ கறந்தால்‌ பால்‌ வரும்‌) 
பரு மழலாம்‌. வாலையு.. கொமபையும்‌ நீவினால்‌ யான்‌ வரும்‌? 
வருலதை எண்ணிப்‌ பார்‌. சிவு.தல்‌- தடவுதல்‌, உருவுதல்‌, 


876 தருமதீபிகை. 


தொழில்‌ வழி முயன்றால்‌ பொருள்‌ சுசக்‌ வரும்‌? பழியான 
இசப்பால்‌ இழிவே உறும்‌ என்பதை உணர்த்துதற்கு இவ்‌ வுல 
மானங்கள்‌ வந்தன. 

பசு, இயற்கை அன்னைக்கும்‌; முலை, பலன்‌ சுசத்கும்‌ கரும 
நிலைக்கும்‌; கறத்‌.தல்‌, தொழில்‌ முயற்சிக்கும்‌ ஓப்பரம்‌. 

வறுமைத்‌ துன்பத்தை முயன்று நீக்காமல்‌ இசக்து திர்க்கத்‌ 
தணிவஅ இழிர்‌ த மடமையேயாம்‌. எவரும்‌ இகழ்ர்‌. அ ஈகைக்கத்‌ 
(தக்க ௮ர்‌.த இழிவழிகளில்‌ புகாமல்‌ தொழில்‌ முறையில்‌ புகுர்‌.து. 
உயரச்‌ கொள்க. 

'இன்மை இடும்பை இரக்துதிர்‌ வாம்‌என்னும்‌ 
வன்மையின்‌ வன்பாட்ட தில்‌. (குறள்‌, 1063) 

யாசகத்தால்‌ பொருள்‌ சம்பாஇத்‌து வாழலாம்‌ என எண்‌ 
'ணுவள மதிகேடான ஓர்‌ அதஇிசயத்துணிவாம்‌ எனஇசப்பாளன.து 
இழி நிலைக்கு இரங்‌ வருக்தியிருக்கும்‌ இதன்‌ பொருள்‌ நிலையை 
ணு உணர்க்து கொள்க. இரவை ஈச்சி எழுகின்ற வன்மையைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வன்பாட்டது வேறு இல்லை என்றது இகழ்ச்க்‌ 
குறிப்பு. வன்பாடு--வலிய ௪, முமட்டுத் தனம்‌. புண்பாடான. வ்‌ 
வன்‌ பாட்டில்‌ புகாமல்‌ பண்பாடுறுக என ௮.றிவுறித்‌ திய. 

இரந்து கொண்டு ஒண்பொருள்‌ செய்வல்‌ என்பானும்‌, 

பரந்தொழுகும்‌ பெண்பாலைப்‌ பாசம்‌என்‌ பானும்‌, 

விரிகடல்‌ ஊடுசெல்வானும்‌, இம்மூவர்‌ 

அரிய துணிந்து வாழ்வார்‌. (திரிகடுகம்‌, 74) 

யாசித்துப்‌ பொருள்‌ சம்பாதிக்கலாம்‌ என்று எண்ணுவம்‌, 
வே௫ியைப்‌ பாசம்‌ என்று ஈம்புவதம்‌ கடல்‌ நடுவே ௩டர்‌.து செல்ல. 
முயன்றது போன்ற ஓர்‌ ௮றிவீனமான ௮.இசயத்‌ அணிச்சலாம்‌ 
என இஃ உணர்த்தியுள்ளமை காண்க... இசப்பு மிகவும்‌ ௮பாய 
மான? அல்லல்‌ மிக வுடைய) அழிவு தருவ; வாழ்வைப்‌ 
யாழ்‌ ஆக்குவது? ௮இல்‌ வீழ்ர்து விளியாதே. 

இன்னா இரப்பை இதமாக எண்ணினான்‌ 

அன்னோ இறக்தான்‌ அவன்‌. 

என்னும இதனால்‌ இரவு சாவு என்பது புலனாம்‌. 





27. இசப்ப. 1177 









297, தாவென்‌ ப மீமயொன்றைத்‌ தான்கேட்டரீய்‌ அப்‌ படம 1 
வாவென எால்வும்பேம்‌ மானம்பேரம்‌- பேவ ம 
கூறும்‌ வொபமபமியும்‌ கூடுமே யாதுறினும்‌ 
ஏறாதே யாவ பிட வு. (ஸு). 


இன்ப 


ஒருவனிடம்‌ போய்‌ ஏகதா கொடு என்று ரீ கேட்டாயா 


மானம்‌ போம்‌? இனி 
மேல்‌ இக்கே வசாதே என்னும்‌ கொடிய மொழியும்‌ உண்டாம்‌? 





னல்‌ உடனே வா என்ற செல்‌.லும்‌ சீபம்‌; 


லால்‌ என்ன நேர்ந்தாலும்‌ ஈனமான இமஸில்‌ வருசிக என்க. 
து து (ரச, 


கூடுமே என்றதில்‌ ஏகாரம்‌ பரிதாப நிலையில்‌ படிக்‌. வக்‌ 
இரக்கும்‌ ஒலிக்‌ குறிப்பை னித்து உணர்க்து கொள்க. உலகம்‌ 
பொருளால்‌ இயக்குன்‌்ற.௫; வாழ்க்கையை அது வளம்படுத்தி 
மாண்புவுத்தி வருதலால்‌ மக்கள்‌ அதனை மிக்க உசிமையுடன்‌ 
விரும்பப்‌ போத்தி வருன்றனர்‌. தன்‌ உயிர்‌ வாழ்க்கைக்கு 
இனிய .ஐ.காசமாயுள்ள பொருளை அயலான்‌ வந்து கேட்குல்கால்‌ 
இயல்பாகவே மனிதன்‌ மருள்‌ இன்றான்‌. ம.றுக்கன்றான்‌? வெறுக்‌ 
இன்றான்‌. அல்லலான அ௮ப்பொல்லாக வழியில்‌ செல்லலாகா.து? 
செல்லின்‌ எவனும்‌ சிசழிக்‌.து சிறுமையடைக்‌.து போவான்‌. 

இசப்பில்‌ மூவகை நிலைகள்‌ உள்ளன. தா, கொடு, ஈ என்னும்‌. 
இம்‌ மூன்று மொழிகளும்‌ இசப்பாளர்‌ வாயிலிருக்‌ ஐ வருவன. தா 
என்பவன்‌ ஓத்த நிலையினன்‌. கோடூ என்பவண்‌ உயர்க்‌ த. வகை 
யினன்‌. ஈ என்பவன்‌ இழிக்த படியினன்‌. ்‌ 

*ஈதர கொடு எனக்‌ இளக்கு மூன்றும்‌ 

இரவின்‌ களவி யாகடன்‌ உடைய: 
அவத்துள்‌, 

ஈ என்‌ களவி இமிந்தகோன்‌ கூற்றே. 

தாஎன்‌ கிளவி ஒப்போன்‌ கூற்றே. 

கொடுஎன்‌ கிளவி உயர்ந்தோன்‌ கூற்றே.” (தொல்காப்பியம்‌), 
'இசவலர்‌ நிலைமை இங்கனம்‌ வசையமை செய்யப்பட்டுள்ள து. 

இழிவான இசவிலும்‌ வழிவகைகள்‌ வாய்ந்துள்ளன. எந்த 
நிலையிலும்‌ யாரிடமும்‌ கேட்கலாகாஅ. தா என்று கேட்டால்‌ 
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வா என்றது பேரம்‌; மானம்‌ போம்‌; மரியாதை போம்‌) வமா 
னம்‌ தம்‌? அந்த இழிவுக்கு நிசசான உவமானம்‌ யாண்டும்‌ இலலை; 
தனை வெறுத்த விலகுக. 

பிறசை எதிர்‌ பாராமல்‌ வாழும்‌ வாழ்விலேயே மனிதனு 
டைய மதிப்பெல்லாம்‌' இனிதமைக்துள்ள௯;. ஒருவனிடம்‌ 
ஒண்றை காடிச்‌ சென்றால்‌ பீடு குன்றும்‌. 

“ஓன்று வேண்டலராயினும்‌ ஒருவர்பால்‌ ஒருவர்‌ 

சென்று வேண்டுவரேல்‌ அவர்‌ சிறுமையில்‌ தீரார்‌.3* 


(இராமாயணம்‌, 


மான வீரனான இசாமன்‌ வாக்காய்‌ இத வந்துள்ள, இந்த 
அருமை வாசகம்‌ ஈண்டு .ஐசாய்ச்‌ இக்இிக்கச்‌ தக்க. ஈசனே, 
எனினும்‌ யாசகம்‌ என நேர்ந்தால்‌ ௮.இல்‌ கீசம்‌ ஏற நேர்இன்ற,த. 
**முன்னம்‌ ஓர்‌ கருமம்‌ வேண்டி. மொழிபவேல்‌ மனிதர்‌தம்மால்‌ 
என்னவ ரேனு மாக இகழ்ந்திடப்‌ படுப போலாம்‌ 
அன்னதே உலக வார்த்தையாவது; இன்று அறியும்‌ வண்ணம்‌. 
மநின்னவின்‌.றிலங்கும்‌ வேலோய்‌ நின்னுழை விளங்கிம்றன்றே.:? 
(சூளாமணி) 
எவ்வளவு பெசியவனாயினும்‌ அயலிடம்‌ ஏதேனும்‌ ஓச்‌ உத 
வியை காடிவரின்‌ அவனுடைய அருமை பெருமைகள்‌ குறைய 
கேர்கின்றன என்றமையால்‌ இசவின்‌ சிறுமையும்‌ இமையும்‌ அறிய 
லாகும்‌. 
**கற்றைக்‌ குழலார்‌ கவின்‌எல்லாம்‌ ஓர்மகவைப்‌ 
பெத்றக்‌ கணமே பிரியுமே---க.ழ்‌.றருளை 
வேட்ட பெரியோர்‌ பெருமையெலாம்‌ வேபிறுன்றைக்‌ 
கேட்ட பொழுதே கெடும்‌.:- (8ீதி வெண்பா), 
இப்பாட்டில்‌ வர்‌ அள்ள உவமையையும்‌ பொருளையும்‌ ஊன்வி நோக்‌ 
குக. “கோடி ஒரு வெள்ளை; குமரி ஒரு பிள்ளை!” என்னும்‌ பழ 
மொழியை மருவி வச்‌துள்ள இ இசவின்‌ இணிவினைக்‌ தெனிவாக 
விளக்கயுள்ள.த. அரிய பெருமையும்‌ றிய இசவால்‌ அழிலன்‌ ற௮. 
வாய்‌.இறக்‌து கேளாமல்‌ இருக்கும்‌ வசைதான்‌ மதிப்பு) கேட்‌. 
டாய்‌! கெட்டாய்‌. கெடுகிலை தெளிந்து படுஜயர்‌ ஒழிக. 
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யாது உறினும்‌ இரவு ஏறாதே என்றது என்ன அன்பங்கள்‌ 
மர்க்தாலும்‌ இசக்அபட கினையாதே என நினைவுறு த்திய. 

வறுமைத்‌ அயசங்கள்‌ வாட்டினாலும்‌ பொறுமையோடு 
சஇத்துக்கொள்‌? கூடமானவசை முயன்று வாழ முனைந்து நில்‌; 
உயர்ந்த தருவாய்‌ அது வரும்‌? அயர்க்‌. தம்‌ இரவை மருவாதே. 





08. என்று பிறர்பால்‌ இரக்திடரீ ஏகினாய்‌ 
அன்றே இறந்தபடி ஆயினாய்‌-ஈன்றான 
மானம்‌ அழிந்துயிர்‌ வாழ்தலினும்‌ மாண்டொழிதல்‌ 
ஞானமே யன்றோ நவில்‌. (௮) 
இ.ஸ்‌. 

மிறரிடம்போய்‌ இசந்துகொள்ள என்‌ று கினைத்தாயோ 
அன்றே நீ இறக்‌ தபட்டாய்‌; சிறந்த மானம்‌ அழிந்து உயிர்‌ வாழ்‌ 
தலினும்‌ மாண்டு2போதல்‌ நல்லத என்றவாறு. 

,தன்‌ மூயற்சியைக்‌ கைவிட்டு அயலாரிடம்‌ வாங்‌இப்‌ பிழைக்‌ 
கலாம்‌ என்று ஒருவன்‌ கருதவானாயின்‌ அப்பொழுதே அவன்‌ 
உயர்ந்த மனித;த்தன்மையை இழக்‌ தவனாஇன்றான்‌. 

உழைத்தால்‌ மானம்‌ அழியாமல்‌ இருந்து வாழலாம்‌; இ௫ 
வில்‌ எழுக்கால்‌ அவமானமும்‌ இளிவுகளும்‌ பெருக ௮ழியர்‌ 
செய்யும்‌. விழி இதக்.து வழிகிலை கெளிக. 

மானம்‌ என்பது மேன்மையான .ஐன்ம வுணர்ச்சி, தலைமை 
யான உயிசின்‌ கிலைமையாய்‌ நிலவுவ.ஐ. அந்த உயர்க்த தன்மை 
இஜிர்க இசவினால்‌ அழிக்‌அபடும்‌. எனமான வழிகளில்‌ இறங்காத 
நிற்பதே மானம்‌ ஆதலால்‌ இளிவான இசவிற்கும்‌ அதற்கும்‌ 
இருளும்‌ ஒளியும்‌ போன்ற மா௮பாடு மருவியுள.௮. 

மான அருங்கலம்‌ ரீக்கு இரவென்னும்‌ 

ஈன இளிவினால்‌ வாழ்வேன்மன்‌--ஈன த்தால்‌ 

ஊட்டியக்‌ கண்ணும்‌ உறுதிசே்க்‌ இவ்வுடம்பு 

நீட்டித்து நிற்கும்‌ எனின்‌. (காலடியார்‌, 40) 

கொடிய வறுமையிலும்‌ யாதும்‌ இரவாமல்‌ உறுதி கொண்‌ 
டிருக்க ஒரு மானி கூறிய படி.யிது. கிலையின்‌ றி விரைக்‌.த அழிக்து 
போன்ற இந்த உடம்பைப்‌ பேணுதற்காக நிலையான இறந்த 
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மானத்தைக்‌ கைளிட்டு கான்‌ இரக்க வாழேன்‌ என: அப்‌ பெருக்‌ 
,சகை உசை த்‌. தன்ன இகனை எண்டு உணர்க்து இந்திக்க வேண்டும்‌. 
உயர்த்த மானத்தை அழித்து, கல்ல மதிப்பைக்‌ கெடுத்‌அ, 
உயிர்‌ இருர்சம்‌ செத்த பிணமாக மனிதளை யாசகம்‌ மீசப்படுத்‌இ 
விடுதலால்‌ இரந்தான்‌ இறந்தான்‌ என கேர்ந்தான்‌.. 
மாய்ந்தவர்‌. மாய்ந்‌ தவர்‌ அல்லர்கள்‌; மாயாது 
ஏந்திய கைகொடு இரச்தவர்‌ எந்தரய்‌/ 
வீந்தவர்‌ என்பவர்‌ வீந்தவ ரேனும்‌ 
ஈந்தவர்‌ அல்லது இருந்தவர்‌ யாரே? (இராமா, வேள்வி, 30) 
உயிருடையசாயினும்‌ கை ஏந்தி ய௫ித்தவர்‌ செத்தவசே? 
உடல்‌ மத்தில்‌ இ.த.ரிலு போயினும்‌. கொடையானிகள்ன 
வள்ளல்கள்‌ என்றும்‌ இறவாமல்‌ உள்ளவசே என உணர்த்தி 
விருக்கும்‌ இதன்‌ கருத்தையும்‌ வேஃத்தையும்‌ நுனித்து நோக்குக. 
இசவால்‌ பழி இழிவுகளும்‌, ஈகையால்‌ புகழ்‌ உயர்வுகளும்‌ 
உளவாகன்றன, கொடிய பழியில்‌ விழுக்‌. அழியாமல்‌ இனிய 
வழியில்‌ ஒழு மனிதன்‌ புனிதமாக வாழ வேண்டும்‌. 


யாசகம்‌ மானத்தை அழித்து விடுகலால்‌ அந்த ஈன த்தைசத்‌ 
தொடாதே. உயிரினும்‌ இனிய ௮.,தனை உசிமையுடன்‌ பேணுவதே 
உணர்வின்‌ பயனாம்‌. மானம்‌ அழிய கேரின்‌ மாண்டுபோ என்றது 
செத்தாலும்‌ யாசகத்தைத்‌ தண்டாதே என வேண்டியவாரும்‌. 

பொல்லா வறுமை பு௫னும்‌ இரவின்கண்‌ 

செல்லாதான்‌ சீமானே யாகுவான்‌---எல்லாம்‌ 

உடையன்‌ எனினும்‌ உதவான்‌ இழிந்து 

கடையனே யாவன்‌ கழிந்து. 

எவ்‌ வகையும்‌ இசவாதவன்‌ செல்வச்‌ சமானே என்றது 
வன அ சீர்மை தெசிய வரத. சயரதான்‌ இழிந்தான்‌? இசவா 
தான்‌ உயர்ந்தான்‌. விஇ விலக்குகளை உணர்க்து ௧இ 5லம்‌ காண்க. 

படுதுயர மான பழியிரவில்‌ வீழல்‌ 

அடுகரக மாகும்‌ அது. 

என்பதை கெடிது இக்இத்து நெறியுடன்‌ வாழ்க. 


97. இரப்பு ப] 


ப்பம்‌ வவர ருலைய உறுதி நலனழிய 

வஸ்‌ இணிவெல்லாம்‌ ஏறிவரத்‌---கள்ளரிய 

ராபைம்‌ அறிய வருமிரவை யாவரே 

மறமுறக்‌ கொள்வர்‌ இசைந்து. (௯), 

இ.ன்‌. 

உள்ளம்‌ நிலை குலைய, உ௮.இ கலன்‌ ஓழிய, இழிவுகள்‌ டல 
விளைய, அரசிய மானம்‌ அழிய வருகின்ற இரவினை ஞானமுடைய 
மனிதர்‌ யாண்டும்‌ கொள்ளார்‌ என்றவாறு. 


௫ இசவால்‌ கேரும்‌இனிவு நிலைகளை உணர்த்தூன்றஅ. 


பிறரிடம்‌ ஏதேனும்‌ பெற விரும்பி ஒருவன்‌ அவரை நாடிச்‌ 
செல்லுங்கால்‌ அவன்‌ உள்ளம்‌ அடிக்கும்‌: *அவர்‌ விட்டில்‌ இருப்‌ 
பாசா? இருந்தாலும்‌ கேட்டதகைக்‌ கொடுப்பாசா? இல்லை என்று 
சொல்லி விடுவாரா? அவ்வாறு தள்ளிவிடின்‌ ௮.து எவ்வளவு 
இளிவு! வேறு எவரிடம்‌ செல்வ? யா.து செய்வ??? என இவ்‌ 
வானு பல பல எண்ணி கெஞ்சம்‌ நிலை குலைவன்‌ தலால்‌ உள்ளம்‌ 
குலைய ௨ன இசவலன.அ அல்லல்‌ கிலை அறிய வக்.த.து. 


ஊக்கம்‌ உறுதி முதலிய உண்மைக்‌ தன்மைகளும்‌ மேன்மை 
நிலைகளும்‌ எசிபட்ட பஞ்சு போல்‌ இசவால்‌ அழிபட்டு ஒழியும்‌, 
ஓழியவே இசவலன்‌ எனிய பஞ்சையாய்‌ இழி மகனான்றுன்‌. 
ஈயென்‌ நிரவெழுக்தான்‌ எண்சாணும்‌ ஓர்சாணாய்ப்‌ 
போயிழிந்து புன்மை புகும்‌. 
என்றமையால்‌ இசலின்‌ இளிவான புலை நிலை எனி தெளிவாம்‌. 


கெடிய இருமாலும்‌ மாவலியிடம்‌ இரவினை ஈச்சி வக்சமை 
யினாலேதகான்‌ சிறிய குறள்‌ வடிவாய்க்‌ குறுக நேர்ந்கார்‌ என்பர்‌. 
- ஈசனாம்‌ மாயனும்‌ இரவை எண்ணவே 
கூசியோர்‌ குறள்‌ எனக்‌ குன்ற நேர்க்தனன்‌; 
யாசகம்‌ என்பதை யாவர்‌ இண்டினும்‌ 
நீசமே செய்தி நிலையில்‌ ஆழ்த்துமே. 


உள்ளம்‌ குலைக்து உடல்‌ குன்றி இரக்து நின்ற வாமனன்‌ 
மாவலியின்‌ சரளை நீர்‌ சைபட்டவுடனே வாணுத வளச்க்கான்‌, 


282 தருமதீபிகை. 


கருதிய பொருள்‌ மானம்‌ அழியாமல்‌ வக்தமையால்‌ ௮ம்‌ 
மஒஓழ்ச்சயொல்‌ உயர்க்தான்‌; அ லிருக்துதான்‌ தானம்‌ தருபவர்‌ 
நீர்‌ வார்த்‌. உதவுவது என்னும்‌ நிலைமை நேர்ந்தது. 

இசவால்‌ ௧௬௫ ம.துய உயிர்ப்‌ பதைப்பை. நீக்கவே அந்த 
ஈகை நீர்‌ வாகை செய்து வக்துள்ளது எனக்‌ கவிகள்‌ ஓகை 
செய்‌ அள்ளனர்‌.. 

ஒளிமுகம்‌ இழப்பவந்து உற்ற காணம்மீக்‌ 

கிளர்தர இல்‌எனக்‌ ௫ளர்க்கும்‌ மூர்ச்சனை 

தெளிதர முகத்தினில்‌ கெளித்தற்கு அன்றுகொல்‌ 

ஈளிபுனல்‌ பொருளொடு ஈகல்கு கின்றதே? (கைடதம்‌) 

இல்லை என்௮ சொல்லி இசக்குங்கால்‌ மனிசன்‌ உயிர்‌ அடித்து 
மூர்ச்சித்‌ அ விழுகன்றுன்‌); அர்த மயக்கத்தை நீக்கு அவனுக்குச்‌ 
தெளிச்சல்‌ உண்டாக்கவே அ௮ருநடையார்‌ பொருளோடு நீசையும்‌ 
கெளிக்கன்றார்‌ என அதி வீர ராம பாண்டியன்‌ இதில்‌ குஜறிச்‌ 
திருக்கும்‌ அழகைக்‌ கூர்ற்‌ து கோக்குக. இரவின்‌ பரி.தாபக்‌ கொடு 
மையை எவ்வளவு வினோ சமாக இ. விளக்‌க யுள்ள.௮! 


இசவு மானக்கேடு ஆனதால்‌ அதனை. நினைத்தாலும்‌ ஈல்ல 
உயிர்களும்‌ உள்ளங்களும்‌ பரிர்து பதைக்க நேர்ன்றன. யாரி 
டமும்‌ யரண்டும்‌ யாதும்‌ இசவாதர்கள்‌ என மேலோர்கள்‌ 
(வேண்டி. நிற்கின்றார்‌. 

கரவாது உவற்று ஈயும்‌ கண்ணன்னார்‌ கண்ணும்‌ 

இசவாமை கோடி. உறும்‌. (குகள்‌, 1061) 

கரவாதக திண்ணன்பிற்‌ கண்ணன்னார்‌ கண்ணும்‌ 

இரவாது வாழ்வதாம்‌ வாழ்க்கை---இர வினை 

உள்ளுங்கால்‌ உள்ளம்‌ உருகுமால்‌ என்கொலோ 

கொள்ளுங்கால கொள்வார்‌ குறிப்பு (காலடியார்‌, 305) 


கண்ணிற்‌ எறக்தார்‌ தம்மிடத்தும்‌ காழ்த்தமானம்‌ கெடகாவால்‌ 
பண்ணத்குரிய அறம்‌ குறித்தும்‌ படர்க்தொன்றிரவார்‌ பெருமையினால்‌ 
எண்ணிற்‌ சிறந்தார்‌ முயற்சியினால்‌ ஏலா உப்பில்‌ வறுமபு,ற்கை 
உண்ணற்கு அமைந்தது அமைந்ததென உவப்பர்‌ ஏமகண்டனே. 
(விகாயக புசாணம்‌) 
“கண்ணினும்‌ இனியர்‌ ஆகிக்‌ கரவிலா உள்ளத்‌ தோடும்‌ 
எண்ணியது அளிப்பார்‌ கண்ணும்‌ இரவச்சம்‌ உறுவர்‌, ** 
(மமய்ஞ்ஞான விளக்கம்‌) 


27. இரப்பு. 988 

சண்‌ அனைய இனிய உரிமையாளசிடத்தும்‌ யாதும்‌ இசக்க 
லாகாது என இவை உணர்த்தி யுள்ளன. த ன்‌ 

இரவாமை கோடி. உறும்‌ என்த அருமைத்‌ இருவாக்கன்‌ 
உட்‌ குறிப்பை, ஊன்றி உணர வேண்டும்‌. மானம்‌ அழியாமல்‌, 
மசியாதை குன்றுமல்‌, மேன்மை குறையாமல்‌ மேவி கிற்றலால்‌ 
ச்சு ஆன்ம ஊதியங்களையெல்லாம்‌ கோடி, என்னும்‌ ஒரு சொல்‌ 
லால்‌ குறிப்பித்தருளினார்‌. ௮த்பத்தை காடி இரசவாத கைவிடின்‌ 
அசேக கோடிகள்‌ உனக்கு உறவாஇியுள்ளன. 

உரவோர்‌ என்கை இரவாது இருத்தல்‌. 

தோழ னோடும்‌ ஏழைமை பேசேல்‌. 
யா௫கம்‌ கூடாது என ஒளலையார்‌ இவ்வா௮ குறித்‌ இருக்கிறார்‌. 

இரத்‌சலின்‌ ஊஉங்கு இளிவாவில்லை. (மூ.துமொழிக்காஞ்சி) 

'இசவைப்‌ போல்‌ இளிலான.அ யா.தும்‌ இல்லை எனக்‌ கூட 
லார்க்கிழார்‌ என்னும்‌ சங்கப்‌ புலவர்‌ இங்கனம்‌ உசைத்துள்ளார்‌. 

களன்‌ அசிறக்து வனம்‌ போக நேர்க்தபொழு.து தனது 
,தந்தையிடைய  அசண்மனையில்‌ வக்திருக்கும்படி தமயந்தி 
வேண்டின்‌. அப்போது அந்து அருமைத்‌ இருமனைவியை 
கோக்க அம்மன்னன்‌ சொன்னது அடியில்‌ வருவ. 





“ மனக்கடும்வேல்‌ கண்மடவாய்‌ / செல்வர்பால்‌ சென்‌.றுஈ 





எனல்கு ண்ஸூம்‌ இம்மாற்றம்‌ கண்டாய்‌--தனக்குரிய 
ரம்‌ நுரைதிறும்‌ நருமத்தை வேர்பறித்து 
கானம்‌ நஅடைப்பகோர்‌ வான்‌. 2 (கள வெண்பா) 


என்ன அண்பம்‌ கேர்க்தாலும்‌ பிறரிடம்‌ இசர்து வாழாமை 
மெ யரீக்க மனிதத்‌ தன்மையாம்‌ என்பதை இதனால்‌ அிக்‌.து 
கொல்லன்‌ ௫ம்‌... அறாமை பெருமைகளை இசவு அறவே அழி 
து விடுதவின்‌ அள்‌ சிறுமையை அறிஞர்‌ இங்கனம்‌ அஞ்சியிருக்‌ 
இரும்‌. பழநியை வில நல்வழியில்‌ ஈட. 





22200. பராக்‌ கெடும்கும்‌ மரபழிக்கும்‌ மாண்பொறிக்கும்‌ 
பம்‌ பெருக்கி இணிவுறுத்தும்‌--தீன 
இர்பான்‌ இரைக்கும்‌ 'இழிஈரகை யாண்டும்‌ 
ஈர வார்‌ உரவோர்‌ மருண்டு. (6) 
இ.ஸ்‌. 
பானத்தைக்‌ கெடுச்தா மசமினை அஹித்து மாட்டியை வழி! 
வ எ ற்ைர்‌ பெருக்க இனிவு பல செய்யும்‌ இமவு எண்ம 
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கொடிய சரளை அறிவுடையார்‌. எவ்வழியும்‌ யாஅம்‌ அணுகார்‌. 


குலமாட்சியும்‌ குணகலல்களும்‌ தலைமையான கிலைமைகளும்‌ 
இசவசல்‌ இஜிவு௮ம்‌ ஆதலால்‌ மசபு, மாண்பு, மானங்கள்‌ ஈண்டு 
எடுத்தக்‌ காட்டப்பட்டன. ட ன்‌ 

மானத்தை முதலில்‌ சூறித்‌.த.து உயர்வுக்கு உயிசாதாசமாய்‌ 
உள்ளத்தில்‌ உறு தியுற்கிருக்கும்‌ ௮,சன்‌ இயல்பு கருதி. மனச்‌ 
தின்‌ மாண்பரய்‌ மனிதனை மூமைப்படுத்தி வருதலால்‌ அது 
மானம்‌ என வக்த.,து. 

இசவு இளிவு .னகால்‌ ௮தில்‌ இழிய கேசின்‌ உயர்வான 
மானம்‌ அழிய கேரும்‌. அகத்திலிருக்‌.த ன ௮௮ குடிபோனால்‌ 
ஒழியப்‌ புறத்தில்‌ இரவலனாய்‌ ஒருவன்‌ வெளியேற முடியாது. 

மானம்‌ உடையவர்‌ என்ன அயசம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ எவ்வளவு 
ஊியங்கள்‌ வந்தரலும்‌ என நிலையில்‌ இறங்கமாட்டார்‌. 

** வானகம்‌ கையுறினும்‌ வேண்டார்‌ விழுமியோர்‌ 

மானம்‌ அழுங்க வரின்‌. :* (காலடியார்‌), 


என்றமையால்‌ மானிசளுடைய ௮இிமேன்மையானபான்மை 
விளங்கும்‌. சுவர்க்க போகம்‌ வருவதாயினும்‌ மானம்‌ கெட 
வர்‌ இசையரர்‌ என்க. எவசையும்‌. நிலை சூலைத்துவிடும்‌ வறு 
மைப்‌ பேயும்‌ அவரிடம்‌ தலைய கித்கும்‌. 


** செல்வப்‌ பெரும்புனல்‌ மருங்கற வைகலும்‌ 
ஈல்கூர்‌ கட்டழல்‌ கவிந்து கையறுப்ப 
மானம்‌ வீடல்‌ அஞ்சித்‌ தானம்‌ 
,தள.ராக்‌ கொள்கையொடு சால்பகத்‌ தடக்இக்‌ 
கன்னி காமம்‌ போல உள்ள 
இன்மை உரையா இடுக்கணாளிர்‌.* (பெருக்கதை, 4, 2) 


வறுமைச்‌ இ வாட்டினும்‌ மானிகள்‌ பிறசிடம்‌ தம்‌ இல்லா 
மையைச்‌ சொல்லார்‌ என இது உசைக்இருத்தல.றிக. உவமான 
மாய்‌ வக்‌. அன்ன சன்னி காமம்‌ உன்னி உணச வுரிய-. 

ஈனம்‌ பெருக்‌ இளிவுறுத்தும்‌ என்றது இசவால்‌ நேரும்‌ 
பழி இமைகளைத்‌ தெனிவு௮த்‌.இ விழி அலக்‌ கின்‌ற.௪. 


27. இரப்பு. 985 


மீ ம்டிறுடி செல்வர்பால்‌ குறையிரந்து நின்று 
வ.ர்மின்று உயிர்சுமக்‌ இருத்தல்‌ ஈறிலா. * 

லும்‌ மானமும்‌ அறிவும்‌ கல்வியும்‌ 

1மாற்றரும்‌ சர்த்தியும்‌ மாற்றும்‌ என்பவே. (கைடதம்‌) 





அறிவு “ஆண்மை ஆற்றல்‌ இர்த்தி முதலிய உயச்நலங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ இசப்அரல்‌ இழிவுறும்‌ என இதில்‌ தெளிவு அஇன்றோம்‌. 

பிறசிடம்‌ ஒன்றை வேண்ட கேர்க்த போது உள்ளம்‌ உட்கு 
இன்ற? உணர்வு களர்ெற.௮? உயிர்‌ குலைன்ற௮. நெருப்புக்கு 
அஞ்சனெவன்‌ போல்‌ வறுமைக்‌ கொடுமையால்‌ மறுஇப்‌ போய்‌ 
அயலே செயலிழர்‌அ விழ்ன்றான்‌ ஆதலால்‌ மனிகன௮ இயல்பு 
இசப்பில்‌ இவ்வளவு தயசம்‌ ௮டைஇன்த'அ. 

*உரவுத்தகை மழுங்கித் கன்‌ இடும்பையால்‌ ஒருவனை 
'இரப்பவன்‌ நெஞ்சம்போல்‌ புல்‌என்று பு.றம்மா.றிக்‌ 
கரப்பவன்‌ நெஞ்சம்போல்‌ மரம்‌ எல்லாம்‌ இலை கூம்ப, ** 

(கலி, 180) 
இசாக்‌ காலத்தில்‌ மரங்கள்‌ பொலி விழர்‌.து இலைகள்‌ கூம்பி 
யுள்ள நிலையை இவ்வாறு வருணித்‌ இருக்‌ ஒரூர்‌. உரவு.த்‌. தகை 
றிவு கலம்‌, மனவலி, மான மனம்‌ இசவால்‌ ஊனரமுறுன்ற. 
**நலம்பாடு இன்றி நாண்‌ துறந்து ஓரீ.இ 
'இலம்பாடு அலைப்ப ஏற்குகர்‌. ' (திருவாகூர்கான்மணிமாலை,9) 
புறத்துத்தன்‌ இன்மை நலிய அகத்துக்தன்‌ 
ஈன்ஞானம்‌ நீக்கி கி.ரீ.இ ஒருவனை 
ஈயாய்‌ எனக்கு என்று இரப்பானேல்‌ அம்கிலையே 
மாயானோ மாற்றி விடின்‌. :* (சாலடியார்‌, 808) 
'இரப்பவர்க்கு உளவாகும்‌ ௮வல நிலைகளை மால்கள்‌ இங்கனம்‌ 
விளக்‌ யிருக்கின்றன. அறிவு சாணக்களை இழக்‌.து பரிதாப 
நிலையில்‌ இஜிர்‌ அ இசர்‌,த வருக்‌. தாமல்‌ ஓல்‌ வாழுதல்‌ சலம்‌. 

இசவை ஈரகு என்றது கொடிய அண்ப கிலையமாயுள்ள 
அதன்‌ நிலைமை கருதி. யாண்டும்‌ இளி வரவுககக்‌ காட்டிப்‌, பழி 
அய.ரங்களை நீட்டி உயிரைப்‌ பல வகையிலும்‌ வாட்டி. வதைக்கும்‌ 
அதன்‌ அருகே மறர்‌ தம்‌ போகலாகா௮. 

,சன்‌ சொந்த முயத்சியால்‌ வாழ்வதே எந்த காளூம்‌ ஈல்லு. 

கட 
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தெண்ணீர்‌ அடுபு.ற்கை ஆயினும்‌ தான்‌.தந்.த.து * 
உண்ணலின்‌ ஊங்கினியது இல்‌. (குறள்‌, 1065) 
ஒழுங்கான தனது உழைப்பினால்‌ வந்தது கூழே யினும்‌ 

து அமிழ்தம்‌ ஆம்‌ என்னும்‌ இதன்‌ உட்கருத்தை உணச 
வேண்டும்‌. தாள்‌--முயற்‌சி. பிதரிடம்‌ ஏற்பது பிழையாதலோடு 

“பல ஈலங்களையும்‌ பழுதாக்‌இ விடுன்ற௮. அ.சனால்‌ மேலோர்‌ 

'இரவைச்‌ மோக வெறுத்திருக்களூர்‌. 
**மா கரத: கஸ்யஸ்வித்‌ தனம்‌” 
எவனுடைய பொருளையும்‌ விரும்பாதே என ஈசாவாசிய 
உப கிடதமும்‌ விஇத்திருக்கற.த இசவு வழி வருவ.த எவ்வஜியும்‌ 
இழிவே .ஐ,சலால்‌ ௮.தனை ஓழிய விடுதல்‌ கலம்‌. 
**ஈ என்று கான்‌ ஒருவர்‌ இடம்‌ நின்று கேளாத 
இயல்பும்‌, என்னிடம்‌ ஒருவர்‌ ஈ.து 
இடு என்ற போதவர்க்கு இலைஎன்‌.று சொல்லாமல்‌ 
இடுகின்ற திறமும்‌: 
எனக்கு அருள வேண்டும்‌ என இசாமலிங்க அடிகள்‌ 
இறைவனை கோக்‌ இங்கனம்‌ வேண்டியிருக்‌ஒருர்‌. 
உழைப்பது உயர்வு; இசப்ப.து இழிவு; கொடுப்பது ஈல்ல.-7 
கொள்வது இ.) .அடுப்பதை உணர்க. து ஆண்மையுடன்‌ வாழ்க. 





இவ்‌ அதிகாரத்தின்‌ தொகைக்‌ குறிப்பு. 
இசப்பு அல்லலும்‌ சிறுமையும்‌ உடைய௪. 
இசவாமையே பெரிய தகைமையாம்‌. 
இசக்தவன்‌ உடனே இழிக்து படுஇின்றான்‌. 
எள்ளல்‌ அடைன்ருன .. 
உள்ளம்‌ உடைந்து தொல்லையே காண்டஇன்றான்‌. 
முயலாஅ இசத்தல்‌ மயலான செயலாம்‌. 
கா என்று கேட்டால்‌ வா என்றது போம்‌. 
இசக்தவன்‌ இதந் தவனே யாவன. 
ஈன இரவால்‌ மானம்‌ அழியும்‌. 
இழிவான அதனை யாம்‌ அணுகலாகா ௮. 


௨௪ வத இசப்பு முற்றித்று. 





இருபத்தெட்டாம்‌ ௮ இகாரம்‌ 
தண்ணம்£மக்கை. 
அஃதாவது தன. உண்மை நிலையை உணர்க்து மனிகன 
உ௮தி கொள்ளுதல்‌. பிறர்பால்‌ இழிக்து கில்லாமலும்‌ எவசிட 
மும்‌ இசர்‌. கொள்ளாமலும்‌ சன்‌ சொந்த மூயத்சியினலேயே 
ஒவ்வொரு மனிக.ணம்‌ உயரக்‌ அகொள்ளவேண்டும்‌ எனஉணர்த்‌.து. 
என்றமையால்‌ இசப்பினை அடுத்து இ.௮ வைக்கப்பட்ட. 
271. உற்ற உனையே உறுதியாய்‌ ஈம்பிநிற்க 
மற்றவரை நம்பி மருளற்க--மற்றவரைச்‌ 
।சரர்ந்து£ீ வாழத்‌ தலைப்‌, ட்டாய்‌ அப்பொழுதே 
வீழ்க்தாய்‌ இழிவில்‌ விரைந்து. (௧) 
இ-ள்‌. 
உன்னையே உறுஇயாக ஈம்பி உயச்க்துகொள்ளூக) பிறபை 
உரிமையாக எண்ணி மருளாதே$ அயலாசைச்‌ சார்ந்து வாழ 
லாம்‌ என்‌.௮ தலைப்படின்‌ அப்பொழுதே மீ இழிகிலையில்‌ வீழ்க்து 
உழல தேர்ந்தாய்‌ என்றவாறு. 
இ.த, மேண்மை மேவிவரும்‌ பான்மை கூறுன்‌ற௮. 


உலக வாழ்க்கையில்‌ மனிதர்‌ பலவகையாசப்‌ பசந்து விரிர்‌ 
துள்ளனர்‌. அவசவருடைய வாசனையின்படியே யோசனைகளும்‌ 
செயல்களும்‌ தொடர்க்‌.த ஈடக்‌.அ வருன்றன. ஓவ்வொரு மனி 
சும்‌ கனக்கு இகத்தை காடியே தவித்‌.து உழல்‌இன்றான்‌. பகன்‌ 
அளவில்‌ கருச்‌.தாண்றி கித்றல்போல்‌ அன்னியத்தில்‌ அவன்‌ அவ்‌ 
வளவு செவ்னையாய்‌ அவாவி நில்லான்‌. 


இக்த இயல்பு குலையாத நிலையில்‌ சமுதாயம்‌ சுமுகமாய்‌ 
இயங்ககேர்ளெற.க. தன்னலங்‌ கருதியே மனித மாபு தழை த்‌. 
வருஇன்றது. அத்‌ தழைவில்‌ விழைவு மீதி விள௫ன்‌ ற.௮. 

லவசினும்‌ யாவினும்‌ சன்‌ உயிசே தனக்கு உரி மிக 
வுணபபது தலால்‌ உற்ற என வக்தது.  ஆண்ணகயனை ஷம்‌ 
சிய /உணிசளுய்‌ மே.வியுள்ள மேண்மையைவிணி பிடண்ட்டை 





வப 


உணரித்திய து. உற்றது உயர்வாய்‌ உய்‌இ த கஸ்டின்‌ உவ 
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சான்‌ மூயன்ற பொழு அதான்‌ தன்னுடைய்‌ ஆற்றல்கள்‌ 
வளர்க்‌ வருகின்றன. அயர்ந்து கின்றுல்‌ அவை ஒழிர்‌னு 
போன்றன. ஓழியவே இழிவு கிலைகள்‌ வெளி எழுன்றன. 
யலை நாட வழி புரிகின்றன. 

பிறரை எ இர்பார்ப்பதில்‌ தன்‌ இயல்வலியும்‌ உயர்‌ மதிப்பும்‌ 
இஹிவு௮,தலால்‌ ௮து வழு என கேர்க்௪,. மருளல்‌--மயங்கல்‌. 
வியங்கோளின்‌ தலைமையான ௧௧௪ விகூ.இ அவனுடைய நிலைமை. 
யின்‌ வியனையும்‌ ஈயனையும்‌ விழைந்து காண வக்த.௮. 

பொருள்‌ வரும்‌ என்னு கருதி இருள்வழியில்‌ இறங்காதே? 
உன்‌ இயல்பான தகுதியில்‌ தெருஷடையனாய்ப்‌ பொருள்செய்து 
கொள்க. அதுவே எவ்‌ வழியும்‌ ௨யர்வாய்‌ இனிமை அருளும்‌. 

கான்‌ ஆக முயன்று வாழ்பவன்‌ தன்‌ வேர்‌ கேசே நிலத்தில்‌ 
ஊன்றிய கனிமம்‌ போல்‌ தழைத்துச்‌ செழித்து நிலைத்து நிழ்‌ 
இன்றான்‌ ; ஓட்டி வாழப்‌ புக்கவன்‌ சட்டி தொட்டிகளில்‌ வைத்‌.து. 
நீர்‌ வார்க்கும்‌ ஓட்டுச்‌ செடிபோல்‌ உள்‌ அழிக்‌தூள்ளான்‌. 

ஆள்வக்ு நீர்‌ விட்டால்‌ உண்டு ; இல்லையாயின்‌ ௮.௮ பட்டுப்‌. 
போம்‌ ? பிறர்‌ உவர்‌. இதம்புரியும்‌ அளவே வாழ்வு ; ௮ண்றேல்‌ 
விழ்வாம்‌. சட்டழிக்த ௮௫௪ வாழ்வில்‌ மனிதன்‌ பட்டழிய 
லாகாது ) அதனை விட்டொழிக்க வேண்டும்‌. 

அயலாசை தருவன்‌ சார்க்து வாழ நேர்க்கால்‌ அவனது 
இயல்பான வன்மைகளும்‌ கணன்மைகளும்‌ புன்மை யடைய கேர்‌ 
இன்றன. (ேசவே ஈன்மைகளும்‌ பேர்இன்றன. 

அன்னியசை ஈச்ச நின்றால்‌ தன்னுடைய உச்ச கிலை குன்றி 
உ.றுஇி ஈலங்களும்‌ குறையும்‌ ஆகலால்‌ *: அப்பொழுதே விழ்க்‌ 
சாய்‌! ?? என அவ்‌ விழ்ச்சி விளக்கக்‌ சாட்டப்பட்டது. உன்‌ 
காலால்‌ நட 7 பிதருடைய ஓக்கல்‌ பிள்ளையாய்ப்‌ பக்கம்‌ சாசாதே. 

உன்னுள்‌ இருக்கும்‌ ஒளியை விழிதிற.து 

பன்னி நீ பாராமல்‌ பாழ்பட்டாய்‌--அன்னியத்தை 

நச்சி யுழலும்‌ வரையும்‌ நலனுன்னைக்‌ 

கச்சி யழலும்‌ கலுழ்ந்து. 


28. தன்னம்பிக்கை. 9509. 


474. எல்லாம்‌ உடைய இறைவன்றன்‌. பீள்காநீ 
பொல்லா உலகம்‌ புகுக்துள்ளாய்‌--இல்லான்‌என்று 
எண்ணி இளையல்‌ இனிது முயன்‌ றெழுக 
விண்ணும்‌ விழையும்‌ வியந்து. (௨) 

இ-ள்‌. 

யாவும்‌ தனக்கு என்றும்‌ உசிமையாகவுள்ள இதைவனுடைய 
இனிய மகனாய்‌ 8 உலஇல்‌ வக்‌அள்ளாய்‌ ; கையில்‌ யாதும்‌ இல்‌ 
லையே என்று ௧௬.௫ வருந்தாதே ; உறுதியுடன்‌ முயன்று . ஊக்‌இ 
எழுக) தேவரும்‌ உன்னை வியக்‌து நோக்‌. விழை. கொள்வர்‌. 

௫, மனிதனது உண்மை நிலையை. உணர்த்துன்ற.௮. 

படைப்பில்‌ எல்லாப்பொருல் களையும்‌ இயற்கை உசிமையாக்‌ 
மொண்டு தனிழமுதல்‌ தலைவனாய்‌ நிலவி நிற்றலால்‌ இறைவன்‌ 
பல்லயம்‌ பையன்‌ வன ஏத்த நின்றான்‌. 

கய பவுவுக்கு உத தமப்‌ பிள்ளையாய்‌ நீ உதித்திருக்‌ 

து மனி து தத்துவத்தை உய்த்துணச வந்த. 


க்‌, 






வண்டுயட 


பட்மாபையவாகிய சீசாதச்‌ சுடர்ப்‌ பிழம்பிலிருர்‌.. தெறி 
தது வந்த ஒரு சிய பொதியே வொன்மாவாய்ள்‌ சொலித்து 
கித்ன் றத. பண்டும்‌ அனற நமன்‌ என றபடி கடவுளும்‌ மனிதனும்‌ 
கா இயாக!சீல தொயர்பமைக்துள்ளனர்‌. பழியான புலன்‌ வழி 





களில்‌ இழியாயல்‌ னிதன்‌ புனிதனாய்‌ நின்றால்‌ ௮வன்‌ தனியான 
செய்வம்‌ '8சடல்‌ பிறக்கு இகழ்இன்றுன்‌. தன்னை மறக. நின்ற. 
அனவ அவண்‌ பிதக்வு இறக்து உழல்‌ன்றுன்‌,, உண்மை தெளிக்‌ 


தரல்‌, உய்இ படைக்கல. 








இயல்பசக சீல தெய்வ சம்பத்துடைய மனிதன்‌ உலக 
மையலில்‌ அ(ுறக்‌இ கிலை மயங்கினான்‌. பழம்‌ பெருமை இங்கனம்‌ 
வளம்‌ பொசதிக்‌இருப்பினும்‌ உத்த பிறப்புக்குத்‌ தக்கபடி. உற 
கலனை உளம பொதிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 

“இல்லான என்று. எண்ணி இனையல்‌!” என்றது கையில்‌ 
யாதும்‌ இல்லையே என்று ௧௬இ வருந்தாதே; எல்லாம்‌ உடைய 
வனுடைய சந்ததி என்பதைச்‌ இத்தனை செய்து உறுதியுடன்‌ 
முயல்க என ஊக்யெவானு, இனைதல்‌-- வருந்தல்‌, கவலல்‌. 


890 தரும. தீபிகை. 


உலகப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ மனிதனது. ” உடைமைகள்‌) 
அவன்‌ கரி மூயன்ற அளவு அவை உசிமையாய்‌ மருவி 
வருஇன்றன. முயலாவழி ௮வை அயலாகன்றன. 

நீ உயர்த்த மனிதனாய்‌ பிறந்‌ திருக்கன்ருய்‌; எல்லா ஆற்றல்‌. 
களும்‌ உன்பால்‌ கிறைக்இிருக்ளெறன; எந்த கிலையிலும்‌ யாதும்‌ 
கவலாமல்‌ கருமம்‌ புசிந்து வருக; அரிய மேன்மைகள்‌ யாவும்‌ 
விரைந்து பெருகும்‌. வினை விளைவை நினைந்து செய்க. 

*: விண்ணும்‌ வியந்து விழையும்‌ '” என்றது தனது சுய 
முயற்சியால்‌ உயர்க் தவனை இயல்பாகவே உயர்ரக துன்ளவர்‌ உவர்‌ 
கொள்ளும்‌ உசிமை உணச வந்தது 

விண்ணும்‌ வியக்கும்‌ என்றதனால்‌ மண்ணின்‌ வியப்பும்‌ 
மதிப்பும்‌ விளக்கப்பட்டன. 

தேவர்களும்‌ வியந்து புகமூம்‌' படியான உயர்க்ச மைகள்‌ 
மனிதனிடம்‌ மறைக்திருக்ன்றன. இவ்‌ வுண்மையை உணர்ந்த 
சன்‌ தன்மையை அவன்‌ தெளிந்து கொள்ளின்‌ சன்மைகள்‌ பல 
உளவாம்‌. பின்பு புன்மைகள்‌ புகா; புனிதகங்கள்‌ புகும்‌. 

இல்லை என்று சொல்லி யாண்டும்‌ தளராதே; எல்லாப்‌. 


பாக்கியல்களும்‌ உன்னை கோக்‌ கிற்ின்றன; ஊக்க உயர்ந்து 
வற்றை உரிமை செய்‌.து கொள்க. 





279: உலகமெலாம்‌ ஆளும்‌ உயர்தலைமை உன்னுள்‌ 

! உலவா துறைந்துள்‌ உளதால்‌--புலஞான்‌ றி 

உன்னைநீ உண்மையா ஓர்ந்துணரின்‌ யாதுமே 

பின்னைநீ செய்யாய்‌ பிழை. (௩) 

உலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஆளும்படியான தலைமைத்‌ தன்மை 
உன்பால்‌ கிலையாக. உறைக்அள்ள.அ; உன்னை உண்மையாக ர்க்‌ 
நீ உணர்ச்து கொண்டால்‌ பின்பு யாண்டும்‌ இழியாது உயர்ந்து. 
தஇகழ்வாய்‌ என்றவாறு. 

சிய செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ அடைய உரியனாய்‌ மனிதன்‌ 
இனிதமைந்துள்ளான்‌ என்பதை முன்னம்‌ கண்டோம்‌; மன்னர்‌ 
மன்னவனாய்‌ ௮ வன்‌ மன்னி விஜ்றிருக்கவும்‌, எண்ணியதை 
ஆத்தவும்‌ இயைர் தவன்‌ என்பதை இக்கே காண்‌்இன்றோம்‌. 





பப்பட்‌, 01 





மல்வம்‌ பி சழ சப ற்மார்‌ட விழமியரிகில பை தலால்‌ 
நள அலசி 2 தவேவனட வண வக்கு அக்கி அகிய மாட்டு 
இணி உரிவபையாய்‌ முரைல்கதுளி வது வண்றது. ணு உண 
வசிய லட ட வத ஒழிதல்‌, கழிதல்‌. 


்‌ 
உரசபெருக்ககைமை யாறும்‌ ஒழியாமல்‌ அகாஇயாகவே 
உட்வெட தபழவியுள் வ துட அவ்‌ வண்மை தெளிக்து கன்மையுறுக. 















இயாய்‌ 8 யோகம்‌ எய்‌இயிருக்‌இன்றாய்‌; தேக 
ர்‌ இறுமையை நினையாதே? எங்கும்‌ நிறைந்‌ 
00 மறுவி யிருக்கும்‌ உறவுரிமையை உணர்ந்து 
ஈட வில உலகங்களையும்‌ கட்டி ஆளும்‌ இறமை உண்‌ எஇசே 
கைகட்டி இங்கின்றதுட வன இங்கனம்‌ அசிய காட்டுகளைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டிய வ தும்‌ ம ரிலைபின்‌ உண்மையை ஆழ்ச்அ கோக்க மனிதன்‌ 
பைய அமைந்து கொள்ள. 





 உவ்ரிவ உணரின்‌ பின்னை நீ பிழை செய்யாய்‌/ ** 


1) அமு தனது புனிதமான ஆத்தும நிலையை ஒருவன்‌ 
ட கொண்டால்‌ வேறு வேத்துமை விளையாது தலால்‌ 
பஅடதற்‌ 






(விபன 


லக்‌ காட்சியின்‌ தகவுணச வக்.த.து. 


முக செய்து வந்துள்ள வினையின்‌ அளவே மனிதனுக்கு 
வும்‌ தூற்றலும்‌ கேரும்‌ ஆயினும்‌ அவன இயல்பான நீர்மை 
உயர்வானது துதலால்‌ ௮தனை அவன்‌ உணர்ந்து பழக வேண்டும்‌. 

னக்கு எய்திய பிறவி அமைவையும்‌, தரன்‌ செய்கின்ற 
ரம சிலையையும்‌ கருதி யுணசாவழி உறுதியான பயனையும்‌ உண்‌ 
கயா உயர்வையும்‌ ஒருவன்‌ கே2ச அடைய முடியாத. 


“4 இ டயவாடறபடரரா ரந்த ௧௦ நிர்ஜ1 ஐது ஸர 10௦ 100098 ௩௦% ஏரிம்‌- 
(1௦1௦ 18 த௦ல்பஜ, ** (௦0௭௮1), 
தன்‌ போக்கை உணசாத மனிதன்‌ ஒரு போம்‌ உய 
மான்‌!” எனக்‌ கிராம்வெல்‌ என்பவர்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
உன்‌ உண்மை கலை உயர்ந்தன? அதனை உணர்ந்து பார? 
என்ன நிலையுினும்‌ யாதும்‌ தளராதே? மன்னர்‌ மன்னவளாய்‌ 
வரும மாண்பினை 8) உன எண்ணங்களைத்‌ தூய்மை ஆக்குக 7 
வாழ்ககை உயரும்‌ 7 வளம்‌ பல பெருகும்‌ £ அதம்‌ புகழோடு 
.இசய நிலைகள்‌ உஸ்பால்‌ இ செய்து வரும்‌) அவ்வமவு 
மலவ்களைப்‌ பருவம்‌ தவருமல்‌ பேணிப்‌ போற்றிக்‌ கரணியாக்குக. 


2092 தருமதீபிகை. 


5274. மற்றவர்‌ ஏவ மனமழிக்து வாழ்வதினும்‌ 
உற்ற" ஓருதொழிலை ஓம்பியே--பெற்ற 
பிறப்பின்‌ பெருமை பிழையா தொழுகின்‌ 
சிறப்பின்‌ படையும்‌ சிறந்து. (௪) 
. இ-ள்‌. 
பிறர்‌ ஏவல்‌ கேட்டு மனம்‌ மழுங்க வாழ்வதினும்‌ சொந்த 
மாக ஒரு தொழிலைக்‌ கைக்கொண்டு நெறிமுறை வாழ்வதே. கல்‌ 
ல அதனால்‌ உயர்க்த கன்மைகள்‌ பல கிறைக்து வரும்‌ என்க. 
இ௫ தலைமையான வாழ்வின்‌ நிலைமை கூறுஇன்‌ற.அ. 
மனிசன்‌ பெருமையை ஸிரும்புன்றான்‌ ) சிறுமையை 
வெ.லக்இன்றான்‌. யாரும்‌ யாண்டும்‌ மேன்மையான கிலைமையை 
யே வேண்டிவருசலால்‌ 2வனது இயல்பான ௬. ஈவம்‌ வெளியா 
இன்று. உயர்வுடையது அயர்வடையினும்‌ உயர்வையே 
நாடுன்ற.து. 
ஒருவன்‌ சுயமஇப்புடன்‌ வாழவேண்டுமாயின்‌ ௮.த்குரசிய 
தொழிலையும்‌ தஹையையும்‌ முதலில்‌ ஈன்கு கவனித்‌ அக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. சாதனங்கள்‌ தனங்கள்‌ ன்றன. 
பிறருடைய ஏவலைக்கேட்டு நடப்பது அடிமைத்தனமாம்‌ 9 
தில்‌ ஆண்மை ஞாலையும்‌; மதப்பு மறையும்‌? மாண்பு குழையும்‌ 7. 
உள்ளத்‌ தெளிவும்‌ உணர்வும்‌ ஒழியும்‌; முனை மழுங்கிய வாள்‌ 
போல்‌ மனம்‌ மழுங்கசவ மதியின்‌ கூர்மையும்‌ நீர்மையும்‌ சூன்னு 
இன்றன ) சூன்றசீவ மனிகன்‌ சிர்மையும்‌ நேர்மையும்‌ இன்றிச்‌ 
சிதைக்கு படுகின்றான்‌ . 
இங்கனம்‌ அருமை குலைஈ து. சிறுமை பல அடைந்து 
ரழிதலால்‌ மற்றவர்‌ எவ வாழ்வது குற்றம்‌ என கேர்க் த. 
ஓவா வறுமை உழக்தாலும்‌ மற்றொருவர்‌ 
ஏவாது உயிர்வாழ்க்‌ இருத்தலே நன்முகும்‌ 
தாவாத செல்வம தருமேனும்‌ குற்றேவல்‌ 
ஆவா கொடிது கொடிது என்பாரும்‌ ஆயினார்‌. 
(சகாளத்திப்புமாண௰்‌ு 
ஆஆ! என்ற இரக்கக்‌ குறிப்பு. மானம்‌ குன்றி மனம்‌ 
மறுக கேர்கின்்‌த ஊனம்‌ கருதி இங்கனம்‌ இது உர யுமைச்‌ 
அள்ளு. எவல்வாழ்வு ஈனம்‌; ௮.தனை விலக மானமுடன்‌ வாழ்க. 


